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  Aan het begin van de twaalfde eeuw worden de Schotse Hooglanden van alle kanten aangevallen. Koning David heeft dringend behoefte aan trouwe volgelingen die hun bloed voor hem willen vergieten. Waryk de Graham is de dapperste van allemaal. Als beloning wordt hij op het slagveld tot ridder geslagen en arrangeert de koning zijn huwelijk met een rijke Vikingbruid.


  Mellyora is de prachtige maar koppige dochter van een Gallische edelvrouw en een Vikingkrijger. Zij heeft gezworen haar bezittingen met het zwaard te verdedigen en weigert te buigen voor die barbaarse Waryk. Tot haar machtige echtgenoot haar laat kennismaken met een wereld van brandende hartstocht en intense verlangens. Verscheurd door tegenstrijdige gevoelens probeert Mellyora uit alle macht zijn opwindende verleidingskunsten te weerstaan...
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  Schotland, The Borderlands, het jaar Onzes Heren 1127


  


  


  Hij dacht dat hij dood was. Dat hij door de strijdbijl van zijn tegenstander gestorven was en een nieuwe wereld was binnengetreden.


  Het kwam hem bekend voor. Het rook naar het zoete gras van de glooiende vlakten, en naar de frisse, heldere meren die als tranen over het grensgebied verspreid lagen. Als het de hemel was, en dat moest wel - want in de hel zou het nooit zo lekker ruiken - dan was de hemel gevuld met bloemen en distels en de rijke geur van de aarde. En toen het hem eindelijk lukte zijn ogen te openen, kwam hij ook tot de ontdekking dat de hemel gezegend was met een lucht die werd opgeklaard door een vreemde halfvolle maan die een mysterieus bloedrood licht op de aarde wierp.


  Toen deed de pijn zijn intrede; hij was niet dood. Hij leefde. Maar zijn schedel klopte alsof hij in tweeën was gespleten. Zijn instinct belette hem hardop te kreunen. Tandenknarsend duwde hij zich op zijn ellebogen omhoog en overzag het slagveld.


  Zoveel mannen... bleke ledematen in het maanlicht, behalve op de plekken waar ze doordrenkt waren met bloed, daar zag hij alleen maar duisternis en schaduwen. De zoetheid in de lucht werd dus niet alleen veroorzaakt door het hoge, groene gras en de bloemen; het was de kleverig zoete geur van verspild bloed dat het landschap doorweekte.


  Het land was bezaaid met de trieste, groteske overblijfselen van een slachting. Zoals dat wel eerder was gebeurd, besefte hij vaag. En wat nog wel vaker zou gebeuren.


  De pijn nam toe. Weer dreigde hij het bewustzijn te verliezen. Het natte gras plakte tegen zijn huid. Elke kleine wond brandde, elke grotere wond voelde aan als de vuren van de hel.


  Doden, zoveel doden, en hij was zelf ook bijna dood. Langzaam drong het tot hem door dat ze hem hadden achtergelaten bij de slachtoffers, zowel vrienden als vijanden, want niet zo ver bij hem vandaan zag hij een kleine hut, gemaakt van aarde en steen. Binnen in de hut brandde een vuur; de mannen die de slachting hadden overleefd waren daar bijeengekomen om hun wonden te verzorgen en nieuwe plannen te maken.


  Alsjeblieft, God, laat mijn vader daar zijn, dacht hij. Zijn familie.


  Maar samen met de hoop was er de angst en de wetenschap. Dood of levend, zijn vader zou hem nooit hebben achtergelaten. Hij realiseerde zich dat zijn hand op iets kouds lag, en hij keek naar links. Zijn hart trilde in zijn borst; hij begon te beven, hete rillingen langs zijn ruggengraat, koude rillingen die doordrongen tot in zijn botten. De tranen welden op in zijn ogen.


  Want naast hem lag zijn vader, William the Great, die met levenloze blauwe ogen naar de hemel staarde, zijn borst doorkliefd met het zwaard van de vijand.


  'Pa!'


  Hij fluisterde het woord in een hese kreet van angst, reikend naar zijn vaders hoofd, zijn vingers liefdevol door de kastanjekleurige krullen strijkend. 'Laat me niet in de steek, pa! Laat me niet in de steek. Nee, je mag me niet in de steek laten...'


  Hij beschikte over een gevechtstenue en kon een zwaard hanteren. Hij was groot en sterk, een veelbelovende jongeling, hadden de mannen gezegd. Maar nu hij naar zijn dode vader keek, wist hij dat hij nog maar een jongen was, en ondanks de grapjes en het gelach, zelfs de trots, was hij dat nog steeds. Hij had nog een lange weg te gaan als hij zijn vaders strijdlust en kracht, maar ook zijn wijsheid, zijn genade, en zijn inzicht wilde evenaren.


  Maar leeftijd was niet belangrijk, en zijn verdriet kon de feiten niet veranderen. Liefde kon de doden niet terugbrengen, en ze kon ook niet veranderen wat hier vandaag gebeurd was. Nu moest hij sterk zijn, en dat wist hij. De tranen in zijn ogen vielen schaamteloos op zijn wangen. Great William was weg, met alles wat hij onderwezen had, alles wat hij gegeven had. En daar... toen de maan achter een wolk vandaan kwam, zag hij nog meer van het slagveld. Slechts enkele tientallen centimeters verderop zag hij zijn vaders broer liggen. De trotse, knappe en lachende Ayryn, die zijn broer tot in de dood was gevolgd. Nu lag hij op zijn rug in het zoete, dikke gras, zijn armen gespreid alsof hij de hemel wilde omarmen.


  'O, oom! U laat me toch ook niet in de steek?' fluisterde hij. 'U mag me niet alleen laten.'


  Er dreigde een heftige en gruwelijke kreet aan zijn lippen te ontsnappen. Weer werd hij behoed door zijn instinct. Hij mocht geen geluid maken. Hij onderdrukte de kreet van pijn die de nacht doorkliefd zou hebben, een luidkeels gebrul van verlies, een snerpend gegil om zijn woede en verdriet te uiten. Zijn instinct beschermde hem goed, en weerhield hem ervan zichzelf te verraden. Hij hoorde voetstappen, en slikte het bedreigende geluid weer in, tezamen met het bittere gal van verdriet dat zijn mond had gevuld toen hij het vreselijke resultaat van deze dag aanschouwde.


  Voetstappen...


  Heimelijk in de nacht. Voetstappen die stilletjes door het gras bewogen. Hij zag de vormen van de mannen. Ze omsingelden het armzalige hutje waar de Schotse overlevenden zich na de bloederige strijd verzameld hadden.


  Hij hield zijn adem in en bestudeerde de mannen. Hun vijanden.


  Hij verroerde zich niet toen ze hem passeerden.


  Pa! Weer wilde hij het uitschreeuwen, de mannen en zijn vader waarschuwen dat de vijand stil en dreigend om hen heen liep.


  Maar zijn vader was dood; zijn oom ook.


  Ik ben alleen, dacht hij weer, en dat was de gruwelijke en angstaanjagende waarheid. Zijn familie was dood. Degenen die van hem hielden zouden zijn naam nooit meer uitspreken.


  Hij wachtte.


  En hij keek.


  En toen de laatste man achter de hut verdween om de Schotten de schrik van hun leven te bezorgen, krabbelde hij langzaam overeind. Hij wankelde even en verloor bijna het bewustzijn vanwege de pijn die weer in hevigheid toenam toen hij probeerde op te staan. Terwijl hij even wachtte tot de pijn gezakt was, verzamelde hij zijn krachten. En sloop toen zo geruisloos mogelijk in de richting van de hut.


  


  Michael, de chieftain - hoofdman - van de Maclnnish-familie uit de Schotse Laaglanden, luisterde naar het gepraat van de anderen. Zelf was hij geboren op Dunkeld, de bakermat van de Gaelische en Keltische cultuur. Als jongste zoon was hij naar dit prachtige, glooiende grensgebied gekomen om in het huwelijk te treden met zijn vrouw, de laatste van de MacNees, de traditionele eigenaars van dit prachtige stukje aarde. Maar de MacNees waren er niet meer, want al eeuwenlang was deze streek het doelwit van veroveraars. Het woeste land en de even woeste Hooglanders hadden de Romeinen inmiddels een halt toegeroepen, maar de vikingen wisten van geen ophouden. En niet te vergeten de Engelsen - of degenen die beweerden dat ze Engelsen waren, zoals de nieuwe Normandische aristocratie. Het land was rijk en goed. Men klampte zich er als het ware aan vast, werd er deel van. Misschien waren ze gekomen om het land te veroveren, maar in plaats daarvan vereenzelvigden ze zich ermee en werden ze Schotten.


  Ja, nu waren ze Schotten. Door menigeen versleten als barbaren hadden ze zich nooit aan Rome onderworpen. De eerste keer dat een Romeinse bevelhebber, Agricola, genadeloos door de Schotten werd verslagen, werd hij teruggeroepen naar Rome. Kort daarna verlieten alle Romeinen Brittannië.


  Andere Keltische en Teutonische stammen kwamen naar het eiland toe, de Pieten, de Schotten, de Britten en zelfs de Angelsaksen. Het koninkrijk Schotland bleef een land dat door verschillende volkeren bewoond werd, en ze waren nog steeds verschillend van elkaar, maar vanaf het moment dat de grote Kenneth MacAlpin, koning van de Schotten van Dalriada, het bewind voerde, begon het land wat meer op een eenheid te lijken.


  Nu was er zelfs sprake van iets dat op vrede leek. Koning David I regeerde over Schotland. Zijn zus was getrouwd met Henry I van Engeland. Davids vader, de uiterst listige Malcolm III, had tegen Willem de Veroveraar gevochten. Hoewel hij een paar keer het onderspit had moeten delven, was het hem toch gelukt een afgescheiden en grotendeels ongeschonden Schotland te handhaven. David had zich voorbereid op het koningschap door goed naar zijn vader en broers te kijken en daar het nodige van op te steken. Hoewel hij tijdens zijn jeugd in Engeland een heerlijke tijd had gehad, waren de worstelingen van zijn familie met de gevolgen van de Normandische overwinning hem niet ontgaan. Hij was niet jong meer, maar een koning in de kracht van zijn leven, een volwassen, wijs, en bedachtzaam man. Hij vergat nooit dat elke koning een onzekere positie bekleedde, en dat de wereld een gevaarlijke plek was. Sommigen hadden problemen met het feit dat hij was opgegroeid aan het Normandische hof, maar dankzij zijn bloedlijn kon hij aanspraak maken op vele oude loyaliteiten. Zijn moeder was de zus van Edgar Atheling geweest, Saksische royalty van vóór de komst van de Veroveraar. Vechten stond gelijk aan macht, en dat gold ook voor bondgenootschappen. Maar desondanks werd hij door de Schotten, zoals Michael, ondersteund, ondanks hun haat en wantrouwen jegens alles wat Normandisch was. Niettegenstaande zijn Normandische gebruiken en neigingen, had David zichzelf bewezen als leider en als Schot, vastbesloten zijn eigen identiteit te behouden, en dat van zijn land. Hij was een krijger die bereid was ten strijde te trekken. Hoewel de relatie met hun zuidelijke buren meestentijds diplomatiek stabiel te noemen was, werd er langs de grens vaak oorlog gevoerd. Het was niet alleen Davids bedoeling het land traditioneel Schots te houden; er was hem alles aan gelegen om de Engelsen uit zijn binnenlanden te weren. En om dat te bereiken, had hij Normandische families waarmee hij op goede voet stond, een stuk land gegeven. Met de tact van een weliswaar onervaren maar goede koning, had hij alleen die landgoederen verdeeld waarvan de oude chieftains gestorven waren, en waar anders disputen zouden zijn ontstaan tussen hun erfgenamen. Door deze vorm van behoedzaamheid, had hij de hele oude volkeren van zijn thuisland gedwongen - weliswaar met tegenzin -de komst van nog een ander volk te accepteren. In 1124, toen hij koning werd, had David een opstand bedwongen, en God wist, omdat Schotland nu eenmaal een oorlogszuchtig en ruw land was, dat hij het weer zou doen als het nodig was. Feodale wetten, waarvan vele nog niet eens een eeuw oud waren, wedijverden met de oude gebruiken, en er was macht, kracht en sluwheid voor nodig om het Schotse volk te regeren. Tot dusverre had David zich als een zeer capabel mens bewezen. Maar er waren nog steeds twee bedreigingen die zijn macht op de proef stelden: hier, aan de grens, en de Vikingen, die altijd op zoek waren naar mogelijkheden om hun eigen positie te versterken. David had de geschiedenis bestudeerd. Er waren diverse factoren geweest waarom de Saksische koning Harold Engeland aan de Normandiërs verloren had, maar volgens David was het grotendeels te wijten geweest aan de invasies van de Vikingen in het noorden ten tijde van de Normandische invasie in het zuiden. De Vikingen hadden Harold niet verslagen, maar ze hadden hem wel verzwakt.


  Maar toch was ook de macht van de koning niet groot genoeg om het geplunder hier in het traditionele grensgebied een halt toe te roepen. Hoewel het Michael gelukt was binnen zeer korte tijd talrijke chieftains en hun mannen te verzamelen, had hij vannacht een stevige aanval te verduren gehad van lord Renfrew, een edelman uit Normandië, die niet tevreden was met het stuk land dat hem in Yorkshire was toebedeeld. Vergezeld door een aantal Deense huurlingen, was hij naar het noorden opgetrokken, en had tal van boeren voor zich uitgejaagd. Alle kerken en abdijen op zijn route waren geplunderd, en menig jonge vrouw was verkracht. Dat was althans het nieuws van die ochtend geweest. En dus had Michael zijn volk opgeroepen, zijn clan en zijn bondgenoten, om het land te verdedigen.


  Maar velen van hen, onder wie de besten, waren dood of lagen op sterven. En rondom dit vuur bespraken de overlevenden hun positie.


  Thayer Cairn, een grote, potige man met de kracht van een os, stond op om nog wat hout op het kleine vuur te gooien, en warmde er zijn handen aan. Het licht van het vuur omhulde hem, en wierp een griezelige rode gloed op zijn gezicht.


  Rood als het bloed dat de heuvels bevlekte.


  Er kroop een koude rilling langs Michaels ruggengraat omlaag toen hij Thayer gadesloeg; zijn blik werd troebel. Het kleine hutje leek gehuld in een rode mist. 'Waar is de koning met zijn troepen nu we hem nodig hebben?' wilde Thayer weten. 'Het bericht is verstuurd; we hebben zware verliezen geleden en nog is er geen zicht op verlichting!'


  Michael staarde naar het vuur. 'We kunnen de koning niet veroordelen voor de snelheid, of het gebrek daaraan, waarmee hij zich bij ons voegt. We zullen dit zelf moeten oplossen.'


  'Ja, Michael heeft gelijk!' zei Fergus Mann, links van hem. Hij had zijn broer en oudste zoon zien vallen; zijn tweede en derde zoon waren nog bij hem. Maar ondanks zijn verlies was de taaie oude krijger met de grijze baard gelukkig nog wel in staat om een zinnige opmerking te plaatsen. 'De koning is niet belangrijk; wat we in de volgende paar minuten gaan doen is belangrijker. Ik zeg dat we onze gewonden moeten verzamelen en dat we moeten verdwijnen over de heuvels naar de rotsen en kliffen bij de meren. Onze enige hoop is te hergroeperen. Onze broeders in de heuvels zullen ons beschermen.'


  Michael hoorde een bonzend geluid en fronste zijn wenkbrauwen. Hij keek vluchtig naar Thayer. 'Wie staat er op wacht?'


  'De mannen van McBridie staan voor de deur.'


  Michael gebaarde naar de deur, hij wilde dat Thayer even ging kijken of het met de McBridies wel goed ging. De krijgers in de hut spanden hun spieren, maar op hetzelfde moment dat Thayer de armzalige, houten deur opensmeet, klonk er een kreet. Een blonde Noord-Europeaanse krijger stormde door de opening waar eerst de deur was geweest, naar binnen - en de grote Thayer kreeg een messcherpe piek door zijn schouder heen. Hij slaakte een rauwe kreet, maar het kwaad was al geschied. Nog meer Noormannen kwamen binnen, niet alleen door de deuropening maar ook door de ramen. Binnen enkele seconden waren de twintig Schotten die zich in de hut verscholen hadden dood of gewond.


  Michael was de enige die moedig standhield, toen een lange man, gekleed in maliën en leer, door de deuropening naar binnen beende. Lord Renfrew. Hij streek met zijn vingers door zijn korte roodbruine haar, glimlachte, en reikte naar de jongste zoon van de oude Fergus Mann. Hij greep hem vast bij zijn haar en hield zijn kleine zwaard tegen de keel van de jongen, precies op de ader. Terwijl hij hem vasthield, staarde hij Michael, de chieftain, aan.


  'Kijk eens! Het is Michael zelf. De laird, de landheer van deze streek.' Renfrew kneep zijn donkere ogen samen en krulde zijn dunne lippen in een wrede glimlach, terwijl hij honend het Gaelische accent imiteerde. 'Gooi je zwaard neer, Michael. Doe het en de jongen blijft leven.'


  'Het is een list, Michael!' schreeuwde de jongen, Patrick, het uit.


  'De voorwaarden?' wilde Michael weten.


  'Voorwaarden?' Hij knikte naar de mannen om hem heen. 'Bind hun handen vast en doe het snel en zorgvuldig. Als ik jullie was zou ik maar heel goed oppassen. Deze mannen hier zijn het resultaat van al die stammen die ons jarenlang bestookt hebben. Er stroomt genoeg van jullie vikingbloed door hun aderen, eh, Ragwald, om als wilde beesten te kunnen vechten.' Hij wierp een vluchtige blik op de Noorman die Thayer vermoord had, of hem in ieder geval ernstig verwond had. Toen keek hij op Thayer neer, die taal noch teken gaf. Renfrew richtte zich weer tot Michael. 'Je zwaard, Michael. Nu. Of ik vermoord de jongen.'


  'Dat doet hij toch wel!' zei Patrick ernstig, zijn angst wegslikkend.


  Misschien had de jongen gelijk, dacht Michael, maar in hun huidige situatie had het weinig zin om Patricks dood te bespoedigen. Michael wierp zijn zwaard op de grond.


  Renfrew knikte glimlachend, ogenschijnlijk zeer tevreden. 'Bind hem vast!' beval Renfrew, knikkend naar Michael.


  De Noorman die naast Renfrew stond deed wat hem bevolen werd. Michael stribbelde niet tegen toen zijn handen achter zijn rug werden vastgebonden. Hij keek naar Renfrew.


  'Wat nu?' vroeg de Viking aan Renfrew, toen hij zijn taak volbracht had.


  'Bind ze allemaal vast,' zei Renfrew. 'Ze zullen zich aan mij onderwerpen. Ze zijn mijn gevangenen.'


  Een voor een werden de mannen vastgebonden, en toen die taak erop zat, was het Michael die nog een keer de vraag stelde die Renfrews Viking al ter sprake had gebracht.


  'Wat nu?'


  Renfrew glimlachte. 'Nu? Inderdaad, wat nu? Als gijzelaars zijn jullie waardeloos. Zal ik jullie tot slaaf maken? Neem van mij aan dat menig trots Saksisch joch nog steeds zijn meester in Engeland dient. Ach, geen gek idee om van zulke trotse, nobele krijgers slaven te maken. Maar, helaas! Dan zou ik altijd op mijn hoede moeten zijn. Ik denk niet dat ik veel keus heb. Maar laat ik mijn mannen eens een pleziertje gunnen. Ik ga jullie schoften allemaal ophangen, een voor een. Hij eerst!' beval hij, en wees naar Thayer. 'Hij is toch al bijna dood, en zo'n zwaar gewicht zal een mooie val maken, niet? Dan kunnen we meteen kijken of het touw sterk genoeg is.'


  De aanvallers stroomden de hut uit, de gebonden Schotten ruw voor zich uit duwend, en luidkeels lachend onder de last van Thayers zware lichaam. Terwijl de laatsten door de deuropening naar buiten verdwenen, bleef de Noorman die Thayer geveld had nog even staan. 'Jullie nemen het ons toch niet kwalijk, hè, goede Schotten? We zullen jullie niet te lang laten hangen.'


  Lachend van plezier om zijn eigen dodelijke humor, ging ook hij naar buiten.


  'Je had je zwaard moeten behouden, Michael,' zei Patrick somber. 'Dan had je tenminste een van die grote, lelijke hufters onderuit kunnen halen.'


  In de nacht hoorden ze het diepe, kelige gelach van de vijand die nog steeds met Thayers lichaam worstelde. Toen werden ze opeens verrast door een kloppend geluid binnen in de hut. Achter Patrick, die het dichtst bij het achterste raam stond, verscheen een grote schaduw. Patrick hapte naar adem, en klemde toen zijn lippen stijf op elkaar.


  'Bij alles wat heilig is -' begon Michael, maar Patrick wierp zijn handen in de lucht, die bevrijd waren van de leren riemen waarmee ze vast hadden gezeten. De schaduw verhief zich. Het was de zoon van William; Michael had hem in de strijd ten onder zien gaan, neervallend op het lichaam van zijn vader. Hij was er zeker van geweest dat de jonge Waryk dood was. Maar hij leefde. Een duistere vorm, bedekt met modder en bloed. Het enige wat licht aan hem was, was het blauwe vuur in zijn roodomrande ogen, die om zich heen keken naar de mannen die waren achtergelaten om te sterven. Nog niet eens veertien jaar oud, torende hij nu al boven menig volwassen man uit, met brede schouders die zich uiteindelijk met pure kracht zouden vullen. Dit was zijn eerste echte gevecht geweest, maar Michael had hem vaak genoeg met zijn vader in het open veld zien oefenen.


  'Lieve Jezus,' zei Michael ademloos.


  De jongen liep naar hem toe. 'Je vader, je broer,' zei Waryk zachtjes tegen Patrick, en knikte naar de gebonden handen van de anderen in de hut. 'Ik zal Michael bevrijden.'


  Maar terwijl hij naar Michael toe liep, verscheen opnieuw de grote Viking in de deuropening. 'Wat is dit? Een levende neet tussen de dode luizen! Da's nog eens een lekker jong ding om op te hangen!'


  Waryk pakte Michaels zwaard van de grond. De blonde gigant lachte. 'Een welp die met de wolven wil vechten, hè? Zoals je wilt. Misschien is het niet zo'n genadige dood als de snelle ruk aan een touw, want reken er maar op dat ik je in tweeën zal splijten, beste jongen!' verkondigde hij.


  De gespierde krijger lachte en gebruikte zijn grote kracht om met zijn strijdbijl te zwaaien. Waryk bekeek hem slechts enkele seconden, en slaakte toen een kreet. De kreet vulde de nacht, als iets onaards, iets dat geboren was op de wind. Hij dook recht op de man af, en voordat de Noorman zijn bijl in de strijd kon werpen, had de 'neet' zijn zwaard dwars door zijn keel geramd. De huurling van lord Renfrew viel op zijn knieën, zijn ogen verlicht door een geschokte blik voordat de intredende dood die troebel maakte.


  Iedereen in de hut staarde op hem neer. Patrick, die bezig was de touwen om zijn vaders polsen door te snijden, stopte even. Michael vergat dat hen allen de strop wachtte.


  'Wat gebeurt daarbinnen!' klonk een kreet van buiten.


  'Snel!' beval Michael.


  Weer gingen Patrick en Waryk aan de slag om de mannen te bevrijden. Ze werkten snel en stil. Toen weer een van de vijanden naar binnen kwam, draaide Waryk zich met een ruk om. Deze keer was het een zwaardvechter. Het klinkende geluid van staal tegen staal alarmeerde degenen die buiten stonden, die aanvankelijk dachten dat hun slachtoffers bezig waren vrede te sluiten met hun Schepper.


  Maar nu waren de Schotten in het voordeel, want elke aanvaller die over de drempel stapte, kreeg de volle laag. Het bloed stroomde rijkelijk en terwijl de mannen vochten, struikelden ze over de lichamen van de anderen. Renfrews mannen begonnen zich terug te trekken. Ze struikelden in hun haast zich van hun wraakbeluste tegenstanders te bevrijden. Maar de Schotten lieten hen niet met rust.


  Buiten, in het licht van de maan, ging Michael zo in de strijd op dat hij het geluid van denderende paardenhoeven die steeds dichterbij kwamen niet eens hoorde. Het drong pas tot hem door toen hij zijn tegenstander met de strijdbijl de hersens had ingeslagen. Hij draaide zich met een ruk om.


  De koning. De koning was gekomen. Zijn soldaten mengden zich onmiddellijk in de strijd.


  Hun vijand. Nu in de minderheid. Dood en stervend op het slagveld van degenen die ze kort daarvoor nog verslagen hadden.


  Maar David pleitte voor genade; de overlevenden wierpen hun wapens neer. Het enige wat bleef was het geluid van staal tegen staal, een enkel gevecht.


  Michael zag dat het de jongen was, Waryk, zoon van de man die zij Great William hadden genoemd, en die bekendstond onder de naam William de Graham. De jongen had Normandisch en Vikingbloed in zijn aderen. Zijn vader had de koning tijdens zijn reis naar het noorden vergezeld. Vanuit het grensgebied waren ze naar het oosten getrokken, naar streken die keer op keer door de Vikingen werden bestookt, en waar ze zelfs een tijdlang de scepter hadden gezwaaid. 'Van het grijze huis,' betekende zijn naam - volgens zowel de Normandiërs als de Engelsen. Maar het zou ook heel goed kunnen dat de naam ontleend was aan een oude legende, die beweerde dat de alleroudste Schotse volkeren, waar ook zijn moeder deel van uitmaakte, de naam Graeme in de grensstreek geïntroduceerd hadden. Het was heel goed mogelijk dat zijn voorouders van moederskant afstamden van een familie met een oude en illustere Schotse geschiedenis. Graeme was een generaal geweest in het leger van een oude koning uit de beginjaren van het christendom, koning Fergus. Deze Graeme had het leger van de koning aangevoerd toen het een bres sloeg in de Romeinse muur die ze gebouwd hadden om de 'barbaren' - de oude volkeren van Schotland - tegen te houden. Van wat er van de oude muur was overgebleven, was er nog steeds een stukje dat Graeme's Dyke heette. God mocht het weten. Namen kwamen overal vandaan. Sommige mannen waren gewoon Thomas, Michael, Fergus, enzovoort, en sommigen namen de naam van hun vader aan, en dat werd dan hun familienaam. Zijn eigen overgrootvader heette Innish, waardoor hij nu deel uitmaakte van de clan Maclnnish. De Noren hanteerden hetzelfde systeem: Eric, zoon van Olaf Hoewel de Noren er dan waarschijnlijk Eric Bloederige Knots van zouden maken. Zelfs de familienaam van de koning, Canmore, was afkomstig van zijn vader en het oude Gaelische Caenn Mor, dat 'groot hoofd' betekende.


  Het was een adellijke naam geworden.


  Maar wat er in zijn naam ook aan voorouders terug te vinden was, het maakte niet uit. Vandaag bewees de jongen zijn waarde als man.


  Zijn waarde en zijn pijn. Verdriet dat rauwe moed creëerde en angst en zelfs de dood tartte.


  Tussen de gevallen lichamen in stond de jongen nog steeds te vechten. Hij had zich op sir Renfrew geworpen, en hoe bedreven, hoe gehard en ervaren Renfrew ook aanviel en pareerde, de jongen was overal.


  Waryk vocht met het zwaard van zijn vader. Als Renfrew ademhaalde, viel de jongen hem aan. Renfrew was bedreven. Hij pareerde en viel naar hem uit op een meedogenloze manier, maar Graham verloor geen enkele keer zijn evenwicht noch zijn zwaard. Renfrew mocht dan qua kracht in het voordeel zijn, de jongen was snel en behendig. Toch zag het ernaar uit dat de zwaar gekneusde, met bloed bedekte jongen het uiteindelijk op moest geven. Renfrew viel aan met een geoefende meedogenloze agressie, en hanteerde zijn zwaard met een grimmige vastberadenheid. Hij zou niet ophouden tot hij de strijd gewonnen had.


  Maar op hetzelfde moment dat Renfrew zijn zwaard boven zijn hoofd hief om de genadeslag uit te delen, maakte Waryk de Graham snel van de kleine pauze gebruik, en ramde de punt van zijn zwaard tussen de ribben van lord Renfrew.


  Stervend klampte Renfrew zich vast aan het wapen. Hij staarde de jongen aan. Nog steeds arrogant, maar tevens stomverbaasd en met ogen vol ongeloof


  Maar de dood kon niet ontkend worden. Toen de man voor zijn voeten op de grond stortte, gaf de jongen geen krimp. Hij pakte niet eens het zwaard terug en stond alleen maar te rillen.


  Michael had zich niet gerealiseerd dat de koning dit alles had gadegeslagen. De koning, die nog steeds op zijn paard zat, reed een stukje naar voren. 'Mijn God, wie heeft deze leeuwenwelp verwekt?'


  'Uw eigen man, sire,' zei Michael vermoeid. 'Great William. Hij ligt daar.'


  'Ach!' zei David begrijpend.


  'Ik zorg wel voor de jongen,' beloofde Michael. 'William was getrouwd met de laatste van een oude familie. Zijn moeder, Menfreya, was een verre nicht van mij. Ze is al een tijdje dood. De jongen heeft geen echte familie meer, dus moeten zijn vrienden maar zijn familie worden.'


  'Nee, goede man. Wees een vriend voor hem, én zijn familie. Maar ik zal voor hem zorgen. Van nu af aan ben ik zijn voogd, en ik durf te wedden dat hij ooit een groot krijger zal worden - en dan zal hij mijn kampioen zijn.'


  David, een rijpe, viriele man, een koning op wie de Schotten trots waren, reed op zijn grote paard naar het midden van het slagveld, waar de jongen nog steeds bevend naar de dode man stond te staren.


  'Jonge Graham!' riep de koning. Hij was zeer bedreven in alle drie de talen die onder zijn volk gesproken werden, het oude 'Schots' of Gaelisch, het 'Teutoons' of Engels, en het Normandische Frans dat geïntroduceerd was door Willem de Veroveraar en de zich succesvol vermenigvuldigende ridders die hem vergezeld hadden. Nu sprak hij de Schotse taal, en wel met een zwaar Gaelisch accent. Aanvankelijk gaf de jongen geen antwoord. 'Graham!' herhaalde de koning.


  Eindelijk keek de jongen hem aan, alsof hij zich nu pas realiseerde dat het zijn naam was die genoemd werd. David - groot, slank en een knappe verschijning - keek neer op de jongen, van wie nu al te zien was dat die hem ooit in grootte en fysieke kracht zou overtreffen. Hij nam de jongen zorgvuldig in zich op. David was niet gek. Hij had er jaren de tijd voor gehad om de kunst van het koningschap te bestuderen; hij had de macht van de Normandische koningen gezien. Hun zwakheden, hun kracht. En kracht, was zijn conclusie, kwam voort uit het volk.


  Hoewel hij van de Normandische Engelsen veel geleerd had, was hij de koning van Schotland, en daar lag zijn loyaliteit. Dit was zijn koninkrijk. Hij had alle mannen, vrienden en vijanden, zorgvuldig gewogen. Hij had veel mensenkennis en was er snel in de zwakheden en deugden in iemand te herkennen. En nu woog hij de jongen.


  'Jij bent de Graham,' zei David vriendelijk.


  De jongen schokte met zijn schouders. Eindelijk verroerde hij zich, en draaide zich om naar de plek op het slagveld waar zijn dode familie lag.


  'Ja,' zei hij. Hij vestigde zijn indringende blauwe ogen op de koning. Hij had net een reus verslagen. Zijn onderlip trilde, zijn ogen glansden van de tranen. Zijn familie was dood. 'Dat ben ik, sire. Ik, alleen.'


  'Je vader was een goede man. Een groot man. Ik koesterde hem, als krijgsman en als vriend.'


  'Ja, sire.'


  David keek om zich heen naar de mannen die zowel de strijd als het verraad overleefd hadden. In stilte keken ze toe. David steeg van zijn paard en trok zijn zwaard. Er was niets wat zoveel loyaliteit en liefde opriep als pracht en praal en een erkenning van goed uitgevoerde heldendaden.


  'Kniel, jongen!' gebood hij.


  In eerste instantie leek de jongen hem niet te begrijpen. Misschien dacht hij dat David hem wilde doden.


  'Knielen!' beval de koning.


  De jonge Waryk viel neer op een knie. De koning legde zijn zwaard op zijn schouder. 'Ik, David, koning van dit verenigde Schotland bij de gratie Gods, ridder je vanwege de ongelooflijke moed die je hier op dit slagveld getoond hebt.' Met zijn zwaard nog steeds op Waryks schouder keek hij om zich heen naar de Schotse vechtersbazen en zijn eigen escorte van gewapende mannen en edelen. 'Waryk, zoon van William, je bent nu sir Waryk Graham, ter ere van je vaders familie, en die van je moeder. Allen hier waren getuige van je moed, en van deze gebeurtenissen. Ze zullen allen weten dat je vanaf nu, Waryk, zoon van de grote William de Graham, bekend zult staan als laird Lion, hoewel ik je nu nog niet het land kan geven om die titel te ondersteunen. Je zult mijn kampioen zijn, en voor het werk wat je vannacht verricht hebt, zal ik de komende jaren je belangen behartigen. Als de tijd rijp is, jongen, zal er veel te winnen zijn. Misschien door het sluiten van een winstgevend huwelijk. Sir Waryk de Graham, laird Lion! In jou zal de eer van je vader verder leven.'


  De jongen staarde naar hem op. Bebloed, gekneusd, bedekt met aarde en zweet en modder, greep hij de hand van de koning vast. Zijn ogen waren helder van de tranen die hij niet wilde plengen. De koning had hem het grootste geschenk gegeven door zijn vader te eren, en zijn moeder, die hij zich nauwelijks kon herinneren. 'Sire,' zei de jongen met trillende stem, 'ik zal u dienen tot in de dood.'


  'Dat, laird Lion, is precies wat ik van je verwacht,' zei David droogjes. 'Sta op, jongen.'


  De jongen deed wat hem werd opgedragen.


  'Jij bent de Graham, mijn jongen.'


  'Ik alleen, sire,' zei hij op vermoeide toon, nu het gewicht van het harde werk zwaar op zijn schouders drukte.


  'Vanavond, ja,' zei de koning vriendelijk. 'Maar ooit zul je weer een eigen familie hebben, mijn jongen. Neem dat maar van me aan,' mompelde hij- ..


  Zijn gedachten bevonden zich al in de toekomst. Hij was een koning. En de nu net tot ridder geslagen jongen was de zoveelste pion.


  Het spel van zijn leven was net begonnen. Er waren tal van zetten mogelijk.


  


  Deel I


  


  


  


  


  De dochter van de Viking


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  In tien jaar tijd was zijn methode van oorlogvoering enigszins veranderd. Maar niet helemaal. Waryk, laird Lion, gaf nog steeds de voorkeur aan zijn zwaard; het was het wapen van zijn vader geweest, Williams slagzwaard, zijn claymore, en hij gebruikte het nog steeds.


  Vandaag zat hij op een groot oorlogspaard, en keek vanaf een heuvel naar de aanval op Localsh, het kleine fort van de koning. Vijftig gewapende mannen te paard stonden klaar om onder zijn bevel de opstand te onderdrukken, die een grotere reputatie leek te hebben dan in werkelijkheid het geval was. Het garnizoen op het fort bestond uit zo'n twintig mannen, met daarnaast nog de ambachtslieden, de steenhouwers, de geestelijken, en de vrije burgers die binnen en rondom de muren van het fort woonden. Wat onlangs was opgebouwd, werd nu al weer afgebroken. Zo te zien hadden de verdedigers voorbereidingen getroffen voor een beleg. Dat was altijd nog beter dan hun aanvallers te lijf te gaan; het garnizoen in het kasteel was klein, genoeg mannen om te verdedigen, niet genoeg om aan te vallen. Maar nu begonnen ze een tekort te krijgen aan voedsel, water, pijlen en olie om over de mannen heen te gieten die de muren wilden beklimmen.


  Terwijl hij de rebellen vanaf een afstand gadesloeg, fronste Waryk zijn wenkbrauwen. Dit had hij niet verwacht. Nu er in het buurland Engeland een chaos heerste vanwege de dood van Henry I en de strijd om de kroon tussen zijn dochter, Mathilda, en Stephen, zijn neef, waren vele Normandische baronnen bezig hun vleugels te spreiden om zoveel mogelijk macht te vergaren. De Schotse troepen, waarvan Waryk een relatief kleine groep cavaleristen aanvoerde, stonden bekend om hun wilde uiterlijk. Het voetvolk bezat een soort van rauwe moed die bijna altijd resulteerde in een overwinning. Maar deze vechtende mannen vormden een trieste aanblik, de meesten droegen niet eens een lederen harnas, laat staan een borstplaat om zich te beschermen. Om nog maar te zwijgen over hun schilden. Ze leken weinig meer te zijn dan een stelletje boze lijfeigenen, die geen strategie hadden en die zeker geen verstand hadden van oorlogvoering. Hun kleding zag er armoedig uit, eerder Normandisch dan Schots, maar dat was hier in de Laaglanden niet ongebruikelijk. Toegegeven, de dood van koning Henry I had aardig wat verwarring in Engeland en de grensstreek veroorzaakt, en het had zeker invloed gehad op de Anglo-Schotse betrekkingen, maar dit was toch wel heel vreemd. Als ridder die ten strijde trok met de volledige financiële ondersteuning van zijn koning - zelfs een Schotse koning, zouden sommigen zeggen - viel er op zijn wapenrusting niets aan te merken. De fijnmazige maliënkolder onder zijn diepblauwe opperkleed was licht van gewicht en van mooie kwaliteit. Daaronder droeg hij comfortabele wollen onderkleding. Zijn borst werd beschermd door een metalen plaat, en zijn helm was ook van metaal, hoewel vele van zijn mannen de voorkeur gaven aan de bescherming van leer in plaats van staal. Zijn ogen die net zo blauw waren als zijn opperkleed, staarden van onder een helm met een stevige neusplaat de wereld in. Zijn eigen blazoen, dat van een vliegende valk, was op zijn opperkleed geborduurd en ook op het kostbare zadelkleed van zijn paard.


  Hij bevond zich vlak bij de plek waar hij jaren geleden gevochten had. Hij had die plek ver achter zich gelaten, om er uiteindelijk toch weer terug te keren. Ooit was hij een jongen geweest, haveloos en ongedisciplineerd, geen schild, geen harnas, vechtend voor...


  Zijn leven.


  Waar was het die mannen om te doen? vroeg hij zich af Hij dacht aan de wijze waarop ze vroeger hadden gevochten, hoe ze met een minimum aan wapens hun huizen probeerden te verdedigen.


  Deze mannen waren bezig een fort aan te vallen.


  'Waryk?' Angus, zijn manusje van alles, sprak zijn naam uit om hem nogmaals attent te maken op het gevecht dat zich onder hen afspeelde. Achter zich hoorde hij het schrapende geluid van rusteloze paardenhoeven.


  'Het lijkt wel een leger dat grotendeels uit boeren bestaat,' zei Waryk.


  'Toevallig gooien ze wel met brandende olie,' merkte Angus droogjes


  'Ja, maar waarom...' mompelde Waryk. Maar veel langer kon hij daar niet over nadenken - zoals Angus al had gezegd, de aanvallers, hoe sjofel ze er ook uitzagen, waren bezig de verdedigers van het fort van de koning te vermoorden. Waryk hief zijn hand op ten teken hun hoge positie te verlaten en de heuvel af te stormen om de vijand te verrassen. God wist dat hij zijn eigen mannen niet wilde verliezen, maar het zat hem wel dwars dat hij op het punt stond de strijd aan te binden met zijn eigen landgenoten.


  Hij draaide zich om in zijn zadel. 'In godsnaam, probeer zoveel mogelijk mannen in leven te laten! Is het niet uit genade, dan is het uit nieuwsgierigheid, mannen! Angus, Thomas, jullie gaan met mij mee. Theobald, Garth, en jullie drie MacTavishes, begeleid de mannen met de stormram. De anderen werpen zich op de mannen bij de poorten. Pak hun ladders af. Nu! We rijden voor God, koning en vaderland!'


  Hij liet zijn hand zakken en gaf Mercury de sporen. Hij denderde de heuvel af, en snelde het belegerde fort te hulp.


  Misschien waren er wel honderd rebellen, en waren Waryks troepen in de minderheid, maar hun grote aantal was geen garantie voor een overwinning. Hij hoopte niet dat het zou ontaarden in een slachtpartij. Hij had het altijd moeilijk gevonden om mannen te doden die loyaal waren aan een ander. Zo was menig goed man aan zijn eind gekomen, want Waryk was al lang geleden tot de ontdekking gekomen dat er onder de Normandiërs, de Schotten, de afgezonderde stammen en zelfs de Vikingen, ook goede mannen waren. Deze rebellen leken op Keltische barbaren; sommigen hadden zichzelf beschilderd, net als de oude Pieten.


  Ze vochten als beesten.


  Tijdens alle gevechten die hij ooit had gevoerd, was Waryk tot de verontrustende conclusie gekomen dat de vijand zelden genade zocht. Voortdurend aangevallen door meerdere mannen, werd hij gedwongen te doden, terwijl hij liever wilde dreigen om een van hen in leven te houden. En terwijl hij vocht, vond hij het ook heel bizar om zoveel verschillende talen om zich heen te horen, toen de mannen elkaar toeschreeuwden dat het beter was zich terug te trekken. Normandisch Frans, Gaelisch, oud Saksisch Engels, Noors, hij hoorde van alles. De mannen vochten tot de dood erop volgde, luidkeels dreigementen roepend. Of ze sloegen op de vlucht.


  Zelfs de Laaglanden in Schotland boden geweldige mogelijkheden om zich terug te trekken en zich te verschuilen; dikke bossen, glooiende heuvels, waardoor bliksemsnelle aanvallen en net zo snelle terugtochten geen daden van lafheid waren, maar eerder een kwestie van strategie. Sommige rebellen bleven als beesten vechten, maar steeds meer rebellen sloegen op de vlucht. Maar toen ze de rand van het bos bereikten, draaiden ze zich om en wierpen zich opnieuw in de strijd. Nu de kracht van de vijand was afgenomen, draaide Waryk zich om naar Angus, die oog in oog stond met slechts één man. Toen Angus zijn strijdbijl ophief, reed Waryk als de weerlicht naar hem toe.


  'Angus! We hebben hem levend nodig!'


  Angus volgde het bevel ogenblikkelijk op, en Waryk was er zeker van dat Angus' robuuste tegenstander elk woord begrepen had, maar de man keek in de richting van het bos, zijn ogen wijd opengesperd alsof hij verwachtte besprongen te worden door een kwade geest. Toen nam hij een roekeloze duik in Angus' richting, waardoor hij Angus dwong zich met zijn strijdbijl te verdedigen.


  De bijl raakte zijn hoofd; hij viel dood op de grond. Het was duidelijk dat hij liever wilde sterven dan vragen beantwoorden.


  'Het spijt me, Waryk, maar hij kwam recht op me af! Hij wilde dat ik hem zou neerhalen!' zei Angus verbijsterd.


  'Ja,' zei Waryk, neerkijkend op de dode man. Hij schudde zijn hoofd. 'Welke man vecht zo hard, met zo weinig, en is bang om te leven?'


  'Ik mag hangen als ik het weet, Waryk.'


  'We gaan naar het fort. Misschien dat we toch nog een paar mannen kunnen vinden die in leven zijn gebleven.'


  Het fort in Localsh was klein; een toren gebouwd op een oude Keltische fundering, grove houten muren rondom een binnenplaats waar omwonende lijfeigenen en pachters en bedienden van lagere bevelhebbers en landsheren handel dreven. Sir Gabriel Darrow, de bewaarder van de toren, was enorm opgelucht toen Waryks troepen het beleg ophieven, en ook hij vond de aanval maar een vreemde zaak. De norse oude soldaat, die menig veldslag overleefd had, vertelde Waryk dat de aanval zomaar uit de lucht was komen vallen. Beschilderde dollemannen die het bos uit kwamen rennen en die genadeloos inhakten op alle mannen die ze tegenkwamen. Eisend dat hij de poort zou openen en dat hij Localsh moest overgeven. Zo niet, dan zou iedereen na de val van het fort ter dood worden gebracht.


  'Ik heb zelden zoveel gewelddadigheid gezien, en dat met zo weinig reden,' vertelde sir Gabriel hen.


  'Er zijn genoeg redenen,' klonk Angus commentaar. 'Wat dacht je van de dood van de Engelse koning en het feit dat zijn neef een stelende schoft is?'


  Waryk keek Angus, die de positie van hun eigen koning steunde, met opgetrokken wenkbrauwen aan. David had respect gehad voor Henry en ondersteunde daarom zijn dochters aanspraak op de troon. Maar Waryk kende zijn koning goed genoeg om te weten dat David een enorme opportunist was, die dit voordeel zeker zou aangrijpen om de grenzen van Schotland in zuidelijke richting te verleggen.


  'Toen de Normandiërs kwamen,' ging sir Gabriel verder, 'wilden ze alleen maar meer land, meer bedienden, alles ter meerdere glorie van zichzelf De Vikingen vielen aan, en hebben geplunderd, verkracht en gemoord, maar dat deden ze alleen maar om er rijker van te worden. Deze mannen kwamen om te vernietigen, om de mensen af te slachten en het land te verwoesten. Ik weet alleen niet waarom.'


  Terwijl sir Gabriel zijn relaas deed, sleurden Thomas en Garth een gevallen rebel naar binnen. Hij bloedde vreselijk uit wonden van zijn voorhoofd tot zijn borst, en hij was amper bij bewustzijn, maar toch knielde Waryk naast hem neer op de stenen vloer voor de haard in de kleine torenkamer.


  'Voor wie vecht je, man? Is dit een aanval tegen de Schotten uit naam van Mathilda van Engeland, of haar neef, Stephen?'


  De man deed zijn ogen open en glimlachte flauwtjes. 'Hebt u een zoon, grote, machtige lord?'


  'Nee, nog niet.'


  'Dan hebt u geen idee waar u het over hebt.'


  'Je gaat dood, man. Als jij een zoon hebt en als je me de antwoorden geeft die ik nodig heb, zal ik voor hem zorgen, ik zal hem opvoeden om onder mijn bescherming te vechten, net als zijn vader. Ik vraag het nog een keer: voor wie vecht je?'


  De man hoestte bloed op. 'U zou mijn zoon niet eens kunnen bereiken, grote lord. U bloedt zelf ook. Iedereen bloedt.'


  Waryk had zich niet gerealiseerd dat hij tijdens het gevecht gewond was geraakt. Hij bloedde inderdaad, maar hij had geen pijn. 'Ja, ik bloed, ik zit van top tot teen onder de littekens. Maar ik ga niet dood, en zou ik dat wel doen, dan word ik opgevolgd door anderen die nog machtiger zijn dan ik. Geef me je zoon. Ik garandeer hem de bescherming van de koning.'


  De man schudde gepijnigd zijn hoofd. 'U zult hem nooit op tijd bereiken. Ze zullen...' zei hij. Hij knarsetandde even toen de pijn hem overweldigde.


  'Ik zweer je, ik zal alles doen wat nodig is -' begon Waryk.


  Maar de man schokte en stierf Geen man, geen laird, geen koning had macht over de dood.


  'Wat vreest deze man meer dan de dood zelf?' wilde sir Gabriel weten.


  'De dood van iedereen van wie hij houdt,' zei Waryk zacht. Hij stond op en keek naar zijn mannen. 'Geen andere overlevenden?' vroeg hij.


  'Ze zijn gevlucht of gestorven, Waryk,' vertelde Thomas hem.


  'Zet de mannen aan het werk om het fort te versterken,' zei Waryk. 'We zullen het fort bevoorraden, sir Gabriel, en als we weggaan, zullen we vijftien mannen achterlaten. Extra versterking tot we weten wat er aan de hand is.'


  'Misschien komen we daar nooit achter,' zei sir Gabriel.


  'Ik denk van wel. Ja, dat denk ik zeker,' vertelde Waryk hem. 'Ooit zullen we erachter komen. Mannen vechten alleen omdat ze iets willen. Ik geloof dat deze gevechten nog maar het puntje van de ijsberg zijn - we kunnen nog niet zien wat zich onder het wateroppervlak bevindt.'


  


  Twee dagen later, toen de muren en vestingwerken weer op sterkte waren gebracht, verlieten Waryk en zijn mannen Localsh.


  Voordat ze terugkeerden naar Stirling, reden hij en zijn mannen naar de grens, waar ze met hun indrukwekkende aanwezigheid de macht van de koning van Schotland nogmaals onderstreepten. Nadat ze zich verzekerd hadden van het welvaren, de kracht en de loyaliteit van de Schotse lords die hier woonden, stopten ze bij een klein, Engels kasteel, waar ze werden ontvangen door lord Peter van Tyne, een Engelse baron, die erin geslaagd was in zijn landstreek de vrede te bewaren. Hij was een sterke bondgenoot, die minstens zestig van zijn mannen zelf had opgeleid voor de strijd en voor het steekspel. Ondanks de problemen tussen Stephen en Mathilda, had hij zijn neutraliteit weten te bewaren. En dankzij het feit dat hij zich dicht bij het Schotse land bevond, deed hij er alles aan om zijn bondgenootschap met koning David van Schotland niet op het spel te zetten.


  Peter was van dezelfde leeftijd als Waryk, en hij was de zoon van een edelman die samen met David van Schotland aan het Engelse hof van koning Henry I zijn opleiding had genoten. Toen Waryk hem vertelde wat er gebeurd was, leek ook hij er niets van te begrijpen. 'Engeland is vreselijk verscheurd op het moment,' zei hij. 'De ene dag wordt een man gedood omdat hij Stephen ondersteunt, en de volgende dag worden er vijf gemarteld omdat ze loyaal zijn aan Henry's dochter. Er gebeuren vreemde dingen.'


  'Ja, maar Schotland heeft genoeg aan haar eigen problemen. Ze wil niet betrokken worden bij die van de Engelsen!'


  'Moeilijk te zeggen als er zoveel Normandiërs en Anglo-Normandiërs zijn die zichzelf Schotten noemen. En allemaal houden ze David scherp in de gaten, omdat ze weten dat hij alles zal pakken wat hij pakken kan in het zuiden!'


  'Ja, maar als deze mannen betrokken waren bij het gevecht tussen neef en nicht die afstammen van de Veroveraar, waarom vallen ze dan de koning van Schotland aan?'


  'Iemand zit te stoken, maar ik weet niet wie. Natuurlijk zal ik mijn ogen en oren openhouden.'


  'Aha! Jij gaat op de uitkijk staan voor een Schotse koning?' vroeg Waryk met een sceptische grijns. Peter was een sluwe vent, die bij tijd en wijle ongelooflijk ruw kon zijn, maar nooit roekeloos.


  'Ja, nou, de Schotse koning zit stevig op zijn troon, terwijl de Engelsen... Laat ik het zo zeggen, mijn loyaliteit ligt waar die het best tot zijn recht komt.'


  Waryk lachte. Ze dronken samen en de avond duurde voort. Toen het vuur in de haard langzaam uitging, zag hij in de schaduw van de gang een vrouw staan. Eleanora. Peter was al heel lang zijn vriend, en zouden ze ooit elkaars vijand worden, dan zou dat met open vizier gebeuren. Zo lui in zijn stoel hangend, had hij zich eindelijk kunnen ontspannen, want het was toch wel een vermoeiende dag geweest. Maar nu spanden zijn spieren zich weer. Hij schonk haar een lome glimlach en dronk het laatste restje ale op. 'Peter, ik wens je een goede nacht en ik accepteer graag je gastvrijheid.'


  'Je zult wel uitgeput zijn,' zei Peter.


  'Dat mag je wel zeggen.'


  'Mijn zus heeft lang genoeg gewacht?' vroeg Peter, terwijl hij een wenkbrauw optrok en Waryk lachend aankeek.


  'Lijkt me wel.'


  'Ja, broer!' riep Eleonora. 'Ik heb genoeg van dat geklets over veldslagen en mannen die als een stel stomme monsters het bos uit komen kruipen om te sterven.'


  Waryk liep naar haar toe. Als weduwe van een rijke Engelse landheer was ze nu een onafhankelijke vrouw, maar ze hield van hem, en was al vele jaren zijn maîtresse, hoewel ze elkaar veel te weinig zagen. Ze pakte zijn hand en leidde hem met een subtiele glimlach de gangen door. Ze bevonden zich al snel in haar weelderige appartement in het huis van haar broer. Het licht was gedempt, en er brandden geurende kaarsen. Binnen een tel had ze haar kleren uitgetrokken. Ze was een voluptueuze vrouw, de volheid van haar borsten werd geaccentueerd door het flakkerende licht en de schaduw van de kaarsen. In de privacy van haar kamer was ze hartstochtelijk, ervaren. Hij trok haar tegen zich aan, verlangend naar haar smaak, een kus, het gevoel van haar borsten in zijn handen. Ze reageerde met een dringende behoefte. Was blij met zijn aanraking. Wilde meer en wilde het snel. Op haar knieën maakte ze zijn zwaard los. Ze nam hem in haar hand. De strijd was snel vergeten.


  


  Hoewel hij graag wat langer van de gastvrijheid van Tyne had willen genieten, kwam daar acuut een eind aan toen David een boodschapper stuurde met het verzoek zich zo spoedig mogelijk naar Stirling te begeven. Er was iets gebeurd; Waryk kende de koning en hij wist dat er een reden was waarom hij werd ontboden. Hij nam afscheid van broer en zus, en begon aan de reis naar Stirling, waar de koning, die zich vaak door het land begaf zijn zetel had.


  's Avonds laat kwamen ze een gewapende man tegen die de kleuren van de koning droeg. Ze werden aangehouden uit naam van koning David, en Waryk maakte zich snel bekend. Het bleek een oude vriend van hem te zijn, sir Harry Wakefield, een oudere man die een van de betrouwbaarste adviseurs van de koning was. Hij steeg van zijn paard en begroette sir Harry hartelijk. 'Is er iets aan de hand? Zijn er weer gevechten uitgebroken?' vroeg hij nieuwsgierig.


  'Nee, laird Lion! We zijn hier alleen maar om iemand te begeleiden. Een van de oude landheren is dood en daarom wordt zijn kind naar de koning gestuurd. Aan mij de taak haar veilig over te brengen. We hebben gehoord wat er zich bij Localsh heeft afgespeeld. Altijd als jij een overwinning hebt behaald, mijn vriend, weet het hele land het.'


  Waryk boog zijn hoofd, maar de verleiding was groot de eer die hem werd toebedeeld, af te wijzen. Het enige wat hij had gedaan was een aantal dollemannen afslachten die naar het scheen geen enkel doel voor ogen hadden gehad.


  'Iets verderop vind je een klein groepje bomen,' vertelde sir Harry hem. 'Jij en je mannen kunnen daar uitrusten, laird Lion. Niemand zal je lastig vallen, daar zorgen wij wel voor.'


  'Mijn dank, sir Harry. Angus, wat denk je ervan als we zijn voorstel aannemen en hier ons kamp opslaan? Laat Thomas het tegen de rest van de mannen zeggen.'


  De kreet verspreidde zich over de gelederen. Angus wist dat Waryk niemand vertrouwde, en als Waryk hem opdroeg rust te nemen, betekende dat automatisch dat Waryk zelf de eerste wacht voor zijn rekening zou nemen. Sir Harry, die hem dolgraag van dienst wilde zijn, salueerde. 'Echt waar, we hebben gehoord dat je met die overvallers van Localsh korte metten hebt gemaakt.'


  'Ja, sir Harry, maar ik ben bang dat ze weer terug zullen komen.'


  'Heeft de koning er een nieuwe vijand bij?'


  'Een koning heeft altijd vijanden, oud en nieuw.' Waryk gaf de teugels van zijn paard aan een van de pages, de jongen was al naar hem toe gekomen om het paard voor de nacht te kluisteren. Een geritsel in de bomen trok Waryks aandacht en terwijl hij zich met een ruk omdraaide, trok hij zijn zwaard. Een tweede man te paard kwam naar hen toe gereden. 'Sir Harry -' riep de man met bulderende stem om zijn bezorgdheid te maskeren.


  'Het is al goed, Matthew,' zei sir Harry. 'Het is laird Waryk, de kampioen van de koning die terugkeert van de strijd.'


  'O, sir, laird Waryk,' zei de man nogal opgelucht. 'Dan zijn we vannacht tegen elke vijand opgewassen!'


  'Hebben jullie problemen gehad?' vroeg Waryk.


  'Nee,' zei Matthew. 'Maar eigenlijk zijn er altijd problemen, nietwaar? Vooral als een oude laird sterft en een dochter achterlaat...'


  'Vannacht blijven we hier. Morgen zullen we op jullie wachten en achter jullie aanrijden. Mochten jullie door iemand gevolgd worden, dan komen we daar snel genoeg achter. Kunt u zich daarin vinden, sir Harry?' Waryk wilde niet de indruk wekken dat sir Harry hulp nodig had bij de simpele taak van het begeleiden van een ouderloze wees.


  'Natuurlijk, laird Lion!' zei sir Harry. 'Milady heeft een aantal van haar eigen mannen meegenomen. Zodra we Stirling in zicht krijgen zal ik ze terugsturen. Als ze je passeren weet je zeker dat we het fort veilig bereikt hebben.'


  'Uitstekend.'


  'Matthew, rij jij naar het zuiden, dan rij ik naar het noorden,' zei sir Harry. Matthew keerde zijn paard. Sir Harry hief ten afscheid zijn hand op. 'Ik wens je een goede nachtrust, milord.'


  Sir Harry begaf zich in noordelijke richting. Toen het licht van zijn toorts vervaagde, zag Waryk de gloed van de kampvuren waar de vrouw en haar gezelschap de nacht doorbrachten. Ze bevonden zich een eindje bij hem vandaan achter het dichtbegroeide kreupelhout en wat bomen, maar een plotselinge beweging in de nacht trok zijn aandacht. Hij liep naar de kant van de weg, en met één hand steunend tegen een grote eik bekeek hij het groepje mensen dat om het vuur heen zat.


  Het vuur brandde lustig in het midden van een grote open plek. De vlammen likten omhoog in de kleuren blauw en goud, mauve en rood. Hij zag een meisje dat in de rondte draaide. Hij was te ver weg om haar gezicht te kunnen zien, maar dichtbij genoeg om het gevoel te krijgen dat zich daar iets magisch afspeelde. Misschien kwam het door het late uur of de zachte mist die zich als een deken om haar heen wikkelde. Haar jurk was lang en zilverwit van kleur, maar de gloed van het vuur tekende er een regenboog van schaduwen op af die regelrecht uit de onderwereld leken te komen. Haar haar had de kleur van de vlammen, geelgoud. Als een elfje gleed ze om het vuur heen, dansend met de verleidelijke allure van een oude Keltische prinses. Iedereen om haar heen keek ademloos toe. En toen sprak ze. Haar stem was magisch en kristalhelder. Hij realiseerde zich dat ze het verhaal van St. Columba vertelde.


  'Welke zonden hij ook had begaan, dat weet niemand, maar God gaf hem de kracht om de Ierse Zee over te steken naar ons gewijde Iona, waar hij een grote abdij bouwde. Hij was niet de eerste met verhalen over Christus en de kerk, maar hij wist zich wel te onderscheiden van de anderen. Columba was een artiest die onze Keltische schoonheid koesterde. Een geleerde, wiens monniken lang en hard zwoegden op prachtige manuscripten. Maar bovenal was hij een krijgsman, die aan de mensen en aan zijn God bewees hoe krachtig zijn wil was. Want toen hij aankwam bij Loch Ness, werd hij uitgedaagd door een grote draak. Een naar en verachtelijk wezen die de mensen terroriseerde, die kinderen stal, en die tal van schone maagden verorberd had. Columba moest er niets van hebben en daagde de draak uit. Het wezen rees omhoog vanuit de zwarte diepten van het loch, en terwijl het de kristallen waterdruppels van zijn hoofd schudde, spuugde het vuur naar Columba. Columba hief zijn schild op en het vuur kaatste weer terug. De draak werd verblind. Toen pakte Columba zijn grote zwaard en versloeg de draak. En het volk dat verging van de honger, maakte van zijn vijand een heerlijk feestmaal.' Ze stak haar armen omhoog en ging op haar tenen staan. Toen boog ze diep, en terwijl haar haar als een gouden waterval om haar heen viel, lachte ze hartelijk. Toen ze weer rechtop ging staan, kwam Waryk tot de conclusie dat ze verrukkelijk was om naar te kijken. En dat ze trots was en een zekere onafhankelijkheid uitstraalde - geen katje om zonder handschoenen aan te pakken. Hij was blij dat sir Harry haar begeleidde, en dat hij zich met dollemannen bezig mocht houden.


  Haar verhaal was ten einde gekomen, en er werd enthousiast geklapt. Toen hoorde hij de klank van een luit, en ook de zachte tonen van een harp. Er werd gelachen en een luchtig stemgeluid danste in de bomen.


  Opeens klonk er een valse toon, en de zachte geluiden van de muziek vervaagden in de nacht. 'De Normandiërs van de koning zijn hier,' hoorde hij iemand zeggen. De woorden werden heel zacht uitgesproken, maar toch wisten ze hem te bereiken. Er volgde een vreemdsoortig gefluister, en toen was het stil.


  Tandenknarsend bleef hij bij de eik staan. Ja, David had zijn Normandiërs meegenomen. Hij vocht niet alleen mét hen, maar ook tégen hen. Maar toch vond hij de woorden verontrustend. Het leven aan het hof had hem menig voordeel opgeleverd; zijn harnas was van de beste kwaliteit. Puur staal dat hem beschermde. Daaronder droeg hij de wol van zijn tartan. De mannen die de jonge erfgename vergezelden, droegen lange, geplooide wollen kledingstukken. Ruim genoeg om te kunnen vechten, maar de enige bescherming die werd geboden lag in de dikte van het materiaal. Maar boven zijn tartan, waarvan het patroon ontworpen was door de beste wolbewerkers van zijn moeders familie, de Strathearns, droeg hij nog een maliënkolder en een ijzeren borstplaat. Hij was een Schot in hart en nieren. Hij wist dat priesters, geestelijken en dichters hen barbaren noemden. Veel christenen beweerden dat het beter zou zijn geweest als Rome de Schotten wél had overwonnen. De Romeinen hadden zoveel goede dingen voortgebracht - wegen, aquaducten, wetten, literatuur en nog heel veel meer. Waryk vond dat ze gelijk hadden. Maar wat de schoonheid van juwelen betrof, kon niemand zich meten aan de Kelten. De werken van de Ierse en Schotse monniken in de afgelopen eeuwen waren de mooiste aller tijden. En toch vond Waryk het verstandig om van je vijanden te leren. Als ze tegen de Normandiërs gingen vechten, dienden ze net zo goed gewapend te zijn als hun vrienden en vijanden in de grensstreek.


  Het harnas dat hij onder zijn opperkleed droeg mocht dan van Normandische makelij zijn, hij was een Schot. Per slot van rekening had zijn vader met zijn eigen bloed voor hun plaats in dit thuisland betaald. Hoeveel van zijn eigen bloed had hij wel niet vergoten?


  Hij liep weg van de eik. Hij was moe en het werd de hoogste tijd om te gaan slapen. Alleen God wist wat de koning van plan was.


  Tijdens zijn slaap werd hij achtervolgd door een danseres. Ze bewoog door zijn dromen met passen zo licht als kwik. Haar mantel van goudblond haar - met een rossige gloed erover - wervelde om haar heen, en verborg haar gelaatstrekken.


  Hij stak zijn armen uit, hij wilde haar gezicht zien.


  Maar ze draaide zich om, in een waas van mist. En toen was ze weg.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Toen ze uit het dichte bos dat de heuveltop bedekte te voorschijn kwamen, zagen ze het liggen. Stirling.


  Vanaf haar grijze merrie keek Mellyora neer op de stad waar de koning in het fort zijn residentie had. Het was een oude stad. Zelfs de Romeinen waren er geweest tijdens hun pogingen Engeland te veroveren, maar lang daarvoor hadden de oude volkeren er hun thuis van gemaakt. Op dit moment van de dag, terwijl het schemerlicht zich uitstrekte over de valleien, de rotsen en de riviertjes, was het van een uitzonderlijke schoonheid. De muren van het fort rezen trots omhoog tussen de prachtige herfstkleuren van het glooiende landschap. Door de weerkaatsing van de ondergaande zon leek het of de rivier gevuld was met honderden edelstenen en tal van glinsterende en lonkende sterren. Een van de velden stond vol met schapen, die op dit moment samengedreven werden door een paar jongens en hun honden. Voor de muren, vlak bij het water, prezen de vissersvrouwen de vangst van hun mannen aan; op de wind was de metalige klank te horen van een wapensmid die aan het werk was.


  Mellyora hield van Stirling - de heuvels, de bossen, de groene en paarse velden, de schoonheid van de steile rotsen. Heel haar thuisland was haar dierbaar. Deze plek was heel anders dan Blue Isle, waar de golven tegen de rotsachtige kust en de klippen beukten met een wilde, witte wraak. Hier was alles kalm, vredig en sereen.


  Vanaf haar hoge positie zag ze stroomafwaarts een veld dat vol stond met tenten en andere tijdelijke onderkomens: een Vikingkamp. Ze beet op haar onderlip toen een zekere opwinding zich van haar meester maakte. Haar oom was nabij. Als er problemen zouden komen, was haar oom nabij...


  'Milady, we moeten verder.'


  Ze knikte. Het was sir Harry die gesproken had. Een soldaat van de koning en niet een van de hare. Sir Harry was haar komen halen. Omdat ze nog steeds in de rouw was, was het niet eens in haar opgekomen om naar de koning te gaan. Nog niet althans. Wie had ooit verwacht dat Adin zou sterven? Mijn God, wat miste ze hem. En dat was het enige wat haar bezig had gehouden. Maar toen de mannen van de koning kwamen om haar naar David te brengen, was ze zich bewust geworden van haar situatie. De koning had haar een escorte gestuurd; ze had er niet op aangedrongen zich door haar eigen mensen te laten begeleiden. Toch hadden ze een handjevol mannen met haar meegestuurd, onder wie ook Jillian, een van haar gezelschapsdames. Jillian zou bij haar blijven, maar de mannen zouden weer teruggaan naar Blue Isle, haar eiland, waarvan zij de vrouwe was. Ze wilde dat de koning wist dat ze hem vertrouwde, zoals hij ook haar moest vertrouwen. Per slot van rekening werd ze niet alleen beschermd door het escorte dat hij haar gestuurd had, maar ook door zijn zegevierende cavalerie, dat toevallig ook deze kant op reed.


  Er zat niets anders op dan de koning te vertrouwen.


  Als erfgename van haar vader zou ze trouw zweren aan David. Daarna wilde ze met hem praten. Eerlijk en oprecht, smekend, zoals ze ook met Adin gesproken zou hebben. Het was de beste strategie.


  'Milady, wij nemen nu afscheid van u.'


  Ze wendde zich tot Ewan, een ernstige, serieuze man die zich zorgen om haar maakte. In zijn grijze ogen las ze de stille smeekbede om hem te laten blijven. Hij was er niet blij mee geweest toen hij hoorde dat ze gevolgd werden door een groep krijgsmannen van de koning.


  Ze negeerde zijn blik en vroeg hem niet om te blijven. Dit moest ze alleen doen.


  'Ik kom snel weer naar huis, en ik zal jullie allemaal missen,' zei ze. Ze glimlachte naar Ewan, en richtte zich toen tot de anderen. 'Darrin, Peter, Gareth, bedankt voor jullie begeleiding; bescherm Blue Isle, zoals jullie ook mij beschermen. Ik vertrouw jullie mijn huis toe, en ik dank jullie voor het gezelschap. Uiteraard ben ik me er terdege van bewust dat ik bij de soldaten van de koning in goede handen ben.'


  'Misschien is het beter als we toch met u meegaan,' zei Ewan, zijn ogen nog steeds op haar gericht.


  'Kom, jongen, het fort ligt voor ons. Evenals de rest van mijn mannen, ben ook ik bereid voor haar te sterven,' zei sir Harry Wakefield vriendelijk. Sir Harry was van mening dat hij beter tegen deze taak opgewassen was dan Ewan. Per slot van rekening was hij een man van de koning, een ridder, een vechter, een krijger, die menig veldslag overleefd had. Ewan was een clansman, een krijger van het wilde land dat door sommigen in het Zuiden nog steeds als barbaars werd beschouwd. Zuiderlingen die beïnvloed waren door de Normandische bevolking die zoetjesaan bezig was Schotland binnen te dringen.


  'Het komt heus wel goed,' zei ze. Ze hield van Ewan. Van kinds af aan was hij haar beste vriend geweest. Met zijn donkerblonde haar en grijze ogen, was hij knap, serieus en betrouwbaar. Hij was bezorgd om haar, ze waren allemaal bezorgd om haar, haar volk, haar adviseurs, iedereen. De koning had haar ontboden. Alle lairds en lady's moeten de koning eer bewijzen, had ze hen allen verzekerd. De koning was haar peetvader. Hij hield van haar en het was haar altijd gelukt om hem te charmeren. Ze was ervan overtuigd dat het haar zou lukken haar positie te handhaven. En sir Harry was ook een oude vriend. Hij was de leider van de vijf gewapende mannen die koning David naar haar toe had gestuurd, om haar tijdens haar rit naar Stirling te beschermen. De poorten van de stad waren in zicht, ze wist dat ze veilig was.


  'Sir Harry, als u me even wilt excuseren? Ik wil graag even onder vier ogen met Ewan praten. Per slot moet hij tijdens mijn afwezigheid mijn huis beschermen,' zei ze.


  'Natuurlijk, milady.'


  Ze wendde haar paard in de richting van het kreupelhout, en Ewan volgde haar. Haar merrie besnuffelde zijn ruin. Zachtjes raakte ze Ewans gezicht aan. 'Wees niet bang voor me.'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Ik ben niet bang.'


  'Je ziet er zo verdrietig uit.'


  Hij glimlachte een vreemde, ietwat scheve glimlach. Hij sprak haar niet tegen.


  'Ewan, ik ben sterk. Ik kan heel goed voor mezelf zorgen.'


  'Mellyora, David is de koning. Dat hebben we je allemaal verteld, we hebben je allemaal gewaarschuwd -'


  'En ik zal de koning eer bewijzen.'


  'Hij zal denken dat je niet de kracht hebt -'


  'Die heb ik wel.'


  'Mellyora, wees voorzichtig met wat je zegt. Breng jezelf niet in gevaar. Je schijnt niet te begrijpen dat als je wordt aangevallen... nou, het kan erg gevaarlijk worden.'


  'Hoezo?'


  Opeens trok hij zijn zwaard en richtte het op haar keel. Maar ze had het zien aankomen, want ook zij was gewapend met een zwaard dat in een smalle leren schede om haar heupen hing. Hij had geen schijn van kans.


  'Je zei, Ewan?' mompelde ze zacht.


  Hij schudde zijn hoofd en sloeg zijn ogen neer, het feit betreurend dat hij te langzaam was geweest.


  'Ik red me wel. Heb vertrouwen in me.'


  'Dat heb ik. Ik zal voor je bidden, milady.'


  Ze glimlachte. Het speet haar dat hij zo beledigd leek omdat ze zijn aanval met gemak had afgewend. Ze kwam iets dichterbij en keek even discreet om zich heen om zich ervan te verzekeren dat ze alleen waren. Toen boog ze zich naar hem toe en drukte een zachte kus op zijn lippen.


  'Milady MacAdin!' hoorde ze sir Harry roepen. 'We moeten verder; het begint donker te worden!'


  Ze ging meteen weer rechtop zitten, maar schonk Ewan toch een ondeugende glimlach. 'Ik red me wel. Ik zweer het. Ik hou van je. Mijn hart zal altijd van jou zijn.'


  Hij boog zijn hoofd, pakte haar hand en drukte er een zachte kus op. Vol toewijding keken zijn grijze ogen haar aan. 'Wat er ook gebeurt, milady, ik zal altijd van je houden. Dat zweer ik.' Hij keek haar aan alsof hij afscheid nam. Ze kon het niet verdragen.


  Geen acht slaand op sir Harry's geroep, boog ze nogmaals naar Ewan toe en kuste hem voor de laatste keer. 'Binnenkort. Binnen zeer korte tijd kom ik weer thuis, mijn liefste.'


  Samen reden ze naar de weg en gingen toen elk een andere kant op. En terwijl ze langzaam afdaalden naar het fort, herinnerde ze zich de woorden: 'De koning wil u graag vandaag nog zien. Hij stond erop. Hij heeft u veel te vertellen.'


  En ik heb hem ook het nodige te vertellen, dacht Mellyora.


  Het kwam niet in haar op dat ze misschien niet eens de gelegenheid zou krijgen om hem precies te vertellen wat ze dacht, wat ze wilde, en wat ze van plan was.


  


  'Mellyora, ik heb deze man met alle zorg voor je uitgekozen,' zei de koning kordaat. Hij voelde haar tegenstand, het leek van haar af te ketsen als hete, boze zonnestralen op een warme zomerdag.


  In alle tijd die verstreken was, was koning David amper veranderd. Natuurlijk was hij sterker geworden, zelfverzekerder, en zich meer en meer bewust van het feit dat je als koning vaak je toevlucht moest nemen tot manipulatie. Een bondgenootschap kon meer tot voordeel strekken dan de kracht van wel honderd vechtende mannen. Omdat hij veel had meegemaakt en een zekere wijsheid had vergaard waar het mensen betrof, had hij niemand ooit beoordeeld op zijn geboorte, of het nu een vriend of een vijand was. Bepaalde Engelsen, die in overdreven mate vervuld waren van een verlangen naar macht, vielen zijn zuidelijke grenzen aan, maar omdat zijn vrouw een erfgename uit Northumbrië was, had hij onder haar volk veel aanhangers. Henry I van Engeland had een groot deel van Davids opvoeding voor zijn rekening genomen. David had veel van hem geleerd en veel van hem gekregen, onder wie zijn vrouw. Maar Henry was twee jaar geleden gestorven, en op dit moment was het een chaos in Engeland vanwege het gevecht om de kroon tussen Stephen en Mathilda. Dit maakte de Engelse edelen machtiger dan voorheen, omdat beide partijen er veel voor over hadden om hun steun te verwerven. Grensheren waren een gevaar, en dat zouden ze altijd blijven. In hem zagen ze natuurlijk ook een gevaar, omdat hij altijd zou blijven proberen de grenzen te verleggen.


  Maar de Vikingen waren er ook nog.


  Hij had nog nooit een hekel aan iemand gehad omdat hij een Viking was. God wist wat voor belangrijke rol de Vikingen hadden gespeeld bij de totstandkoming van het koninklijke huis van Normandië. De zeepiraten waren overal binnengevallen, Frankrijk, Engeland, Ierland, zelfs landen zo ver weg als Rusland en het Middellandse-Zeegebied, en natuurlijk niet te vergeten Schotland. De gruwelijke invasies lagen nu ver in het verleden, maar dat betekende nog altijd niet dat je de dreiging van de Vikingen niet serieus moest nemen. In de beginjaren van de vorige eeuw, werden zijn koninklijke voorgangers gedwongen eer te bewijzen aan de Deen Cnut, die toen koning was over een groot deel van Engeland. En het was nog maar in 1098, toen de Noorse koning Magnus III, bekend als Magnus Barrevoets, zich via Orkney en de Hebriden een weg naar binnen vocht, zijn positie wist te behouden en een formeel verdrag sloot met Davids broer. Ja, Vikingen vormden een grotere bedreiging dan de grensheren. Hij was niet van plan ook maar een klein deel van zijn land aan de Vikingen te verliezen. Ze vormden een bedreiging.


  En dat zou altijd zo blijven.


  Daarom had hij Mellyora zo snel ontboden na de dood van haar vader, omdat de Vikingen zo gevaarlijk waren. Hij had haar eed van toewijding geaccepteerd, en had haar toen op de hoogte gebracht van zijn plannen voor haar toekomst - haar directe toekomst.


  Maar het meisje dat voor hem stond was meer Viking dan goed voor haar was, ongeacht haar voorouders van moederskant en de loyaliteit van haar gestorven vader aan Schotland, en aan hem. Adin had zijn loyaliteit bewezen. Dit meisje koesterde gevaarlijke verlangens en beschikte over gevaarlijke familieleden. Maar ze was ook de erfgename van een indrukwekkende erfenis. Een koppige erfgename, en daardoor een gevaarlijke. Zelfs al was ze overtuigd van haar loyaliteit aan hem, dan nog kon ze gemanipuleerd worden. Ze was zijn eigen petekind. Toen ze geboren werd had hij haar vader, die zich onlangs bekeerd had tot het christendom, gezelschap gehouden. Hij had haar zien opgroeien. En nu was ze zijn beschermelinge. Hij had lang over haar toekomst nagedacht. Omdat Adin zijn gestorven vrouw niet kon vergeten, weigerde hij weer in het huwelijk te treden, en dus werd er ook geen mannelijke troonopvolger verwekt. Toen begonnen zijn plannen voor Mellyora vaste vorm aan te nemen. Hij was blij met zijn beslissing; per slot was hij een koning die tijd maakte voor al zijn onderdanen, hoe arm ze ook waren, en hij was er snel mee degenen die hem dienden te belonen.


  Dit meisje was niet alleen een van de rijkste erfgenamen in zijn koninkrijk, ze was ook jong, beeldschoon, gezond en levendig. Toen haar vader nog leefde, hadden tal van mannen, hoewel discreet, om haar hand gevraagd. Hij was nergens op ingegaan. Er waren maar weinig mannen die een dergelijke prijs, en zoveel macht, verdienden. Een macht die niet alleen vroeg om een liefde voor Schotland, maar ook een loyaliteit ten aanzien van het koninklijke Schotse huis van Canmore, en een bewustzijn van het gestaag groeiende nationalisme. Misschien zouden de koningen van Schotland altijd eer moeten bewijzen aan de koningen van Engeland, maar de lijnen van twee verschillende landen waren getrokken, en middels oorlogvoering en diplomatie zouden ze, met Gods wil, alleen maar sterker worden.


  En hij zou ervoor zorgen dat zijn jonge beschermelinge dat begreep, en dat ze zich zou neerleggen bij zijn wil. Hij was een goede koning, en hij wist het. Hij was degene die de nieuwe wetten had geïntroduceerd, die nieuwe handel had gecreëerd, die nieuwe munten had geslagen, en nog heel veel meer. Sterk en intelligent was hij, een krijgsman en een politicus. Hij kon genadig zijn, maar ook genadeloos. Maar nu hij naar het meisje keek dat voor hem stond, stil en met een trots vooruitgestoken kin, wist hij dat het laatste niet gemakkelijk zou zijn.


  Maar ze had te veel familie onder de Vikingen. En Vikingen waren gevaarlijk. En dat zouden ze altijd blijven.


  Ze stonden elkaar al een tijdlang aan te staren. Te lang, dacht hij.


  'Het huwelijk zal plaatsvinden. En, milady, begrijp je nu mijn positie in deze?' vroeg David op hoffelijke maar tevens onverbiddelijke toon.


  Ze reageerde nog steeds niet.


  Ze stond daar als een stenen beeld, alsof ze een creatie van mythische schoonheid was, gemaakt door de getalenteerde handen van een kunstenaar om de grote hal van de koning op Stirling te verfraaien. Ze staarde hem recht in de ogen, en verborg haar gevoelens door niet te bewegen en ook haar gezicht vlak te houden. De perfecte marmeren gelijkmatigheid van haar gezicht bleef koel en onbewogen; de eindeloos diepblauwe ogen bleven op de koning gericht.


  Ze gaat zich tegen me verzetten, dacht David. Maar misschien niet hier en nu. Waarom?


  Ze was nog niet tegen hem ingegaan, maar ze had ook niet ingestemd met ook maar iets dat hij gezegd had sinds hij haar verzoek zelf aan het bewind te mogen blijven van het land dat nu van haar was, had afgeslagen. Hij had haar ontboden op Stirling om haar het goede nieuws mede te delen over haar komende huwelijk. Tot zijn verbijstering was ze gekomen om hem eer te bewijzen als de erfgename van haar vader, in de volle verwachting dat hij haar zou toestaan vrouwe van het eiland te blijven. Hij wist dat ze met hem wilde praten, en daar had hij haar niet de gelegenheid voor gegeven. Hij had haar onmiddellijk van zijn eigen plannen op de hoogte gesteld.


  Plannen waar ze zich geenszins in kon vinden.


  Zijn vingers krulden zich om de armleuningen van de prachtige met houtsnijwerk versierde stoel. Hij had haar al een hele tijd niet gezien. Mellyora, kleindochter van een Noorse koning. Wat dacht ze? Zij wist ook dat de Vikingen gevaarlijk waren. Dat hadden ze keer op keer bewezen. David had verdragen met de Vikingen gesloten, hij respecteerde hen en vele noordelijke eilanden werden geregeerd door Noorse edelen. Maar Adin, haar vader, was uniek geweest. Hij was anders dan de anderen en hij had het juist geacht om zich aan te sluiten bij Schotland. Er waren maar weinig Vikingen die bereid waren zich in de politieke structuur van een verenigd Schotland met maar één koning, te vestigen. Hij en een paar van zijn familieleden die tal van eilanden langs de kust regeerden, waren de welkome uitzondering. Zijn broer, Daro, laird van Skul Island, had net buiten Stirling zijn kamp opgeslagen, om met de koning te onderhandelen. Als ze zou willen, waren er nog genoeg machtige familieleden van haar vader in de buurt die ze om hulp kon vragen. Maar op zijn eigen terrein was David sterk, en hij zou zijn zin krijgen.


  Mellyora stamde tevens af van een van de oudste Gaelische families in heel Schotland. Vanuit dat oogpunt bekeken, zou ze een van zijn trouwste onderdanen moeten zijn. Hoewel David een groot deel van de jaren dat hij gevormd werd aan het Normandische hof had doorgebracht, werd het feit dat zijn moeder van koninklijke Saksische afkomst was, door zijn onderdanen erkend. Aan vaderskant liep zijn erfgoed terug tot de dagen van de grote Kenneth MacAlpin. Sommigen geloofden zelfs dat de lijn van Schotse koningen nog verder terugging. Dat het begonnen was in het oude Egypte, en van daaruit naar Spanje, Ierland en uiteindelijk Schotland. Als koning was hij tot de ontdekking gekomen dat stambomen erg belangrijk waren om het land bij elkaar te houden, en dat men soms heel erg voorzichtig moest zijn in het vermengen ervan.


  Niet dat daar veel aandacht aan was besteed toen Mellyora was geboren. Volgens de legende althans. Adin was gekomen, had gekeken en overwonnen, en of zijn bruid in het begin gewillig was geweest, God mocht het weten. Maar het maakte niet uit. Het gemengde bloed in Mellyora's aderen had een jonge vrouw gecreëerd met in haar het beste van beide ouders - werkelijk een aanwinst voor welke koning dan ook. Ze was perfect gevormd, met een slank en soepel lichaam, en alle juiste welvingen. De beenderstructuur van haar gezicht was uitzonderlijk mooi. Ze bewoog zich met de gratie van een engel, en haar verbluffend blauwe ogen straalden niet alleen kracht uit, maar ook iets mythisch en mysterieus, alsof ze verwekt was door Adins Noorse goden. Haar haar was puur goud met een zachte rossige gloed. Het was dik en weelderig en als het niet gevlochten was, bedekte het haar hele rug. Nu droeg ze het ook los en ze was gekleed in een blauwe linnen japon. Simpel van snit, geen enkel sieraad. Te veel uiterlijk vertoon zou tot resultaat kunnen hebben dat David zou twijfelen aan haar loyaliteit. Zoals een bescheiden dochter die zich tot haar vader wendt, zo had ze zich tot hem gewend, als een dochter die liefde en toewijding zwoer, en die daarom zijn vertrouwen volkomen verdiende.


  Maar het enige wat haar simpele kleding deed, was haar adellijkheid benadrukken. Ze was lang voor een vrouw, een koninklijk geschenk van haar vader, want hij had boven iedereen uitgetorend. Ze stond volkomen stil, had rechte schouders en een rechte rug. Ondanks haar lengte was ze sierlijk gebouwd, zoals haar moeder, met fijnbesneden gelaatstrekken en hoge jukbeenderen. Haar gezicht stond perfect in verhouding tot haar grote, blauwe ogen. Ze had prachtig gewelfde honingkleurige wenkbrauwen, een kleine, mooi gevormde neus, en volle gulle lippen. Misschien dat die lippen op dit moment een beetje grimmig waren - haar enige reactie op zijn bevelen.


  Ach, ja.


  En daar... langs de gracieuze lijn van haar hals, klopte een ader. Ze was boos op hem. Des duivels.


  David glimlachte. In ieder geval wist ze haar plaats, en ze deed haar best haar boosheid niet te verraden.


  Zijn glimlach vervaagde. Dat, of ze was bezig tegen hem samen te spannen. Ze was deels Viking. Te veel Viking. En Vikingen waren gevaarlijk.


  Hij nam zich voor het huwelijk zo snel mogelijk te laten plaatsvinden.


  'Mijn beste?' drong David aan.


  'Ik begrijp uw positie, sire.' zei ze.


  Ach, ja. Ze begreep zijn positie.


  En ze was het er niet mee eens.


  Nou, hij begreep haar positie ook. Wat ze nog niet helemaal doorhad, was het feit dat hij de koning was. En daarom hoefde zijn positie niet alleen begrepen te worden, maar gehoorzaamd.


  'Dus je accepteert mijn plannen voor je toekomst?' vroeg David.


  'U weet dat ik altijd uw trouwe dienaar ben geweest. Net als mijn vader.'


  Ze wachtte even. De koning keek toe terwijl ze met haar emoties worstelde.


  Grote Adin was nog niet zo lang dood. Hij was een beer van een man geweest, zo groot als een god, bedeeld met indrukwekkende roodblonde manen, een grote baard en flitsende ijskoude ogen. Mannen hadden hem bewonderd, vrouwen hielden van hem. Maar zelfs tot ver na de dood van zijn Gaelische vrouw, was hij haar herinnering trouw gebleven. Hoe het huwelijk ook begonnen was, hij had oprecht van haar gehouden. Na haar dood was zijn dochter zijn trouwe metgezel geworden. Hij had haar leren rijden, lezen en vechten, hij had haar zelfs meegenomen naar zee.


  Misschien had hij haar zelfs geleerd wat het betekende om te 'gaan vikingen'. Overvallen en plundertochten, en zich landen toe-eigenen die niet van hen waren.


  Het was vreemd, maar vanaf het eerste moment dat hij Adin ontmoette, had hij nooit aan zijn loyaliteit getwijfeld. Maar wat hem wel bevreemdde was het feit dat Adin plotsklaps gestorven was, terwijl hij juist bekendstond vanwege zijn ongelooflijk robuuste gezondheid. Drinkend met vrienden, oud-Noorse hoofdmannen en chieftains, had hij het plotseling heel benauwd gekregen, was doodsbleek geworden, en was toen ter aarde gestort.


  De koning had gehoord dat zijn dochter de hele nacht aan zijn bed had gezeten, zijn grote hand vasthoudend.


  En dat had ze volgehouden, zelfs tot na zijn dood. Toen hij lag opgebaard in de kapel waar hij gedoopt was tot christen, had ze naast hem gezeten.


  Ze had de wacht gehouden, had geweigerd de kapel te verlaten om te eten, te slapen, om haar gebeden te onderbreken, tot Adin al drie dagen dood was. Toen pas was het haar vrienden en die vreemde Gaelische priester, Phagin, gelukt haar over te halen haar vader eindelijk zijn eeuwige rust te gunnen.


  Ze keek de koning aan en schraapte haar keel. 'Ik herhaal dat mijn vader uw trouwste dienaar was, Sire. Alles wat ik weet heb ik van hem geleerd. Ik zal ook altijd uw trouwe dienaar zijn, maar ik zou dat nog beter kunnen - met meer vastberadenheid, zorg en verantwoordelijkheid - als u mij uw vertrouwen wilt schenken en de vrijheid om mijn zaken zelf te regelen. Een echtgenoot van mijn eigen keus, zou ik besluiten er een te nemen, zal zich altijd - bij God, dat zweer ik oprecht - aan u, de koning, onderwerpen.'


  'Goed gezegd, milady - en met al de hartstocht en vurigheid van de jeugd. Maar je bent een jonge, beeldschone vrouw, Mellyora. Je bent heel wat verleidelijker dan je denkt voor diegenen die zowel jou als je land begeren.'


  'Ik heb me omringd met uiterst capabele mannen -'


  'Die je dienen. Er zit niemand bij die kan beweren dat hij een lord is.'


  'Niemand die mij regeert,' snauwde ze terug, terwijl ze even haar ijzeren greep op haar humeur verloor.


  David boog glimlachend zijn hoofd en keek haar ernstig aan. 'Liefje, ik ben me maar al te zeer bewust van de macht en kracht van je wil. Wat me zorgen baart is de kracht van je vechtarm.'


  'Ik weet me prima te redden,' zei ze op vlakke toon. 'Dat heb ik geleerd van meesters die ongelooflijk goed zijn in de kunst van het overleven.'


  En in die van invasies! dacht David, plotseling op zijn hoede. Er speelden belangrijker zaken dan het overtuigen van een koppige, jonge erfgename dat ze niet krachtig genoeg was om alleen te staan. En hij had geen andere keus dan haar directe mannelijke familie met achterdocht te bejegenen. Toegegeven, er waren wel meer Vikingen die naar Schotland waren gekomen en die er net als Adin hun thuis van hadden gemaakt. Maar hoewel Adins broer vaak genoeg met de troepen van de koning mee had gevochten, was hij jonger dan Adin, en was het gezelschap waarmee hij zich omringde nou niet bepaald betrouwenswaardig te noemen. Adin was getrouwd met een Schotse erfgename; Daro's loyaliteit was twijfelachtig. Maar ook dit was niet belangrijk; David was tot een besluit gekomen waar het Blue Isle, Adins fort, betrof


  'Lady Mellyora, vergeet niet dat ik je koning ben. Je opperheer en je peetvader. Waar het hier om gaat is je welzijn. Daarom hebben je ouders je aan mij toevertrouwd. Hoewel ik de moed en wilskracht waar we het over hebben van harte toejuich, zeg ik nogmaals -'


  'Moed, wilskracht én scherpzinnigheid, heer,' corrigeerde ze hem. 'Als een vesting belegerd wordt, is er meer voor nodig om haar te redden dan slechts één vechtarm, sire. Het zal aankomen op de talenten van de aanvoerder, die de anderen vertelt wat ze moeten doen. Ik ben daar goed in getraind.'


  'Mellyora,' zei David die bezig was zijn geduld te verliezen, 'ik heb gesproken. Je zult vertrouwen moet hebben in mijn vermogen om te bepalen wat het beste is voor jou - en voor Schotland.'


  'Omdat ik een vrouw ben die te zwak en te stom is om dat voor zichzelf te bepalen, Sire?'


  David stond op en liep naar haar toe, verbijsterd door haar botte sarcasme en de kracht van haar weerstand. Toen hij vlak voor haar tot staan kwam, keek ze hem nog steeds recht in de ogen. Toen raakten haar wimpers haar wangen, en hij kon zien dat ze stond te trillen. Uit angst omdat ze misschien te ver was gegaan, of uit pure boosheid omdat ze haar zin niet had gekregen. Hij wist het niet.


  'Ik heb een man voor je uitgekozen -'


  'En hij krijgt mijn eigendom zomaar in zijn schoot geworpen. Ik ben daar slechts een aanhangsel van.' Met felle ogen keek ze hem aan. Hij kende haar al van kinds af aan. En van die relatie maakte ze nu misbruik. Waardoor hij weer in de verleiding kwam haar als een kind te behandelen - door haar over zijn knie te leggen.


  Maar daar was ze te oud voor - zijn knie trouwens ook. Maar zo zoetjesaan kreeg hij genoeg van deze discussie. Hij zou winnen, omdat hij de koning was - hij voerde het bevel over grote legers, zo moeilijk kon het toch niet zijn om een kleine vrouw voor het altaar te krijgen? Maar toch irriteerde het hem mateloos dat hij deze strijd niet kon winnen met woorden en logica.


  'Je kunt gaan, Mellyora,' zei hij bars.


  'Maar, sire -'


  'Je kunt gaan!'


  'Ik zal gaan, ja,' zei ze. 'Zoals u wenst. Ik ben gekomen om u eer te bewijzen, koning David. Maar het is al laat. Het wordt de hoogste tijd dat ik terugga naar huis -'


  'Nee, milady, dat doe je niet.'


  Ze fronste haar honingkleurige wenkbrauwen. 'Ben ik dan een gevangene, sire?'


  'Je bent mijn gast.'


  'Uw gast.'


  'Inderdaad, milady.'


  'En als ik weg wil gaan - tot het huwelijk plaatsvindt, natuurlijk?'


  'Dat raad ik je niet aan. Dat zou best wel eens moeilijk kunnen zijn.'


  'Ach. Omdat mijn vechtarm niet zo sterk is.'


  'Goedenavond, milady,' zei hij kordaat. Maar ze wilde het niet zomaar opgeven.


  'Ik krijg het gevoel, Sire, dat u maar weinig waardering hebt voor geestkracht, wat overigens geen kwestie is van geslacht of spierkracht.'


  'Ik hoor wat je zegt, Mellyora.'


  'U hebt de macht, mijn koning. Maar zou mijn slimheid me toestaan om te vertrekken, dan zou ik vrij zijn. Nietwaar, milord?'


  Hij boog zich naar haar toe en stak vermanend zijn vinger op. 'Milady, als je niet oppast sluit ik je op in je kamer,' waarschuwde hij.


  'Misschien.'


  'O?'


  Weer sloeg ze haar ogen neer. 'Sire -'


  'Mijn God, Mellyora, laat me met rust!' bulderde David. Eindelijk klemde ze haar kaken op elkaar. Het lag op het puntje van zijn tong om haar te vertellen dat hij haar niet alleen naar Stirling had laten komen om haar van zijn plannen voor haar toekomst op de hoogte te brengen, maar ook om haar voor te stellen aan haar aanstaande echtgenoot. Een boodschapper had hem verteld dat hij zijn mannen elk moment kon verwachten, en dat ze ietwat verlaat waren omdat ze Mellyora's escorte rugdekking wilden geven.


  Onder leiding van Lion.


  Maar koning David had laird Lion ook nog niet geïnformeerd over zijn aanstaande huwelijk. Het was de plotselinge dood van Adin geweest waardoor de koning tot het besluit was gekomen dat Mellyora de juiste beloning was voor de jongen die zijn beste krijgsman was geworden. Natuurlijk waren er wel meer landgoederen beschikbaar geweest, maar die gingen vergezeld van oude erfgenames die hem niet de familie konden geven die hij ooit had verloren. Jonge vrouwen waren altijd wel te vinden, maar die waren niet zo rijk als de dochter van deze Viking. Tot op dit moment was Waryks toekomst altijd een bron van zorgen voor hem geweest. En dat Adin zo vroegtijdig zou sterven, had hij nooit verwacht. De Noor leek wel een god, een Wodin die het eeuwige leven had. Hij was nog jong toen hij zijn Gaelische bruid nam, en weinig meer dan een jongen toen hij deze dochter produceerde. Nee, David had niet verwacht dat hij zich nu al om Mellyora en haar bezittingen zou moeten bekommeren.


  Zijn hart klopte in zijn keel. Nog even en laird Lion zou arriveren; een krijger loyaal aan zijn koning, een sterke arm, een bekwame krijgsman. En zijn koning zou hem voorstellen aan een bruid die niet alleen onwillig was, maar die dat ook nog eens duidelijk kenbaar maakte.


  'Mellyora,' zei hij boos, 'je zult me eren. Hou op met deze discussie, en laat me met rust.'


  'Zoals u wenst, Sire. Ik zal u gehoorzamen en u met rust laten,' zei ze zacht, maar haar blauwe ogen droegen nog steeds een gevaarlijke glans, en ondanks haar zachte toon, was haar stem scherp van boosheid.


  'Zul je dat werkelijk?' Hij sloeg zijn armen over elkaar.


  'Ik val u blijkbaar lastig, dus lijkt het me beter u met rust te laten. Ik ben uw gevangene - nee, uw gast - omdat ik uit dit sterke fort nu eenmaal niet kan ontsnappen.'


  'Milady, je stelt mijn geduld wel erg op de proef'


  'O, ja? Neemt u me niet kwalijk, het is niet mijn bedoeling u tot last te zijn, alleen maar om u in te laten zien dat de geest een ongelooflijk machtig wapen is. Vooral nu het erop lijkt dat u me uitdaagt zijn kracht en potentie te bewijzen.'


  'Milady,' zei de koning, en boog beleefd zijn hoofd, 'laat je geest vooral zijn gang gaan. Een van mijn mannen staat op de gang te wachten om je naar je kamers te begeleiden.'


  'U moet weten, Sire,' zei ze, 'dat voor God zelfs een koning een meisje niet kan dwingen tot een huwelijk.'


  De toon van haar zacht uitgesproken worden leek wel erg op een berisping. Zij probeerde haar geduld te bewaren, hij was bezig het te verliezen. Hij wilde het niet hebben. Hij was de koning, en zij was een pion - zijn pion, om naar die plek geschoven te worden die hij belangrijk achtte.


  'Voor God, liefje? Je zou versteld staan. Ik kan dat spelletje van macht en scherpzinnigheid ook spelen. Onderschat niet wat ik kan en wat ik niet kan doen. En wat geweld betreft, misschien dat ik dat beter kan overlaten aan je toekomstige echtgenoot!'


  Opeens schonk ze hem een lieve glimlach. En hoe vastberaden en boos hij ook was, zijn hart verzachtte acuut - het smolt bijna. Ze was zo lieftallig, zo levendig, de ene minuut nog woedend, en de andere keek ze hem teder en bezorgd aan. Ze was zijn petekind.


  'Sire, ik neem de uitdaging aan. Natuurlijk weten we allebei dat ik uit dit sterke fort niet kan ontsnappen, maar als ik dat wel zou doen... zou ik dan vrij zijn om mijn eigen toekomst te bepalen?'


  'Je zult niet ontsnappen.'


  - 'Natuurlijk niet, maar als dat wel zou lukken...?'


  'Je zult niet ontsnappen. En hou er nu over op.'


  'Als u daar zo zeker van bent, dan kunnen we daar toch wel een afspraak over maken?'


  'Milady-'


  'Als ik ontsnap, ben ik vrij,' zei ze, alsof de kous daarmee af was. Haar glimlach bleef stralend, en opeens deed ze een stap naar voren - zoals ze dat als kind wel vaker had gedaan. Ze legde haar handen op zijn schouders, ging op haar tenen staan en kuste hem op de wang.


  'Ik beloof niets!' zei hij streng.


  'Als het me lukt, ben ik vrij,' zei ze. 'Ik heb veel van u en van mijn vader geleerd. Bezitterigheid geeft een man de kracht om zijn eigendom te behouden. Vrijheid geeft een vrouw de kracht om te onderhandelen. Daarbij ben ik zeer behendig met een zwaard en een mes, over mijn hersens maar niet te spreken. Ik ben sterker dan ik eruit zie, Sire, en ik hoop dat u dat wilt begrijpen,' zei ze met een vastberaden waardigheid. Toen pas draaide ze zich om in de richting van de deur.


  Rechte schouders. Het hoofd opgeheven. Ze rende de kamer niet uit, maar liep langzaam en gracieus als een godin die op de wolken zweefde. Haar houding straalde zelfvertrouwen uit.


  Ze gaf hem een kans om haar terug te roepen. Om verder te praten, te discussiëren, om tot een andere conclusie te komen aangaande haar toekomst.


  Ondanks haar plotselinge glimlach, en zelfs de warmte van haar kus, bleef ze een koppige, vastberaden en ziedende jonge godin.


  'Eigenlijk zou ik je moeten uithuwelijken aan een verschrompelde oude man die vrouwen slaat, meisje!' riep hij haar na, terwijl hij haar met lange, boze passen volgde. O, ja, hij moest toegeven dat ze over een stalen wil beschikte; zo te zien was ze zelfs bereid met God een discussie aan te gaan op de Dag des Oordeels.


  Net buiten de grote hal stond sir Harry Wakefield - een oude vriend, een ridder die hem al diende voordat hij koning werd - op hem te wachten om lady Mellyora te begeleiden.


  'Sir Harry!' zei de koning.


  'Sire?'


  'Het schijnt dat de dame en ik in een soort van strijd verwikkeld zijn - het gaat om haar wil tegen de mijne. Wilt u ervoor zorgen dat ze veilig op haar kamers komt, en dat ze die kamers niet verlaat tenzij ik haar ontbied?'


  'Zo u wenst, sire.'


  Mellyora glimlachte slechts. Maar terwijl ze glimlachte nam ze de koning met een uitdagende blik in zich op, en haakte toen haar arm in die van sir Harry. 'Alsof ik de koning zou kunnen verslaan!' zei ze, en lachte alsof zoiets volkomen absurd was. 'Het is maar goed dat u me bewaakt, sir Harry.'


  Samen verlieten ze de hal. Terwijl David hen nakeek, bedacht hij zich dat één ervaren ridder misschien niet genoeg was om een enkele vrouw te bewaken.


  Hij besloot de wacht te verdubbelen, en duidelijk kenbaar te maken dat het lady Mellyora niet was toegestaan - onder geen beding - om de vesting van Stirling te verlaten, tenzij hij daar toestemming voor had gegeven.


  Ze hoefde het maar te proberen...


  Nou, dan zou ze onmiddellijk teruggebracht worden.


  In ketenen, dacht hij er grimmig achteraan.


  


  Rustig maar, mijn lieve heer, rustig...


  Na hun eerste moment van hartstocht, had Eleanora zijn wond verzorgd. Een schrammetje, had hij haar verteld. Maar nog steeds een wond, klonk haar weerwoord. Stel dat er een infectie optreedt?


  Rustig maar, ik zal je geen pijn doen...


  Met zachte woorden, wreef ze de balsem in de wond op zijn bovenarm. En toen ze klaar was, kroop ze boven op hem, naakt, gestroomlijnd, glanzend in het licht van het vuur. Volledig op haar gemak met hem, en met zichzelf. Ze waren de afgelopen jaren zo vaak samen geweest, dat ze precies wist waar en hoe ze hem moest strelen. Ze bedreef de liefde als een tijgerin, ze had een keelachtige lach, en haar manier van doen... wat maakte het uit dat de strijd heftig was geweest, en dat de wereld dodelijk vermoeiend was? Ze hadden zo weinig tijd gehad voordat hij weer ontboden werd bij de koning. Hij was verward geweest, boos, en verontrust over het gevecht, allesbehalve een goede partner. Maar zo was hij wel vaker bij haar gekomen, en ze had het nooit erg gevonden. Al waren het een paar dagen, een paar uren, enkele minuten, hoe weinig tijd hij ook had, ze bood hem altijd alle gelegenheid om zich te ontspannen. Ze vroeg niets terug...


  'Waryk?'


  Gestoord in zijn overpeinzingen, keek Waryk vluchtig naar Angus, die naast hem reed. 'We zijn bijna bij de koning.'


  'Ja.'


  Waryk draaide zich om, en keek naar de gewapende mannen die achter hen aanreden. Ze waren goed uit de strijd gekomen, maar natuurlijk waren ze daar wel op getraind. Het waren allemaal voortreffelijke ruiters, die met een veelvoud aan wapens voortreffelijk uit de voeten konden. Het gevecht zat hem nog steeds dwars, vooral nu hij er steeds meer van overtuigd raakte dat iemand de rebellen ertoe had aangezet. Toegegeven, op dit moment waren de noordelijke Engelse edelen uitzonderlijk gevaarlijk, vanwege die strijd tussen Henry's dochter en zijn neef, maar, zoals sir Gabriel had gezegd, een Normandische lord zou feller hebben uitgehaald, zijn doel zou duidelijk zijn geweest. Hij zou het bezit, de rijkdom en de titel hebben opgeëist. Hij wist nog steeds niet waar de vijand tegen rebelleerde, of wat de rebellen hadden willen bereiken. Ondanks hun kamp van de afgelopen nacht, waren zijn mannen vermoeider van de reis dan van de strijd.


  Angus had gelijk. Hij was zo in gedachten verzonken geweest, dat hij niet eens in de gaten had gehad hoe dicht ze de poorten van Stirling genaderd waren. Door de ontelbare vlammende toortsen, leek het fort te leven. Maar de lucht boven hem was nog fascinerender dan de lichten van de stad. Het was een heldere nacht, en de sterren aan de hemel leken op juwelen met als achtergrond een eindeloze zwarte zee.


  Langzaam trok hij de teugels aan. Angus, mijn vriend, ik denk dat ik hier maar afscheid van je neem.'


  Angus fronste zijn wenkbrauwen. 'Waryk, je bent de leider van dit gezelschap. Stirling ligt voor ons. De koning heeft je ontboden. Hij wil je heel graag zien en is reuze benieuwd naar wat je hem te vertellen hebt. Jij wilde toch ook graag naar hem toe? We hebben hard gereden, je hebt zelf boodschappers vooruit gestuurd om hem te vertellen dat je vanavond zou arriveren -'


  'Ja, dat is waar. Maar de nacht is lang, en we hebben sneller gereden dan ik verwacht had. Er is nog tijd. En ik weet nog niet precies wat ik tegen de koning moet zeggen,' zei Waryk tegen Angus. 'Vertel onze leenheer dat ik wat later kom en dat ik me, zodra ik er ben, onmiddellijk bij hem zal vervoegen.'


  Angus was nog steeds niet tevreden. 'Waryk, stroomafwaarts bevindt zich een Vikingkamp -'


  Ja-


  'En jij wilt in je eentje verder rijden?'


  'Inderdaad. Die Vikingen zijn gekomen om te onderhandelen met de koning. Het zijn geen dollemannen die van plan zijn de Schotten te vermoorden. Overigens ga ik die kant helemaal niet op. Ik was van plan hier te blijven, bij het water.'


  'Wat wil je daar doen?' vroeg Angus verward.


  'Wat tijd voor jezelf is iets heel waardevols, Angus.'


  'In je kamers op Stirling kun je ook alleen zijn -'


  'Het is niet hetzelfde als onder een sterrenhemel. Maak je over mij geen zorgen. We zijn weer terug in de beschaafde wereld. De poorten liggen voor je. De gevaarlijkste man die ik hier kan tegenkomen, is een visser. Ik pas goed op. Breng de mannen naar huis. Rapporteer aan de koning. Vertel hem dat ik er zo snel mogelijk aan kom.'


  'Waryk, je draagt niet eens een harnas, niet eens een borstplaat -'


  'Ik heb mijn mes,' zei Waryk zacht. Hij keek om naar Geoffrey van Perth, de jongen die zijn wapenrusting verzorgde. De jongen was vreselijk zorgvuldig met al zijn bezittingen, en was voortdurend bezig met het poetsen en verzorgen van zijn slagzwaard, zijn schilden, zijn maliënkolder en zijn borstplaten. Waryk had zich de vorige nacht van zijn vechtkleding ontdaan, en leek nu, in zijn simpele tartan en wollen cape, wat meer op die wildemannen waar hij tegen gevochten had.


  'Waryk-'


  'Angus!' kreunde hij. 'Je bent een goede man, een goede beschermer. Wees nu een goede vriend, en laat me met rust.'


  Waryk stak als groet zijn hand op naar de groep ruiters die hem volgden. Hij keerde zijn paard en reed stroomafwaarts, de nacht in.


  Angus zag hem gaan, en schudde zijn hoofd. Geen enkele man kon in zijn eentje een leger vormen.


  En Angus bezat genoeg Vikingbloed om zich bezorgd te maken. De beschaafde wereld! Hij snoof. Alleen God wist welk gevaar er in de duistere nacht wachtte, zelfs met een hemel vol sterren boven je hoofd.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  'Alle mannen zijn tirannen!' verkondigde Mellyora, terwijl ze deur van haar vertrekken op Stirling achter zich dichtdeed. Ze had sir Harry haar liefste en flirterigste glimlach geschonken en hem oprecht bedankt voor het feit dat hij haar zo goed beschermde.


  Het enige wat Jillian MacGregor deed, was haar wenkbrauwen optrekken. Hoewel ze al jaren Mellyora's gezelschapsdame was, was ze tevens haar beste vriendin. Ze ging rustig verder met haar wandtapijt. Uiterlijk volkomen kalm, met ritmisch bewegende vingers.


  'Ik dacht juist dat je zo op de koning gesteld was, liefje,' zei Jillian. 'En je had nog wel alle vertrouwen in het gesprek.'


  Even wenste Mellyora dat ze wat meer op Jillian leek. Niets leek haar te hinderen. Jillian was ook de beste vriendin van haar moeder geweest. Ze had heel wat turbulente momenten meegemaakt, die ze kennelijk goed doorstaan had. Wat moest het toch heerlijk zijn om zo tevreden te zijn. Ondanks het feit dat Jillian al minstens veertig jaar oud was, was haar hartvormige gezicht sereen, glad en aantrekkelijk gebleven. Haar haar had de kleur van zilver, wat haar zachte ivoorkleurige huid en lichtgrijze ogen alleen nog maar benadrukte.


  Maar toen Jillian die lichtgrijze ogen eindelijk op haar richtte, zag Mellyora er een flits van geamuseerdheid in. Jillian had precies geweten wat het resultaat zou zijn van Mellyora's bespreking met de koning. Daar had ze haar zelfs voor gewaarschuwd. Al Mellyora's adviseurs hadden haar gewaarschuwd. Zelfs Ewan had het gezegd. Zodra ze aankwam op Stirling, zou ze twee dingen te horen krijgen: dat ze niet de vrouwe van het eiland kon blijven, en dat hij wilde dat ze onmiddellijk in het huwelijk trad.


  'Mijn gevoelens voor die man veranderen niets aan het feit dat hij een tiran is. Kennelijk weet je precies wat er gebeurd is toen ik bij hem was.'


  'Ja, alle bedienden in het kasteel praten erover. Iedereen denkt dat dit een perfecte verbintenis is. En je mag niet vergeten dat David het recht heeft om dit te doen. Hij is de koning.'


  'Dat mag dan wel zo zijn, maar moet dat woord een synoniem zijn van tiran?'


  'Mellyora, als je redelijk bent, zul je het ermee eens zijn dat David een koning is met een koninkrijk dat hij wijs regeert. Hij heeft de liefde en de loyaliteit van zijn volk verdiend. Hij doet zijn uiterste best om zo min mogelijk bloed te vergieten om zijn koninkrijk bijeen te houden. Er waren vreselijke gevechten gaande toen hij in 1124 de troon besteeg. Een paar jaar geleden heeft hij weer gevochten toen de clans begonnen te muiten. Het is van het grootste belang dat alle vestingen en kastelen in Schotland bewoond worden door mensen die hij vertrouwt. Vooral gezien de huidige problematiek in het Engelse koningshuis.'


  Mellyora luisterde naar Jillians woorden, wetend dat ze op waarheid berustten. Maar toch was ze ontstemd. 'Inderdaad, de Engelse problemen. Neem maar van mij aan dat de koning deze problemen in zijn eigen voordeel aanwendt. Hij zegt dat hij een sterke positie moet innemen ten aanzien van de grensheren, terwijl we allemaal weten dat juist hij die grenzen probeert te verleggen. De koning vertrouwt alleen bepaalde mannen. Hij vertrouwt geen enkele vrouw,' zei ze.


  'Mellyora -'


  Mellyora bewoog zich snel door de kamer heen, en ging voor Jillians stoel op de grond zitten. 'Waarom wil hij niet inzien dat ik loyaal zal zijn?'


  Jillian verschoof haar borduurwerk op haar schoot. Starend naar Mellyora slaakte ze een diepe zucht, en antwoordde toen op vlakke toon: 'Omdat je de dochter bent van een Viking.'


  'Mijn vader was loyaal.'


  'Je, vader, milady,' zei Jillian vriendelijk, 'is dood. Het is niet eenvoudig om koning te zijn van een ruig land vol wilde, trotse chieftains en edelen van oude stammen. En onderschat de volkeren niet die recentelijk geïmmigreerd zijn. Zijn taak is geen gemakkelijke.'


  'Ja, mijn vader is dood, en het is een wild land. Maar hij deed er tenminste niet zo moeilijk over om zijn geliefde thuisland aan mij na te laten.'


  'Hij heeft dat geliefde thuisland wel via je moeder gekregen.'


  Mellyora leunde geïrriteerd naar achteren. 'Ga jij nou ook al vervelend doen? Het land was de bruidsschat van mijn moeder, des temeer reden waarom het van mij moet zijn. Probeer dat maar eens te weerleggen!'


  'Ik? Iets weerleggen? Wat heeft het voor zin? Je luistert toch niet naar wat ik zeg. Sommige dingen zijn nu eenmaal een feit. Zie het als zodanig en accepteer het dan. Het was een kwestie van traditie waardoor het land van je moeder werd. Vergeet alsjeblieft niet dat het je vader was die er iets van gemaakt heeft!'


  Mellyora stond op en ijsbeerde rusteloos door de kamer. Als ze ontsnapte, was ze vrij. Of David dat nu leuk vond of niet. Want als ze kon ontsnappen, kon ze haar vaders familie om hulp vragen tot ze een of ander compromis met de koning kon sluiten. Hij had haar niet eens de kans gegeven om hem te vertellen dat ze met Ewan wilde trouwen. Zelfs David had blij moeten zijn met haar keuze.


  Ewan was een Schot in hart en nieren, zelfs al stroomde er van moederskant een beetje Vikingbloed door zijn aderen. Het maakte niet uit. Ewan MacKinny was de chieftain van haar vaders familie, en de Mackinnys hadden het land van de familie van Mellyora's moeder altijd verdedigd. Ze hadden talloze krijgers geleverd aan de koningen van Schotland, en dat al honderden jaren lang. Velen waren tot ridder geslagen, velen hadden hun bloed vergoten voor wat nu het verenigde Schotland was. Ze waren trotse en edele mensen, en eigenlijk zou de koning heel erg blij moeten zijn met een MacKinny als laird van haar land.


  Maar de koning wist het niet eens. Omdat hij Mellyora niet de kans had gegeven het uit te leggen. Hij had haar eerbewijs geaccepteerd, en haar toen vrolijk verteld dat hij haar wilde uithuwelijken aan een van zijn beste krijgsmannen, zijn eigen man, laird Lion.


  'Omdat hij een tiran is,' zei ze hardop, nog steeds boos. Ze keek naar Jillian. 'Hij denkt dat hij me zomaar van alles kan opdragen, alleen maar omdat hij de koning is. Dat ik daar zelf iets over te zeggen wil hebben, komt niet eens in hem op. Hij kan het vergeten.'


  'Mellyora!' mompelde Jillian wanhopig. 'Je hebt te lang op Blue Isle gewoond, en je weigert je te realiseren dat het maar een heel klein deel is van een veel grotere wereld. Toe nou, wees redelijk. David is de koning. Zijn wil is wet!'


  Mellyora schudde haar hoofd. Er lag een weemoedige blik in haar ogen. 'Vroeger was het anders. Het zijn de Normandiërs die deze belachelijke regels hebben ingesteld. Mijn moeder is al zo lang dood dat ik me haar amper kan herinneren, maar wat ik nog wel weet zijn haar verhalen over de oude tijd. Toen Schotland nog erg wild was, en er vele koningen waren, andere mensen, oude goden, oude gewoontes... en vrouwen die net als mannen land bezaten. Ze vertelde me over de paganistische overtuigingen -'


  'Je hebt het nu wel over heidense overtuigingen!' waarschuwde Jillian haar, terwijl ze snel een kruisje sloeg.


  Mellyora glimlachte. 'Volgens de heidenen was de aarde de moeder, en werden vrouwen gerespecteerd. En als we zouden leven voordat die vervloekte Normandische invloed alles veranderde, zou ik wel degelijk het recht hebben mijn land te behouden -'


  'Misschien wel en misschien ook niet. Begrijp je dan niet dat hij juist bang is voor je rebellie? Jij denkt er anders over, maar de dreiging van de Vikingen kan niet ontkend worden. Zo lang is het nog niet geleden dat de Vikingen Schotland binnenvielen. Je vader heeft bewezen dat hij een Schot is, en daarom is hij een van Davids beste vrienden geworden. Ik weet zeker dat de koning van je houdt -'


  'Maar hij toont geen enkel respect voor mijn rechten, Jillian, en ik heb hem nooit een reden gegeven om aan me te twijfelen. Ik ben gekomen om hem mijn liefde en loyaliteit te geven, en zie wat dat me heeft opgeleverd!'


  'Voor de zoveelste keer, of je de schuld nu neerlegt bij de Normandiërs, de tijd waarin we leven, of een of andere hogere macht, je hebt niet meer rechten dan een kind. De Vikingen zijn te dichtbij, en David vindt dat ze al genoeg land regeren dat toebehoort aan Schotland, en hij wil niet nóg meer land aan hen verliezen.'


  'Het is om gek van te worden! Ik ben de rechtmatige erfgename, via mijn moeder en mijn vader. Ik haat de Normandiërs en ik haat de invloed die ze gehad hebben!'


  'Die invloed was er al voordat jij geboren werd. Ik hield van je moeder, maar ze had je nooit verhalen mogen vertellen over het recht van een vrouw om anders te zijn. Of je het nu leuk vindt of niet, de koning heeft nu eenmaal het recht om jou - en je land - weg te geven aan de man die hij als echtgenoot voor je in gedachten heeft.'


  'Nou, dan zal ik moeten proberen of ik er zelf iets aan kan veranderen. Ik vind heus wel een manier om mijn vrijheid terug te krijgen. Als het me maar lukt de koning te ontwijken.'


  'Ontwijken? Ontwijken?'


  'Goed dan... aan hem ontsnappen.'


  'Wat?' Jillian ging staan, en keek naar Mellyora die zich in een hoog tempo door de kamer bewoog.


  'Als ik aan hem kan ontsnappen,' riep Mellyora over haar schouder, terwijl ze wegkroop in een vensternis, 'ben ik vrij.'


  'Dat heeft de koning gezegd?'


  'Ik kom net bij hem vandaan,' zei Mellyora, die met haar antwoord een slag om de arm hield. 'En zo zal het gebeuren.'


  'Dat weet je zeker?'


  Mellyora stapte weer uit de vensternis de kamer in. 'Als ik aan hem ontsnap, kan ik bewerkstelligen dat hij en ik gaan onderhandelen. Dat we een afspraak maken waar hij zich aan zal moeten houden. Mijn oom Daro, landsheer van Skul Island, is hier, in Stirling. De koning heeft hem ontboden voor een bespreking. Hij en zijn mannen zullen er wel voor zorgen dat ik hier weg kom. Al moet ik onze goede koning David dwingen om redelijk te zijn.'


  'Mellyora, koningen laten zich zelden dwingen -'


  Mellyora schudde kordaat haar hoofd. 'Dat ben ik niet met je eens. Koningen worden wel vaker gedwongen de redelijkheid van iets in te zien. Denk aan een slagveld, als ze tot de ontdekking komen dat hun mannen niet tegen de vijand zijn opgewassen! Kijk naar ons land dat uit zoveel delen bestaat en toch door één koning van Schotland geregeerd wordt. Dat komt niet alleen door de mensen die bereid zijn hun land met andere volkeren te delen, maar ook door het feit dat een koning machtiger werd dan de andere. Hij zou naar me moeten luisteren - ik kan een bedreiging voor hem zijn. God weet dat er tal van andere eilanden zijn die door Vikingen geregeerd worden.'


  'Mellyora, ik weet hoe goed je op de hoogte bent van de geschiedenis van ons land. En hoewel de meeste mensen over wie je het hebt hier al honderden jaren wonen, blijft het een feit dat de Vikingen zich meestal afzijdig houden. Zoals je al zei, de meeste eilanden worden door hen geregeerd. Koning David is zich maar al te zeer bewust van jouw relatie met hen, Mellyora. Ja, je vormt een gevaar. En als het gevaar te groot wordt, zal hij je verpletteren. Hij zal je niet eens de kans geven een dreiging te vormen,' waarschuwde Jillian haar. 'Alsjeblieft, het enige wat je hoeft te doen is je eigen situatie goed onder de loep te nemen, en dan zul je heus wel inzien dat de koning geen andere keus heeft dan actie te ondernemen en jouw lot te bezegelen.'


  Mellyora wachtte even en keek naar Jillian. Ze vond het vreselijk dat ze zo van streek was, maar waarom wilde Jillian niet begrijpen in welke positie Mellyora verkeerde?


  Ze beet op haar onderlip, en schrok ervan dat ze plotseling de behoefte voelde in tranen uit te barsten. Ze kon niet geloven dat haar vader gestorven was. Ze had vreselijk veel van hem gehouden en zonder hem was de wereld zo leeg. Adin was uniek geweest. Omdat hij als Viking was geboren, had hij de kracht van wel tien mannen. Maar zijn grootste kracht was altijd zijn intelligentie geweest, en zijn beste eigenschap zijn vriendelijkheid. Ze herinnerde zich zijn eindeloze verhalen over haar moeder, waardoor ze voor Mellyora een mens van vlees en bloed werd. Hij had krijgers, priesters, kunstenaars en dichters naar hun huis gehaald, waardoor hun grote hal bekend kwam te staan als een van de meest gastvrije van het land. Hij had haar geleerd te rijden, om zichzelf met een zwaard te verdedigen, zelfs hoe ze een zware kruisboog moest hanteren. Door zijn ogen had ze hun wereld gezien zoals die vroeger was geweest. Hij had haar geleerd dat alle mannen en vrouwen hun belangstelling en respect verdienden, ongeacht hun geloof, hun land, of de omstandigheden van hun geboorte. Van hem had ze geleerd dat vrienden van een ongekende waarde waren, dat macht en rijkdom geschenken en verantwoordelijkheden waren, en dat ze altijd moest zorgen voor diegenen die haar vrouwe noemden, en dat ze er geenszins vanuit mocht gaan dat die wel voor haar zouden zorgen. Hij had van haar gehouden, haar geleerd wat kracht, vriendelijkheid en onafhankelijkheid was. Net zoals haar moeder, die net zo uniek was geweest als haar vader, haar geleerd had wat wilskracht betekende en dat je altijd in jezelf moest blijven geloven. Haar moeder had haar laten proeven van een andere magie door haar oude Gaelische verhalen te vertellen, en haar de schoonheid te laten zien van het Keltische vakmanschap. Ze was gezegend geweest met een vrolijke lach, met flitsende ogen en een glimlach die zo warm en schitterend was als de zon. Ze was een trotse en zelfverzekerde vrouw geweest, een perfecte echtgenote voor haar strijdende echtgenoot, en ze had Mellyora altijd verteld haar mening niet onder stoelen of banken te steken en om altijd voor haar rechten te vechten.


  Maar nu waren ze allebei weg. En terwijl ze probeerde te leven met de pijn van haar vaders overlijden, was ze tot de ontdekking gekomen dat haar positie hachelijker was dan ze ooit had durven vermoeden. Het was niet alleen het feit dat ze nu alleen was, omdat ze de mensen waar ze innig veel van had gehouden, verloren had. Het kwam ook omdat ze op het punt stond haar onafhankelijkheid te verliezen en niets meer te worden dan iemands aanwinst. Ze was een geliefde dochter geweest, die met tederheid en respect werd behandeld. Na Adins dood had Ewan haar afgeschermd, opdat niemand haar zou storen bij haar verdriet. Maar nu was ze alleen. Elk moment kon ze het bezit worden van een vervloekte vreemdeling die alles zou overnemen wat rechtmatig van haar was. En wat moest ze doen? De man vergeten die haar vriend, haar steun en al tijdenlang haar troost was? Zo wispelturig was haar hart niet. Zo gemakkelijk gaf ze haar liefde niet.


  'Mellyora, je maakt me bang. Ik smeek je, neem de tijd om hier goed over na te denken. Wees kalm.'


  Mellyora liep naar Jillian toe, en nam haar kleine handen in de hare. 'Ik kan onmogelijk kalm zijn. Dat heb ik geprobeerd. Ik heb ook geprobeerd om met David te praten, om logisch, intelligent en redelijk te zijn. Hij weigert naar me te luisteren. Ik heb het een en ander gehoord over deze laird Lion. Het is de bedoeling dat ik ga trouwen met een Normandiër.'


  Jillian schudde haar hoofd. 'Dat is niet wat ik heb gehoord!'


  'Een oude, slijmerige, grijze, van top tot teen onder de littekens zittende Normandiër die de koning al diende toen hij nog in Engeland was. Jillian! Toen we aan het kamperen waren heb je de mannen van de koning gezien - het waren allemaal Normandiërs!'


  'Ik heb ze vanaf een afstand gezien, en dat ze goed zijn uitgerust maakt hen nog niet tot Normandiërs, Mellyora. Ik geloof niet dat je aanstaande man er een is. Ik heb ook oren en neem maar van mij aan dat het geroddel onder het personeel van de beste kwaliteit is. Ze noemen deze ridder laird Lion. Toen hij nog een jongen was schijnt hij in zijn eentje een plunderende groep Normandiërs te lijf zijn gegaan. De koning zag hem in actie en nam hem mee. Naar ik heb gehoord, is hij met roem overladen.'


  'Een leeuw!' pruttelde Mellyora. 'Je moet hem vooral met een leeuw vergelijken. Net als alle Normandiërs hoort hij zichzelf kennelijk graag brullen. De wereld is niet rechtvaardig, maar misschien is de naam wel toepasselijk. Zelfs onder de dieren is het de leeuwin die op voedsel jaagt, terwijl de leeuw lusteloos rondhangt en in de zon slaapt. Daar heb je het al. Dit mannelijke beest zou op mijn land in de zon liggen en de beloningen van mijn familie opstrijken.'


  'Je hebt hem nog niet eens ontmoet.'


  'Daar heb ik ook geen behoefte aan. Ik ben bang dat als ik hem zie, mijn lot bezegeld is,' zei Mellyora, terwijl ze over Jillians schouder heen naar het raam staarde. Toen keek ze Jillian recht in de ogen. 'Wat je ook vergeet is dat ik mijn hand, mijn leven, mijn liefde aan iemand anders heb beloofd.'


  Jillian staarde terug. 'En dat, liefje, was heel dom. Je hebt niet het recht om dat op eigen houtje te doen.'


  'Mijn vader heeft me anders zijn zegen gegeven!' drong Mellyora enigszins wanhopig aan. Niet dat Adin zijn toestemming had gegeven om met Ewan MacKinny te trouwen, maar hij was zich wel bewust geweest van hun vriendschap, en in haar ogen kwam dat op hetzelfde neer. Ze kende Ewan al haar hele leven. Ze verschilden maar drie jaar en van kinds af aan was hij haar persoonlijke lijfwacht geweest. Zijn vader was wat ze noemden 'De' MacKinny geweest, een chieftain, het hoofd van de grootste familie op Adins grondgebied. Toen Ewans vader stierf, had hij die titel van hem overgenomen. Ewan was een rustige, vriendelijke man, zoals hij ook een rustige, vriendelijke jongen was geweest, luisterend naar haar tirades. De enige keren dat ze boos op hem werd, was als hij haar erop attent maakte dat ze de een of andere situatie misschien niet helemaal juist had ingeschat. Ze kon maar niet vergeten hoe hij naar haar had gekeken toen ze uit elkaar gingen.


  Alsof ze voor altijd afscheid van elkaar namen.


  Ze hadden samen in de meren gezwommen, over velden gereden, over klippen en heuvels. Ze hadden samen Latijn, Frans, Engels, Gaelisch en zelfs Noors gestudeerd. Spelenderwijs hadden ze zich natuurwetenschappen en rekenkunde eigengemaakt en ze hadden aan een stuk door vertalingen gelezen van Griekse tragedies, Italiaanse romans, en nog heel veel meer. Ze konden samen lachen, ruzie maken, door het gras rollen en in stilte bij elkaar zitten. Ze kende hem door en door, en hij luisterde tenminste als ze iets zei. Een leven met hem was alles wat ze wilde.


  Nu moest ze niet alleen in haar eentje het verlies van haar vader zien te verdragen, nu zat ze ook nog eens opgescheept met een vreemde Normandische marionet van de koning die zijn plaats in beslag zou nemen. Ze was niet gek; ze wist hoe het er in de wereld aan toe ging, en welke rol koning David daarin vervulde. Maar ze zou zich tot haar laatste ademtocht verzetten tegen het feit dat die marionet zomaar haar vaders plaats innam - of die van haar. Ze kon niet lijdzaam toekijken terwijl haar leven van haar werd afgenomen. Ze zou blijven vechten tot ze erbij neerviel.


  Mellyora keek naar het raam in haar kamer in het fort. Het was klein, maar dat was niet ongebruikelijk voor een stenen fort dat ter verdediging was gebouwd.


  Maar er liep wel een rivier langs. Als ze de rivier kon bereiken, kon ze ook de mannen van Daro bereiken.


  'Ik wil er niet meer over praten!' riep ze plotsklaps vastberaden uit.


  Ze vergat Jillian en haastte zich van de grote kamer naar de kleine, waar Jillian sliep. Het raam hier was een stukje groter, en kwam uit op de kantelen.


  Ze kon zo naar buiten stappen. Langs de muren stonden steigers, vanwaar aan de kantelen gewerkt werd. Via deze steigers kon ze, als het donker was, ongezien omlaag klimmen. En als ze een van Jillians onopvallende bruine capes omsloeg, zou niemand haar opmerken als ze door de poorten naar buiten liep.


  Maar wat dan?


  Als ze de rivier had bereikt, zou ze een boot moeten stelen. Nee, niet stelen. Ze glimlachte. Koning David was de eerste Schotse monarch die zijn eigen munten had geslagen. Ze zou voor de booteigenaar een aardige stapel munten achterlaten met de afbeelding van de koning erop.


  'Mellyora?' riep Jillian.


  Mellyora aarzelde. 'Ga maar weer terug naar je borduurwerk, Jillian. Het spijt me dat ik je van streek heb gemaakt. Ik wil even alleen zijn,' zei ze.


  Zachtjes deed ze de deur tussen de beide kamers dicht.


  Stilletjes dook ze in Jillians hutkoffer en vond de cape die ze nodig had. Ze sloeg hem om zich heen, en trok de kap laag over haar gezicht. De cape was donkerbruin en zou in de duisternis niet opvallen.


  Mellyora kroop op de vensterbank en perste haar lange lichaam door het smalle raampje heen. Zachtjes sprong ze op de kantelen en haastte zich naar de steiger.


  En toen bleef ze even staan, en schatte de afstand in van de muur naar de steiger. Ze haalde heel diep adem en vroeg zich af of ze wel bereid was om haar leven op het spel te zetten voor haar vrijheid.


  Maar vrijheid was alle risico's waard. Dat had ze wel vaker horen zeggen, door heel veel mannen.


  Het zou een diepe val worden als ze de sprong maakte - en de steunbalk miste.


  Heersen was wijsheid, had haar vader haar geleerd. Bekijk of het gedaan kan worden. En als dat zo is...


  Doe het dan met moed.


  Ze deed een stap terug.


  Begon te rennen... en sprong.


  Ze greep de steunbalk vast, ging eraan hangen, en liet zich op een lagere balk zakken, en toen nog een, en nog een.


  Het laatste stukje overbrugde ze met een sprong.


  Het was niet druk op de binnenplaats van Stirling, maar het was allesbehalve leeg en verlaten, 's Avonds kwamen de vissers terug van hun tochten op de rivier; vrouwen haastten zich terug naar huis nadat ze hun laatste spullen geruild hadden; wol-, verf- en voedselhandelaren sloten hun kraampjes voor de nacht. Mellyora mengde zich tussen hen. Toen ze de poort naderde, ging ze snel achter een venter lopen. Als er iemand keek, leek het net of ze een vrouw was die haar uiterste best deed haar man bij te houden.


  Buiten de muren begaf de venter zich in de richting van het dorp. Zij liep de andere kant op, naar de rivier. Naarmate ze er dichter bij in de buurt kwam, begon ze steeds sneller te lopen.


  Ondanks het late uur was het aan de kade nog een drukte van belang. Ze veranderde snel van richting en liep stroomafwaarts.


  Ze haastte zich langs de vochtige bedijking tot ze een onbeheerde boot zag liggen. Een kleine roeiboot, die op de kant getrokken was. Ze keek behoedzaam om zich heen, zag niemand, en liep er snel op af. De riemen lagen er keurig in. Ze herinnerde zich dat ze niet wilde stelen - niet als het niet nodig was. Ze reikte in haar zak en sloot haar vingers om een kleine zilveren munt. Als ze eenmaal op het water was, zou ze de munt op de kant gooien, op de plek waar de boot gelegen had.


  Ze begon de boot uit de modder te trekken, tot er opeens uit de bedijking iets oprees.


  Ze verstarde.


  Niet iets. Iemand. Een man. Net als zij gekleed in een donkere cape. Het leek wel of hij steeds verder oprees, tot hij hoog boven haar uittorende.


  Haar adem stokte in haar keel toen ze zijn diepe stem hoorde schreeuwen: 'Dief!'


  Zou het haar lukken in de boot te springen en heel snel weg te roeien? Nooit.


  Hij kwam dichterbij, nog even en hij kon haar aanraken. Zijn passen waren lang, vloeiend en snel, en hij had haar al bijna ingehaald. Ze had geen schijn van kans.


  Ze zag hem dichterbij komen, en probeerde kalm te blijven, probeerde na te denken, te berekenen - snel! - en toch was hij zo bedreigend dat ze bijna in paniek raakte. Als het moest kon ze zichzelf heus wel verdedigen, maar helaas had ze haar zwaard achtergelaten.


  Dat wat het nadenken betrof.


  Natuurlijk had ze nog haar mes dat ze om haar kuit had vastgebonden, maar vermoedelijk was hij heel wat beter bewapend dan zij...


  De boot kon ze vergeten. Alleen te voet kon ze aan hem ontsnappen. Ze draaide zich om en wilde het op een rennen zetten.


  Maar tijdens de draai kreeg hij haar te pakken. Ze snakte naar adem toen de grote, stalen armen zich om haar heen sloten. Haar voeten verlieten de aarde en ze werd met een ongekende kracht op de grond gegooid.


  De val perste de lucht uit haar longen.


  Ze probeerde op te staan, maar dat kon ze niet, omdat hij zich meteen boven op haar liet vallen. Ze reikte naar haar mes en toen ze het eindelijk te pakken had, probeerde ze zich op haar rug te draaien. Met moeite wist ze haar arm weer omhoog te krijgen, en richtte op een plek tussen zijn ribben.


  Maar voordat ze kon uithalen, pakte hij haar pols vast. De lange, meedogenloze vingers veroorzaakten een helse pijn. Er zat weinig anders op dan haar mes te laten vallen.


  'Zo!' bulderde hij met een hese en diepe stem. 'Welnu, dief! Waar dacht je met die boot naartoe te gaan? Geef antwoord en doe het snel, anders snijd ik je keel door!'


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Golven van angst dreigden haar te overspoelen, toen de ellendeling haar platdrukte in het bleke maanlicht. Ze moest zich ertegen verzetten. Als ze de angst zou toelaten, zou ze niet helder meer kunnen denken.


  Ze kon hem nu beter zien dan wenselijk was - zijn vorm, niet zijn gezicht helaas, omdat dat verborgen werd door de schaduw van zijn kap. Maar onder zijn cape voelde ze hoe zwaar en gespierd hij was.


  Het bewuste kledingstuk zette haar aan het denken. Het was gemaakt van wol in een ingewikkelde Schotse stijl, waarbij de draden zo dicht geweven waren dat ze nauwelijks water doorlieten. Elke draad was gekleurd met een plantaardige verf om een patroon te creëren dat een bepaald deel van het land of een volk aanduidde. Deze tartans waren bij de hedendaagse talentvolle wevers erg populair. Er was een speciale techniek voor vereist, waarbij de exacte kleuren en aantallen draden werden aangetekend op een stok, zodat ze het patroon keer op keer konden herhalen. Deze kledingstijl was typisch Schots, en had niets te maken met de Normandiërs die op uitnodiging van de koning naar hun land waren gekomen. Als zijn kleding enige indicatie was, dan was hij geen Normandische overweldiger.


  Maar wat maakte zijn nationaliteit uit als hij haar keel doorsneed en al het leven, hier, in de modder, uit haar wegvloeide? Haar keel doorsnijden, met wat? Was hij gewapend? Ja, dacht ze, net als zij zou ook hij een mes om zijn kuit dragen. Een zwaard? Voorzover zij het kon bekijken was dat niet het geval. Waar was hij vandaan gekomen? Op de oever van de rivier stond een kleine van steen en modder gemaakte hut. Dichtbij stond een paard te grazen. Was het zijn boot, of reed hij toevallig net langs op zijn paard met de indrukwekkende oorlogsuitrusting?


  Zou hij haar doden? Wat deed hij hier, helemaal alleen op de bedijking? Ze begon te rillen; en toen werd ze woedend op zichzelf. Doodgaan was één ding. Zich klakkeloos overgeven was heel iets anders.


  'Ga van me af!' beval ze.


  De os! Hij negeerde haar. Maar zij zou overwinnen, dat had ze zich voorgenomen.


  Ze kwam tot de conclusie dat de man een bediende van een of andere lord was. Een prachtig staaltje van Schotse perfectie; zijn lengte was imponerend; de vorm van zijn lichaam en de structuur van zijn spieren waren overweldigend. Hij zou het leuk doen als ridder - als hij zijn best deed zou hij een ongelooflijk sterke vechtarm kunnen ontwikkelen. Ja, hij was zeker sterk genoeg - het scheelde weinig of hij brak al haar botten zoals hij daar schrijlings op haar zat.


  'Ben je gek of doof? Ga van me af!' herhaalde ze op een zelfverzekerde en autoritaire toon.


  En nog verroerde hij zich niet. Ze voelde dat hij nieuwsgierig op haar neer staarde, zijn gezicht nog steeds verborgen onder zijn kap.


  'Dus de boot werd gestolen door een meisje,' zei hij simpel.


  Ze kon zijn romp en zijn benen zien. Onder zijn cape droeg hij een simpele, wollen broek, een linnen hemd en nog een overhemd of tuniek van hetzelfde ontwerp als zijn cape. Zijn kleding was niet bepaald van slechte kwaliteit, maar het zag er modderig uit alsof hij erin gewerkt had of een lange en moeizame reis achter de rug had. Misschien kon ze hem zo gek krijgen dat hij nog wat langer op reis ging, en bij voorkeur nog moeizamer dan daarvoor.


  'Ik steel helemaal niets, beste man,' zei ze, en kromp inwendig ineen toen ze haar stem enigszins hoorde trillen. 'Ik waarschuw je. Ga van me af!'


  Tot haar grote opluchting leken haar woorden eindelijk tot hem door te dringen. Hij stond op, pakte haar hand en trok haar overeind. Hij bleef heel dicht bij haar staan, en hoewel ze uitzonderlijk lang was voor een vrouw, was hij nog veel langer en daardoor voelde ze zich niet op haar gemak. Ze was alleen op de oever van de rivier met een vreemde man die wel eens heel gevaarlijk kon zijn, en die zich er niet van bewust was dat hij een beschermelinge van de koning had uitgedaagd - en die de gore moed had gehad om haar in de modder te gooien.


  Ze had geen andere keus dan voet bij stuk te houden; een van de eerste lessen die ze van haar vader had geleerd, was dat je een potentiële vijand nooit moest laten merken dat je bang was.


  'Let nou eens op, wil je. Ik ben geen dief!' Ze vouwde haar hand open en liet het zilveren muntje zien dat ze als betaling had willen achterlaten. 'Maar ik heb vervoer naar het zuiden nodig, en daar wil ik graag voor betalen. Zo te zien ben je lang op pad geweest, maar hopelijk heeft je meester er niets op tegen als je nog even wegblijft. Als je me zou willen brengen, is dit geld voor jou. En je boot krijg je ook weer terug. En als het niet genoeg is, ik heb nog meer geld om je voor je diensten te betalen.'


  'Is 't waarachtig?'


  Hij stak zijn hand uit, en het vergde al haar moed om doodstil te blijven staan toen hij haar kap helemaal naar achteren duwde, om haar gezicht in het licht van de maan te bestuderen.


  Ze duwde zijn hand opzij, maar de kap was al gevallen. Haar gezicht was goed te zien, terwijl ze nog steeds bijna niets van het zijne kon zien.


  Er ging een vlaag van verontwaardiging door haar heen. Hij was niet in de modder gegooid. Zijn cape zag er nog keurig uit - met de kap laag over zijn voorhoofd getrokken.


  'Raak me niet aan,' waarschuwde ze hem.


  'Ik heb jou niet aangeraakt. Het was je kleding.'


  'Doe het niet nog een keer. Ik waarschuw je, mannen zijn voor minder gestorven.'


  'O, ja?' Hij was geïntrigeerd was en leek alle tijd van de wereld te hebben.


  Zij niet.


  Haar geduld raakte op. 'Wees voorzichtig met de vrijheden die je je veroorlooft. Ik waarschuw je hier en nu dat ik een vrouwe van dit land ben. Dien je me goed, dan zal het je vruchten afwerpen, maar als je me kwaad doet, zul je sterven.'


  Opeens hief hij zijn hand op en wees naar de boot. Opgelucht dat hij eindelijk haar positie en situatie begreep - en hoe hij daar mogelijk beter van kon worden - pakte ze snel haar mes van de grond en stapte in de boot. Kruipend begaf ze zich naar de achterplecht, waardoor hij plaats kon nemen op de middelste plank, waar hij de riemen in hun houders kon plaatsen.


  Hij duwde de boot van de kant af en sprong erin. Volledig in evenwicht bewoog hij zich naar het midden van de boot, waar hij op de plank ging zitten en de riemen pakte. Een stevige haal en ze vlogen nog net niet over het water heen, maar het scheelde niet veel.


  Met hem aan de riemen ging ze sneller dan ze op eigen kracht voor elkaar gekregen zou hebben.


  Hoewel ze zich opgelucht zou moeten voelen, voelde ze zich verward. Ze kon merken dat hij nog steeds naar haar keek. Pas toen ze op het water waren, deed hij zijn mond weer open. Zijn stem was rijk, diep, hees - en dreigend.


  'Een lady, hè?'


  'Roeien. En bemoei je met je eigen zaken,' zei ze.


  'Een lady, alleen, in de nacht. Terwijl er mogelijkerwijs moordenaars en dieven rondwaren, verkrachters, plunderaars - en simpele opportunisten?'


  Bedreigde hij haar? Ja, idioot, dat lijkt me wel duidelijk! waarschuwde ze zichzelf.


  'Zoals je weet draag ik een dolk bij me, een geschenk van een Vikingvriend. Het is scherper dan welk zwaard dan ook, en de Viking heeft me geleerd er goed mee om te gaan.'


  'Ja, dat heb ik gezien.'


  'Je hebt me overrompeld; dat zal niet meer gebeuren. Mocht je van plan zijn me kwaad te doen, dan zou ik daar, als ik jou was, nog maar eens goed over nadenken,' vertelde ze hem. Ze zorgde ervoor haar stem kordaat en vlak te houden, ondanks de angst die door haar heen raasde.


  Hij reageerde niet op haar waarschuwing, en ging rustig verder met zijn analyse van haar situatie. 'Een vrouw in de nacht, alleen op de rivier, die diensten eist - en die degene die haar moet dienen bedreigt. Volgens mij is daar maar één verklaring voor. Vertel eens, milady, voor wie ben je op de vlucht?' wilde hij weten.


  'Moet ik op die vraag een antwoord geven - zodat je een losgeld voor me kunt eisen?' vroeg Mellyora. 'Ik heb je niets te vertellen. Roeien. Ik zal je betalen met zilveren en gouden munten.'


  'Dat heb je al gezegd. Maar laten we eerlijk zijn, op dit moment ben je aan mijn genade overgeleverd.'


  Mellyora staarde hem aan, vastbesloten haar angst niet te tonen. 'Ik zweer,' zei ze zacht, 'dat ik je heel wat rijker kan maken dan jij dat zelf kunt door me kwaad te doen. Als je me ook maar durft aan te raken, dan zul je een vreselijke dood sterven, vooropgesteld dat ik niet hier en nu je hart uit je lichaam snijd. Je zult kronkelen van angst - doorboord, afgerost, bebloed, en verbrand - voordat je lichaam in stukjes wordt gehakt en aan de kraaien wordt gevoerd.'


  'Je bent zowel hooghartig als bloeddorstig,' was zijn conclusie.


  'Jij onbeschofte pummel! Hoe durf je daar te zitten en me te bekritiseren -'


  'Je schijnt nogal zeker te zijn van je macht. En daarom denk ik dat je voor niemand anders op de vlucht bent dan de koning zelf' Hij leunde voorover. 'Waarom?'


  Mellyora knarsetandde en probeerde zowel haar boosheid als het gehuiver van haar lichaam onder controle te krijgen. Ja, in een schede om haar enkel droeg ze een mes. En ja, ze wist precies wat ze ermee moest doen. Haar vader had haar goed getraind.


  Maar het oefenen en er daadwerkelijk mee handelen waren twee totaal verschillende dingen, bedacht ze nu. Toen hij haar op de grond vastpinde, had ze met geen mogelijkheid haar mes kunnen pakken. En als hij haar nu echt probeerde te bedreigen, wat zou er dan gebeuren? Kon ze haar mes pakken en hem ernstig genoeg verwonden voordat hij zich aan haar zou vergrijpen?


  Een onderdeel van het winnen van de strijd was de wetenschap wanneer te vechten, wanneer je terug te trekken, en zelfs, wanneer te onderhandelen.


  'Wat kan jou dat schelen?' vroeg ze, omdat ze een fysieke strijd niet wilde riskeren. 'Ik kan je heel goed betalen - in dat opzicht hoef je niet om losgeld te vragen. Je krijgt hier geld voor en daarmee uit. Wat wil je nog meer weten?'


  Ze meende te zien dat hij zijn schouders optrok. 'Een opwelling, denk ik. Ik ben nieuwsgierig, geïntrigeerd. Verder ben ik een redelijk vermogend man. Met andere woorden, ik heb jouw geld niet nodig.'


  Ze zuchtte. 'Laat datje dan inspireren om me te helpen mijn eindbestemming in alle rust en stilte te bereiken. Eerlijk gezegd kan ik je laten arresteren en mogelijk zelfs laten ophangen omdat je me daar op de oever op de grond hebt gegooid.'


  'Vreemd. Volgens mij wil je niets te maken hebben met de wetten van dit land.'


  Ze slaakte een diepe zucht. Hij wilde een verhaal. Ze zou hem de waarheid vertellen. 'Best, als je een verhaal wilt, als je onderhouden wilt worden, zo zij het. Ik ben een Schotse. Nou, misschien dat mijn vader geen ingeborene was, maar de familie van mijn moeder is hier al zo lang dat ze deel uitmaken van het land. Ik ben, zoals je al suggereerde, een beschermelinge van de koning. Mijn vader is onlangs gestorven en geheel onverwacht wil koning David mij en mijn land aan een afschuwelijke, moordzuchtige, verachtelijke, pokdalige, miserabele Normandische schoft geven, omdat hij zijn vriend en vertrouweling is. En ik wil niet dat dat gebeurt.'


  'Ach...' mompelde hij. Begon hij eindelijk wat sympathie voor haar te voelen? 'Ik begrijp het.'


  'Mooi. Dus als je me helpt zal ik je heel erg rijk maken, al gaat het je daar niet om.'


  'Ik vind het nog steeds vreemd.'


  'Waarom?'


  'Waar wil je precies naartoe?'


  'Stroomafwaarts.'


  'Waarom?'


  'Omdat daar familie van me is.'


  'Het enige wat zich hier stroomafwaarts bevindt is een Vikingkamp.'


  'Dat weet ik.'


  'Jij bent familie van Daro de Viking?'


  'Hij is mijn oom.'


  'Ben je ook familie van Björn Hallsteader?' vroeg hij op scherpe toon.


  'Nee,' zei ze, verrast over zijn toon, maar desondanks geamuseerd omdat hij blijkbaar geen idee had waarover hij het had. 'De Hallsteaders komen uit Denemarken; mijn vader was de zoon van een Noorse landsheer.'


  'Denen, Zweden en Noren hebben wel vaker samen gevochten.'


  'Ja, en Vikingen hebben voor de koning gevochten.'


  'En jij wilt de Vikingen tegen de koning opzetten?'


  'Nee! Hoe durf je überhaupt aan te nemen dat mijn Viking-familie de wapens zou oppakken tegen de koning? Het enige wat ik wil is in een betere positie komen om mijn gevoelens en situatie aan de koning uit te leggen.'


  'Als je bloedvergieten en een opstand op het oog hebt, dan mag ik hopen dat je daar een verdomd goede verklaring voor hebt.'


  'Dat ben ik helemaal niet van plan! Mijn vader was een Viking die van Schotland hield, en van het concept van een verenigd Schotland. Mijn God, wat ben je toch aanmatigend! Wat kan het je schelen?'


  'O... niets,' mompelde hij. Zijn aandacht was plotseling gericht op de rechterriem. Hij leek ermee te worstelen, draaide hem rond in zijn dol.


  'Wat doe je?' wilde Mellyora weten. 'Speel er niet mee. Je moet voorzichtig zijn - op deze manier haal je hem uit de dol -'


  Toen ze dat zei, gleed de riem uit de dol het water in.


  'O!' riep hij ontsteld. 'Milady, kijk nou toch eens!'


  'Wat heb je gedaan?' vroeg ze ontstemd. Was die man gevaarlijk - of gewoonweg een onmogelijke kluns?


  'De riem,' zei hij triest.


  'Ja! De riem -'


  'Hij viel zomaar in het water.'


  'Natuurlijk deed hij dat, idioot! Omdat je hem uit de dol hebt gerukt! Dat komt er nou van als je een riem uit de dol haalt en hem niet goed vasthoudt -'


  'Lieve hemel!' riep hij plotsklaps uit.


  'Wat?'


  'Daar ging de andere.'


  'Mijn God, zo'n stommeling kun je toch niet zijn. Hoe kun je daar zitten en me kwellen met wel een miljoen vragen terwijl je niet eens het verstand hebt om de riemen vast te houden -'


  'Lieve vrouwe, het spijt me vreselijk. Maar maak je geen zorgen,' zei hij vrolijk, terwijl hij snel ging staan.


  'Wat ga je nu weer doen?' vroeg ze, ongelovig naar hem op starend.


  'Ik zei dat je je geen zorgen -'


  'Geen zorgen,' herhaalde ze met stomheid geslagen. 'Alsjeblieft zeg, ik wil niet gemeen zijn, maar je bent een onhandige kluns en je hebt me hierdoor wel in een onmogelijke situatie gebracht -'


  'Geen zorgen, milady, ik kom bij je terug - en bij je goud, natuurlijk. Je hoeft je niet zo op te winden. Ik beloof je - ik zweer je - dat ik je, zodra ik terugkom, naar de plek zal brengen waar je behoort te zijn.'


  'Hoe kun je me dit aandoen? Ik ben wanhopig, en tijd is van het grootste belang. Hoe kun je? Je zou gegeseld moeten worden, geslagen -'


  'Gemarteld? Verbrand op de brandstapel, misschien? Geradbraakt?'


  'Misschien wel erger nog!' zei Mellyora, die niet wist wat haar overkwam. In heel haar leven was ze altijd aardig geweest tegen bedienden. Alle mensen waren uniek, was haar geleerd. In de ogen van God verdiende zelfs de eenvoudigste man de grootst mogelijke sympathie.


  Maar God had haar nog nooit opgescheept met zo'n ongelooflijke idioot. Nu had hij dat wel gedaan. Nu ze in levensgevaar verkeerde. En deze man was niet alleen een vervloekte en onhandige kluns, hij was nog brutaal ook, zoals hij de spot dreef met haar ontsnapping.


  'Geradbraakt, maar in leven gelaten om op de brandstapel te branden!' pruttelde ze boos.


  'Milady, ik kom terug,' zei hij. Ze realiseerde zich dat hij op het punt stond het water in te duiken toen hij zijn cape afdeed en hem op de plank liet vallen waar hij gezeten had.


  En toen zag ze eindelijk zijn gezicht.


  Zijn ogen waren levendig en krachtig. Toen hij haar aankeek, staarde ze onverbiddelijk terug.


  Gedurende een kort moment van verraste stilte, bestudeerde ze hem. Zijn haar was dik en viel op zijn schouders. Het was kastanjebruin van kleur. Zijn gezicht was knap, met sterke gelaatstrekken. Zijn kaak was vierkant, zijn jukbeenderen hoog en breed, wat hem een ruw en indrukwekkend uiterlijk gaf Maar wat onmiddellijk haar aandacht trok, waren zijn diepblauwe ogen, bijna kobalt, die haar van onder mooi gevormde wenkbrauwen aanstaarden.


  Hoewel hij nog jong was, realiseerde ze zich, leek hij zeer gehard. Hij was uitzonderlijk aantrekkelijk, en zo mannelijk als hij maar kon zijn. Zijn houding straalde iets dwingends en ontembaars uit, wat haar nerveus maakte. En de blik die hij haar toewierp, was er een van een ruwe, verkillende vastberadenheid.


  'Wacht -' fluisterde ze.


  'Nee, milady, wacht op mij. Je zult een beetje afdrijven - stroomafwaarts, in de richting waar je naartoe wilt. Geen zorg, ik kom zo terug.'


  'Nee, wacht -' riep ze.


  Maar hij was al in het water gedoken. Zij bleef achter in de boot. Zonder riemen, midden op de rivier.


  Dobberend.


  De schoft!


  Toen hij in het water dook, huiverde ze, en probeerde toen het onrustbarende gevoel dat hij veroorzaakt had van zich af te schudden. Ze concentreerde zich weer op de ernst van haar situatie. Hij had niet begrepen hoe complex haar problemen waren. Ze kon niet zomaar blijven drijven. Ze moest snel het Vikingkamp zien te bereiken - voordat de koning zou ontdekken dat ze weg was, en zijn mannen achter haar aan stuurde.


  Een eind verderop zag ze hem boven water komen.


  'Wacht -!' riep ze weer.


  Maar weer dook hij in de diepten van de rivier. Toen hij nog een keer boven water kwam, zwom hij verder met lange, krachtige slagen. Hij kon haar onmogelijk horen.


  Ze hadden al een hele afstand afgelegd! Ver van elke rivieroever.


  En nog verder van waar ze graag wilde zijn.


  Ze vloekte. 'Welke idioot verliest beide riemen?'


  Hier was de rivier modderig, donker en diep. De riemen waren weg. Tenzij ze boven kwamen drijven...


  Ze keek om zich heen, en bestudeerde het wateroppervlak. Nee. Het lot was haar niet gunstig gezind. De riemen waren in geen velden of wegen te bekennen.


  Ze zat in de boot, en keek omhoog naar de maan. Zelfs de stroming liet het afweten, want ze bleef dobberen op dezelfde plek.


  Mellyora balde haar handen tot vuisten. O, God, leefde haar vader nog maar! Had de koning maar naar haar geluisterd. Ze tierde van woede over het feit dat niemand gewillig leek te luisteren naar wijsheid en logica - niet als het afkomstig was van een vrouw.


  Ze had echt gedacht dat David haar smeekbeden in overweging zou nemen. Hij was een goede koning, een sterke man die veel had gedaan om Schotland tot een verenigd en krachtiger land te maken. Ze had hem niet willen verraden. Ze had geen ruzie met hem willen maken. En ze had hem geenszins willen kwetsen.


  Ze had gewoonweg geen keus. Dit was haar leven. Koningen vonden het leuk om met het leven van honderden anderen te spelen. Het was een onderdeel van hun taak, het maakte deel uit van wat ze waren.


  Maar onafhankelijkheid maakte deel uit van wat zij was, en van wat ze dolgraag wilde hebben. Ze vertelde zichzelf nogmaals dat het niet haar bedoeling was de koning te trotseren; ze wilde alleen maar in een betere positie komen om een compromis met hem te sluiten.


  Het leek wel alsof ze daar al een eeuwigheid haar problemen zat af te wegen. Ze realiseerde zich dat ze bang was, dat ze niet wist wat David zou doen als hij van mening was dat ze hem daadwerkelijk verraden had.


  Als ze eenmaal vrij was, kon ze haar loyaliteit bewijzen.


  Nee. Hier blijven, kwetsbaar, in het midden van de rivier, was geen oplossing.


  Ze ging staan en schatte de afstand in naar de oever. Toen liet ze haar cape vallen en schopte haar schoenen en kousen uit. De nacht was koel, het water zou koud zijn. Het maakte niet uit, ze moest het riskeren. Ze kleedde zich uit tot op het linnen hemd onder haar blauwe jurk, aarzelde nog even en klemde toen vastberaden haar kiezen op elkaar. Ze was een goede zwemmer, een sterke zwemmer. Ze kon de afstand en de kou wel de baas.


  Vastberaden dook ze het water in.


  De kou verzwolg haar.


  Toen Waryk vaste grond onder zijn voeten voelde, legde hij het laatste stukje naar de oever lopend af Daar aangekomen ging hij even zitten om op adem te komen. Hij schudde zijn hoofd - en lachte. Dus hij leek op de bediende van een of andere rijke man, hè? Toegegeven, hij zag er een beetje gehavend uit, maar wie was zij?


  Een erfgename. De trotse, blonde schoonheid die voor het vuur had gedanst en die haar verhaal had verteld over St. Columba. Hij realiseerde zich dat hij sir Harry nooit had gevraagd wie die erfgename precies was. En nu bleek David van plan te zijn haar aan een wrede, oude Normandische ridder te geven, althans dat dacht ze. Misschien had ze gelijk. Met wie wilde de koning haar laten trouwen? Degenen die hem dienden werden altijd beloond, en velen van hen waren van Normandische afkomst.


  Het was een ongelooflijk kalme nacht. De dame, wie ze ook mocht zijn, kon daar wel uren zitten briesen.


  Hij had wel wat meer begrip kunnen tonen, wees hij zichzelf terecht. Na zijn korte tijd met Eleanora, had hij wel wat meer sympathie mogen opbrengen voor een meisje met een aversie tegen een gearrangeerd huwelijk - vooral met een man die ze als een indringer beschouwde.


  Maar gearrangeerde huwelijken waren nu eenmaal heel normaal voor jonge edelvrouwen, en dat behoorde ze al van kinds af aan te weten. Om maar niet te spreken van zijn eigen loyaliteit. Hij was een man van de koning - en zoals ze zich nu gedroeg was ze een vijand van de koning.


  Ze stamde af van de Noren, dus misschien realiseerde ze zich niet dat de Vikingen gevaarlijk waren, ongeacht de vele bondgenootschappen en verdragen die gesloten waren. Ze waren een trots en moedig volk, en mochten graag hun eigen gang gaan. De koning mocht dan aan het hoofd staan van een verenigd Schotland, dat betekende nog steeds niet dat hij veilig op zijn troon zat. Het waren gewelddadige tijden. Dat moest wel, wilde het land niet weer verdeeld raken.


  Maar toch...


  Even had hij medelijden met dat meisje daar in de boot. Ze was jong en zodra hij haar te grazen nam, wist hij dat ze van edele afkomst was - en dat ze zich in een gevaarlijke positie bevond. Ondanks haar humeur en vastberadenheid, was ze een lust voor het oog. Apart, koninklijk lang, jong en mooi, tenger, rijp - magisch. Dat dacht hij al toen ze dansend haar verhaal vertelde. Ze was met recht een prijs, dat had David goed gezien. En hij was nogal wat verschuldigd aan de Normandische ridders die met hem meegereden waren en die hem geholpen hadden wat kleine opstandjes te onderdrukken tijdens zijn eerste tocht naar het noorden om de kroon van Schotland op te eisen. Waryk kon zich heel goed voorstellen dat ze er niet blij mee was de vrouw van een oude, afgeleefde Normandiër te worden - een man die misschien wel drie keer zo oud was als zij en die ze nog steeds als een buitenlander beschouwde.


  Ach, maar als de koning achter haar verraad kwam, zag het er nog ongunstiger voor haar uit. En ondanks het feit dat Waryck medelijden met haar had, als David eenmaal een besluit had genomen, viel daar weinig aan te veranderen. Als de koning erachter kwam dat ze ontsnapt was, zou hij des duivels zijn.


  En weer was hij blij dat hij naar de dollemannen was gestuurd en dat sir Harry de opdracht had gekregen deze erfgename in het oog te houden. Maar toch...


  Over een tijdje zou hij de boot weer naar de wal brengen, dacht hij. De koning hoefde het niet te weten. Hij kon altijd nog proberen haar duidelijk te maken dat koningen heel vaak geen keus hadden. Ja, hij kon het proberen. Of hij succes zou hebben, waagde hij te betwijfelen.


  Hij keek naar de hemel. Misschien had ze alleen geprobeerd hem in de war te brengen, en hij wist dat zij en haar gezelschap dachten dat hij een van de Normandiërs van de koning was, maar toch... Hij had wel minder leuke avonden meegemaakt. En dat had hij aan Eleanora te danken. Hij hoefde maar aan haar te denken en hij werd meteen weer rustig. Ze was een Engelse, die loyaal was aan Engeland, maar de wijze waarop was zo verfijnd, hij kon het haar niet kwalijk nemen. Hoewel ze haar mening niet onder stoelen of banken stak, wilde ze wel altijd luisteren naar zijn mening. Ze was oplettend en discreet; hartstochtelijk en avontuurlijk. Ze was zowel zijn vriend als zijn maîtresse, een metgezel om hem bezig te houden, een feeks die hem buiten zinnen kon brengen. Maar tot voor kort was het nooit in hem opgekomen om met Eleanora te trouwen, niet omdat ze weduwe was, maar omdat ze een Engelse was - en omdat hij altijd had geweten dat zijn toekomstige fortuin te danken zou zijn aan een huwelijk met een rijke erfgename. Maar hij was niet arm, en Eleanora ook niet. Hij had ook land, dankzij een erfenis van zijn moeder, een Strathearn erfgename. Eleanora's rijkdom bestond hoofdzakelijk uit juwelen en uit inkomsten die haar waren toebedeeld na de dood van haar echtgenoot.


  Misschien was het niet zo'n gek idee om te trouwen. De koning was opgegroeid onder de Engelsen, en zou er altijd naar streven zijn zuidelijke grenzen te verleggen. Misschien zou hij een huwelijk tussen Eleanora en Waryk als een voordeel zien.


  Eleanora had er niet met naam en toenaam over gesproken, maar Waryk wist dat een huwelijk haar plezier zou doen. Zoals haar was opgedragen, had ze Henry I van Engeland trouw gediend, en nu was ze vrij om te trouwen met wie ze wilde. De laatste keer dat ze samen in bed hadden gelegen, had hij het bijna ter sprake gebracht. Hij had zich ingehouden vanwege die verontrustende strijd en het feit dat hij iets zou moeten doen om David van Schotland te overtuigen. Maar hoe meer hij erover nadacht, des te zekerder hij werd dat David zich zou realiseren dat ze de perfecte vrouw voor hem zou zijn.


  Waryk keek naar het water en sprak op zachte toon. 'Ach, ja, meisje op het meer, wie je ook mag zijn. Dankzij Eleanora zal ik je veilig terugbrengen naar het hof van de koning. Zo geruisloos mogelijk, zodat je niet nog meer in de problemen komt!'


  Wat ze wilde doen grensde aan verraad, hoe hard ze ook haar best deed om het zo goed mogelijk te beredeneren. Hij vroeg zich af of ze de ernst van haar daden wel inzag, dat ze haar hoofd kon verliezen omdat ze samenspande tegen de koning.


  Hij stond op en floot zacht. Mercury, zijn zwarte oorlogspaard, kwam in draf langs de oever naar hem toe. De oude visser die over de bedijking liep, maakte van schrik een luchtsprong. Waryk realiseerde zich dat de oude man op zoek was naar zijn boot. Het was puur toeval geweest dat Waryk uitgerekend bij die boot was gestopt, waarmee de dame haar nachtelijke reis had willen maken. Hij had altijd al van het water gehouden. Liggend op de bedijking, starend naar de sterren aan de hemel, genietend van een koele bries - onbezoedeld door de geur van bloed - het leek hem altijd te kalmeren. Dit plekje net buiten Stirling was altijd zijn favoriete plekje geweest. Stil, met niemand die hem stoorde, behalve zo af en toe een visser.


  Deze visser wist niet hoe hij het had. 'Ik weet zeker dat ik haar hier heb achtergelaten,' pruttelde hij in zichzelf Hij keek naar Waryk. 'Nee, ik ben niet gek, milord. Ik mag dan af en toe in mezelf praten, maar dat doe ik alleen om wat gezelschap te hebben omdat de vissen nooit iets terugzeggen. Heer, hebt u hier een boot gezien? Bent u misschien zelf een stukje gaan roeien?'


  'Ja, ik ben bang dat ik jouw boot inderdaad gezien heb,' zei Waryk. Hij haalde een zilverstuk te voorschijn - met de afbeelding van koning David erop - en gaf hem aan de visser. 'Dit is je vergoeding, beste man. En als je morgen weer terugkomt, is je boot er ook weer.'


  De oude man sperde zijn ogen wijd open. 'Goeie God, voor dit geld mag u er wat mij betreft aanmaakhout van maken!'


  'Ga het dan maar lekker uitgeven,' zei Waryk, terwijl hij op Mercury's rug sprong. 'Wacht. Als je zo goed wilt zijn. Bewijs mij een dienst en dan krijg je nog zo'n muntje van me. Je boot is daar - je kunt haar net nog zien. Hou haar goed in het oog en zorg ervoor dat ze hier nergens aan land komt. Er zit een vrouw in. Ik kom terug om haar op te halen.'


  'Ja, sir! Zoals u wenst!' riep de man verrukt. 'Ik zal haar heel goed in de gaten houden. Reken maar!'


  'Heb je een naam, man?'


  'Ja, sir, ik heet Milford. En wie bent u, mijn mooie, grote, jonge laird?'


  'Ik ben Waryk -'


  'Laird Lion!' riep de man goedkeurend.


  Waryck trok een wenkbrauw op. 'Ik wist niet dat ik zo bekend was.'


  Milford lachte hartelijk, zo blij als een kind. Het klonk als een soort hijgend gekakel.


  'Laird Lion - u staat wijd en zijd bekend. Elke Schot is gek op een krijgsman die zijn vijanden verslaat - als hij tenminste zelf de vijand niet is. Het is een groot genoegen om kennis met u te maken, sir! Geloof het of niet, toen ik nog jong was reed ik met een man die William heette, en die de koning diende. Ik heb uw vader altijd bewonderd, jonge Graham. Ook u kunt van mijn loyaliteit verzekerd zijn.'


  Waryk knikte en glimlachte wrang in antwoord op Milfords lofbetuiging van zijn vaders nagedachtenis.


  'Dankje. Mijn vader was een vooraanstaand man, en ik ben blij met je loyaliteit, Milford. Ik kom zo spoedig mogelijk terug.'


  Waryk gaf Mercury de sporen en reed de korte afstand naar het fort, dat in het hart van Stirling lag. Toen de bewaker bij de poort hem tegenhield, maakte hij zichzelf bekend en reed de binnenplaats op. Daar gaf hij Mercury over aan een jonge stalknecht en haastte zich naar zijn eigen vertrekken.


  Het was al laat, of liever gezegd, het was nog vroeg. Zoveel tijd had hij niet willen doorbrengen met de dame op het meer. Alan van Ayr, een knecht van de koning, onderschepte hem toen hij net de lange gang in wilde lopen die leidde naar de vertrekken van de ridders.


  'Laird Lion, de koning zal u nu ontvangen.'


  'Ik weet dat hij me verwacht, Alan, maar zoals je kunt zien ben ik drijfnat. Geef me even de tijd om me te wassen en me te verkleden. Het was overigens niet mijn bedoeling om hem de hele nacht te laten wachten.'


  'Laird Waryk, de koning is niet opgebleven - hij is weer opgestaan omdat het al bijna ochtend is, en hij wil u nu graag spreken.'


  Waryk haalde zijn schouders op. 'Vooruit dan maar. Ik ga wel met je mee.'


  Met soppende schoenen overbrugde hij de afstand naar de grote hal, waar David liep te ijsberen. Dit zou wel eens een lang gesprek kunnen worden, dacht Waryk ontmoedigd. Hij had de onwillige erfgename een tijdje alleen willen laten in de hoop dat ze haar fout zou inzien, maar het was nooit zijn bedoeling geweest om haar volledig in de steek te laten. Het zou wel een tijdje duren voordat hij haar kon gaan halen, en hoe later het werd, des te moeilijker het zou worden om zijn nachtelijke avontuurtje stil te houden. Maar hoe hij het ook wendde of keerde, eerst zou hij de koning verslag moeten doen van de vechtpartij die hij maar wat gemakkelijk had gewonnen.


  Het daglicht kwam, en snel ook, dacht Waryk.


  Stel dat de stroming toenam, dan bevond ze zich in gevaar. Dan zouden die Vikingen naar wie ze zo graag toe wilde, steeds dichterbij komen...


  Hij moest zo snel mogelijk naar haar toe. Hij zou proberen haar ontsnapping geheim te houden, maar als hem dat niet zou lukken...


  Dan was ze overgeleverd aan de genade van de koning. Er zat niets anders op.


  Stel dat ze verklaarde dat ze Waryk goed had willen betalen voor haar vrijheid, dan was het risico groot dat ze allebei zouden worden aangeklaagd voor verraad.


  Misschien zouden ze zelfs opgehangen worden, of onthoofd.


  Of gevierendeeld.


  Vikingen konden erg gevaarlijk zijn. Wat dat betrof had hij zichzelf nooit voor de gek gehouden. Vikingen in alle soorten en maten. Zelfs de beeldschone dochter van een Viking.


  Vooral een beeldschone én eigenzinnige dochter van een Viking, dacht hij, toen er een onverwachte vlaag van hitte door hem heen ging...


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  'Sire' zei hij, toen hij de grote hal in liep, en even neerging op één knie, alvorens hij weer opstond. 'Ik kan u melden -'


  'Nee, over je daden hoef je me niets te vertellen. De verhalen zijn je al vooruitgegaan.'


  'Ik weet zeker dat Angus schromelijk overdreven heeft.'


  'Voordat Angus aan me rapporteerde, had ik al een paar boodschappers gesproken. Trouwens, laird Lion, je druipt.'


  'Ik ben gestopt bij de rivier.'


  'Ja, je bent altijd al dol op water geweest.'


  'En op sterren. Vergeef me dat ik niet meteen naar u toe gekomen ben, maar -'


  'Je had wel wat vrije tijd verdiend. Maar vertel eens, ben je in het water gevallen?'


  'Ik ben een stukje gaan zwemmen.'


  'Vreemd, het was vannacht nogal koud. Zat je soms achter een waternimf aan?'


  Waryk grijnsde. 'Ik ben bang dat ik iets te dicht bij de waterkant kwam. Daarom ben ik zo nat geworden.'


  'Hmm,' mompelde de koning. Hij wist dat er meer speelde, maar dit was niet het moment om daarop in te gaan. 'Wat je verder ook hebt meegemaakt, je thuiskomst was een ware triomf Niet alleen heb je de schurken op de vlucht gejaagd, je hebt tevens mannen achtergelaten om het fort weer op te bouwen. We zijn trots op je. Maar wat nog het belangrijkste is, je hebt me altijd ondersteund. Geen enkele politieke wind heeft het ook voor elkaar gekregen om jou van je koers te brengen.'


  Waryk hief zijn hand op om de dankbetuiging van de koning in ontvangst te nemen. 'Ach, ziet u, Sire, loyaliteit is me als kind al bijgebracht,' zei hij luchtig, en ging toen verder op ernstiger toon. 'Dit gevecht baart me zorgen, David. Het deed me heel sterk denken aan de gevechten die we enkele maanden geleken in het westen, het oosten en het noorden hebben gevoerd. Het lijkt wel alsof een onzichtbare, onbekende vijand tweedracht probeert te zaaien.'


  'Angus vertelde me dat jullie vochten tegen een groep schurken, die geen van allen goed getraind waren.'


  'Ja, en dat is nou wat er zo vreemd aan is. We hebben gevochten tegen vrije mannen die nauwelijks hun taal beheersten of enige opleiding hebben genoten. En misschien wat lijfeigenen die afkomstig waren van een van de nieuwe Normandische domeinen. Mannen die tot de strijd gedwongen waren, en die banger waren om in leven te blijven dan te sterven. De meesten zijn de bossen in gevlucht en anderen zijn gestorven. We hebben geprobeerd er een paar levend in handen te krijgen, maar ze gingen tegen ons tekeer alsof we duivels waren, en ik ben er nog steeds niet uit wat ze allemaal liepen te bazelen. Ze zeiden keer op keer hetzelfde.'


  'Er is altijd wel onrust geweest, en dat zal ook zo blijven. En nu Henry dood is, zullen sommige mannen zich snel laten overhalen om voor Mathilda te vechten, of voor Stephen. Wee je gebeente als je daartussen klem komt te zitten.'


  'Maar je moet toch ergens voor vechten? Of men kiest voor Mathilda, of voor Stephen. Maar wat Schotland betreft, milord, zijn er maar weinig Schotten in de Laaglanden die u niet erkennen als hun koning en opperheer. Ik geloof dat er een vijand is die we nog aan het licht moeten brengen, iemand die heel wat machtiger is dan die arme dwazen die we gedwongen waren te verslaan. Wat me zorgen baart en wat me boos maakt is het feit dat deze vijand weigert zijn gezicht te laten zien.'


  'Vikingen?' vroeg de koning somber.


  'Vikingen zijn mannen die geloven dat hun goden hen zullen eren omdat ze vechten met een zekere dapperheid en moed. Ik moet de eerste Viking nog tegenkomen die zich wil verstoppen.'


  'Uiteindelijk, Waryk, zal onze kracht ons tot overwinnaars maken, welke vijand we ook moeten bestrijden. Blijf niet hangen op vragen waarvan je onmogelijk het antwoord kunt weten.'


  'Maar we kunnen niet negeren -'


  'Ik negeer niets, Waryk, en dat weet je. Ik zal nog behoedzamer moeten zijn. En daar is alles mee gezegd, Waryk. Nu wil ik iets anders met je bespreken.'


  'Zoals u wenst, maar -'


  'Onlangs is er iemand overleden waardoor er een groot stuk land is vrijgekomen, laird Lion. Ik ben blij dat het me eindelijk is gelukt het juiste grondgebied voor je te vinden. Toen ik je tegenkwam, toen je nog een jongen was, wist ik meteen dat je ooit een grote kampioen zou worden. Je hebt me nooit teleurgesteld, laird Lion. Ik zal je eren, en jij zult me dienen door opperheer van dat grondgebied te worden.'


  Waryk was nieuwsgierig en geïntrigeerd, maar op zijn hoede. Doordat hij een paar weken weg was geweest, was hij niet op de hoogte van wat er tijdens zijn afwezigheid allemaal was gebeurd. Hij wist niet dat er een groot grondgebied was vrijgekomen, maar hoewel de koning hem al een tijdlang een riante beloning beloofde, had hij zich nooit de tijd gegund om stil te staan bij wat die beloning mocht zijn, of waarom het de koning zoveel tijd kostte om het te vinden. Soms had hij zich afgevraagd of zijn 'grote beloning' slechts woorden waren en niets meer dan dat. Maar ook dat had hem weinig kunnen schelen. Sinds de nacht dat zijn vader en de rest van zijn familie was gestorven, had hij de koning gevolgd.


  Eleanora... dacht hij.


  Een groot bezit, had de koning gezegd. Als de koning hem nou eens vertelde welk bezit hij op het oog had, dan zou hij het onderwerp van een huwelijk met zijn Engelse dame ter sprake kunnen brengen. Er ging een vreemde tinteling door hem heen. Het was zover. Hier, vannacht, kreeg hij zijn beloning. Land. Een thuis. En over niet al te lange tijd, een eigen gezin. Wat hij gewild had, waar hij naar gesmacht had. 'Sire, natuurlijk ben ik nieuwsgierig, en natuurlijk ben ik ook dankbaar, vooral omdat ik een vrouw heb gevonden met wie ik graag zou trouwen -'


  'Een vrouw?' viel David hem in de rede, terwijl hij zijn wenkbrauwen fronste.


  'Ja, David, een uitstekende partij, denk ik. Ik heb er lang en zorgvuldig over nagedacht, en ik denk dat ik een geschikte vrouw heb gevonden, iemand aan wie u zeker uw goedkeuring zult -'


  'Nee, Waryk, ik ben bang van niet,' zei de koning ongeduldig. 'Aan het grondgebied waar ik over spreek, zit een erfgename vast.'


  'Wat?' zei Waryk geschrokken. Hij voelde zich niet op zijn gemak, maar wist nog niet precies waarom.


  De koning schudde ongeduldig zijn hoofd. 'Het land en de beloning brengt een erfgename met zich mee, Waryk. Een grote krijgsman is gestorven. De laird is dood, maar hij heeft een dochter achtergelaten. Door met jou in het huwelijk te treden, blijft zij daar de vrouwe, en kan ik me verzekeren van de loyaliteit van degenen die haar huis eren. Het bezit waar ik het over heb betreft een stuk land langs de kust rondom een mooie baai; een eiland en een stuk vasteland. Ze vormen de poort naar de Hebriden en je kent de oude chieftains, en hun gevoel voor loyaliteit. Haar moeder stamt af van een van de oudste Schotse families. Het is een rijk stuk land. Waryk, je zult geleerd hebben dat er maar weinig in het leven is waar geen prijskaartje aan hangt, maar deze prijs komt in ieder geval zonder pijn. Overigens heb je deze erfgename nog nooit ontmoet. En stel je eens voor, een stenen kasteel dat bijna zo oud is als het land, waarvan de funderingen nog zijn aangelegd door de Romeinen op een natuurlijke rotsformatie. Een solide fort dat bestand is tegen tegen plunderaars te land en te zee. De branding mag dan stormachtig zijn, het is van geen enkele invloed op de handel tussen de eilanden, Engeland, Ierland en andere streken. Dagelijks arriveren er goederen, de landbouw viert er hoogtij, en de schapen en runderen doen het er uitstekend. Menig man zou hier een moord voor doen, en vele mannen zijn gestorven om het land te beschermen. Gezien de locatie is het van het grootste belang dat er een Schot aan het hoofd komt te staan, een Schot die loyaal is aan zijn kroon en aan niemand anders. Vergeet niet dat al die eilanden daar door Vikingen geregeerd worden.'


  David was zijn relaas op luchtige toon begonnen, maar naarmate hij vorderde werd hij steeds serieuzer. 'Natuurlijk ben ik dankbaar, maar - ' zei Waryk vriendelijk.


  'Waryk, als je me ooit gediend hebt, dien me nu. Er is geen reden om te protesteren. Zoals ik al zei, menig man zou er een moord voor doen, en ik ben bang dat velen zullen sterven als iemand het niet van hen overneemt en er met ijzeren vuist regeert. We zullen alle zorgvuldigheid moeten betrachten om ervoor re zorgen dat lady Mellyora's land binnen mijn bereik blijft, want hoewel het grote fort op een eiland ligt, het gebied strekt zich uit over het vasteland, vanwaar er wegen zijn die direct naar de Hooglanden leiden. Dat stuk land is een verbinding met de chieftains, en met de zee. Het moet scherp in het oog gehouden worden, voor het geval onze Noorse buren weer in de verleiding komen het zich toe te eigenen. Je zult het snel genoeg zien. De velden zijn rijk, de vakmannen mogen zich tot de beste van ons land rekenen, en de wapenmeesters zijn nog beter dan die op de eilanden.'


  'Nogmaals, ik voel me geëerd, maar -'


  De koning ging voor hem staan en viel hem nogmaals in de rede. 'Je hebt die vrouw met wie je wilt trouwen toch niet onteerd?'


  'Daar gaat het niet om. De dame is al enige tijd mijn maîtresse. Ik geef toe dat ik pas sinds kort aan een huwelijk denk.'


  'Maîtresse!' riep de koning fronsend uit. 'Hoe zit het dan met haar afkomst? Welke man - welke vader, broer, oom - zou dit toestaan zonder je uit te dagen -'


  'David, ze is een weduwe met de toestemming van de Engelse koning om zelf haar tweede echtgenoot te kiezen -'


  'Engels!' zei David geïrriteerd.


  'Sire, u bent zelf met een Engelse getrouwd. De vrouw met wie ik wil trouwen is lady Eleanora.'


  'Ah...' mompelde David zacht, zijn sluwe ogen op David gericht. Toen haalde hij zijn schouders op. 'Ik geef toe dat ze een mooie vrouw is.'


  Waryk boog zijn hoofd. Aan de ene kant voelde hij een vreemdsoortige opwinding, een nieuw begin. De koning had nog nooit tegen hem gelogen. Als hij zei dat het een heel rijk grondgebied was, dan was dat zo. Hij had armoede gekend, hij had van het land geleefd. Maar hij had ook aan het hof geleefd, en toch, hoewel hij aan het hof in zachte bedden had geslapen en het heerlijkste eten kreeg voorgezet, had hij er zich nooit echt thuis gevoeld. Niet sinds zijn familie was omgekomen. Hij verlangde niet naar rijkdom, maar naar een plek die hij zijn thuis mocht noemen. En toch wilde hij graag met Eleanora trouwen. Hij had zowel hoeren als dames gekend, courtisanes en melkmeisjes. Zij was in zijn geest gekropen, en in zijn verlangens. Het zou een goed huwelijk worden. Was hij nu bezig zichzelf te overtuigen, of de koning? 'Sire, ik heb u altijd gediend -'


  'Ja! En ga daar vooral mee verder nu ik je met een grote schat probeer te belonen. Mijn beste jongen, je slaat zo'n kans op zoveel rijkdom en macht toch niet af?' vroeg David verontwaardigd.


  David was een geboren koning. Hij had de Engelse koningen geobserveerd, zijn ouders, en toen zijn broers die voor hem aan de macht waren. Hij was tot van alles in staat, lachen, geamuseerdheid, genade - en felheid, vastberadenheid, en zoals nu, een stille maar uitermate koninklijke woede.


  'Nee, nooit. Ik ben dankbaar. Maar -'


  'Het spijt me van je verhouding met Eleanora; ik ben zelf ook erg op dat pittige Engelse meisje gesteld. Maar ik weet dat je geen dwaas bent, en jij weet dat ik al jaren zit te wachten op de juiste gelegenheid om je de titel en positie te geven die je als mijn kampioen verdient. Je bent een krijgsman, jongen, jij kent als geen ander het gedrag van hoeren. Maar je bent ook een ridder die maar al te vaak het onderwerp is geweest van de romantische ideeën van beïnvloedbare jonge vrouwen. Ik zal ervoor zorgen dat Eleanora niet al te zeer teleurgesteld is met je huwelijk. Mijn God, jongen! Vanaf de eerste dag dat je me diende heb je al geweten dat jouw lot een politieke zou zijn - dat ik er iets moois van zou maken, dat je niet zou sterven als een gewone man. Je weet dat je aan mij verplicht bent - en aan Schotland.'


  Waryk stond stil, zich bewust van het koude rivierwater dat van hem af droop. Een discussie met de koning was één ding. Het was heel iets anders als zijn loyaliteit aan Schotland in twijfel werd getrokken.


  David had gelijk; hij had dit moeten weten. Hij had het kunnen verwachten. Voor alles moest een prijs betaald worden.


  Maar toch, het vooruitzicht een vrouw te nemen omdat ze nu eenmaal een groot grondgebied met zich meebracht, lokte hem niet aan. De gevoelens van warmte en plezier - en ja, van lust - die hem zo geïntrigeerd hadden als hij bij Eleanora was, konden ten behoeve van Schotland vergeten worden. Maar ondanks zijn loyaliteit aan de koning, was er maar één ding waar hij zielsveel naar verlangd had vanaf de dag dat zijn vader en zoveel anderen waren omgekomen.


  Hij wilde kinderen. Een gezin.


  En als dat rijke stuk land vergezeld ging van een knokige, gebogen oude heks van een vrouw, dan werd hem het enige ontzegd waar hij al die jaren voor gevochten had.


  'Ik zou graag wat meer willen weten over dit land - en de erfgename. David, u kunt niet twijfelen aan mijn loyaliteit aan u of aan mijn land,' zei Waryk. Net toen hij wat specifiekere vragen wilde gaan stellen, werden de deuren van de grote hal open gesmeten en kwam er een vrouw naar binnen, die dringend om de aandacht van de koning verzocht.


  'Sire!'


  De vrouw was slank en bezat een weelderige zilvergrijze haardos. Ze snelde naar de koning. 'Sire!' herhaalde ze. Trillend boog ze diep voor David, en wilde wat zeggen. Toen zag ze Waryk staan. Ze was te zeer van streek om op te merken dat hij drijfnat was, maar het was duidelijk dat ze het niet prettig vond dat David uitgerekend op dit moment in gesprek was met één van zijn ridders. Aarzelend begon ze te praten, onderwijl naar Waryk starend. Ze stotterde. 'Sire, ik... ik... Neemt u me niet kwalijk, ik wilde u niet onderbreken. Ik -'


  'Zeg het maar, Jillian. Wat is er gebeurd?'


  'Maar, sire -'


  'Voor de dag ermee, Jillian!' zei David ongeduldig.


  Eindelijk wendde ze haar blik van Waryk af en keek naar de koning. 'Ze is weg.'


  'Wat?'


  'Mellyora, sire. Ze is weg.'


  'Weg?' De koning ontplofte van woede.


  De zilverharige vrouw kromp ineen en knikte weer, vluchtig even naar Waryk kijkend. Ze bevochtigde haar lippen en dwong zich de koning weer aan de kijken. 'Ze is - weg.'


  'Dat kan niet.'


  'Het is wel zo.'


  'Hoe? Ik had twee bewakers bij haar deur gezet -'


  'Ik geloof dat ze via het raam naar buiten is gegaan, sire.'


  'Dan nog is het een enorme sprong naar de binnenplaats.'


  'Steigers, sire. Als ze via het raam naar buiten is gegaan, is ze misschien van de kantelen op de steigers gesprongen. Ze is snel en lenig. En...'


  'En wat?' vroeg de koning grommend.


  'Wanhopig,' vertelde Jillian hem.


  'Mijn God!' bulderde de koning woedend. Hij sloeg zo hard met zijn vuist op de lange tafel in het midden van de hal, dat het hout ervan kreunde. 'Dat ellendige mens, maar... mijn God!' herhaalde hij. 'Die verraderlijke meid. Ik wilde niet geloven dat ze me zou trotseren, dat ze zich niet naar mijn wil zou voegen. Ik zal haar vinden. Ik zal een eind maken aan al haar verraderlijke plannetjes. Ze zal spijt krijgen van haar koppige vastberadenheid. Ze zal voor haar verraad betalen, en niemand zal me het recht betwisten haar te straffen voor haar -'


  'Neem me niet kwalijk, sire, maar zo krijgt u nog een beroerte!' waarschuwde Waryk. Hij had het opeens erg koud gekregen, alsof hij precies wist wat er gaande was. Hij had het moeten weten, maar hij wilde het nog steeds niet toegeven...


  'Ze zal gevonden worden, maar neem me niet kwalijk, Sire, wie is in godsnaam de "ze" die weg is?' vroeg hij voorzichtig.


  Hoe afgeleid de koning ook was, hij staarde Waryk aan. Zijn ogen brandden nog steeds met een vuur van boosheid en ongeloof Maar hij onderbrak zijn tirade, en fronste langzaam zijn wenkbrauwen. Toen sprak hij, kalmer dan voorheen.


  'De "ze", laird Lion, is Mellyora. Mellyora MacAdin. Het is haar gelukt te ontsnappen. Lieve Jezus, wat heb ik haar onderschat! Ik had nooit verwacht dat ze bereid was haar eigen leven op het spel te zetten!'


  Hoewel hij nog steeds niet het antwoord had gekregen waar hij op wachtte, werd het de hoogste tijd dat de waarheid aan het licht kwam.


  'Wie, sire, is Mellyora MacAdin? Wat is haar verraad? Is ze uw gevangene? Heeft ze een misdaad begaan?'


  'Ze was mijn gast. Het kind van een oude en nobele vriend. Nee, ze is niet schuldig aan een misdaad - herstel! Ze was niet schuldig aan een misdaad. Maar nu staat ze op het punt me te verraden. Werkelijk, als ik niet zo'n genadig man was, zou ik haar op dit moment een verraadster noemen!'


  Maar nog had de koning niet gezegd wat Waryk reeds wist. En Waryk wilde het graag van hem horen. 'Waarom wilde ze zo graag ontsnappen? Is ze een ontrouwe echtgenote, een -'


  'O, ontrouw. Dat zou je wel denken nu ze weigert me te gehoorzamen. Om met jou te trouwen. Zij is je erfgename, laird Lion.'


  'De mijne?'


  Nu wist hij het zeker. Wat dom van hem dat hij dat niet meteen in de gaten had gehad. De dame op de rivier was zijn aanstaande vrouw. Misschien zou hij het dan begrepen hebben; misschien zou hij het zelfs al begrepen hebben toen hij met sir Harry sprak, en zich realiseerde dat hij teruggeroepen werd op hetzelfde tijdstip dat de erfgename bij de koning werd ontboden...


  Hij was de man aan wie ze probeerde te ontkomen. Hij was de vervloekte, verachtelijke en afschuwelijke 'Normandiër' met wie ze moest trouwen. En in plaats van dat te doen, vluchtte ze naar haar Viking-familie.


  Hij slikte zwaar en vocht om zijn boosheid in bedwang te houden.


  Ze had hem willen gebruiken, niet alleen om aan de koning te ontsnappen - maar ook om te ontsnappen aan haar huwelijk - aan hem. Hij herinnerde zich alles wat ze gezegd had. Mijn God, wat was ze arrogant.


  Ze kende hem niet; hij kende haar niet, probeerde hij zichzelf tot rede te brengen. Maar zijn laaiende woede liet zich niet bedwingen door logica. Zijn gevoelens van medelijden en begrip verdwenen als mist onder een brandende zon. Zij was de vrouw die de koning voor hem had uitgekozen.


  Geweldig. Hij wilde een vrouw en een gezin. Hij had een liefdevolle en hartstochtelijke vrouw tot maîtresse genomen, en net toen hij zich realiseerde dat ze ook een liefdevolle en hartstochtelijke echtgenote zou zijn, werd hem verteld dat hij een koppig meisje zou krijgen. Een meisje dat koppig, roekeloos, vastbesloten en veel te jong was om ook maar enige notie te hebben van het vormen van een natie. Ze was onachtzaam, onbezonnen, irritant...


  Hij zette zijn gedachten even stop en dacht aan hun ontmoeting.


  Jong.


  Ja. Ze mocht dan een heleboel dingen niet zijn, ze was wel jong. Vriendelijk, absoluut niet. Liefdevol? Nooit. Warm? Als ijs. Hartstochtelijk? Alleen maar in haar vastberadenheid om van hem bevrijd te zijn.


  Maar aan de andere kant... Zijn grootste angst was altijd geweest een vrouw te krijgen die oud en wijs was, en die niet meer in staat was hem de zonen te geven die hij zo graag wilde hebben.


  Ze was nou niet bepaald een oude heks.


  Ze had al haar tanden nog, en dat mocht hij niet vergeten. Per slot was alles in het leven een wikken en wegen van mogelijkheden. Een goede huid, een goede beenderstructuur, mooie lijnen. Ze was gezond. Ja, ze was zo gezond als een vis. Sterk, capabel, snel en gracieus - precies zoals haar gezelschapsdame had gezegd.


  Maar ze was meer dan dat, en dat had hij al gezien. Ze was niet alleen jong en gezond. Ze was gevormd. In lichaam - en in ziel. Wat haar vechtlust betrof, was ze zo koud als ijs. Haar vastberadenheid was spijkerhard. Maar ze was ook mooi. Wat was dat woord ook alweer dat hij eerder met haar in verband had gebracht?


  Rijp! bracht hij zichzelf in herinnering. Wat ze in haar roekeloze verlangen om vrij te zijn niet zag, was het feit dat ze jong en kwetsbaar was, en dat ze risico's nam die ze zelf niet eens kon overzien. Maar misschien overzag ze ze wel, en kon het haar gewoon niet schelen. Wat kon erger voor haar zijn dan gegeven te worden aan een man die volgens haar één van Davids Normandische ridders was? Ze was een heethoofd, die ervan overtuigd was dat haar wil alleen genoeg was om haar lot te veranderen.


  Genoeg zelfs om een koning te trotseren.


  Maar zelfs nog voordat hij haar gelaatstrekken had gezien, had hij haar stem gehoord, haar voor het vuur zien staan, en vanaf dat moment achtervolgde ze hem in zijn dromen...


  Maar ondanks het feit dat hij een vreemde voor haar was, nam zijn boosheid toe. Tot zijn ontsteltenis kwam hij tot het besef dat hij bozer was op Mellyora MacAdin, dan verdrietig om het verlies van Eleanora. Zijn trots kreeg voorrang op zijn hart, was zijn conclusie. Enkele minuten geleden had hij nog sympathie gevoeld voor de dame op de rivier. Maar toen had hij een andere toekomst voor ogen gehad. Binnen een kwartier was zijn leven veranderd, hier, in deze kamer. Zo ging het er in de wereld aan toe. Hij kon Eleanora niet krijgen, en Mellyora MacAdin kreeg haar vrijheid niet. Het was met zijn sympathie voor haar gedaan. Ze was niet langer een amusante jonge vrouw in een trieste situatie, maar een koppige, ongehoorzame, niet bepaald loyale onderdaan van de koning.


  En dat bracht hem in herinnering dat ze zich nog steeds op de rivier bevond, waar ze haar plannetjes smeedde en waar ze zich bij haar Viking-familie wilde voegen.


  'Ik zal haar vinden,' vertelde hij David.


  'Wat?' vroeg de koning afwezig. Hij schudde zijn hoofd. 'Jij hebt gevochten en bent net weer terug. Ik stuur wel andere ridders op haar af. Ik stuur een leger op haar af Ik -'


  'Vertrouw me, Sire, ik ben niet moe. Ik zal haar vinden,' zwoer Waryk. Wat hij niet vertelde, was dat er voor hem heel wat meer op het spel stond dan voor de andere mannen. En hij vertelde hem ook niet dat hij precies wist waar deze ontrouwe erfgename zich bevond. Hij wist dat de koning een besluit had genomen. En daar zou hij niet van af te brengen zijn. Ze was Waryks dame. En daarom zou hij haar vinden. Hij wist nu al dat ze zo koud als ijs zou zijn. Hij kon haar niet dwingen hem te accepteren, naar hem te verlangen, of op de een of andere manier om hem te geven. En hij zou het ook niet proberen, omdat dat voor beiden een regelrechte belediging zou zijn. Maar hij kon haar wel dwingen gehoorzaam te zijn aan de koning, aan hem, en dat zou hij doen ook.


  Hij boog zijn hoofd naar Jillian, boog voor de koning en verliet op soppende schoenen de grote hal.


  O, ja, hij zou haar vinden.


  Op de gang bleef hij even staan. Er was een aantal dingen dat hij moest doen, bevelen die hij moest geven, voordat hij zijn eigenzinnige aanstaande bruid kon gaan halen.


  Want één ding had hij zich voorgenomen; als hij haar eenmaal had gevonden, zou hij haar houden.


  'Angus!' riep hij, terwijl hij de vertrekken naast de zijne in stormde.


  Het was vroeg; Angus lag nog niet lang te slapen, maar sprong meteen overeind en greep naar zijn schede en zwaard.


  'Je hoeft nog niet naar de wapens te grijpen - nog niet,' zei Waryk droogjes. 'Ik ben bij de koning geweest -'


  'O, dan heb je het zeker gehoord,' zei Angus, terwijl hij Waryk onderzoekend aankeek.


  'Ja, ik heb het gehoord,' zei Waryk. Terwijl hij zijn tijd verlummelde onder de sterren aan de rivier, was blijkbaar iedereen op Stirling op de hoogte gebracht van zijn lot.


  'Ach, nou,' zei Angus. 'Lady Eleanora zal het wel begrijpen. Ik weet van de erfenis. Het is van zo'n wilde schoonheid, je kunt het je amper voorstellen. Je houdt van de zee, Waryk, een mooiere plek is er niet. En het meisje, nou, je zult verrukt zijn, ze is jong. Ik heb haar ooit eens gezien toen ze nog een baby was, en toen was ze al een schoonheid. Zij is de erfgename bij wie we vannacht gekampeerd hebben, de beschermelinge van sir Harry. Als ik het had geweten, had ik haar graag willen zien. Ja, ik weet het, vrouwen veranderen, maar er wordt gezegd dat ze een van de mooiste vrouwen van de wereld is. Ik weet zeker dat je blij zult zijn als je haar ontmoet -'


  'Angus, naar het schijnt hebben we elkaar ontmoet -'


  'Waar, wanneer?' vroeg Angus verward. Toen viel hem plotsklaps wat op. 'Waryk, je bent nat. Doorweekt.'


  'Ja, dat ben ik. We zijn elkaar bij toeval tegengekomen. Ik kende haar niet, en zij kende mij niet.'


  Angus trok langzaam een wenkbrauw op. 'En zij is de reden waarom je zo nat bent.'


  Ja-


  'Nou, droog je af, man! Kleed je om!'


  'Nog niet. Ik ga weg om mijn dame weer te vinden, snap je? Zij heeft trouwens ook een zwak voor water. Zo kom ik zoetjes aan wat meer over haar te weten, begrijp je?'


  'O? Zal ik met je meegaan?'


  'Nee, ik vind haar zelf wel.'


  'En dan ga je haar vertellen wie je bent.'


  'Nee. Nog niet, Angus. Maar als ik haar eenmaal heb teruggebracht... nou, als ik dat gedaan heb, dan zullen we ervoor moeten zorgen dat ze hier blijft. Ik weet niet precies wanneer je me terug kunt verwachten, maar zodra ik er weer ben, laat jij het dan aan de koning weten? En misschien kan het ook geen kwaad om sir Harry en Tristan op de hoogte te brengen. Ik vertrouw erop dat jij de vesting goed zult bewaken.'


  'Denk je dat ze voor je op de vlucht zal slaan?'


  Waryk glimlachte grimmig. 'Dat zal ze zeker proberen. Maar het zal haar niet lukken. Haar gedachten zullen me een zorg zijn. Het enige waar ik nieuwsgierig naar ben, is hoe ver ze bereid is te gaan.'
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  Tegen de tijd dat ze de andere oever bereikte, was Mellyora tot op haar botten verkleumd en volledig uitgeput. In de duisternis was ze de richting kwijtgeraakt, en het leek wel of ze een eeuwigheid onderweg was geweest.


  Ze vond er een soort van afdakje, een hutje van steen en modder. Zo'n zelfde onderkomen als op de andere oever. Het riep haar uitnodigend toe en het leek haar een welkome barrière tegen de kille wind van de nacht. Hoewel het Vikingkamp zich in haar onmiddellijke nabijheid bevond, had ze toch even een paar minuten uitgerust. Huiverend, verzwakt en vermoeid wilde ze kort daarna weer verder gaan, maar de zwemtocht had haar meer uitgeput dan ze voor mogelijk had gehouden en nu pas drong het tot haar door hoe weinig ze de afgelopen weken, sinds de dood van Adin, geslapen had. Ze kroop diep weg en sloot haar ogen. Blijkbaar was ze ingedommeld, want toen ze haar ogen weer opendeed, was het licht, en waren er vissers op het water, en ze zag het kleine bootje dat ze de avond ervoor geleend had. Het bevond zich slechts enkele meters bij haar vandaan, alsof het op haar lag te wachten. Gedurende de nacht was het bootje naar de oever gedreven. Tot haar verbijstering zag ze ook de riemen, die weer boven water waren gekomen en naast het bootje dreven. De dag was bijna net zo koud als de nacht, en haar kleren en cape lagen in de boot. Zo ver was het niet. Het was maar een klein stukje zwemmen en dan kon ze er verder mee varen in de richting van het Vikingkamp. Als iemand haar hier lopend zou aantreffen, zou het best wel eens verkeerd kunnen uitpakken. Er zat niets anders op; ze had de boot nodig.


  En deze keer zonder zo'n onhandige kluns die de riemen in het water had laten vallen! Ze vroeg zich af wat er met haar roeier van die nacht gebeurd was. Hij was niet teruggekomen. Of wel? Verstopt in dat hutje had hij haar nooit kunnen zien. Vermoedelijk had hij gedacht dat ze haar oom gevonden had of dat ze in de duisternis verdwenen was. Zijn schuld. Met een beetje geluk zou hij zich schuldig voelen omdat hij een idioot was en dat hij haar nooit had mogen overweldigen.


  De rivier was diep en wijd en heel erg koud. Mellyora's tanden klapperden, haar botten deden pijn. Het kostte haar moeite zich in het water te laten zakken, laat staan dat ze vooruit kon komen. Maar ze wist dat hoe harder ze zwom, des te sneller ze het warm zou krijgen. Ze had echt geen keus, nu niet meer althans. Misschien was het dwaas geweest om het water weer in te gaan - en daar raakte ze elke seconde meer van overtuigd - maar ze had het nu eenmaal gedaan, en ze kon nu niet meer terug. Eigenlijk gold dat voor alles wat ze sinds haar audiëntie bij de koning had gedaan. Dat ze met die sprong haar nek niet had gebroken, was een raadsel. Op dit moment zou ze kunnen doodvriezen of verdrinken. Maar het was een feit dat ze maar weinig wapens tot haar beschikking had. En hoezeer de koning ook van mening was dat hij iets te zeggen had over haar toekomst, het was nog altijd haar toekomst, en als hij oorlog wilde, kon hij dat krijgen. Nee, dwaasheid was niet het goede woord. Het bereiken van haar doel was een kwestie van rechtvaardigheid. Ze zou niet doodvriezen en ze zou de boot bereiken, de riemen uit het water vissen, en naar haar oom toe gaan. Ze was een goede zwemmer, een sterke zwemmer, en het zou haar gaan lukken.


  Toen ze eindelijk haar hoofd ophief om adem te halen, zag ze de boot. Er ging een vlaag van opluchting door haar heen. En niet zo heel ver bij haar vandaan, zag ze zelfs het Vikingkamp. De mannen waren wakker en liepen rond. Vrouwen stonden boven het vuur te koken.


  Nog even en ze had haar eindbestemming bereikt. Ze moest opschieten. Elk moment kon ze gevonden worden door de mannen van de koning. Misschien had ze nog de tijd tot de middag, als Jillian tot de ontdekking kwam dat ze niet lag te slapen en de koning erop attent maakte dat ze weg was.


  Net toen ze dacht dat er nog één harde trap voor nodig was om de boot te bereiken, kreeg ze de schrik van haar leven. Ze snakte naar adem en verslikte zich in het water toen ze plotseling naar achteren werd getrokken. Ze was niet alleen in het water. Iemand had haar gepakt en trok haar terug, probeerde haar te verdrinken.


  Ze voelde een hand om haar middel. Ze draaide zich om en schopte keihard van zich af, en duwde haar nagels in zijn vlees. Ze werd losgelaten en begon te zinken. Razendsnel watertrappelend schoot ze weer terug naar de oppervlakte, snakkend naar lucht.


  Ze had nauwelijks lucht kunnen happen toen de handen haar weer bij haar middel vastpakten. Het water begon haar te benauwen en ze raakte in paniek; ze was ervan overtuigd dat een vijand haar probeerde te verdrinken. Deze keer probeerde ze te bijten. De arm in haar mond sloeg met zo'n kracht tegen haar aan dat ze onmiddellijk losliet. Met stomheid geslagen was ze er zeker van dat ze op het punt stond te sterven. De arm om haar heen leek wel van staal. Maar ze werd niet onder geduwd, ze werd naar de kant gesleurd. Tot haar ontzetting kwam ze tot het besef dat ze alle moeite voor niets had gedaan.


  Ze schopte en wrong zich in allerlei bochten. Ze probeerde zich om te draaien om haar vijand te kunnen zien. Ademhalen was moeilijk, bewegen nagenoeg onmogelijk. Binnen enkele seconden werd ze neergesmeten op de oever. Ze had het zo koud, het gevecht viel haar zwaar. Haar aanvaller stond op het punt zich op haar te storten; ze pakte een handvol modder en smeet het omhoog, recht in zijn gezicht. Ze sloeg hem, draaide zich om en begon in de richting van de vrijheid te kruipen.


  Maar opeens stond hij voor haar, blote voeten die diep waren weggezakt in de modder. Toen ze zich weer omdraaide, liet hij zich op haar vallen, zijn armen om haar middel gewikkeld, terwijl ze samen door de modder rolden. Ze probeerde hem overal te raken, en wenste diep in haar hart dat ze weer terug was in Stirling. Even vervloekte ze haar dwaasheid omdat ze gedacht had dat ze een goede kans had om aan de koning te ontsnappen, teneinde de vrijheid te vinden waar ze zoveel voor had willen riskeren. Wie was deze idioot die als een zeemonster uit de rivier was opgerezen? Wat had ze gedaan, waren er andere manieren geweest om de koning tot rede te brengen? Stond ze op het punt verkracht en vermoord te worden? Ze reikte naar haar mes en trok het uit de lederen schede. Ze wilde niet sterven, maar hoe bang ze ook was, ze wilde zich niet zomaar als een lam naar de slachtbank laten leiden. Ze probeerde haar mes zo hoog mogelijk op te tillen, om het dan weer met heel veel kracht omlaag te brengen...


  'Dus je bent niet alleen een verraadster en een dief, maar ook nog een moordenares!' hoorde ze, toen lange vingers zich met zoveel kracht om haar pols sloten dat ze het uitschreeuwde van de pijn en gedwongen werd haar wapen los te laten. Ze werd plat op haar rug gegooid, en haar aanvaller ging op haar liggen. Haar mes lag in de modder, en haar vuisten werden boven haar hoofd vastgehouden. En toen verscheen er een grimmig gezicht boven het hare.


  Ze haalde diep adem en zag eindelijk het monster dat haar had aangevallen.


  'Jij!' riep ze uit. Het was die stommeling die de riemen had verloren en die haar in haar eentje had achtergelaten.


  Kennelijk voelde hij zich absoluut niet schuldig over zijn eerste aanval. Want hij deed het rustig nog een keer.


  'Ja, milady, ik zei toch dat ik terug zou komen.'


  'Jij weerzinwekkend, verachtelijk wezen! Eerst laat je me in de steek, en dan val je me aan en probeer je me te verdrinken! Hoe durf je! Hier zul je spijt van krijgen, hufter! Daar kan geen twijfel over bestaan. Reken maar dat ze je te grazen zullen nemen. Je zult hiervoor betalen -'


  'Ik denk het niet,' zei hij.


  Geheel uit het lood geslagen, staarde ze hem aan. Zijn ogen waren nog killer dan de nacht. Diepblauwe vorst van de Zuidpool. Zijn gelaatstrekken waren vertrokken van woede, gespannen, angstaanjagend.


  Hij was terug. Nu de nacht voorbij was. Hij had weg moeten gaan, hij had er spijt van moeten krijgen dat hij haar überhaupt had gezien, en hij had heel ver uit de buurt moeten blijven toen bekend werd dat lady Mellyora uit Stirling Castle ontsnapt was.


  Had hij besloten toch een losgeld voor haar te eisen? Was hij van plan haar te vermoorden? Nee, dan was ze van generlei waarde voor hem. Maar toch keek hij boos genoeg om haar hier en nu te wurgen. Blijkbaar was het niet alleen de kou die haar deed huiveren.


  Ze probeerde kalm te blijven en stil te blijven liggen. Als ze niet meer vocht, zou ze weer op krachten kunnen komen tot het moment waarop ze weg kon glippen. 'Weet je,' zei ze op ernstige toon, 'je maakt een grove fout. Je weet niet wie ik ben -'


  'Integendeel, ik weet precies wie je bent.'


  'Goed dan, misschien staan de koning en ik nu niet op goede voet met elkaar, maar als hij wist dat je me had willen verdrinken, dat je -'


  'Dat probeerde ik helemaal niet,' zei hij geruststellend. 'Als dat mijn bedoeling was geweest, dan was je nu dood.'


  'Maar -'


  'Ik probeerde je naar de kant te helpen.'


  'O, ja? Je liegt, schoft, je was ruw en wreed en brutaal -'


  'Ik lieg niet, kleine heks! Jij was ruw en wreed en brutaal. Je begon te krabben en te bijten en te vechten, dus had ik weinig keus dan je naar de kant te sleuren - op een nou niet bepaald zachtzinnige manier.'


  Ze kneep haar ogen samen, en vroeg zich af waarom hij zo boos op haar was dat hij bereid was haar desnoods te verwonden. Hij rilde, realiseerde ze zich, alsof het hem ontzettend veel moeite kostte haar niet in elkaar te slaan. En weer voelde ze zich vreselijk onbehaaglijk.


  'Waarom viel je me aan in het water?'


  'Ik dacht niet dat je de boot zou halen.'


  'Ik ben een uitstekende zwemmer.'


  'Inderdaad. Daarom ben je vannacht zo ver gekomen.'


  'Ik was moe en ik had het koud.'


  'En je was verzwakt,' zei hij.


  'Ik redde het prima in mijn eentje.'


  'Maar nu ben je bij mij.'


  'Je begrijpt het nog steeds niet, hè? Er wacht je een vreselijke vergelding. Je zult -'


  'Opengereten, opgehangen, uiteen getrokken en gevierendeeld worden?'


  Ze staarde hem aan. Hoe durfde hij de spot te drijven met het vreselijke lot dat hem wachtte?


  'Ja!' zei ze snijdend. 'En als je me niet onmiddellijk loslaat, zal ik ervoor zorgen dat je precies krijgt wat je voorstelt - je zult opengereten, opgehangen, geradbraakt en gevierendeeld worden - daarna zullen je overblijfselen verbrand worden en de as zal in de wind worden verstrooid!'


  Hij stond op en keek op haar neer. 'Nee, milady, ik denk het niet.'


  Hij stak haar zijn hand toe. Ze staarde hem verbijsterd aan. Weigerend zijn hulp te aanvaarden, ging ze behoedzaam op haar knieën zitten. Hem wantrouwig aankijkend, krabbelde ze op eigen kracht overeind.


  Zijn ogen namen haar van top tot teen in zich op. Haar gezicht werd gloeiend heet en zo rood als een tomaat. Nu had ze er spijt van dat ze bijna al haar kleren had uitgetrokken, want ze wist dat haar hemdje tegen haar lichaam plakte en meer onthulde dan wenselijk was. Goddank zat ze van top tot teen onder de modder. Hopelijk bedekte die de kritieke plekjes. De wijze waarop hij haar bestudeerde was vreemd en zenuwslopend; het leek wel of ze een prijskoe was, en dat hij elk moment naar haar tanden ging kijken. Er was geen warmte in zijn blik, slechts goedkeuring en waardering. En weer voelde ze de kracht van zijn afmeting, en ze kwam sterk in de verleiding behoedzaam een paar stapjes naar achteren te doen, om er dan als een haas vandoor te gaan. Maar hij zou haar vangen en weer in de modder gooien. Er moest een andere manier zijn om aan hem te ontkomen.


  'Zullen we gaan?' vroeg hij.


  'Gaan?'


  'Ja.'


  'Waarheen?'


  'Naar de koning, natuurlijk. Zodat je me kunt laten openrijten, ophangen, radbraken en vierendelen, in die volgorde, daarna verbranden en mijn as in de wind verstrooien.'


  Hij plaagde haar. Opeens wist ze zeker dat hij buiten de wet stond. Of dat hij misschien een ontstelde chieftain was. Hoe dan ook, hij wilde haar ontvoeren, haar meenemen naar een of andere schuilplaats, waar hij haar als gijzelaar kon gebruiken in zijn eigen onderhandelingen met de koning.


  'Komaan!' zei hij ongeduldig. Toen hij een stap naar voren deed, deinsde ze angstig terug.


  'Je hebt geen idee wat hier op het spel staat. Ik kan je helpen, of kwaad doen. Als je in de problemen zit, kan ik je helpen. Daro zal je rijkelijk belonen als je me veilig bij hem aflevert. Hij kan je geld geven, hij kan je meenemen op een van zijn schepen. Hij -'


  'Hij kan me ook openrijten, ophangen, radbraken en vierendelen, nietwaar?' vroeg hij.


  Ze schudde haar hoofd. 'Nee. Je moet van me aannemen dat Vikingen heus niet wreder zijn dan andere mannen in onze wereld. Ze zullen doen wat ik ze vraag. Eerlijk gezegd, ik verfoei geweld -'


  'Goh, ik zou je zo geloven!'


  'Soms is het nodig om te dreigen als men -'


  'Te maken heeft met minderen?' vroeg hij.


  Ze schudde haar hoofd. 'Rotvent, dat zei ik niet -'


  'Maar je impliceerde het wel.'


  'Niet waar.'


  'Milady, je schip wacht.'


  Hij wees naar de boot. Inmiddels was de boot naar de kant gedreven en lag zo'n meter of zes bij hen vandaan.


  Ze schudde haar hoofd. 'Ik verzet geen stap tot je me verteld hebt wat onze eindbestemming is.'


  'Prima. Ik zei toch al dat ik je naar de koning ga brengen.'


  Ze geloofde er geen snars van. 'Welke koning?' vroeg ze achterdochtig.


  Hij sloeg zijn gespierde armen over elkaar. 'Er is er maar één, milady,' zei hij met zoveel hartstocht dat ze plotseling erg bang werd. Hij meende het. Hij was haar niet aan het plagen. Hij wilde haar terugbrengen naar David.


  'Nee...' zei ze naar adem snakkend. 'O, mijn God, je bent echt van plan om me terug te brengen naar de koning, om mij aan hem te verraden! Je brengt me terug omdat je denkt een beloning van hem te krijgen. Daarom heb je me hier achtergelaten, om uit te vinden hoeveel ik waard ben. Ik heb nog nooit zo'n in en in slechte man ontmoet. Hoe kun je zo wreed en harteloos en verraderlijk zijn -'


  'Jij bent hier de verraadster, milady,' bracht hij haar in herinnering.


  'Nooit! Je begrijpt het niet, je wilt het niet begrijpen - je weigert het te begrijpen! Ik verraad de koning niet, ik probeer alleen een andere manier te vinden om te onderhandelen -'


  'Om de koning te trotseren, om de man aan wie hij je wil geven, af te wijzen -'


  'Hij wil niet alleen mij weggeven, maar ook mijn bezittingen!' zei ze scherp.


  'Bezittingen spelen altijd een rol als het een dame betreft die van nobele afkomst is.'


  Hij legde een accent op het woord nobele en ze wist dat hij de spot met haar dreef, dat hij haar helemaal niet nobel vond. Ze begon er genoeg van te krijgen. 'De koning is alleen maar in bezittingen geïnteresseerd.'


  Hij trok een wenkbrauw op. 'O, ik denk dat hij wel meer ziet dan het land alleen. Misschien ziet hij ook invasies van de Vikingen.'


  'Je neemt wel erg veel risico, jongen. Als ik jou was zou ik oppassen. Toevallig ben ik wel de dochter van een Viking.'


  'Misschien is dat het waar het de koning om te doen is.' Hij slaakte een diepe zucht. 'Kom nou, milady. Je hebt je van begin af aan als een dwaas kind gedragen als je dacht dat de koning zich niet met je toekomst zou bemoeien. Het is allemaal een spel om macht en land, nietwaar? Dat realiseer je je toch wel? En wij zijn allemaal pionnen. Nu, zullen we gaan?'


  Ze schudde haar hoofd en deed weer een stap naar achteren. 'Je luistert niet naar me. Als je het zou begrijpen, zou je me helpen. Je bent een Schot. Eigenlijk zou je woedend moeten zijn! De koning is van plan om een van zijn Normandische handlangers -'


  'Dus zo schat je deze man in? Als een handlanger van de koning?' wilde hij weten.


  'Ja, en het schijnt een echte rotzak te zijn!'


  'En volgens jou is hij een Normandiër?'


  'Zijn we de Normandische overwinning nu al vergeten? Dat wij gespaard werden en dat Engeland werd ingenomen?'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Typisch. Ik heb gehoord dat de man een Schot is.'


  'Dat waren leugens,' corrigeerde Mellyora hem, hopend dat hij de ernst van haar situatie eindelijk inzag. 'Zijn vader stond al onder bevel van de koning voordat hij naar Schotland kwam. Het zal me een zorg zijn hoe hij zichzelf wil noemen, de waarheid is dat hij een Normandiër is, een indringer, een vreselijke en afschuwelijke oude Normandische ridder -'


  'Een vreselijke en afschuwelijke oude man?'


  'Ja!' riep ze. 'Snap je nu eindelijk wat ik bedoel?'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Ja. Arm kind. Wat jammer toch, zo'n nare, nare situatie...'


  'Dus je gaat me helpen?' riep ze hoopvol.


  'Ach, milady...' mompelde hij.


  'Ja!' zei ze, en kwam iets dichterbij. Ze staarde hem recht in zijn ogen, die verrassend helder waren in zijn modderige gezicht. Ze durfde amper adem te halen en stuurde intussen een schietgebedje naar boven.


  Hij glimlachte.


  'Je gaat me helpen!' fluisterde ze.


  Hij pakte haar handen en hield ze vast tussen de zijne. 'Al zou de zon op dit moment uit de lucht vallen, dan nóg zou ik je niet helpen,' maakte hij haar op vlakke toon duidelijk.


  Knarsetandend telde ze tot honderd om haar boosheid in bedwang te houden. Het hielp geen snars. Ze rukte haar handen los, zich ervan bewust dat hij haar iets voor had gespiegeld, dat hij haar uitlachte. Ze probeerde zichzelf te vertellen dat ze heel voorzichtig moest zijn, dat ze met elk woord en elke daad - niet te vergeten haar lijf en ledematen - haar toekomst op het spel zette.


  En nog hielp het geen snars.


  Dus gaf ze hem een klap in zijn gezicht. Ze deed het zo snel dat het hem niet lukte haar tegen te houden. Maar zodra ze haar handafdruk op zijn wang zag verschijnen, had ze er al spijt van. Zijn ogen werden zo scherp als messen, zo hard en koud als het winterijs.


  Ze draaide zich om en wilde vluchten.


  Hij reikte naar haar en zijn vingers kregen haar linnen hemdje te pakken. Het materiaal begon te scheuren. Ze bleef rennen en was zich ogenschijnlijk niet bewust van het feit dat ze het kledingstuk verloor. Omdat ze wist dat hij haar op de voet volgde, was haar enige hoop zo snel mogelijk in het water te springen en zo lang mogelijk onder te blijven...


  Het water was als ijs. Op de oever had ze het al koud gehad, maar nu, in het water, bevroor ze bijna. Ze dook zo diep mogelijk, maar het bleek geen enkele zin te hebben. Als een demon uit de diepten, was hij overal en nergens. Weer werd ze de kant op gesleurd en in de modder gesmeten. Deze keer staarde hij met zoveel woede op haar neer, dat ze begon te rillen. Haar hemdje was aan flarden, ze was zo goed als naakt. Ze sloot haar ogen, doodsbenauwd voor wat hij ging doen.


  'N-niet... n-niet...'


  'Niet wat?' wilde hij weten.


  'Niet... eh...'


  'Ah! ]e overweldigen? Je deugd stelen? Vertel eens, heb jij wel een deugd?'


  Haar ogen vlogen open en vestigden zich op zijn kristalheldere blik. 'Je bent een arrogante dwaas. Je kunt me terugbrengen naar de koning, en hij kan je elke beloning geven die je graag wilt hebben, maar als je het lef hebt me aan te raken -'


  'Ah, ja, daar lig je dan, in al je perfecte, nobele naaktheid! Nu wordt de verleiding natuurlijk wel heel erg groot voor me!'


  Ze werd onmiddellijk stil door zijn spottende en harteloze toon, maar terwijl ze toch haar ogen op hem gericht hield, voelde ze zich niet gerustgesteld.


  'Laat me opstaan!'


  'Opstaan? Wanneer de verleiding zo groot is? Wil ik dat wel?'


  'Waarom kwel je me zo?' riep ze, zich afvragend of ze bang was of dat ze zich vernederd voelde. Wat het ook was, haar wanhoop en roekeloosheid namen alleen maar toe. 'Je durft me niet eens pijn te doen, en dat weten we allebei heel goed. Je -'


  'Hm, nou, dat hangt ervan af. Zoals je al zei, Vikingen komen in allerlei soorten en maten. Noren, Denen, Zweden. En ze houden allemaal van een goede onderhandeling. Misschien dat je familie je het liefste terugkrijgt als onbevlekte maagd; maar aan de andere kant, je zult er versteld van staan wat mannen bereid zijn te ruilen. Er zijn Schotse rebellen die graag een leuk bedrag voor je over hebben, en het maakt hen echt niet uit of de waar een beetje beschadigd is.'


  'Mijn familie zal je vermoorden als je...'


  'Als ik wat?' vroeg hij beleefd.


  De hitte steeg naar haar wangen. Ze voelde de druk van zijn lichaam op het hare, en de kilte van de lucht tegen haar naakte vlees. Hij staarde haar aan, en ze wist niet wat ze zag. Ze verlangde ernaar om onder een deken te kruipen, haar ogen te sluiten, en te doen alsof ze de warmte van het kasteel nooit verlaten had. Ze begon onbedaarlijk te trillen. De dag was koud, de rivier was koud. Ze probeerde zichzelf wijs te maken dat het niets te maken had met angst. Ze wist dat ze loog. En ze moest heel goed nadenken voordat ze iets zei.


  Maar toen hij haar wang aanraakte, en teder met zijn knokkels over haar gezicht wreef, snakte ze naar adem en begon nog harder te rillen. Hij sprak tegen haar, zijn stem zo diep en hees dat hij onder haar huid leek te glijden en haar innig aanraakte. 'O, zo edel! Een edel gezicht, edele borsten, edele... nou, alles zal wel edel zijn, hè, milady? Wat een groot, beeldschoon en edel geschenk!'


  De angst nam toe, haar boosheid stak weer de kop op. Ze raakte in paniek en wilde hem weer slaan. Maar deze keer was hij erop voorbereid, en het lukte haar niet de klap af te maken. Hij pakte haar bij de polsen, drukte ze neer op de grond, en keek haar wederom woedend aan. 'Ik stel voor dat je daarmee ophoudt.'


  'Ik stel voor dat je naar de hel loopt!' kaatste ze terug, maar zijn ogen beroerden haar op een dusdanige manier dat ze doorging met praten, omdat ze anders haar angst zou laten zien.


  'Ik bevries!' riep ze. 'Als ik doodga, heb je helemaal niets meer aan me!'


  'Je gaat niet dood. Nou,' peinsde hij, 'tenzij ik mijn beheersing verlies en je wurg.'


  Ze dwong zich hem woedend aan te kijken. 'Wat je ook wilt doen, doe het - of laat me opstaan!' daagde ze hem uit.


  'Weet je, milady, je hebt onderhandeld, je hebt bevolen, je hebt allerlei woorden gebruikt. Behalve één.'


  'En dat is?'


  'Alsjeblieft. Maar, ja, misschien ben je daar niet aan gewend.'


  'Ik weet heel goed wat het woord betekent.'


  'Dus?'


  'Maar het is niet mijn gewoonte het te gebruiken als een of andere schoft me aanvalt!'


  Hij kneep zijn ogen samen. 'Probeer het. Wat heb je te verliezen?'


  'Laat me opstaan. Alsjeblieft.'


  Hij glimlachte.


  'Laat me opstaan, alsjeblieft. Wat doe je nu weer? Je zei dat je me zou laten opstaan -'


  'Ik zei dat je het moest proberen. Maar je noemde me een schoft.'


  Ze knarsetandde, en besefte toen dat ze werkelijk moest proberen haar boosheid te beteugelen. Het maakte niet uit wat hij zei. Wat voor idioots hij ook zou zeggen, ze moest het spelletje meespelen, anders zou hij haar nooit laten opstaan.


  'Ik bevries. Als -'


  'Natuurlijk bevries je. Je bent doorweekt en je bent naakt.'


  'Ik weet waarom ik bevries -'


  'Dus ik verwarm je in het geheel niet?' vroeg hij.


  Ze schudde haar hoofd. 'Ik krijg het koud van je,' zei ze zacht. 'Ik heb het nog nooit in mijn leven zo koud gehad.'


  'Vertel eens, begin je nu echt een beetje bang te worden?'


  Ze fronste haar wenkbrauwen. Natuurlijk was ze bang! Maar dat zou ze hem nooit laten weten. Nooit.


  'Ik ben niet bang van lafaards zoals jij,' zei ze.


  'Jammer. Ik wilde je net laten opstaan!'


  'O!' riep ze gefrustreerd. 'Alsjeblieft, ik ben bang, ik ben heel erg bang - laat me alsjeblieft opstaan.'


  Hij boog zich naar haar toe. 'Je bent niet bang, maar dat zou je wel moeten zijn. Je denkt dat je afkomst en de verre hand van de koning je zal beschermen. Dat is niet zo. Je bent hier bij mij, en ik laat je niet opstaan, en je weet niet wat ik ga doen. Je bent een beschermelinge van de koning. Waar dat op neerkomt, milady, is dat hij je bezit. Hij bezit jou en alles wat van jou is, en je hebt beide geriskeerd. Daarom ben je schuldig aan verraad.'


  'Nee! Ik heb niets gedaan behalve -'


  'In een situatie verzeild raken waar je naakt op de oever van de rivier ligt met een vreemdeling die wel tien keer sterker is dan jij.'


  Ze werd stil en staarde hem aan. Als hij echt zo toegewijd was aan de koning, zou hij haar niet aanraken. En ze kon bewijzen dat ware kracht een kwestie van karakter was en niet van spierkracht.


  Ze hield haar ogen een tijdlang dicht en keek hem toen weer aan. 'Alsjeblieft! Je hebt me vreselijk bang gemaakt, en ik heb het zo koud... ja, ik zat fout. Als je gekomen bent om me naar David terug te brengen, doe dat dan, alsjeblieft. Ik zal me bij hem verontschuldigen. Ik... ik heb het zo koud.'


  Weer sloot ze haar ogen. Ze lag onbedaarlijk te rillen. Ze had niet over alles gelogen. Haar lippen waren blauw, dat kon niet anders. En ze was heel erg bang. Zo bang dat ze het niet in haar hoofd haalde om te vluchten.


  'Waarom geloof ik je niet?' mompelde hij. Ze sperde haar ogen wijd open en keek hem aan.


  'Dat weet ik niet,' zei ze geërgerd. 'Ik vertel je de waarheid.'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Je bent een leugenaar. Een vervloekte, kleine leugenaar, maar dat gaan we veranderen.'


  Ondanks zijn harde woorden kwam hij toch overeind. Ze kroop bij hem weg, zich er volledig van bewust dat hij haar wilde helpen.


  Ze maakte een smekend handgebaar. 'Nee, niet doen... raak me niet aan. Ik sta al op. Ik ga met je mee.'


  Eindelijk stond ze weer rechtop. Ze sloeg haar armen om zich heen, en voelde zich kwetsbaarder dan ooit het geval was geweest. Hij had zijn bovenkleren uitgetrokken toen hij ging zwemmen, maar hij droeg nog steeds een wollen hemd, dat hij nu uittrok. Toen ze angstig terugdeinsde, vloekte hij zacht en trok haar naar zich toe zodat hij haar het natte hemd kon aantrekken. Het was beter dan niets. Ze week geen duimbreed van haar plaats. Ze stond daar maar, het hoofd gebogen.


  'Kom.'


  Hij pakte haar hand en begon naar de boot te lopen. Ze strompelde achter hem aan. Niet uit protest, maar omdat ze het zo koud had dat ze zich amper kon bewegen. Weer slaakte hij een vloek, en stopte even om haar op te tillen. Ze klampte zich aan hem vast om niet te vallen, zich vreselijk bewust van zijn fysieke kracht. Zijn naakte armen, zijn borst en buik waren zichtbaar gespierd. Tot haar ontsteltenis kwam ze tot de conclusie dat hij niet een bediende was die hoopte ooit een ridder te worden; hij was al een krijger, een ridder, een van de mannen van de koning die bekwaam was in het hanteren van zware wapens.


  Hij stapte in de boot, zette haar neer, en duwde het bootje van de kant af Hij wees naar haar cape en tuniek, die ze daar ooit had achtergelaten - het leek wel een leven lang geleden.


  'Kleed je aan.'


  Ze reikte naar haar spullen en wilde haar tuniek over zijn hemd heen trekken.


  'Milady, als je niet erg vindt, ik wil graag mijn hemd terug.'


  'Maar dat vind ik wel erg -'


  'Waarom? Ik heb alles al gezien wat je te bieden hebt.'


  'Ik wil niet nog meer verraad plegen.'


  Daar moest hij om glimlachen. 'Maar ik wil wel mijn hemd terug.'


  Ze staarde hem aan en voelde haar boosheid weer de kop opsteken. Hij vond het leuk om haar te plagen. Best. Hij was de man van de koning. En over haar 'edele schat' had hij weinig goeds te zeggen.


  'Zoals je wenst,' zei ze, en ze trok zijn hemd uit.


  Ze wierp het kledingstuk naar hem toe. Hij ving het op; ze staarden elkaar aan. De koele bries beroerde haar naakte huid, maar ze nam alle tijd, en deed net alsof ze haar tuniek weer op de bodem had laten vallen. Ze zocht tussen haar spullen. Toen ze haar tuniek gevonden had, deed ze net alsof het haar moeite kostte om hem aan trekken. En terwijl ze daarmee bezig was, was ze even bang dat ze te ver was gegaan. Hij was zo dichtbij, hij kon haar bijna aanraken. Hij boog zich nu al naar haar toe.


  Om haar cape te pakken en die recht in haar gezicht te gooien.


  Toen ging hij weer zitten en bleef haar aanstaren. Ze staarde terug.


  Hij reikte naar zijn hemd. Maar terwijl hij dat deed, begon de riem uit zijn dol te glijden.


  'De riem!' schreeuwde ze.


  Hij probeerde hem te pakken. Te laat. De riem was weg.


  Hij vloekte.


  'O, mijn God, niet weer! Je bent een ongelooflijke -'


  'Nog één woord en ik wurg je!' beloofde hij. 'En deze keer doe ik het echt.'


  Hij gooide zijn hemd neer en gleed over de rand van de boot het water in. Ze zag dat hij achter de riem aanging.


  Toen realiseerde ze zich dat de tweede riem nog steeds in zijn dol zat. Ze veranderde snel van positie en probeerde het kleine bootje met één riem in beweging te krijgen. Aanvankelijk wilde het niet lukken, en ze besloot de riem uit de dol te halen. Even raakte ze bijna haar evenwicht kwijt, maar toen lukte het haar de riem in en uit het water te steken. Als een doorgewinterde roeier wist ze het bootje in een rechte lijn over het water heen te krijgen.


  Maar toen ze de riem links van haar in het water stak, kreeg ze hem niet meer omhoog. Ze trok er aan en hapte toen naar lucht. Hij had haar ingehaald. Hij smeet de verloren riem het bootje in. Met de riem die ze nog in haar bezit had, probeerde ze hem te slaan. Hij dook en kwam aan de andere kant van de boot weer boven water. Ze draaide zich met een ruk om en raakte hem op zijn schouder. Toen realiseerde ze zich dat ze aan een wreed gevecht was begonnen, en als ze niet zou winnen...


  Hard en wild sloeg ze op het water. Maar het water was het enige wat ze raakte. Hij was weg.


  Rillend ging ze zitten. De tranen prikten in haar ogen, de angst dreigde haar te overweldigen. Ze haalde heel diep adem en probeerde zichzelf wijs te maken dat ze niet net een man had vermoord. En als ze dat wel had gedaan, dan was het zelfverdediging geweest omdat ze er geen idee van had wat hij met haar van plan was.


  Maar diep in haar hart voelde ze zich vreselijk ellendig. Wie had ze vermoord? Hij was nog jong geweest, een man die loyaal was aan de koning. Een ridder. Misschien had hij wel dozijnen vijanden van de koning verslagen en was hij altijd triomfantelijk teruggekeerd. En zij had hem in koelen bloede vermoord, op de rivier, midden op een prachtige herfstdag...


  Ze keek omhoog, naar de zon. Het was al middag. Vroeg in de middag? Haar maag begon opeens te rammelen. Enerzijds was ze bang dat ze een man had vermoord, en anderzijds stierf ze van de honger. Ze kon hier niet eeuwig als een angsthaas blijven zitten. Ze moest in beweging komen. Ze moest naar het Vikingkamp. Over een paar uur zou het al weer donker zijn.


  Rillend probeerde ze tot zichzelf te komen.


  En toen begon ze weer te schreeuwen, want hij was terug. Hij was niet dood, en ze bevond zich in groot gevaar. Met een plotselinge stuwende kracht, schoot hij als een watergeest uit het water omhoog, en hees zich op aan de rand van de boot. Toen hij de riem die ze vast had uit haar handen rukte, was ze bang dat hij haar ging vermoorden. Ze sloeg haar armen over haar hoofd en dook ineen, wachtend op de dodelijke klap.


  In stilte begon ze te bidden, een Weesgegroetje, wachtend, wachtend-


  Maar de geprevelde woorden vervaagden toen er niets gebeurde. Ten slotte hief ze haar hoofd op.


  Hij keek niet eens naar haar. Hij zat in de midden van de boot en was bezig de riemen in hun houders te plaatsen. Eindelijk durfde ze weer adem te halen. Ze had haar mond moeten houden. Maar ze trilde als een espenblad, dus dat lukte niet zo goed.


  'Je leeft nog.'


  'Niet dankzij jou.'


  'Het was niet mijn bedoeling je -'


  'Te vermoorden? Volgens mij was dat precies je opzet.'


  'Maar je hebt -'


  'Jou niet vermoord? Nee, milady, dat heb ik niet gedaan.'


  'Juist,' zei ze. 'Je wilde me niet dood of gehavend terugbrengen naar Koning David.'


  Ze zag dat hij knarsetandde toen hij verwonderd zijn hoofd schudde. 'Dat, milady MacAdin, heb je goed gezien. Ik wil je niet dood hebben, niet verminkt en niet gewond. Maar klaarblijkelijk heb je wel verstand van vechten, dat moet ik je nageven. Maar je bent of ontzettend moedig, of ongelooflijk stom.'


  'Ik heb je bijna vermoord,' bracht ze hem in herinnering.


  'Nee, milady, heus niet.'


  'Je was een hele tijd weg.'


  'Ik heb je in de gaten gehouden, milady.'


  'Net zoals je gisteravond plotseling verdween -'


  'Toen heb ik je ook in de gaten gehouden.'


  'Al die tijd?'


  'Nee, niet al die tijd. Maar wel een heel groot deel ervan. Je had het bijna niet gered gisteravond. Je was te vermoeid om te zwemmen, en je had het veel te koud om verder te gaan.'


  'Je hebt me in de gaten gehouden...'


  'Ja, inderdaad. In heb je in die kleine hut zien zitten, trillend als een espenblad. En toen zag ik je weer naar het water gaan -'


  'Jij onvoorstelbare hufter -'


  'Voorzichtig, straks denk ik nog dat je een hekel aan me hebt.'


  'Dat je ter plekke mag doodvallen!'


  'Zoals jij bezig bent, zal dat eerder met jou gebeuren dan met mij.'


  Even deed ze er het zwijgen toe. Toen zei ze zacht: 'Ik wil alleen maar vrij zijn.'


  Hij staarde terug. 'Willen we dat niet allemaal?' vroeg hij even later. En terwijl hij het zei, begon hij te roeien, zo hard als hij kon. Kort daarna waren ze weer terug bij het plekje aan de oever waar ze de avond ervoor aan hun korte boottocht begonnen waren.


  Omdat hij geen enkel risico wilde nemen, tilde hij haar uit de boot toen ze aan de kant lagen. Hij zette haar neer, en terwijl hij haar nauwlettend in de gaten hield, floot hij. Ze schrok toen het grote paard dat ze de avond ervoor had zien grazen op een langzame draf tussen de bomen vandaan kwam. Ze nam het beest in zich op. Het was een oorlogspaard. Groot, goed verzorgd met hier en daar een litteken. Een dier in de bloei van zijn leven, maar een die wel heel veel actie had gezien. Wijd uit elkaar staande ogen, brede schouders, stevige billen. Krachtige ledematen. Het kon het gewicht dragen van een man in harnas, zonder daarbij aan snelheid in te boeten.


  Toen het paard de man besnuffelde, sloeg ze dat verwonderd gade. Wie was hij? Die vreemdeling die ze helaas maar al te goed had leren kennen. 'Ah, Mercury, je bent een beste vent!' zei hij tegen het dier.


  'Heeft Mercury misschien een stukje brood in zijn zadeltassen?' vroeg ze, verbaasd over haar eigen brutaliteit.


  Natuurlijk zou hij zijn brood niet met haar delen. Per slot van rekening had ze geprobeerd hem te doden.


  Maar hij haalde zijn schouders op. 'Misschien,' zei hij, terwijl hij de leren flap van de zadeltas opensloeg en er een klein, in linnen verpakt, pakketje uithaalde. Er bleek niet alleen brood in te zitten, maar ook kaas en een klein stukje gedroogd vlees. Toen hij haar alles aanbood, wist ze niet hoe ze het had. En terwijl zij gretig de inhoud bestudeerde, wees hij naar een droge plek onder een jonge eik. Ze liep erheen en ging zitten. Hongerig beet ze in het brood en voelde zich, ondanks haar ellendige situatie, heel voldaan en prettig toen het voedsel het nare hongergevoel te lijf ging.


  Etend staarde ze over het water. Na een paar minuten had ze genoeg gegeten, maar ze deed alsof ze nog steeds honger had door kleine hapjes te nemen terwijl ze hem gadesloeg. Hij ging niet bij haar zitten, maar bleef aan de waterkant staan, de rivier nauwlettend in het oog houdend.


  'Toen je terugkwam heb je me de hele nacht in de gaten gehouden?' vroeg ze.


  Als jij wil slapen in een kleine modderhut in plaats van in de warmte van de gastvrijheid van de koning, dan leek het me niet netjes om je te storen.'


  'Uiteindelijk heb je dat wel gedaan.'


  Hij haalde zijn schouders op. 'De ochtend was al bijna voorbij toen je eindelijk in beweging kwam. Ik kon zien hoe vermoeid je was. Ik wilde je niet verdronken terugbrengen.'


  'Wat aardig van je.'


  'Nog even en het is weer donker.'


  'Die modderhut was best wel comfortabel.'


  'Wat ben je toch een leugenaar. Je bent gewend aan warmte en comfort - en aan mannen die zich de poten onder het lijf vandaan lopen om het jou naar de zin te maken.'


  'Je gelooft niet in dat soort hoffelijkheid?'


  'Ik geloof er niet in dat iemand over me heen loopt.' Hij ging naast haar op zijn hurken zitten, en weer schrok ze van zowel de klassieke aantrekkelijkheid van zijn gelaatstrekken als de hardheid ervan. Hij leek wel een rots. Ze huiverde even toen ze zijn spieren met elke ademtocht zag bewegen en herinnerde zich dat ze geprobeerd had hem te doden. Ze mocht dankbaar zijn voor het feit dat ze een vrouw was, dacht ze; als ze een man was geweest, zou hij onmiddellijk een eind aan haar leven hebben gemaakt. Maar maakte het iets uit? Hij was jong, sterk en knap, een krijger van edele afkomst. Ze had hem gisteravond onderschat. Hij was nog steeds van plan haar naar de koning terug te brengen. Zij was nog steeds van plan te ontsnappen.


  Herfst... bijna winter. Het licht bleef niet lang. Hier, onder de jonge eik, in een zachte avondbries, vormde het invallen van de duisternis een beeldschone aanblik. De wind speelde op het water, en bracht het aan het rimpelen. Een frisse, koele geur leek haar wangen te strelen. Ze had het warm in haar cape, en haar maag was vol. Ze voelde zich als nieuw. Haar kracht was weer tot leven gewekt, tezamen met haar geloof in zichzelf. Kwam er maar iemand langs. Hulp. Maar wat moest ze een niets vermoedende voorbijganger vertellen? Er waren vissers op het water. En nu het donker begon te worden, zouden ze snel naar huis gaan...


  'Dat zou ik maar niet in mijn hoofd halen, milady.'


  'Wat?'


  'Om hulp te zoeken bij de vissers. Dan zou ik hen moeten vermoorden en dan kleeft hun bloed aan jouw handen.'


  Ze bloosde en wilde dat hij niet zo gemakkelijk haar gedachten kon lezen. Toen ging ze staan en klopte de broodkruimels van haar handen. Hij ging naast haar staan en wees naar zijn paard.


  'Milady, zullen we gaan?'


  Ze aarzelde. In het aangezicht van verkrachting of moord, was het een heerlijk vooruitzicht geweest om terug te keren naar Stirling. Maar nu wist ze dat ze niets te vrezen had, behalve de woede van de koning. Hoe boos zou hij zijn? Hoe ver zou hij gaan om zijn macht over haar te bewijzen?


  'Nu, milady!' zei hij op scherpe toon.


  Ze slikte en schudde haar hoofd, zich afvragend of hij zich wel realiseerde dat haar terughoudendheid meer te maken had met angst dan ongehoorzaamheid. 'Ik... ik kan het niet. Ik kan niet met je meegaan,' mompelde ze. 'Konden we maar -'


  'Nee, dat kunnen we niet,' zei hij zacht.


  Ze staarde hem aan en probeerde hem weer te peilen. Hoewel haar kleren vochtig waren en er een frisse wind woei, voelde ze zich goed. Ze voelde zich sterk. Ze bevonden zich dicht bij het kasteel. Te dicht. Haar kansen werden alsmaar kleiner. Ze moest proberen hem te overtuigen, hem te slim af te zijn. Overtuigen zou wel eens moeilijk kunnen zijn, per slot had ze wel geprobeerd zijn hoofd in tweeën te splijten met een riem, en ze had wel twee keer met haar mes gedreigd. De tweede keer had ze haar mes niet teruggekregen. Huiverend stond ze daar, zich maar al te zeer bewust van het feit hoe hoog hij boven haar uittorende. Hij was een man die haar wel heel erg nerveus maakte. In de bloei van zijn leven, nog steeds jong, maar volledig gevormd, een uitmuntende krijgsman. Krachtig, knap, maar op wel een erg kille manier. Zijn gebeeldhouwde gelaatstrekken waren zo hard en onbewogen, dat ze weer begon te rillen. Enerzijds vanwege de paniek, en anderzijds vanwege een opmerkelijk gevoel van warmte.


  Ze bevochtigde haar lippen. 'We hebben de gelegenheid gehad om te praten, om elkaar te leren kennen.' Te goed, dacht ze. Hij had haar aangeraakt, had met haar gevochten. Ze wist hoe hij aanvoelde, hoe hij rook, hoe warm hij was. 'Kijk, ik ga niet met je mee!' zei ze weer, en deed een stap naar achteren. 'Begrijp me goed. Je denkt da tje nu de baas bent. Maar dat kan altijd veranderen. Het Vikingkamp bevindt zich aan de andere kant van de rivier. Als ik ga schreeuwen, horen ze het misschien. Bedenk nou toch eens hoe dicht we in de buurt van mijn familie zijn! Een visser, ja, een visser kun je wel aan. Maar hoe zit het met een dolleman? Alsjeblieft. Luister maar me. Ik ga niet met je mee!'


  Hij kwam niet eens een stap dichterbij. Hij glimlachte, en schudde boos en geërgerd zijn hoofd. 'O, milady, je vergist je. Je gaat wel met me mee, waarheen ik ook wil. Wanneer ik het zeg.'


  'We zullen wel zien wat de koning daarover te zeggen heeft!' snauwde ze.


  'Wees nou eens duidelijk! Bedreig je me met de Vikingen of met de koning?' wilde hij weten.


  Hij was boos, maar ook geamuseerd, dacht ze. Hij schudde zijn hoofd en wendde zich van haar af om de kleine boot wat verder op de kant te trekken, alsof hij zich ervan wilde verzekeren dat hij er op een later tijdstip nog zou zijn. En toen zag ze haar kans schoon.


  Zijn paard was gigantisch, maar zij was een uitstekende ruiter - nogmaals omdat ze de dochter van een Viking was. Gelukkig was het paard gezadeld, anders zou ze hulp nodig hebben gehad om erop te klimmen. Ze was lenig, en reed al haar hele leven.


  Ze zette haar voet in de stijgbeugel en zwaaide met gemak in het zadel. Haar hart leek te vliegen. Ze porde met haar hielen in de flanken van het paard.


  Het grote paard sprong naar voren, klauwde in de lucht en raakte toen weer de grond.


  Ze vlogen ervandoor. Ze voelde de koele lucht. Ze voelde de aarde onder hen langs vliegen.


  Eindelijk proefde ze de triomf, de vrijheid.


  Toen hoorde ze een gefluit.


  Het paard kwam onmiddellijk tot staan, en klauwde met zijn hoeven in de lucht. Het lukte haar om in het zadel te blijven, maar toen keerde het paard zich om en begon weer te galopperen. Terug naar de plek waar ze net vandaan waren gekomen. Met de snelheid van een bliksemschicht. Ze zag de man voor hen staan, en ze zoog haar adem naar binnen, ervan overtuigd dat hij omver gelopen zou worden.


  Maar weer kwam het paard tot staan. Plotsklaps. Deze keer raakte ze haar balans kwijt en vloog keurig over het hoofd van het paard heen.


  Gelukkig kwam ze terecht op zachte, droge grond. Maar het voelde nog steeds aan alsof ze elk botje in haar lichaam had gebroken. Alsof haar hoofd in tweeën was gespleten.


  Ze wist dat ze op moest springen en er als een haas vandoor moest gaan. Dat probeerde ze ook te doen, maar de wereld tolde om haar heen. Toen ze omhoog keek en ook de sterren zag bewegen, realiseerde ze zich dat de schemering was overgegaan in de nacht.


  'Mijn God, wat ben je toch een stomme, koppige vrouw!'


  'Nee!' schreeuwde ze wanhopig.


  Maar het was te laat. Zijn handen betastten haar, en controleerden haar op gebroken botten of andere verwondingen. Zijn aanraking was veel te intiem, maar hij leek er zich niets van aan te trekken. Na een snuivend geluid dat pure walging aanduidde, tilde hij haar op. Hij negeerde haar gekreunde protest en smeet haar over zijn schouder als een of andere jachttrofee. Toen klom hij op zijn paard.


  En misschien was ze dat ook wel.


  Hij had zeker jacht op haar gemaakt.


  En nu reden ze samen door de nacht. Hij en zijn trofee, op weg naar de koning...


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Blijkbaar was ze ingedommeld, want toen ze haar ogen weer opendeed, wist ze even niet waar ze was. Toen realiseerde ze zich dat ze nog steeds over zijn schouder lag, met haar hoofd tegen zijn rug terwijl de lange stappen van zijn paard haar steeds dichter bij het fort in Stirling brachten. Ze voelde zich geradbraakt, vermoeid, en tot op haar botten verkild.


  Ze was bijna blij toen ze hem iets hoorde roepen naar de bewakers van Stirling. En toen ze een stenen ondergrond onder de klossende paardenhoeven hoorde, wist ze dat ze waren aangekomen op de binnenplaats van het fort.


  Met haar nog steeds over zijn schouder, steeg hij van zijn paard. Ze probeerde zich op te heffen, om zichzelf te dwingen weer tot leven te komen, om om hulp te schreeuwen teneinde van deze idiote loyale dolleman bevrijd te worden, om te eisen dat hij haar neer moest zetten, maar het was niet nodig; met dat laatste was hij al bezig. Toen hij haar had neergezet, wankelde ze. Ze wist dat ze plat op haar gezicht in het stof zou vallen, maar hij ving haar op en nam haar in zijn armen.


  'Is ze gewond, m'laird?' hoorde ze een stalknecht informeren. 'Zal ik de koning laten halen -'


  'Nee, jongen, ze is moe, koud en uitgeput, maar niet gewond. Als ik voor haar gezorgd heb, ga ik zelf wel naar de koning.'


  Niet gewond! dacht ze verontwaardigd, en probeerde zich los te worstelen. Maar ze gaf het al heel snel op. Ze staarde hem geschrokken aan toen ze zich plotseling herinnerde hoe de stalknecht hem had aangesproken.


  M'laird.


  Niet zo lang geleden was ze tot de conclusie gekomen dat hij een vechter was, een ridder, of de krijgsman van een rijke patroon. Niemand was van nature zo gebouwd, tenzij ze uren geoefend hadden met loodzware strijdmiddelen.


  Maar hij bleek meer te zijn dan een ridder, hij was een laird.


  Ze keek hem aan toen hij via een van de zij-ingangen het fort betrad, en niet via de hoofddeur die toegang gaf tot de grote hal - en de koning. 'M'laird? Nou, sir, waar breng je me nu naartoe?'


  'Naar een plek waar je wat kunt uitrusten terwijl ik een bezoekje breng aan de koning.'


  Ze bleef hem aanstaren. Woedend, machteloos. 'Ooit zal ik je om deze dag vermoorden, dat zweer ik.'


  'Milady, het zal me meer moeite kosten om jou in leven te houden dan mezelf. Desalniettemin ben ik me heel goed bewust van het feit dat je een eind aan mijn bestaan wilt maken,' zei hij ongeduldig, terwijl hij met grote passen door een gang liep. Ze keek met een sterk gevoel van onbehagen om zich heen. In dit deel van het fort bevonden zich de vertrekken van de koning, en die van zijn betrouwbaarste adviseurs en kampioenen.


  Ze kronkelde tegen hem aan. 'Ik eis dat je me onmiddellijk naar de koning brengt.'


  'Je mag eisen wat je wilt, milady.'


  'Verdomme, waar breng je me naartoe?'


  'Niet naar een kerker, milady,' vertelde hij haar geamuseerd. 'Hoewel dat misschien niet zo'n gek idee is.'


  Hij stopte en duwde met zijn voet een zware houten deur open.


  'Waar-'


  Ze zweeg. De deur gaf toegang tot een grote kamer met prachtige wandtapijten aan de muren. Tegen een van de muren bevond zich een grote open haard met daarvoor, op de grond, weelderige bontvellen.


  'Wiens kamer is dit?' wilde ze weten.


  'De mijne,' antwoordde hij en ging naar binnen. Hij liep meteen door naar het bed dat zich in een gewelfde nis bevond, en legde haar neer.


  Ze sprong meteen weer op; met ferme hand duwde hij haar terug. 'Jij wacht hier.'


  Ze schudde haar hoofd. Niet alleen omdat ze wanhopig en dodelijk vermoeid was, maar ook omdat deze vreemde man haar de stuipen op het lijf joeg. Het was duidelijk dat hij hier een belangrijke positie bekleedde, en ze had niet veel tijd meer om haar zaak nog een laatste keer te bepleiten. Ze was nu al meer dan een dag weg, dacht ze, en de koning zou woedend zijn. 'Alsjeblieft! Alsjeblieft!' smeekte ze hem, terwijl ze weer opstond en zachtjes haar hand op zijn arm legde. 'Doe dit niet! Laat me hier niet achter. Help me. Ik zweer je dat ik van de koning hou en dat ik hem eer, maar deze keer vergist hij zich. Hij wil me aan die verachtelijke -'


  'Vervloekte, verrotte, oude Normandiër geven, Waryk de Graham.'


  'Ja! Je weet het dus! O, God, begrijp me goed, er is een andere manier. Als je me alleen maar zou willen helpen -'


  'Dat doe ik niet. Excuseer me, milady. Ik kom zo terug.'


  Hij keerde zich om en liep naar de deur. Hoofdschuddend liep ze achter hem aan.


  'Wacht!'


  'Wat?' wilde hij weten, terwijl hij stopte en zich geërgerd naar haar omdraaide.


  'Help me hier weg te komen. Alsjeblieft. Help me aan die afschuwelijke man te ontsnappen. Ik zweer het, je hebt geen idee met welke rijkdommen ik je kan betalen. Vikinggoud.'


  Ze slikte nerveus toen er een duivelse glimlach op zijn gezicht verscheen.


  Ze balde haar handen tot vuisten. 'Ja,' vertelde ze hem.


  'Hmm...'


  'Een hele berg!'


  Zijn glimlach verdiepte zich. 'Heel verleidelijk. Maar ja, er was wel meer verleidelijk vannacht. Maar stel dat ik niet in goud geïnteresseerd ben?'


  Haar hart sloeg een slag over. 'Wat bedoel je?' vroeg ze snel. Ze was bang dat ze precies wist wat hij bedoelde. Vreemd hoor. Hij had de hele tijd de spot met haar gedreven. Maar ze had wel degelijk geprobeerd hem te verleiden - en te irriteren en te ontwapenen. Was ze succesvoller geweest dan ze dacht? Zo te zien was hij een viriele man, maar toch...


  Ze nam aan dat vrouwen een gemakkelijke prooi voor hem waren. Hij was gebouwd van staal en steen, hij was jong, zijn gezicht was knap, zijn glimlach zelfs sensueel. Dreef hij weer de spot met haar?


  Er verscheen een lome glimlach om zijn mond, alsof hij haar gedachten kon lezen. 'Ik heb mijn eigen goud,' zei hij, terwijl hij een weids handgebaar maakte om de weelderigheid van zijn kamer te benadrukken. 'Door plunderingen, weet je. Opbrengsten uit de strijd.'


  'Mannen willen altijd nog rijker worden,' zei ze, terwijl ze haar lippen bevochtigde.


  'Ach, rijkdom betekent niet voor iedereen hetzelfde, toch?'


  'Niet voor de koning,' mompelde ze bitter.


  Hij haalde zijn schouders op. 'Wat heb je me nog meer te bieden behalve goud?'


  'Juwelen. Keltische kunst. Je hebt geen idee hoeveel mooie oude juwelen we hebben. En we hebben ook oude manuscripten, prachtige wapenrustingen, paarden -'


  'Maar die dingen zijn niet aan jou om te geven, hè?' vroeg hij.


  'Wel degelijk. Het zijn rijkdommen die altijd eigendom zijn geweest van de familie van mijn moeder -'


  'Op dit moment maakt het niet uit van wie die dingen zijn. Dat is niet wat ik in gedachten had.'


  Ze keek hem aan en er maakte zich een vreemd gevoel van haar meester toen ze het zowel koud als warm kreeg. Opeens wilde ze keihard van hem weg rennen. Met nog meer bezieling dan de eerste keer dat ze het fort verliet. Maar omdat hij haar steeds meer naar achteren drong, richting de nis, kon ze nergens heen. Ze besloot het met brutaliteit te proberen.


  'De vorige keer dat je het over mijn "edele schoonheid" had, dreef je de spot met me. Ben je soms van mening veranderd?'


  'Ik heb een hele lange veldtocht achter de rug,' zei hij, terwijl hij zijn schouders ophaalde. 'Je zou een leuke afleiding zijn.'


  'Je hebt toch zeker wel voldoende gelegenheid gekregen om te...'


  'Verkrachten?'


  Ja-


  'Reken maar. Meer zelfs dan wenselijk was. Maar de beschermelinge van de koning verkrachten?' tergde hij zacht met een geveinsde afschuw.


  'Is het beter haar te verleiden? Je zei dat het verraad zou zijn als mij, door jouw schuld, iets zou overkomen. Dit komt toch op hetzelfde neer, nietwaar?'


  'Ik ben hier niet degene die wanhopig genoeg is om te onderhandelen, milady. Ik heb mijn eigen motieven. En als ik me wil bezondigen, dan is dat mijn zaak. Als ik jou was zou ik die diepgaande vragen maar eens aan mezelf stellen. Hoever ben je bereid te gaan om onder dit huwelijk uit te komen?'


  'Tot de hel en verder,' mompelde ze zacht met neergeslagen oogleden.


  'Is dat echt waar?'


  'Wat zijn je voorwaarden?'


  'Jij, hier en nu.'


  'Nooit. Wat een belachelijke voorwaarde. Je zou me kunnen verraden.'


  'Dus?'


  'Ik wil je overal ontmoeten - maar eerst moet je me vrijlaten zodat ik naar de Vikingen toe kan gaan.'


  'Hoe weet ik of je je aan je belofte zult houden?'


  'Je zult me op mijn woord moeten geloven.'


  'Stel dat je weer gevangen wordt genomen door de mannen van de koning? Je bent me nogal wat verschuldigd. Dan zou de beloning dat ik je heb teruggebracht door mijn neus geboord worden.'


  'Maar ik dacht dat je niet in goud of rijkdom geïnteresseerd was.'


  'We waren bezig een andere afspraak te maken.'


  'Ik zal me eraan houden. Het maakt niet uit wat het is, maar als je me nu laat gaan, dan zweer ik je dat ik een manier zal vinden om mijn schuld te betalen.'


  'Sta je te liegen?' vroeg hij. Ze beefde en dwong zich te blijven staan toen hij haar kin ophief en haar indringend aankeek.


  'Nee,' klonk haar antwoord. Ze slikte zwaar. Natuurlijk stond ze te liegen. Maar als ze ontsnapte en zich bij Daro voegde, zou deze ridder sterven, mits hij natuurlijk weer achter haar aankwam. Natuurlijk zou ze hem eerst een waarschuwing geven. Maar het betekende in ieder geval dat ze zich niet meer aan haar belofte hoefde te houden.


  'Waar en wanneer wil je deze schuld betalen?'


  Ze aarzelde, omdat ze wist dat ze heel voorzichtig moest zijn. Hij leek serieus, misschien wilde hij haar echt laten gaan. Hij had haar bespot en uitgelachen, maar nu leek hij haar te begeren, en in dit soort gevechten waren alle wapens toegestaan. Zelfs leugens en bedrog. Maar ze moet er goed op letten dat al haar leugens een kern van waarheid bevatten, anders zou deze vijand haar te gemakkelijk doorzien.


  'Een uurtje rijden ten noorden van het fort, bevindt zich een bos, met een steile rotswand die oprijst uit de vallei. Het bos is van de koning. Ken je het?' vroeg ze.


  'In het kreupelhout bevindt zich het huisje van een oude kluizenaar. De koning gebruikt het als hij gaat jagen, en daarom wordt het goed onderhouden.'


  Hij trok langzaam een wenkbrauw op. Hij bekeek haar zo indringend, dat ze er de kriebels van kreeg. 'Ik ken het, en ja, de hut ken ik ook,' zei hij. 'Ga verder.'


  'Als je me nu laat gaan,' fluisterde ze, 'zal ik je daar ontmoeten, in de nacht van de volgende volle maan.'


  'De nacht van de volgende volle maan?'


  Ja.


  'Dat is over twee weken.'


  Ja.


  'En je zult er echt zijn?'


  'Dat zweer ik.'


  'Pas op, milady. Dat je het wilt zweren, staat gelijk aan een belofte. En die laat ik je niet breken. Dan stel je je onsterfelijke ziel en je leven in de waagschaal, en dat willen we niet. Niet wanneer je zo vaak, met zoveel vastberadenheid, met de dood flirt.'


  'Ik zei dat ik er zal zijn,' zei ze.


  Hij sloeg haar knikkend gade. 'Je zult er zijn,' zei hij zacht. 'Maar toch geef ik je nog een laatste kans om erover na te denken. Wil je deze afspraak echt maken?'


  Ze haalde diep adem en ademde nerveus weer uit. 'Ja!'


  Opeens wendde hij zich van haar af. Hij liep de kamer door naar de haard en staarde naar de vlammen. 'Ik ga je niet helpen ontsnappen,' zei hij ruw. Haar onbehaaglijkheid nam toe toen ze de boosheid in zijn stem hoorde. 'Ik zal je toestaan deze kamer te verlaten. De rest zul je zelf moeten doen.'


  'Ik had ook niet verwacht dat je me zou helpen,' zei ze gespannen, en keek verlangend naar de deur. Ze bevochtigde haar lippen.


  'Alle kans dat je binnen enkele minuten weer terug wordt gebracht,' waarschuwde hij haar.


  'Dat weet ik! Laat dat maar aan mij over. Ik weet hoe ik uit het fort moet ontsnappen.' vertelde ze hem.


  'Klaarblijkelijk.' reageerde hij droogjes. Hij draaide zich met een ruk om en staarde haar weer aan. 'Maar als je gepakt wordt, en in het huwelijk treedt met deze Normandische boerenpummel, hoe denk je je belofte aan mij dan na te komen?'


  'Als ik weer gepakt word, zal ik instemmen met alles wat de koning van me verlangt. En dan ben ik niet langer een gevangene.'


  'Maar hoe zit het dan met je aanstaande echtgenoot?'


  'Er zijn altijd manieren om...'


  'Een oude man te bedriegen?' suggereerde hij. 'Vooral als hij een armzalige en afgetobde Normandische marionet van de koning is?'


  'Je bent onuitstaanbaar,' vertelde ze hem.


  'Nee,' zei hij ernstig, 'ik probeer een afspraak met je te maken, en ik wil zeker weten dat jij je eraan zult houden. Ik probeer niet naar te doen, ik probeer alleen maar zo volledig mogelijk te zijn.'


  'Ik ben niemand iets verschuldigd. Ik word tegen mijn wil in gemanipuleerd, dus wat ik een Normandiër aandoe zal me een zorg zijn. Ik heb geen eed afgelegd, geen beloftes gedaan. Dat heeft de koning voor me gedaan. Als wij een afspraak maken, zal ik me eraan houden!'


  Ze kreeg het met de minuut benauwder. Ze bleef maar naar de deur kijken. Een dikke deur, maar als die eenmaal open was, was hij de poort naar de vrijheid. Wat ze ook zei of deed, op dit moment leek alles gerechtvaardigd.


  'Dus dat is het dan?' zei hij.


  'Wat bedoel je?'


  'Je laatste woord?'


  'Ja, dat is het!' snauwde ze.


  Hij wees in de richting van de deur. 'Ga dan maar.'


  Terwijl ze langs hem heen glipte, hield ze hem nauwlettend in het oog. Ze wist zeker dat hij iets van plan was, dat hij haar op het laatste moment zou tegenhouden. Maar hij verroerde zich niet. Aan zijn gezicht viel niets af te lezen, maar ze zag wel de ader in zijn hals kloppen. Hij stond stil en liet haar gaan. Ze was bijna van hem af. Was het belangrijk?


  Wat belangrijk is, dacht ze, is de wijze waarop hij naar me staart. Alsof ik een heks of een demon ben, een of ander godvergeten wezen, van de allerergste soort.


  Ze deed de deur open. Hij stond nog steeds naar haar te kijken. Hij zou zich op haar storten, als een tijger, een roofzuchtige wolf, en als hij dat zou doen, zou hij haar verscheuren. Hij zou wachten en haar in de gaten houden - zoals hij dat de afgelopen nacht had gedaan! - als een listig roofdier, en op het allerlaatste moment zou hij toeslaan.


  Maar dat deed hij niet. Ze duwde de deur open en verliet de kamer. Ze leunde er even tegenaan, in de volste verwachting dat hij open gesmeten zou worden. Maar dat gebeurde niet. Ze haalde heel diep adem en sloop de gang door.


  Haar voetstappen maakten bijna geen geluid. Ze had geen idee hoe laat het was, maar het was nacht, en de duisternis en schaduwen zouden haar verborgen houden als ze de binnenplaats had bereikt. Ze kon geen enkel risico nemen. En dan naar de stallen, in de hoop een paard te vinden. En ze moest ook iets bedenken om tegen de nachtwaker te zeggen. Als ze eenmaal door de poort heen was, kon ze de brug oversteken naar de andere kant. En dan heel hard rijden, en voor niemand stoppen.


  Ze ging de hoek om en zocht de ingang waar ze het kasteel waren binnengegaan. Maar toen ze de deur bijna bereikt had, kwam ze glijdend tot staan, want in de deuropening stond een man.


  Een bewaker. Een grote man, groot genoeg om met zijn gestalte de hele deuropening te vullen.


  Ze deinsde terug. Misschien had hij haar niet gezien.


  'Lady Mellyora!'


  Haar adem stokte in haar keel, en ze deed nog een paar stappen terug. Het was sir Harry Wakefield. Dezelfde man aan wie ze de vorige keer was ontsnapt.


  'Kom, milady, het spel is voorbij.'


  'Sir Harry, als u even een stap opzij wilt doen...'


  'Kom nou, milady, u weet dat ik dat niet kan.'


  Ze draaide zich om en rende in tegengestelde richting de gang in. Ze ging een hoek om en vond een andere gang. Er waren er velen, maar ergens moest toen een uitgang te vinden zijn?


  Daar, voor haar, was een doorgang. Ze rende erheen. Langzaam drong het besef tot haar door dat ze in kringetjes liep, als een in de val gedreven rat.


  Links van haar bevond zich nog een doorgang. Maar ook daar stond een van de mannen van de koning. Deze man kende ze niet, hoewel hij haar toch wel enigszins bekend voorkwam. Hij was groot, kaal, en zijn linkerwang zat onder de littekens. Hij leek op het trieste eind van een langdurige veldslag en opeens werd ze gedwongen zich te realiseren waar ze mee bezig was, dat ze het tegen de koning had opgenomen. Ze had David getrotseerd, en toen hij ontdekte dat ze ontsnapt was, had hij zijn hardste en gemeenste mannen achter haar aan gestuurd. Ze was zo wanhopig geweest dat ze haar gevangennemer had toegestaan haar voor de gek te houden. Hij had ongetwijfeld geweten dat het hele fort naar haar op zoek zou zijn. Naar alle waarschijnlijkheid had hij er zelfs aan meegewerkt.


  Ze draaide zich met een ruk om, hopend dat de man haar niet had gezien. Terwijl ze als een idioot naar de volgende gang toe rende, viel haar oog op een nis waar een wandtapijt voor hing. Ze schoot erachter en leunde, snakkend naar adem, tegen de muur. Wat moest ze doen? Moest ze naar een trap toe rennen, om te kijken of ze het fort, net als de vorige keer, via de kantelen kon verlaten? Moest ze even wachten, en zich verborgen houden? Maar hoe kon ze in vredesnaam ontsnappen als de koning al zijn wachten had opgedragen om uit te kijken naar een ontrouwe jonge vrouw?


  Opeens werd ze zich bewust van het feit dat haar eigen ademhaling niet de enige was in de nis. Ze hield haar adem in. Er was nog iemand. Iemand die stil probeerde te zijn. Was het ook iemand die zich probeerde te verschuilen?


  Toen een vlaag van angst haar overviel, bracht ze zichzelf in herinnering dat deze nissen vaak gebruikt werden voor een heimelijke ontmoeting, en dat degene die naast haar stond zich liever niet bekend wilde maken.


  Ze zette zich schrap toen ze voetstappen in de hal hoorde. 'Heb je haar gezien?' riep de ene man naar de andere.


  'Ja, ik heb lady Mellyora deze kant zien opgaan, maar ik heb geen idee waar ze nu is,' klonk het antwoord.


  'Waarschuw Tristan dat ze het via de zuidelijke uitgang zal proberen,' klonk weer een andere stem.


  De stemmen en voetstappen vervaagden. Mellyora bleef als versteend staan. Toen hoorde ze een zacht gefluister. 'Mellyora MacAdin?'


  Het was de stem van een vrouw.


  Maar een vrouw kon haar net zo gemakkelijk verraden als een man. Ze zweeg.


  'Mellyora!' De stem was een gefluister, aarzelend, bang. 'Mellyora! Ik ben het. Anne Hallsteader.'


  Langzaam liet Mellyora haar ingehouden adem ontsnappen. 'Anne! Wat doe jij hier?' Anne was de dochter van de jongste zoon van een Deense landheer en een Maclnnish erfgename. Haar vader was kort na haar geboorte vermoord, en van kinds af aan had ze bij de familie van haar moeder gewoond. Haar thuis bevond zich in het noorden van de Hebriden, maar het was dicht genoeg bij Mellyora's eiland om elkaar de afgelopen jaren vaak te hebben gezien. 'Wat doe jij hier?' herhaalde ze.


  'Jij eerst. Waarom zijn ze naar je op zoek? Wat heb je gedaan? Waarom verstop je je hier?'


  'Ik heb niets gedaan,' antwoordde Mellyora zacht. Ze begon gewend te raken aan de duisternis in de alkoof Op enkele centimeters bij haar vandaan, kon ze Annes contouren onderscheiden. Overdag werden de wandtapijten opzij getrokken, waardoor inwoners en gasten de gelegenheid kregen om even te gaan zitten of om met anderen onder vier ogen te praten, 's Nachts, althans dat had Mellyora gehoord, gebeurde er ook het een en ander. Hoe ze dat in vredesnaam deden, was een raadsel, omdat het er drukker was dan ze verwacht had.


  'Ik zweer het, ik heb niets gedaan. Ik probeer alleen maar de bewakers te ontwijken,' zei Mellyora. 'Je weet dat mijn vader is gestorven, en ik ben nu eenmaal de beschermelinge van de koning.'


  'Ja, dat heb ik gehoord. Ze zeggen dat hij je wil laten trouwen met een van zijn mannen.'


  'Ja, en ik probeer... weg te komen.'


  'Je bevindt je in een lastig parket,' zei Anne vol mededogen.


  'Anne, wat doe jij hier?'


  Anne deed er een tijdlang het zwijgen toe.


  'Anne!'


  'Ik - ik heb een afspraak met iemand.'


  'Met wie?'


  En weer deed Anne er het zwijgen toe.


  'Anne, lieve Jezus, ik zit tot aan mijn nek in de problemen. Wat jij te zeggen hebt kan onmogelijk erger zijn.'


  'Daro,' zei Anne.


  'Wat?' Mellyora was zo geschrokken dat ze de vraag bijna uitschreeuwde.


  'Shhh!' Anne schoot op haar af en hield haar hand voor Mellyora's mond. Mellyora schudde haar hoofd, om aan te geven dat ze niet meer zou schreeuwen, en duwde Anne van zich af


  'Daro! Mijn oom Daro?' wilde Mellyora weten. Misschien zou ze niet zo verrast moeten zijn. Daro was de jongere broer van haar vader. Blond, moedig, en knap. Na de dood van een vriend had hij een rotsachtige vesting in de Ierse Zee overgenomen, Skul Isle genaamd. Van nature was hij nogal wild, en meestentijds Davids bondgenoot, en toen Mellyora's vader nog leefde was er vrede tussen hen geweest. Maar nu was er een of ander dispuut tussen Daro en de koning, en daarom was hij hier. Daarom waren de troepen van haar oom bij de rivier gelegerd. Ze had aangenomen dat Daro bij zijn mannen zou zijn.


  'Alsjeblieft, Mellyora, wees stil! Nu David zo sterk is, wil mijn familie niets met Daro te maken hebben; ze zeggen dat hij ons alleen maar hartzeer en problemen zal bezorgen!'


  'Lieve God, ik zou jullie nooit verraden - de man is familie van me!' stelde Mellyora haar vriendin gerust. Als ze niet zoveel problemen had, zou ze gelachen hebben. Anne was altijd zo standvastig en sereen geweest, nou niet bepaald een kandidate voor een heimelijke affaire met een man als haar oom .


  Weer hoorde ze voetstappen en ze hield haar adem in, starend naar Anne. Vroeger of later zouden de bewakers de wandtapijten opzij schuiven, en hen beiden naar buiten sleuren. Ze aarzelde en pakte toen Anne's handen stevig vast. 'Zeg tegen Daro dat ik hem nodig heb. Vertel hem dat ik een gevangene ben die op het punt staat in het huwelijk te treden met een marionet van de koning. Ik heb zijn hulp nodig, maar hij moet voorzichtig zijn. Ik wil geen levens verspillen. Ik wil geen veldslag veroorzaken, ik probeer alleen maar te ontsnappen!'


  'Mellyora, wat -'


  'Kruip zo ver mogelijk weg!' zei Mellyora kordaat. 'En laat me niet in de steek. Alsjeblieft, laat me niet in de steek!'


  Ze gaf Anne een zet, en duwde haar diep de nis in. Toen ze een van de bewakers dichterbij hoorde komen, gleed ze achter het wandtapijt vandaan.


  'Daar is ze! Ach, milady, we wilden u net uit uw schuilplaats verjagen,' verkondigde sir Harry, terwijl hij met boze stappen naar haar toe beende.


  'Ik kan zelf de weg wel vinden, sir Harry,' zei ze. Ze keerde zich van hem af en botste bijna tegen de grote, kale man aan. 'Ik kan zelf de weg wel vinden!' herhaalde ze.


  De blik van de kale man die ze niet kende, beviel haar niet. Ze probeerde langs hem heen te glippen. Hij stak zijn armen uit en hield haar tegen.


  'Sir Harry!' riep ze, terwijl ze zichzelf van de grote vreemdeling probeerde te bevrijden. 'Sir Harry, vertel deze bruut dat ik de weg zelf wel kan vinden-'


  'Sir Harry is al weg, milady,' vertelde de kale man haar. Zijn stem was diep en hees, met het zware rollende accent uit de Hooglanden.


  'Laat me los,' zei ze. 'Ik ken je niet. Ik ga met wel sir Harry naar de koning-'


  De man draaide haar in zijn armen om. 'Sir Harry is zich om zijn eigen zaken gaan bekommeren,' zei de man. 'Ik zal u -'


  'Ik kan zelf de weg wel vinden naar de koning.'


  'Ik denk van niet.'


  'Jullie hebben me te pakken gekregen. Ik ben niet meer op de vlucht. Ik ga meteen naar de koning. Als je wilt mag je meelopen -'


  'Milady, het is midden in de nacht. We gaan de koning nu niet lastig vallen met die woedeaanvallen van u.'


  'Mijn woedeaanvallen? Best! In dat geval mag je me naar mijn kamer brengen, dan wacht ik daar wel tot hij me laat komen.'


  'Nee.'


  Zijn vingers klemden zich om haar arm. Ze staarde naar haar arm en toen naar hem. Het was duidelijk dat ze van hem geen hulp hoefde te verwachten.


  'Kom met me mee. Nu.'


  'Je zei net dat de koning -'


  'De koning mag niet gestoord worden. Ik ga u naar de laird brengen.'


  'Nee, ik ga niet met je mee!' verkondigde ze, terwijl ze zich uit zijn ferme greep probeerde te bevrijden. Ze sloeg haar nagels in zijn arm, kronkelde en worstelde, maar het mocht niet baten. Hij begon te lopen, en ze had geen enkele keus dan hem te volgen. Ze verloor bijna haar evenwicht. De hele tijd vocht ze als een bezetene. Ze probeerde hem te krabben, te slaan, te schoppen, zelfs te bijten. Hij leek het amper te merken. Ze was niets meer dan een lastige mug. Maar al het geworstel nam haar zo in beslag, dat ze niet eens in de gaten had waar ze naartoe werd gebracht. Dat zag ze pas toen ze er waren.


  Hij deed een deur open en duwde haar naar binnen.


  Ze was weer terug op de plek waar ze begonnen was, realiseerde ze zich ontsteld.


  De man die haar grootste nachtmerrie was geworden, stond met zijn rug naar haar toe voor het vuur. Onder zijn wollen opperkleed had hij een schoon hemd aan, en zijn nog vochtige haar was naar achteren geborsteld.


  'Hier is ze, m'laird,' zei de kale man.


  'Fijn, Angus, dank je,' zei hij nonchalant. Hij draaide zich niet eens om.


  Met ogen groot van ongeloof staarde ze naar de rug van de man die voor het vuur stond. Haar woede hield gelijke tred met het misselijk makende gevoel dat ze verloren had.


  'Bedrieger! Leugenaar, schoft!' klonk haar trillende beschuldiging met een stem vol woede. 'Je hebt me alleen maar laten gaan omdat je in elke gang een mannetje had neergezet. Je hebt me alleen maar laten ontsnappen om me te vernederen -'


  'Ik heb je laten ontsnappen om je te laten inzien hoe nutteloos je acties zijn,' viel hij haar ongeduldig in de rede. 'Je hebt me twee keer met een mes bedreigd, je hebt geprobeerd me dood te slaan met een riem, en kijk eens hoe ver je gekomen bent. Ik heb genoeg van jouw spelletjes, en daarmee uit.'


  Wat ze deed sloeg nergens op, maar ze kon er niets aan doen. Dankzij deze nare man leek heel haar wereld verloren. Ze vloog de kamer door, en sloeg als een bezetene met haar vuisten op zijn rug. Ze stotterde van woede, en ergerde zich aan het feit dat de juiste woorden haar maar niet te binnen wilden schieten. 'Hufter, ploert, je bent een leugenachtig, samenzwerend, achterbaks en verachtelijk wezen en ik zal je nooit vergeven -'


  Hij draaide zich met een ruk om en ze deed snel een stap naar achteren. Met samengeknepen ogen zei hij: 'Of je me wel of niet vergeeft voor je eigen dwaze daden en verraad, interesseert me niet.'


  'Niet!' schreeuwde ze. 'Het interesseert je niet!' Weer vloog ze hem aan, deze keer timmerde ze met haar vuisten op zijn borst. Maar dat leek hem óók niet te interesseren. 'Ik weet niet wie je denkt dat je bent,' waarschuwde ze hem hartstochtelijk, 'maar ik zal het nooit vergeven of vergeten. Ik zweer je dat ik je zal laten boeten voor alles wat je me hebt aangedaan!'


  En toen had hij er plotsklaps genoeg van. Met een bliksemsnelle beweging sloten zijn handen zich om haar polsen. Ze probeerde zich los te rukken, maar hij schudde haar ruw heen en weer tot ze zich eindelijk stil hield en hem aanstaarde. Even was ze bang dat hij haar ging slaan, er sprak zoveel dreiging uit zijn ogen, maar dat deed hij niet. 'Het kan me geen donder schelen of je me vergeeft, of dat je de rest van je leven op zoek gaat naar wraak, maar laat me je waarschuwen. Ik heb je een kans gegeven en jij hebt me een belofte gedaan. En als iemand mij een belofte doet, dan kan hij zich daar maar beter aan houden!' verzekerde hij haar met een beheerste woede.


  Belofte, welke belofte? O, God, ja, om hem in de jachthut van de koning te ontmoeten!


  'Nooit! Nooit!' verzekerde ze hem op haar beurt. 'Je liegt, je bedriegt, je plaagt -'


  'Plagen? Milady, je slaat de spijker op zijn kop! Jij bent hier degene die verraderlijk en onbetrouwbaar is. Maar de kaarten zijn geschud, en nu heb ik je in mijn macht. Of je dat leuk vindt of niet. Ik heb je zelfs gewaarschuwd dat het beter is om niet te onderhandelen, dat je geen schijn van kans hebt. Ik heb je verteld hoe het zou zijn, ik heb je alle kans gegeven -'


  'Je hebt me verdomme helemaal geen kans gegeven!'


  'Dat komt er nou van als je de koning probeert te verraden.'


  'Jij bent de koning niet!'


  'Maar je bent wel in mijn macht, en zo is het maar net,' vertelde hij haar, terwijl hij haar ruw van zich afduwde.


  'Waarom is dit in vredesnaam zo belangrijk voor je?' riep ze vol wanhoop uit. Ze moest ervoor waken te dicht bij hem in de buurt te komen. 'De koning slaapt, hij wil niet gestoord worden, dus -'


  'Het is heel belangrijk. En de koning mag dan slapen, hij wil nog steeds met me praten. Over jou. Dus als je me wilt excuseren -'


  Hij liep langs haar heen naar de deur. Ze staarde hem na, met vochtige ogen. Ze wilde achter hem aanrennen en hem weer tot moes slaan, maar ze balde haar handen tot vuisten, bang dat ze zijn geduld al te veel op de proef had gesteld. Daar kwam nog bij dat ze beslist niet nóg een keer door hem aangeraakt wilde worden. 'Loop naar de hel!' riep ze hem vol walging na.


  Hij negeerde haar, en ondanks haar sterke instincten en simpele logica, rende ze hem achterna, met opgeheven vuisten. Maar voordat ze hem kon slaan, pakte hij weer haar polsen vast. Zijn lippen persten zich in een grimmige lijn op elkaar terwijl hij op haar neerkeek.


  Ze keek hem vragend aan. 'Waarom doe je me dit aan? Wie ben je?'


  Hij wachtte even en fronste zijn wenkbrauwen. Toen glimlachte hij opeens, liet haar polsen los, en maakte een keurige, weliswaar overdreven, buiging. 'Ach, natuurlijk, hoe kon ik dat vergeten? We zijn nooit officieel aan elkaar voorgesteld. Gek, hè? Ik bedoel, we beginnen elkaar net een beetje te kennen, nietwaar? Maar wat je vraag betreft, nou, ik ben hem, milady. Die vreselijke man met wie je gaat trouwen. Die nare, afgeleefde, verachtelijke oude Normandiër, Waryk de Graham. Je moet overigens wel weten dat mijn vader geen Normandiër was, hoewel er misschien toch wat Normandisch bloed door zijn aderen stroomde, misschien zelfs wat Vikingbloed. Mijn moeder is afkomstig van een van de oudste families van de Laaglanden. Dus, snap je, ik ben niet een verachtelijke, afgeleefde oude Normandiër, ik ben een verachtelijke, afgeleefde niet-zo-oude Schot. Als je me nu wilt excuseren... Ik moet echt naar de koning. Hij heeft zich vreselijke zorgen over je gemaakt.'


  O, God. Dit had ze nooit durven vermoeden.


  Ze was zo verbijsterd en verdoofd, dat ze voor de eerste keer die avond om woorden verlegen zat.


  Hij draaide zich om en deed de deur open, en nog kon ze zich niet bewegen. Ze stond hem na te staren, geschokt en rillend. Langzaam vormde haar mond een O.


  Toen kwam ze weer bij zinnen. 'Wacht!' riep ze hem ademloos na.


  Nee. Dat kon niet. Het kón niet. Na alles wat er tussen hen gebeurd was. Ze had het moeten weten. Ze had het moeten voelen, maar het kon niet. O, wat vreselijk. Alsjeblieft, God, hij liegt, het was een grapje, een wrede grap...


  'Wacht!' riep ze weer, en deze keer vloog ze achter hem aan.


  'Wat?' vroeg hij op scherpe toon. Hij draaide zich om.


  Vlak voor hem kwam ze tot staan. Haar hart klopte als een bezetene. Haar ademhaling was moeizaam. 'Je bent niet - dat kan niet. Doe me dit alsjeblieft niet aan. Vertel me... de waarheid. Je tergt me omdat je wraak op me wilt -'


  Hij deed een stap naar voren en pakte haar kin vast. Zijn greep was zo stevig, dat ze zich niet kon bewegen. 'Er zijn heel veel dingen die ik uit wraak zal doen, milady. Maar dit niet. Ik ben Waryk, landheer de Graham, bekend als de leeuw, oftewel laird Lion. En jij staat op het punt mijn vrouw te worden. Je bent er niet gelukkig mee - dat heb je me verteld en ik geloof je, je hebt je gevoelens wel heel erg duidelijk gemaakt. Maar neem maar van mij aan dat jij ook niet mijn keus bent. En nu we elkaar ontmoet hebben, kan ik je verzekeren dat ik je vreselijk koppig, ontrouw en onvolwassen vind - en ontzettend stom! Maar de teerling is geworpen, en je zult mijn vrouw worden, en als je oorlog wilt, ik heb mijn leven lang gevochten. Er zijn maar weinig krijgers die beter zijn dan ik. Begrijp je dat?'


  Ze rukte haar kaak los uit zijn handen. Ze was radeloos. 'Ik zie je in de hel!' fluisterde ze.


  Hij glimlachte. 'Prima. Als dat je keus is kan ik je nu al beloven dat ons huwelijk een hel zal zijn.'


  Weer draaide hij zich om. Ze stond nog steeds te trillen. Dat had ze niet mogen zeggen. Misschien dat er nog hoop was om hier een eind aan te maken als hij het huwelijk ook niet wilde.


  'Laird Lion, wacht -'


  De deur werd dicht gesmeten in haar gezicht.


  'Wacht!' herhaalde ze smekend.


  Het enige antwoord dat ze kreeg was het geluid van een grendel die op zijn plek werd geschoven.


  'Alsjeblieft!' fluisterde ze, terwijl ze met haar hoofd en handen tegen de deur leunde. Maar haar smeekbede was te laat gekomen.


  Hij was weg.


  En zij was verdoemd.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Daro Thorsson was een trotse man, een briljant strateeg en een krijger die moedig genoeg was om elke opmars aan te voeren. Maar hij was ook, dacht hij weleens, de laatste van een uitstervend ras. Eeuwenlang was het volk van zijn vader de gesel van de zeeën geweest. Ze waren de Britse Eilanden binnengevallen, Finland, Rusland, het Middellandse-Zeegebied, en zelfs Parijs, waar ze via de Seine naartoe waren gevaren, was niet veilig voor hen geweest. Overal hadden ze vestingen gebouwd en bijna overal was hun invloed nog dagelijks terug te vinden in het gebruik van hun namen, hun gewoonten, hun kleding en hun ambachten. Maar de wereld was aan het veranderen.


  Nog niet zo lang geleden had Engeland uit meerdere koninkrijken bestaan; Alfred was in opstand gekomen en had zijn edelen gedwongen te vechten tegen een gemeenschappelijke vijand, maar ondanks het feit dat hij van Wessex een eenheid had weten te maken, waren het nog steeds de Vikingen die het bewind voerden. De Denen regeerden in het noorden tot het bloed zich vermengde - middels een verdrag of een huwelijk - en het land zich onder Eduard de Belijder verenigde. Toen al was Schotland een wilde, verdeelde plek geweest, waar de erfgenamen van een groot man onderling streden om de volgorde van belangrijkheid. Noordelijke buitenposten hadden eilanden die rijp waren om geplukt te worden. Soms vielen ze die eilanden binnen, en na een reeks van plunderingen, verkrachtingen, berovingen en verminkingen, vertrokken de indringers weer. Maar het gebeurde ook wel dat ze bleven, en naarmate de tijd verstreek, vergat iedereen dat ze ooit als indringer naar deze streek waren gekomen, en werd het land er alleen maar sterker op als het bloed van de nieuwe krijgers zich met dat van de oude vermengde. Veel van de eilanden die voor de Schotse kust lagen, vooral de noordelijke, werden nog steeds geregeerd door hooggeplaatste Vikingen, en tussen alle niveaus vonden huwelijken plaats. Hij vond het vreemd dat het zo gebruikelijk was de Vikingen barbaren te noemen. Alsof vechtende Engelsen en Schotten zo hoffelijk met elkaar omgingen. De Engelse eilanden werden bevolkt door zoveel verschillende stammen - Angelen, Pieten, Galliërs, Schotten, Jutten, en nog heel veel meer - en al die stammen waren bereid geweest tot een oorlog om van dit land hun thuis te maken. Maar het maakte niet uit. Aan de eeuwenlange invallen kwam zoetjesaan een eind, en zo langzamerhand werd het een gevestigde, zo niet beschaafde wereld. En de legenden over de glorie van het uit plunderen gaan werden nu gebruikt als een vorm van amusement, het feit verbergend dat mannen dat gedaan hadden omdat er thuis zo weinig te halen was. Er was niet genoeg land om voedsel te verbouwen om iedereen in leven te houden. Te weinig vissen als de winter inviel, te weinig hulpbronnen. Niet dat dat belangrijk was. Hij was ervan overtuigd dat de wereld dankzij de Vikingen een betere plek was geworden. En hoewel zijn eiland niet zo groot was als dat van Adin, het was een plek die hij zijn thuis mocht noemen, waar hij mocht regeren, en waar hij zijn bruid naartoe zou brengen - naar Skul Isle.


  Het was al diep in de nacht toen hij zich behoedzaam door de gangen van Stirling bewoog. Ondanks zijn lengte en zijn gespierde gestalte bewoog hij zich geruisloos en met gemak - hoewel het leven veranderde, was het niet zonder valkuilen of veldslagen geweest, en hij kon vechten als een bezetene of een vijand besluipen met de stilte van de vlucht van een valk. Samen met zijn oudere broer Adin had hij Noorwegen op tienjarige leeftijd verlaten. Adin had hem alles geleerd wat hij wist. Soms was er net zo veel kracht in stilte en geduld als in wapens. Niet dat hij bang was dat hij betrapt zou worden; hij had het recht hier vanavond te zijn. Hij en zijn mannen hadden iets ten noorden van de stad hun kamp opgeslagen. Hij was hier om met David te onderhandelen. Meer land voor meer diensten voor de koning. Zijn aanwezigheid zou niet in twijfel getrokken worden; hij was vanavond uitgenodigd om hier te gast te zijn.


  De reden waarom hij zo lang gewacht had - uren nadat de laatste koopmannen en handelaars hun kraampjes hadden gesloten, en maar een paar uur voordat de boeren weer terug zouden komen met hun producten, en de visvrouwen de vangst van hun echtgenoten luidkeels zouden aanprijzen - was dat dit misschien het enige tijdstip was voor een heimelijke ontmoeting binnen de vestingmuren.


  Met snelle, zelfverzekerde en desondanks geruisloze passen beende hij door de gang, tot hij voor de alkoof tot staan kwam. Na even om zich heen gekeken te hebben, glipte hij achter het gordijn. Daar aangekomen, fluisterde hij haar naam.


  'Anne?'


  'Daro!' Ze ademde een antwoord en gleed meteen in zijn armen. Hij wist dat ze alleen waren en stond zichzelf toe van haar warmte te genieten, zijn lippen op de hare te drukken en de hartstocht die in hem leefde, tot bloei te laten komen. Hij stond nog steeds versteld van het effect dat ze op hem had. Hoeveel vrouwen had hij wel niet gekend, sommige fatsoenlijk, andere weer niet. Hij kende de trucs van de hoeren uit wel tien, twaalf verschillende landen. Seks was goedkoop, en omdat ook de hoeren voor hun bestaansrecht vochten, waren ze maar al te gewillig. Hij had nooit geweten dat hij zoveel warmte kon voelen, dat het vasthouden van een vrouw meer betekende dan de daadwerkelijke daad, dat hij wakker kon liggen, denkend aan haar geur, haar sprankelende ogen, de klank van haar lach, de wijze waarop ze naar hem keek.


  Natuurlijk was zijn liefde niet zonder lust. Vermoedelijk had de architect van dit fort een geheime liefde gekoesterd voor een van de bewoonsters, want de alkoven waren perfect voor dit soort ontmoetingen, al was het maar voor een paar intieme momenten lang nadat het heksenuur geslagen had. Er was afzondering, er was opwinding, maar er was ook gevaar.


  Ze kwam zo snel naar hem toe, zo gretig, dat het bloed heet door zijn aderen raasde. In het begin waren er geen woorden, slechts het gefluister van elkaars naam. De smaak van haar lippen, het vuur van hun kussen, leidde hen naar een snel en haastig gefrummel aan hun kleding. Hij tilde haar op; ze sloeg haar benen om hem heen. Door het gebrek aan tijd voor een teder voorspel nam zijn behoefte en haar verlangen met grote snelheid toe. Wat verboden was, was altijd opwindender, en ze verraste hem met een stoutmoedige, losbandige honger die gelijk was aan de zijne. Binnen enkele seconden perste hij haar met haar rug tegen de muur, haar lange benen om zijn heupen. Ze beet in zijn schouder om het niet uit te schreeuwen toen hij bij haar binnendrong, en ze klampte zich met een stalen greep aan hem vast. De beet van haar tanden in zijn schouder werd dieper toen zijn stoten feller werden en hij zijn zaad in haar spilde. Op dat moment bereikte ook zij haar hoogtepunt. Haar greep verslapte, en de nacht, de duisternis en de schaduwen sloten zich om hen heen toen ze allebei even stonden na te genieten van dit heftige moment van hartstocht. Hij was zich meer bewust van het verstrijken van de tijd dan zij. Hij was sneller in het bereiken van zijn climax, maar hij was ook de snelste om zich te herstellen als het weer voorbij was. Hij zette haar neer, en bracht zijn en haar kleren op orde. Maar voordat hij zijn broek weer aan had, gleed ze weer in zijn armen, smekend en angstig fluisterend. 'O, God, Daro, ik weet niet wat we moeten doen. Het is ondraaglijk. Ik wil het niet, er moet een uitweg zijn -'


  'Wat is ondraaglijk?' onderbrak hij haar scherp, zich afvragend wat er gebeurd was sinds ze voor het laatst een gestolen moment hadden gehad na een van de laatste banketten van de koning. Toen hadden ze gesproken over een huwelijk, en hoe ze dat het beste konden verwoorden ten aanzien van haar oom, haar voogd en haar familie. Toentertijd was ze ervan over-tuigd geweest dat ze op weinig tegenstand zouden stuiten. Haar grootvader mocht dan een Noorse landheer zijn geweest, haar vader was dood en ze was opgevoed door de broer van haar moeder en haar stiefvader. Ze was geen erfgename die een groot stuk land bezat, maar haar moeder had de kleine hoeveelheid Vikinggoud en Keltische juwelen die haar vader haar had nagelaten, voor haar bewaard. Al met al een geschikte en toereikende bruidsschat voor als het zover was.


  Met haar armen om hem heen, keek ze hem recht in de ogen. 'Daro, ze hebben besloten me aan de kerk te geven!'


  'Wacht. Ze - wie? Waar komt dit opeens vandaan? Er is nog nooit eerder sprake van geweest om jou in een klooster te stoppen. Wat is er gebeurd?' vroeg Daro boos. Toentertijd had hij meteen naar de koning willen gaan om om haar hand te vragen, maar zij wilde eerst met haar familie praten, omdat ze ervan overtuigd was dat ze haar nooit zouden toestaan om met een Viking te trouwen. Tenzij ze hen duidelijk kon maken dat hij nooit meer naar zee zou gaan, en dat hij net zo gevestigd was als elke andere man die naar Schotland was gekomen om er zijn thuis van te maken.


  'Ik heb nooit de kans gekregen om ook maar iets tegen iemand te zeggen. Oom Padraic kwam naar mijn kamer en vertelde me dat hij van plan was me onder te brengen in het klooster van de Zusters van Genade, en dat mijn bruidsschat aan de Kerk gegeven zou worden, om eindelijk van al dat gejaag erop verlost te zijn. Padraic haat de Vikingen, welke Vikingen dan ook, en het kan hem niet schelen of ze Deens, Noors of Zweeds zijn. Hij denkt dat het bloed van mijn vader me wild heeft gemaakt, en dat alleen een vroom en toegewijd leven kan voorkomen dat mijn onsterfelijke ziel bezoedeld wordt. Ik vorm ook een gevaar voor de goede naam van mijn moeders familie - Padraics familie. Ik heb nooit de kans gekregen om ook maar iets tegen iemand te zeggen. Had ik maar met Michael kunnen praten - maar die is er niet, omdat hij iets moet afhandelen voor de koning. Hij zou me begrijpen, hij zegt dat het geloof en de loyaliteit van een man hem betrouwbaar maakt, niet zijn afkomst. Padraic beweerde dat hij met de koning gesproken heeft, en dat de koning het met hem eens is dat het bloed van Vikingen gevaarlijk is. Maar dat is niet het enige waar David bang voor is, hij is ook bang voor hun macht.'


  'Niemand heeft iets over ons te zeggen. We zullen vluchten,' zei Daro.


  Ze haalde heel diep adem en schudde triest haar hoofd. 'Dat kunnen we niet, Daro; de koning zal zijn mannen achter je aan sturen, en in je eentje ben je niet sterk genoeg om hen te verslaan.'


  'We kunnen heel ver weg vluchten. Naar het eiland. Desnoods helemaal naar Noorwegen.'


  'O, Daro!' Ze beroerde zijn gezicht en schudde opnieuw haar hoofd. 'Ik hou van je. Ik wil niet dat je dat doet. Dit land betekent zoveel voor je, dat weet ik gewoon. Je wilt niet ten strijde trekken tegen de koning -'


  'Ik zou met niemand moeten hoeven strijden! Adin was mijn broer, een gerespecteerd en alom bewonderd man. Een betrouwbaar man.'


  Anne snakte naar adem. 'O, mijn God, Daro, ik vergeet... O, lieve God, het spijt me-'


  'Wat?'


  'Mellyora is hier, en ze zit in de problemen. Ze zei dat het de bedoeling was dat ze ging trouwen met een Normandische landheer - hoewel ik heb gehoord dat de koning Waryk, laird Lion, voor haar in gedachten heeft. Misschien is hij het wel, en denkt zij dat hij een Normandiër is vanwege de omstandigheden waaronder de koning hem als kind gevonden heeft. Kennelijk is ze zich er niet van bewust dat hij meer een Schot dan een Normandiër is. Of misschien vergis ik me, en heeft de koning iemand anders voor haar in gedachten. Ik weet het niet zeker. Maar ze heeft geprobeerd uit het fort te ontsnappen,' zei Anne. 'Feitelijk heeft ze zich zelfs overgegeven aan zijn mannen voordat ze mij achter dit wandtapijt zouden aantreffen. Ze zei dat ik je moest vertellen dat ze je nodig heeft.'


  Daro boog zijn hoofd en deed even zijn ogen dicht. Ze konden allemaal naar de hel lopen. De koning, en zelfs die over het paard getilde familie van Anne. Zoveel verschilden de Hooglanders niet van de barbaren - zelfs de 'beschaafdste' Schotten en Engelsen oefenden de wreedste straffen en executies uit. En ze namen het hém kwalijk dat hij een Viking was? Annes Schotse oom had de toekomst van zijn nichtje al volledig ingevuld, de koning had het leven van zijn nichtje volledig ingevuld zonder Daro daarover te informeren. Het was duidelijk dat de koning haar wilde gebruiken, als de eerste de beste pion. Het was waar dat Mellyora laird Lion niet kende - ze was zelden met Adin meegekomen als hij weer eens werd ontboden, omdat ze er de voorkeur aan gaf zich om de gasten op Blue Isle te bekommeren. Als de koning van plan was zijn kampioen te belonen, had hij in Mellyora en haar eiland een mooie prijs gevonden.


  Daro nam het Waryk niet kwalijk. Hij was vaak met hem meegereden, had zij aan zij met hem gevochten. Maar als Daro en de zijnen, de Vikingen, als paria's werden beschouwd, dan mocht hij hangen als hij niets over de plannen voor zijn eigen nicht te zeggen had. Adins enig kind. Vooral omdat zoveel loyale en betrouwbare mannen in Schotland over een aardige portie Vikingbloed beschikten.


  'Waar hebben ze Mellyora naartoe gebracht?' vroeg hij aan Anne.


  Ze keek hem met ogen vol bezorgdheid aan. 'Ze zei dat ze geen levens wilde verspillen, dat ze hulp nodig had, maar dat je heel voorzichtig moest zijn. Ze wil je leven of je toekomst niet op het spel zetten, Daro.'


  'Weet je waar ze naartoe is gebracht?'


  Ze schudde haar hoofd. 'Nee, ik hoorde de stem van sir Harry, en toen de stem van een andere man. Ze zeiden dat ze niet naar de koning werd gebracht, maar naar de landheer -'


  'Waryks vertrekken. Daar zal ze zijn,' zei Daro.


  'Ze zullen haar onder zware bewaking hebben gesteld -' zei Anne.


  'Haar kamer zal vergrendeld zijn, en er zal een bewaker zijn die alarm kan slaan als ze weer probeert te vluchten,' zei Daro. 'Dat lukt haar nooit, niet zonder hulp.'


  'Daro,' zei Anne zacht, 'als jij haar helpt, word jij de vijand van de koning. Dan is er helemaal geen hoop meer voor ons -'


  'Dat is nu al niet het geval. Pas als ik mijn nichtje bij me heb, vooropgesteld dat de koning plannen met haar heeft, dan is er pas ruimte voor een discussie.'


  'Je wilt haar net als de koning gebruiken,' zei Anne verdrietig.


  'Niet als de koning. Ze is het kind van mijn broer. Ze heeft mijn hulp gevraagd omdat ze weet dat ik haar zal verdedigen.'


  'Maar als jij haar verdedigt, zijn wij verloren,' zei Anne.


  Hij knarsetandde. 'Ik weet niet wat Mellyora wil doen. Dat weet ik pas als ik met haar gesproken heb. Het enige wat ik op dit moment kan doen, is haar helpen ontsnappen en haar onder mijn bescherming plaatsen. Maar daarvoor zal ik haar hier eerst weg moeten halen, samen met,' - hij wachtte even en keek Anne teder aan - 'met jou,' maakte hij zijn zin zachtjes af


  Anne haalde heel diep adem. 'Goed!' zei ze ademloos, en voegde er toen snel aan toe. 'Nee, nee, het is niet goed! De koning zal je vermoorden.'


  'We hebben geen keus. Laten we gaan, Anne. Voorzichtig. We zien wel wie haar deur bewaakt.' Daro trok het tapijt opzij en gluurde de gang in. 'Kom hier morgenavond weer naartoe,' zei hij snel. 'Hou gedurende de dag je ogen en oren open. Dan doe ik dat ook.' Hij kuste haar en wilde weggaan. Hij kwam weer terug en gaf haar nog een kus, vol hartstocht en belofte. 'Morgenavond,' vertelde hij haar. 'Vertrouw me.'


  


  De koning dronk wijn uit een kelk, en staarde naar de vlammen van de haard in zijn grote slaapkamer. Ondanks zijn elegante uiterlijk, zag hij er in zijn warme, comfortabele ochtendjas nog steeds erg strijdlustig uit.


  'Eric Bloodaxe,' zei hij peinzend, terwijl hij naar Waryk keek. 'Twee eeuwen geleden was hij de koning van Northrumbië. Cnut regeerde over Engeland. Magnus eiste een groot deel van Schotland op.' Hij staarde naar Waryk. 'Adin was een ongewone man. Wie had zijn dood durven voorspellen? En wie, in godsnaam, had ooit durven denken dat zijn dochter kon ontsnappen met de vaardigheden van een acrobaat?'


  'Ze is teruggekomen,' zei Waryk sussend.


  'Het huwelijk is aangekondigd; de ceremonie vindt over twee weken plaats.'


  'Wilt u haar zien?'


  'Nee. Waar is ze?'


  'In mijn vertrekken.'


  'En ze was geen plan van verraad aan het smeden?'


  Tot zijn verbazing kwam Waryk tot het besef dat hij niet wilde dat de koning nog bozer zou worden op Mellyora dan hij al was. 'Ze wilde alleen maar haar vrijheid, dat is alles.'


  'Daro is hier om te onderhandelen over zijn diensten. Althans dat zegt hij,' peinsde de koning.


  'Ik heb vaak met hem gevochten. Hij is een moedig man en een slimme strateeg. Hij is in alle opzichten Adins broer,' zei Waryk behoedzaam.


  'Hij is een Viking. En ik ben bang dat hij zeer ontstemd zal zijn als hij te horen krijgt dat zijn nichtje van plan is om alleen te blijven. Maar ze heeft wel zijn hulp gezocht. Wil je me soms vertellen dat Mellyora niet van plan was om samen met haar oom een opstand teweeg te brengen?'


  'Ik denk niet dat ze het ooit in haar hoofd zal halen om tegen u ten strijde te trekken, Sire.' Was dat zo? Ze had er heel veel voor over gehad om aan haar lot te ontsnappen.


  De koning maakte een snuivend geluid en nam nog een slok wijn. 'Ik ben moe. Ik heb een beetje genoeg van haar. Maar ik waarschuw je, ik heb gehoord dat er een jongeman van de kuststreek op het eiland is. En er stroomt Vikingbloed door zijn aderen.'


  'Bij mij ook, David. Dat hebben ze me althans verteld.'


  'Ik haat mannen niet omdat ze Vikingen zijn,' zei de koning. 'Ik vertrouw ze alleen niet. Nou, mijn mooie meisje van Blue Isle is terug. Kennelijk koester je wat meer gevoelens van vriendschap voor haar dan ik op dit moment.'


  'Wat zal ik met haar doen? Ik denk dat mijn vertrekken veiliger zijn, en beter te bewaken -'


  'Doe met haar wat je wilt,' zei de koning. Hij schudde zijn hoofd. 'Ik maak me ongerust over die aanvallen aan de grens waar je me voor gewaarschuwd hebt. Ik ben heel nieuwsgierig of Daro net zo loyaal is als zijn broer. Aanvallen verdelen een koninkrijk. Die gevechten aan de grens weerhouden me ervan de Noorse leiders in het noorden van het land in de gaten te houden. Mellyora MacAdin kan maar beter oppassen...' Hij hief zijn handen op. 'Bekommer je om haar; doe wat je wilt. Als ze nog meer problemen veroorzaakt, kunnen we haar altijd nog elders onderbrengen.'


  'Pardon?'


  'Ze kan eeuwig mijn gast blijven,' zei David op vlakke toon. 'In een kerker, in een klooster, getrouwd met een Saraceen die wel een dozijn vrouwen heeft, het kan me niet schelen. Ik wens niet getrotseerd te worden, zelfs niet door mijn eigen petekind. Als ze me verraadt, verliest ze haar hoofd. Ik ben rechtvaardig, genadig - maar verraders moeten sterven, en dat is de wet.'


  'Ik geloof niet dat ze verraad op het oog heeft. De Vikingen leven al eeuwen onder ons, als vijanden en als vrienden. Uw voorouders gebruikten de Vikingen voor hun eigen doelstellingen, David. Malcolm II gaf zijn dochter aan Sigurd, de Noorse graaf van Orkney, en daardoor bekrachtigde hij zijn invloed in het noorden. Mag ik u even in herinnering brengen dat Malcolm II heel wat grenzen heeft verlegd. Van Schotland naar de Tweed-Solway Lijn, Lothian, de alliantie van Strathclyde. Maar het was het huwelijk van zijn dochter, waardoor zijn macht, dat van een Schotse koning, in het hele land te voelen was.'


  'Over geschiedenis en strategie hoef je me niets te vertellen, laird Lion. Ik ben op zoek naar macht middels een huwelijk. Als allianties en andere vreedzame middelen niet meer voldoen, blijft er niets anders over dan bloedvergieten.'


  Enigszins ontmoedigd verliet Waryk kort daarna de kamer van de koning. Hij had pas een paar stappen gezet toen hij achter zich snelle voetstappen hoorde. Hij draaide zich om.


  Het was Jillian, Mellyora's gezelschapsdame.


  Ze was nerveus en haar gezicht was vertrokken van angst. 'Laird Waryk...' begon ze, en wachtte toen even. 'Gaat het goed met haar?'


  'Zoals je weet is ze zo sterk als staal.'


  'Ja, maar...'


  Hij trok een wenkbrauw op.


  'Mag ik naar haar toe gaan?'


  'Niet nu. Later.'


  'Wees alstublieft niet boos op haar. Het is nooit in haar opgekomen dat haar vader kon sterven, dat er een ander leven kon zijn... het is niet zozeer dat ze u veracht, maar ze is verliefd, ziet u -'


  'O.' Hij keek haar lange tijd bestuderend aan. 'En hoe ver is die liefde al gegaan?'


  'Nou, ze zijn al van kinds af aan met elkaar bevriend. Hele goede vrienden, snapt u?'


  'Hoe goed?'


  Jillian keek hem aan en schrok zich een hoedje toen ze besefte wat ze allemaal onthuld had. 'O, ik geloof niet dat...'


  'Ja?' vroeg hij streng.


  'Ik geloof niet... ik... weet het niet,' fluisterde ze.


  'Bedankt voor je eerlijkheid.'


  'Alstublieft...'


  'Ja?' ......


  'Doe haar alstublieft geen kwaad.'


  'Dat was ik niet van plan.'


  'U zult haar niet...'


  'Als ze van deze jongeman houdt, dan spijt me dat voor haar. Maar mijn bloed zal door de aderen van mijn gezin stromen, als je begrijpt wat ik bedoel.'


  Jillian keek hem aan en knikte. 'Ik zal eerlijk zijn,' fluisterde ze. 'Ik zweer u, als haar periode weer komt zal ik u de waarheid vertellen.'


  Hij keek haar aan en voelde zich op een vreemde manier ontroerd. Er moest toch iets goed zijn in zijn rebelse bruid als deze vrouw met zoveel toewijding van haar hield. 'Ik vertrouw op je eerlijkheid, oprechtheid en de liefde die je voor haar voelt,' zei hij. 'Wees niet bang. Ik ben haar niet slecht gezind, en ik zou haar nooit kwetsen, tenzij ze me verraadt.'


  'En dan...'


  'En dan...' herhaalde hij, terwijl hij Jillian aankeek. De vrouw was bezorgd en bang. Maar iemand moest dat zijn. 'Dan...' vervolgde hij luchtig, 'sla ik haar misschien bont en blauw en gooi ik haar in de zee. Excuseer me, ik zal je laten weten wanneer je haar weer mag bezoeken.'


  Hij vervolgde zijn weg door de gang. Hij was moe en hij wilde dat hij Mellyora MacAdin ergens anders had ondergebracht dan in zijn eigen vertrekken. De vorige nacht had hij niet geslapen, maar hij verdomde het om in zijn eigen kamer te gaan slapen, met haar in zijn nabijheid. Hij was te zeer op het leven gesteld. Terwijl hij met haar ging praten, kon Angus even rust nemen. Daarna zou hij in Angus' kamer gaan slapen, terwijl Angus de wacht hield. Als hij weer wakker werd zou hij een beslissing nemen over wat hem te doen stond tot het huwelijk zou plaatsvinden. Met Angus op de uitkijk, was ze heus wel veilig. Van binnenuit kon ze onmogelijk ontsnappen. De ramen waren nauwe spleten, en weinig meer dan dat. Zelfs niet een slanke Vikingdochter kon zich er doorheen wringen. De enige uitweg was via de vergrendelde deur, en Angus zou eerder sterven en een half leger verslaan, voordat dat zou gebeuren.


  Hij vroeg zich af in hoeverre het besluit van de koning bekend was gemaakt. Zou Eleanora al weten dat hij ging trouwen met de vrouwe van Blue Isle?


  Zijn lijf deed zeer en hij was moe. Hij miste haar aanraking. Kon ze maar bij hem zijn, zijn voorhoofd strelen, zijn huid in vuur en vlam zetten...


  


  Laird Lion keerde niet terug naar zijn vertrekken.


  Mellyora bracht hele uren door met ijsberen. Om de paar minuten sprong ze op, ervan overtuigd dat hij was teruggekomen. Op een zeker moment probeerde ze de kamer te verlaten. De grendel zat muurvast. Ze vloekte en hervatte haar geijsbeer. De deur ging open en de enorme, kale man keek haar glimlachend aan. 'Hebt u iets nodig, milady?'


  'Mag ik alsjeblieft terug naar mijn eigen kamer?'


  Tk ben bang van niet.'


  'Ik ben vies, ik heb honger...'


  'Daar kan ik iets aan doen.'


  'Maar...'


  De deur ging weer dicht. Weer begon ze te ijsberen voor het vuur. Kort daarna hoorde ze een geklop; de deur ging open. Angus was terug, met in zijn kielzog een kleine groep keukenknechten die een dienblad met voedsel bij zich hadden, een mooi zitbad, zeep, handdoeken en een eindeloze hoeveelheid emmers met water. Ze verdwenen even snel als ze gekomen waren, het dienblad achterlatend op een kist, de tobbe voor het vuur, vol met stomend water.


  'Heb ik iets vergeten?' vroeg Angus beleefd.


  'Nee, je bent heel erg grondig, mag ik wel zeggen, maar het is onmogelijk om me in de kamers van laird Waryk net zo op mijn gemak te voelen als in mijn eigen kamer,' zei ze.


  'Schroom niet zijn spullen te gebruiken, milady. Hij zal dat heus niet erg vinden.'


  'Ik heb geen schone kleren.'


  Angus aarzelde even en stapte toen de kamer in om een kist open te maken die aan het voeteneind van het bed stond. Hij haalde er een lange, witte geborduurde jurk uit, en bood die haar aan.


  'Hebt u hier genoeg aan?'


  Ze staarde hem aan, verbijsterd over het feit dat ze samen stonden te blozen omdat ze allebei wisten dat Angus haar een kledingstuk gaf dat bestemd was voor een andere vrouw.


  'Niemand anders heeft het gedragen,' zei Angus vriendelijk. 'Ik begrijp dat u zich hier niet prettig voelt, maar u bent niet vrij deze kamers te verlaten. Waryk is bij de koning, milady. De dag vordert. Er zit een moddervlek op uw neus.'


  Ze sloeg haar ogen neer. 'Goed dan, Angus, ik dank je voor je vriendelijkheid.'


  'Het is me een genoegen u van dienst te zijn, milady,' zei hij, en verliet de kamer.


  Weer hoorde ze de grendel op zijn plaats schuiven. Ze liep wat rond te dralen, keek toen in de schenkkan en zag dat die gevuld was met een donker bier. Ze nam een slok. Het was lekker. Ze keek verlangend naar de tobbe. Hij kon elk moment terugkomen.


  Maar aan de andere kant, hij had haar al vaker naakt gezien.


  Voordat ze wist wie hij was.


  Ze was moe, nerveus en van top tot teen bedekt met modder. Aan haar vermoeidheid, haar nervositeit - en zelfs haar wanhoop - kon ze weinig doen, maar aan de modder wel. Terwijl ze steeds kleine stukjes van het dienblad pakte - gerookte vis, brood en een heerlijke zachte schapenkaas, trok ze haar kleren uit. Na nog een laatste slok bier stapte ze in de tobbe. In het begin was het water zo heet dat het pijn deed, maar kort daarna voelde het heerlijk aan. Ze weekte haar haar, schrobde de modder en het slik van zich af, en ging toen ontspannen achterover liggen, nog steeds omhuld door een wolk van stoom. Ze deed haar ogen open en keek om zich heen.


  Het was een kostbare tobbe, waarvan de randen bewerkt waren met zilver. De wandtapijten die aan de muren hingen en de kamer verwarmden, waren van uitstekende kwaliteit. Het waren afbeeldingen van jachtpartijen, en volgens haar was het heel goed mogelijk dat ze afkomstig waren van het vasteland, van Vlaanderen, misschien zelfs uit Brugge. Zijn bed was gigantisch, bedolven onder de huiden van beren, herten, bevers en al wat dies meer zij. Overal stonden kisten met onderdelen van zijn wapenrusting erop. Andere delen stonden tegen de muur. Een glanzende maliënkolder hing over een standaard die dicht bij het vuur stond. Vermoedelijk had een page dat ding onlangs gepoetst. Laird Lion. Vreemd, maar zijn vlag vertoonde de afbeelding van een vogel, een valk, dacht ze, die heel erg veel op die van haar vader leek. Ze sloot haar ogen. Toegegeven, hij was niet wat ze verwacht had. Voor de koning haar vertelde dat hij haar aanstaande echtgenoot was, had ze al van hem gehoord. Heel Schotland wist van de kampioen van de koning, hoewel er natuurlijk nog andere ridders waren die zijn eer verdedigden. Maar toch had ze gehoord dat Waryk, laird Lion, meegekomen was met de Normandiërs die de koning op zijn tocht naar Schotland vergezeld hadden, in alle pracht en praal, toen hij de troon opeiste. Ze had verwacht dat hij oud zou zijn, minstens zo oud als de koning. Zijn heldendaden in de strijd en tijdens toernooien waren alom bekend; in feite was hij walgelijk perfect, volgens de seneschalken en de balladezangers die van kasteel naar kasteel zworven, door de Hooglanden, de Laaglanden, de eilanden en nog verder. Ze had aangenomen dat hij alleen maar het Normandische Frans zou spreken, dat het...


  Gemakkelijker zou zijn om aan hem te ontsnappen, dacht ze weemoedig. Hij was lang niet zo afschuwelijk als de man die ze zich had voorgesteld, maar dat veranderde niets aan het feit dat hij haar leven, haar eiland, en haar plaats over zou nemen. Dat hij haar geluk zou vernietigen. Ze sloot haar ogen en herinnerde zich hoe ze Ewan ervan verzekerd had dat ze altijd van hem zou houden. En wat nu? Dit maakte de tederheid en de vriendschap die ze gedeeld hadden tot een farce.


  Ze hoorde de grendel verschuiven en ging rechtop zitten, haar handen om de randen van het bad geklemd. Als het Angus was, dan zou hij eerst beleefd gevraagd hebben of hij binnen mocht komen.


  En als hij het niet was...?


  Het was Angus niet. De deur ging open en niemand vroeg haar toestemming om binnen te mogen komen.


  Als de weerlicht sprong ze uit het water, en sloeg een handdoek om zich heen. In de hoek van de kamer zag ze een prachtig, met de hand bewerkt zwaard staan. Ze rende ernaartoe, pakte de claymore - het slagzwaard - hield hem met één hand vast, terwijl ze met de andere de handdoek op zijn plaats hield. De deur ging open.


  Waryk was terug.


  Ze staarde hem aan, tot op haar botten verkild ondanks de warmte van het vuur dat achter haar brandde. Maar ondanks de kou gingen er ook warme rillingen door haar heen.


  Hij keek naar haar, zag het bad, de handdoek, de claymore. Stil en dreigend liep hij op haar af.


  Was de koning zo woedend dat hij hem had opgedragen haar te vermoorden?


  'Kom niet dichterbij!' waarschuwde ze hem, terwijl ze de handdoek liet vallen om het grote wapen met beide handen vast te houden.


  Maar hij negeerde haar. Met een ijskoude blik in zijn blauwe ogen beende hij naar haar toe, en negeerde ook haar tweede waarschuwing die ze hem fluisterend bekend maakte.


  Ze bleef doodstil staan. Hij pakte het blad van het zwaard, en duwde de punt tegen zijn hart. 'Doe het. Maak een eind aan mijn leven.'


  'Hou op! Niet dat ik het niet zou kunnen. Ik heb de kracht -'


  'Probeer het dan, als je haat zo groot is -'


  'Ik haat je niet! Ik wil je geen kwaad doen. Ik -'


  Hij duwde het blad opzij, rukte het zwaard uit haar handen en smeet het met een oorverdovend geraas de kamer door. Ze was zich vreselijk bewust van haar naaktheid, maar hij leek het niet eens op te merken.


  'De koning weet dat je terug bent, en dat je je onder mijn hoede bevindt,' zei hij. 'En ik ben moe. Uitgeput.'


  Ze wist niet wat hij haar vertelde, maar ze kreeg kippenvel van de kou en haar tepels werden keihard. Ze bukte zich om haar handdoek te pakken, omdat ze zich dolgraag wilde bedekken. 'Ga slapen, alsjeblieft. Ik wil je niet storen -'


  'Dat doe je ook niet. Jij blijft hier, milady. We praten later wel.'


  Hij beende naar de deur en bleef even staan, zijn rug naar haar toe gekeerd. 'Bedreig me nooit meer met een wapen, Mellyora, tenzij je van plan bent het te gebruiken.'


  De deur ging open en weer dicht. Ze hoorde het schrapende geluid van de grendel. Trillend zakte ze op de grond in elkaar. Hij haatte haar. Verachtte haar. Haar toekomst leek nog onheilspellender dan ooit tevoren. Ze moest hier weg! Niet alleen vanwege haarzelf, maar vanwege hem. Vanwege zijn kracht. Zijn ogen. De wijze waarop hij naar haar keek. Omdat ze geen wapen tegen hem kon gebruiken. En omdat ze nog steeds zat te rillen, omdat ze het koud had, en tegelijkertijd zo heet...


  


  Het was niet makkelijk om in slaap te vallen. Hij was uitgeput. Hij draaide en woelde. Dommelde. Droomde.


  Hij droomde van Eleanora. Teder, als een balsem, als een verzachtende zalf wikkelde ze zich om hem heen met haar warmte, haar gefluister, haar woorden. Ze lag onder hem, bereed hem, terwijl haar haar zijn borst plaagde...


  Blond haar, goudblond haar. Lang, dik, rijk, weelderig, zich om hem heen wikkelend, hem verstrikkend.


  Haar haar was donker. Haar ogen waren donker...


  Nee, ze waren blauw. En in zijn dromen was hij niet bij de maîtresse die hem zo verrukte, maar bij de dochter van de Viking, die zich boven hem verhief, naakt, een kind van Wodin, haar zwaard tegen hem opgeheven. Hij pakte het wapen van haar af, worstelde met haar, en toen lag ze onder hem. Grote, hemelsblauwe ogen die hem aanstaarden, en hij wilde haar wurgen, het zwaard tegen haar keel drukken, en hij wilde...


  Hij wilde haar aanraken.


  Wilde... haar.


  Weer achtervolgde ze hem in zijn dromen. Maar nu kende hij haar gezicht, haar ogen, en in zijn dromen was ze bijna tastbaar, en o zo gemakkelijk aan te raken...


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  De volgende dag troffen Daro en Anne elkaar op dezelfde plek. Er stond veel op het spel. Hoewel hij alleen maar even met haar wilde praten...


  In de duisternis van de nacht beroerden zijn lippen de hare. In de diepe schaduwen voelde hij haar liefde. Hij dacht aan de strijd, aan het bloedvergieten, aan de tijden dat hij gevochten had, aan de boosheid van de koning, zijn toorn...


  En toch kon hij haar niet laten gaan.


  Later, veel later dan zijn bedoeling was geweest, spraken ze met elkaar. Ademloos van de hartstocht.


  'Heb je nog iets nieuws gehoord?' wilde Daro weten. 'Ik heb gehoord dat ze in Waryks vertrekken verblijft, en dat alleen Angus haar bewaakt.'


  'Ja. Ze zeggen dat de koning woedend op haar is.'


  'Ben je bang?' vroeg hij haar.


  'Nee...' loog ze.


  Hij glimlachte. 'Ben je er klaar voor?'


  'Ja, maar ik weet niet zo goed de weg in dit deel van het kasteel, of wat ik nu precies aan het doen ben...'


  'Vertrouw me. Kom, neem mijn hand. Heb moed!' Hij trok haar mee naar het wandtapijt en keek de gang in. Niemand in zicht. Ze begonnen te lopen. Anne wist niet waar ze naartoe gingen; Daro wel.


  'Daro, misschien is dit niet zo'n goed idee!' fluisterde ze ademloos. 'Als we de koning wat Mellyora betreft op andere gedachten willen brengen, is daar een leger voor nodig. De bezittingen van je broer zijn überhaupt veel te waardevol om te riskeren. Mijn God, als ze al bang zijn dat ik met een Viking wil trouwen, wat moeten ze dan wel niet denken van Mellyora die de hulp inroept van haar Viking-familie? Ze zullen je achtervolgen. Als de koning erachter komt, zal hij je vermoorden -'


  Hij stopte even en trok haar in zijn armen voor een zachte kus. 'Jij bent mijn leven. Als dat niet de moeite waard is om voor te sterven, dan weet ik het niet.'


  'Maar ik wil niet dat je sterft. Ik wil dat je leeft. Ik word nog liever een non met de wetenschap dat je in leven bent, desnoods met een andere vrouw -'


  'We komen er wel uit,' zei hij, terwijl hij verder liep. Toen trok hij haar plotsklaps tegen zich aan en samen persten ze zich tegen de muur terwijl hij om het hoekje keek.


  'Angus,' zei hij zacht. 'Ja, het is Angus.'


  'Ken je hem goed?'


  Hij boog zijn hoofd en glimlachte wrang. 'De zoon van een non van Iona.'


  'Een non -'


  'En een dolleman. Zijn moeder is door een dolleman verkracht. Hij is opgegroeid in de Hooglanden, waar zijn moeder heel gelukkig was met haar barbaarse laird,' vertelde hij haar. 'Nadat zijn familie werd afgeslacht, heeft hij zich bij Waryk aangesloten. Een moedige en loyale man, maar ook een fatsoenlijke man.' Hij wachtte en bestudeerde de situatie. 'Ja, een fatsoenlijke man!' zei hij. Toen glimlachte hij naar Anne. 'Geef me even de tijd, en begin dan te schreeuwen.'


  'Schreeuwen?' Ze keek hem aan alsof hij zijn verstand was verloren.


  'Schreeuwen,' herhaalde hij. 'Alsof de duivel je op de hielen zit. Als hij naar je toe komt, vertel je hem dat je geschrokken bent van iets in de schaduwen. Hou hem een paar minuten aan de praat. Pak hem in, hou hem vast, dan ga ik in de tussentijd Mellyora bevrijden en dan treffen we je bij de zuidelijke boog, dicht bij de stallen. Dan zoeken we een stel helmen en mantels, en dan gaan we er als een stel dronken soldaten vandoor.'


  Anne bevochtigde haar lippen. Ze deed haar mond open om iets te zeggen, maar in plaats daarvan begon ze te beven.


  'Het kan gedaan worden, Anne.'


  'Dat weet ik.'


  'Kun je het aan?'


  'Ja. Het - het kan gedaan worden.'


  Hij kneep in haar hand en glipte de gang weer in om Waryks vertrekken van de andere kant te benaderen.


  'Het kan gedaan worden, maar wat dan?' zei Anne zacht. Maar hij was weg, en ze had een rol te vervullen. Ze was doodsbang, en vroeg zich af of ze wel zo hard kon schreeuwen. Ze probeerde het... en alles wat eruit kwam was een zacht geluid dat alleen zij kon horen. Ze probeerde het nog een keer...


  En haar bloedstollende kreet weerkaatste in de gangen.


  Ze sloot haar ogen, luisterend naar de voetstappen die snel haar richting opkwamen.


  Ze deed haar ogen weer open. Haar mond was droog, haar lippen vormden woorden die ze niet kon uitspreken.


  Angus was gekomen. Kaal, met littekens bedekt, zo gehard als een krijger maar kon zijn. Ze dacht niet dat ze ooit van haar leven zo bang was geweest. Hij zou haar onmiddellijk doorzien. Ze zouden erachter komen dat Daro Mellyora wilde bevrijden, en dan zouden ze allemaal van verraad beschuldigd worden...


  Gebroken, opengereten, opgehangen, onthoofd...


  'Is alles in orde? Wat is er gebeurd? Je bent zo wit als een doek, zeg iets, meisje. Wat is er gebeurd?'


  Hoewel de man er afschrikwekkend uitzag, sprak hij met vriendelijke stem en zijn ogen stonden bezorgd.


  'Het - het s-spijt me zo!' stotterde ze, en dat was de waarheid. Ze had er heel veel spijt van en ze was heel erg bang. 'I-ik dacht dat ik iets in de gang zag. Maar het was alleen mijn eigen schaduw, die veroorzaakt werd door die brandende toorts daar.'


  De man keek om zich heen. 'Er is helemaal niemand, meisje.' Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Wie ben je, en wat doe je hier zo laat?'


  'Ach, sir. Ik ben op bezoek geweest bij een zieke vriend, en nu ben ik weer op weg naar mijn eigen bed. Nogmaals, ik schaam me dood dat ik u lastig heb gevallen.' De leugens rolden steeds gemakkelijker van haar lippen. Maar geloofde hij haar wel?


  'Normaal gesproken zou ik je even naar je kamer brengen, meisje, maar ik vrees dat ik hier moet blijven. Maar je bent heus wel veilig. In het paleis van de koning heb je niets te vrezen.'


  'Nee. Nee, natuurlijk niet,' stemde Anne in. Ze glimlachte. 'Ik ben van mezelf geschrokken, sir. Een vlaag van verstandsverbijstering. Mijn vriend is Iers, en u weet hoe bijgelovig de Ieren zijn, met al die verhalen die ze vertellen over boze geesten die luidkeels jammerend ronddwalen in de nacht.'


  'Ga maar, meisje. Binnen deze muren zijn er geen boze geesten.'


  Ze schonk hem een stralende glimlach en vluchtte de gang in.


  


  Mellyora wist niet meer hoe ze het had, zo bang en boos was ze. Toen hoorde ze het geluid van de zware grendel die opzij werd geschoven. Bang dat het Waryk was, ging ze zo ver mogelijk bij de deur vandaan staan. Maar toen de deur zachtjes openzwaaide en ze Daro in de gang zag staan, slaakte ze een kreet van vreugde. Snel legde hij zijn vinger op zijn lippen. 'Kom mee, nichtje, als je tenminste geen bloed wilt zien vloeien - niet dat ik het erg zou vinden om op dit moment wat bloed te laten vloeien - maar we moeten weg, zo snel en geruisloos mogelijk.'


  Mellyora behoefde geen tweede waarschuwing. Ze snelde de kamer uit en wachtte terwijl hij de deur dichtdeed en de grendel weer op zijn plaats schoof. Toen ze hem iets wilde vragen, legde hij weer zijn vinger op zijn lippen. Hij pakte haar arm, en duwde haar in de richting van de gang. Ze knikte en zij aan zij zetten ze het op een lopen.


  


  Lang na het banket van de koning met zijn familie, zijn ridders, acrobaten en musici, had Waryk nogmaals een gesprek met de koning, en wel in zijn vertrekken.


  Hoewel hij geslapen had, was hij nog steeds moe. Het was hem gelukt Mellyora op afstand te houden, maar in plaats van haar begon hij te dromen over Blue Isle, en dat hij daarvan de laird zou zijn. Vanavond leek de koning op een heuse Schotse chieftain, vanwege de ruwe bonten cape die hij om zijn schouders had geslagen tegen de kou. Doelbewust ijsbeerde hij door zijn kamer en maakte tekeningen op de grond met zijn pook.


  'Dit bezit kan alleen gehandhaafd worden door mijn betrouwbaarste bondgenoot, Waryk,' zei David. 'Kijk, hier ligt het eiland, en aan de andere kant van het water, op het vasteland, ligt de oude Romeinse weg die de Laaglanden verbindt met de Hooglanden. De kleine baai is beschut - het eiland vormt als het ware een barrière - en biedt niet alleen een uitstekende verdedigingspositie tegen invallers, maar is tevens een perfecte aanlegplaats voor handelsschepen. Het kasteel op het eiland is onneembaar. Volgens de legende was het het laatste bastion van de Romeinen, de plek waar ze naartoe vluchtten als ze weer eens vergeefs hadden gevochten met de stammen uit de Hooglanden. Het is korte tijd in handen geweest van troepen van Willem de Veroveraar, en dat bleek uitermate gunstig, want Willems architecten en metselaars herbouwden de muren en versterkten het bouwwerk. Mellyora MacAdins grootvader van moederskant was de man die het fort weer terugwon, ten tijde van het bewind van mijn vader. En daarom ben ik niet van plan het weer te verliezen. Als dit fort in de verkeerde handen valt, dan zwermen mijn vijanden binnen de kortste keren om me heen - per slot van rekening is het hier niet zo ver vandaan.' Hij wachtte even en keek Waryk aan. 'Het spijt me. Je hebt al zo lang voor me gevochten, het was niet mijn bedoeling om een vijand in je huwelijksbed te plaatsen.'


  Waryk keek de koning aan, wilde iets zeggen, en aarzelde toen. Hij vond het toch wel heel erg vreemd. Hij kon zich de nacht herinneren toen hij voor het eerst een zwaard in zijn handen had, omringd door de dode lichamen van zijn familie en vrienden. Het enige wat hij eigenlijk van het leven verwacht had, was de kans deze doden te wreken. Daarom was hij de koning gevolgd, en was hij een beroemde heldhaftige ridder geworden. De enige manier waarop hij de pijn, die hem die nacht was toegebracht, kon verdragen, was door zijn alles overheersende verlangen zijn vijanden te vermoorden. Hij had geweten dat de koning hem ooit zou belonen, maar dit had hij niet verwacht. Glooiende heuvels, een fort dat desnoods de duivel kon trotseren, vee, schapen, ambachtslui, metselaars, een volledige feodale gemeenschap. Het speet hem voor zijn bruid, maar voor zo'n grote prijs...


  Kon ze wat hem betrof verrotten in de toren als ze dat verkoos.


  'We komen er wel uit,' zei Waryk.


  'Het huwelijk vindt over twee weken plaats, voor de nacht van de volle maan. Ik wil al mijn edelen en krijgers uitnodigen - zelfs mijn vijanden - zodat niemand ooit de legaliteit van dit huwelijk kwam betwisten.'


  'Twee weken,' peinsde Waryk droogjes. De nacht van de volgende volle maan. Wanneer de dame in kwestie had gezworen dat ze een andere man zou treffen bij wijze van betaling om van hem bevrijd te worden. 'Dat is nogal een lange tijd om een vrouw die nog niet mijn echtgenote is, onder mijn hoede te hebben. Wat moet ik tot die tijd met haar doen?'


  De koning was boos en zijn toon was zo scherp als zijn woorden. 'Keten haar, verdoof haar, bind haar vast!' vloekte hij ongeduldig. 'Zoals ik al eerder heb gezegd, doe wat je wilt. Maar zorg er wel voor dat ze bijtijds haar huwelijksjapon aantrekt. Draag dat maar op aan haar gezelschapsdame en de andere dames van het hof. We mogen de traditie niet uit het oog verliezen.'


  Waryk trok geamuseerd een wenkbrauw op. 'Keten en verdoof haar, en gooi haar in een kerker. Ach, sire! Is dat hoe een bruidegom zich dient te gedragen?'


  'Als ze van jouw vertrekken naar de hare verhuist, zorg ik er wel voor dat er tralies voor de ramen komen, dat de steigers in geen velden of wegen te bekennen zijn, en dat de gangen vol staan met bewakers.' De koning schonk wat wijn in, en bracht de kelk naar Waryk. 'Op je toekomst, sir. Moge God je kracht geven.'


  'U, Sire, hebt me macht gegeven. Moge God me helpen er goed mee om te gaan.' En weer aarzelde hij. 'David, uw beschermelinge is wel heel erg koppig.'


  'Daar ben ik me goed van bewust. Maar ík ben ook koppig. Al moet ik haar over het gangpad naar het altaar sleuren.'


  'Ze kan nog steeds nee zeggen.'


  'Als ze zo koppig wil zijn,' zei David met samengeknepen ogen, 'dan zal ze ervoor boeten, dat heb ik al gezegd. Als ze me dwingt, dan pak ik het land van haar af en schenk het aan jou. Land dat mijn vader heroverd heeft van Willem de Veroveraar, sta ik niet meer af. Het gebeurt niet. Dan brengt Mellyora de rest van haar leven maar door in een stenen kamer in een diepe, donkere kerker. Ik zou het heel erg jammer vinden, maar ik meen het wel.'


  David sprak zo ernstig dat Waryk het er koud van kreeg. Maar toch kon hij niet geloven dat een koning zo wreed met een jonge vrouw zou omgaan.


  'Dat zou best wel eens problemen kunnen opleveren, Sire. Ik weet zeker dat haar volk erg op haar gesteld is en vergeet niet dat het land in vroeger tijden van de familie van haar moeder was. Adin heeft bewezen een rechtvaardige en machtige lord te zijn. Om de rechtmatige uitkomst van die twee factoren niet te eerbiedigen -'


  'Er zal een opstand komen en dat zal betekenen dat mensen zullen sterven, en dat jij de komende jaren een regelrechte hel te verwachten hebt. Maar ik weiger dat land in handen te laten vallen van iemand die niet mijn loyale kampioen is. Niet met de huidige onrust in Engeland, en zeker niet met de voortdurende dreiging van de Vikingen. Je hebt zelf gezien waarom.'


  Waryk staarde David aan, en de koning hief in een gebaar van ergernis zijn krachtige armen op. 'Ik wens haar geen kwaad toe, Waryk. Maar ik ben de koning, en bij God, ze zal me eren!'


  'Ja, David. Zoals u zegt.'


  'Je mag haar gaan vertellen wat hierin haar positie is.'


  Waryk bedacht dat hij dat inderdaad maar moest doen.


  Misschien dat de waarheid van haar situatie het sterkste wapen zou zijn om tot haar door te dringen.


  


  Mellyora stond met haar oom bij de doorgang, bevend, opgewonden, bang. Ze had niet verwacht dat hij zou komen, ze was ervan overtuigd geweest dat hij dat niet kon. Ze had bijna alle hoop op hulp opgegeven.


  Zoveel uren die ze alleen had doorgebracht! Wachtend, doodsbenauwd, opstandig. Ze vreesde Waryks terugkomst; toen werd ze boos toen hij niet kwam. Het uur brak aan dat het hele fort zich verzamelde voor het avondeten, en ze wist dat hij daar zou zijn, terwijl zij een gevangene was.


  Toen was Daro gekomen. Omdat ze geen seconde mochten verspillen, had ze gerend alsof de duivel haar op de hielen zat. En nu stond ze samen met hem te wachten, omdat ze niet de enigen waren die wilden ontsnappen. Anne ging met hen mee. Het was een gedurfd en stoutmoedig plan, en zou er iets fout gaan, dan was er niemand om hen te helpen. Ze waren op zichzelf aangewezen; ze moesten heel voorzichtig zijn.


  Maar naarmate de seconden verstreken, werd ze almaar nerveuzer. Ze was vreselijk opgelucht dat ze Angus niet vermoord hadden.


  Maar toch vreesde ze het moment dat ze ontdekt zouden worden, en dat er zwaarden getrokken zouden worden.


  En dat er bloed vergoten zou worden.


  'Waar blijft ze nou?' fluisterde ze tegen haar oom, doelend op Anne.


  Zijn gezicht was zo hard als steen, volkomen onbeweeglijk. Toen boog hij zijn hoofd. 'Als ze niet opschiet moeten we gaan.'


  'O, God, nee, Anne is degene die het mogelijk heeft gemaakt dat jij me kon bevrijden -'


  'En jij hebt ervoor gezorgd dat niemand Anne zag, toen jullie je achter het wandtapijt verborgen hielden,' zei Daro ongeduldig. Hij glimlachte toen hij haar aankeek. 'Dat heeft Anne me verteld,' legde hij uit. 'Als ik je meeneem, behoud ik mijn waardigheid. Ik heb wel degelijk iets te zeggen over je leven. Maar waar ik naar alle waarschijnlijkheid geen recht op heb, is Anne.'


  'Daro -'


  'Mellyora, ik ga op zoek naar helmen en mantels, en ik regel een paar paarden. We hebben maar één kans om te ontsnappen.'


  'Ja, we moeten weg. Nu,' mompelde ze. Waryks vertrekken hadden ze al achter zich gelaten, ze waren samen, en op weg naar het Vikingkamp.


  Ja, ze moesten ontsnappen.


  Ontsnappen, of de dood van een verrader sterven.


  


  Gedurende de dag zou Anne Maclnnish's gedrag Waryk nooit zijn opgevallen. Hoewel hij haar niet goed kende, wist hij wel dat ze in de verte familie was van Michael Maclnnish, de grensheer van het kleine stukje land waar zovelen het leven hadden gelaten toen lord Renfrew de grenzen probeerde te verleggen. Ze was opgegroeid tot een mooie, jonge vrouw met grote, bruine hertenogen en kastanjebruin haar, een slank figuurtje, en een aangeboren talent voor warmte en plezier. Maar vanavond gedroeg ze zich vreemd, zoals ze zich door de gangen haastte met gebogen hoofd en gevouwen handen. Na elke paar passen keek ze nerveus om zich heen, alsof ze zeker wist dat ze gevolgd werd. Hij leunde tegen de muur, verborgen in de schaduwen, en wachtte haar op.


  Het was belachelijk laat - of veel te vroeg - om nu nog rond te lopen. En nog wel op zo'n haastige manier. Het wekte zowel zijn nieuwsgierigheid als zijn bezorgdheid over de jonge vrouw, die familie was van zijn vriend. Daar kwam bij dat hij niet stond te popelen om terug te keren naar zijn eigen vertrekken; tot op dit moment was hij bij Mellyora uit de buurt gebleven, maar inmiddels was het de hoogste tijd om haar te gaan vertellen dat de koning haar desnoods zou onterven als ze niet aan zijn wensen gehoor zou geven.


  Hij kon haar niet twee weken in zijn kamer laten wachten, niet tenzij hij een andere plek vond om te slapen. Hoewel hij haar bespot had, was hij nu degene die de prijs betaalde. Ze was veel te uitdagend, en hij was alleszins van plan zoveel mogelijk op afstand te blijven tot hij er zeker van was dat hij degene was die bij haar een kind zou verwekken. Met Angus op wacht was ze veilig. Voor alle mannen, dacht hij, inclusief hemzelf.


  Ja, Stirling Castle was een veilige plek, maar het leek erop dat Anne nerveus was, dat ze ergens bang voor was. Toen ze hem naderde, stapte hij uit de schaduwen en sprak haar beleefd aan.


  'Anne.'


  Ze kwam meteen tot staan, en staarde hem met een lijkbleek gezicht aan.


  'L-laird Lion!'


  'Wat doe je hier op dit late tijdstip?' Ging ze naar haar minnaar? Dat leek het enige aannemelijke antwoord. Ze was altijd een lieve, vriendelijke jonge vrouw geweest, maar vanwege de omstandigheden van haar geboorte was haar familie niet altijd erg zachtzinnig met haar omgegaan.


  'Ik - ik ben op de terugweg naar mijn kamer.'


  'Waar kom je vandaan?'


  'Een... zieke vriend.' Ze loog, en dat deed ze niet zo goed.


  'Zo laat?' vroeg hij.


  Ze boog haar hoofd en keek toen naar hem op. 'Aan mijn vrijheid om wie dan ook een bezoekje te brengen, komt spoedig een eind. Padraic heeft besloten me aan de Kerk te geven.'


  Ze was dus wel degelijk bij haar minnaar geweest, en aan de toon van haar stem te horen was dat iemand die veel voor haar betekende. Jonge vrouwen werden wel vaker verliefd, en niet altijd op de beste kandidaten.


  'Je bent niet van mening dat daar je bestemming ligt?'


  'Nee,' zei ze simpelweg. 'Ik wil trouwen.'


  'Heb je dit al tegen je oom gezegd?'


  Haar wangen werden van lijkwit tot dieprood. Weer boog ze haar hoofd. 'Hij denkt dat het bloed van mijn vader een zekere losbandigheid in mij tot gevolg heeft gehad. Als ik in een klooster intreed, kan ik helpen de zonden van de Vikingen tegen de Kerk in dit land te zuiveren.'


  'Naar het schijnt begaan mannen altijd zonden tegen andere mannen, en een man die geen christen is en de betekenis daarvan niet begrijpt, hoeft niet per se een zonde begaan te hebben tegen de Katholieke Kerk.'


  Anne snakte naar adem. 'Laird Lion! Dat is godslastering.'


  'In het geheel niet, Anne. Ik ben opgevoed in de Kerk. Vele Vikingen hebben zich bekeerd tot het christendom; als je vader nog geleefd zou hebben, zou hij precies hetzelfde hebben gedaan. Maar hij werd gedood, en dat is geen reden om jou voor zijn zonden te laten boeten, of ze nu echt of ingebeeld zijn.'


  Met heldere ogen waar een klein sprankje hoop in te zien was, keek ze hem aan. 'Als u dat tegen mijn familie zou zeggen, zouden ze luisteren. Kon ik maar zo met mijn oom praten, om hem te laten begrijpen... Was er maar iemand die met Michael wilde praten, want hij is het hoofd van de familie. Maar het enige wat hij tegenwoordig doet is vechten, en daarom heeft hij mijn toekomst aan Padraic overgelaten. Maar hij bewondert u, dus...'


  Ze brak haar zin af, alsof ze al te veel had gezegd, alsof ze opeens de kluts kwijt was.


  Ze sperde haar ogen wijd open toen Jillian, Mellyora's gezelschapsdame, zich naar hen toe haastte. Toen ze Anne zag, beet Jillian in haar lip, en ging naast Waryk staan. 'Laird Lion, ik moet met u praten. Het is dringend.'


  'Uitstekend, Jillian. Anne, we praten later wel. Als je me zou kunnen overtuigen dat jouw doel in het leven niet tegen God of de koning is gericht, dan kan ik je misschien helpen,' zei Waryk. Hij deed een stap naar achteren en liet haar passeren.


  'Laird Lion, Mellyora is...'


  Het leek wel of ze erin stikte. Alsof ze niet voldoende adem had om de zin af te maken.


  'Mellyora is wat?'


  'Ze is weer weg, sir!'


  'Hoe weet je dat?'


  'Ik ging haar wat kleren brengen. Maar - ze is weg.'


  'Dat is onmogelijk!' zei hij streng. 'Er zit een zware grendel op de deur. Angus stond op wacht -' Hij brak zijn zin af toen hij in haar ogen las dat ze de waarheid sprak.


  'Angus zou niemand in zijn buurt hebben gelaten,' zei hij, terwijl hij met grote passen door de gang beende met Jillian in zijn kielzog.


  De deur naar zijn vertrekken stond wagenwijd open. Angus stond vloekend tegen de muren te kloppen en keek onder het bed. Toen ging hij weer staan en richtte zijn blik op Waryk. Het was een vreemd gezicht omdat Angus een grote man was, een woest uitziende krijger, en toch ook heel erg vriendelijk. Vermoedelijk had hij er nog nooit zo beteuterd uitgezien als nu. Hij wist hoe belangrijk zijn taak was, en Waryk had hem nog wel gewaarschuwd dat Mellyora zo glibberig was als een aal.


  'Waryk, ze is verdwenen als mist op de heide. Toen Jillian arriveerde was de deur op slot. Zoals je kunt zien is ze niet in haar kamer,' zei Angus. 'Je weet dat ik bereid ben mijn leven voor je op te offeren -'


  'Ja, dat weet ik,' stelde Waryk hem gerust.


  'Op de een of andere manier is ze naar buiten geglipt.'


  'Er zijn geen uitgangen.'


  'De schoorsteen?' suggereerde Jillian hoopvol.


  Waryck draaide zich naar haar om. Ze was een knappe vrouw met zacht, zilverkleurig haar, een ovaal gezicht en fijnbesneden gelaatstrekken waardoor ze altijd mooi zou blijven, hoe oud ze ook was. Ze was bezorgd en nerveus, en hoewel ze heel veel van haar jonge meesteres hield, realiseerde ze zich dat de koning had gesproken - iets waarvan Mellyora zich dus niet bewust was. Haar lot hield verband met de verdediging en de kracht van Schotland, en daarom was ze niets meer of minder dan een pion.


  'Jillian,' zei hij op vriendelijke toon, 'als ze via de schoorsteen naar boven is geklauterd, dan zou ze nu verbrand zijn. Er brandt nog steeds een vuur, zie je.'


  Angus slaakte een gefrustreerde kreet. 'Toen Jillian kwam was de deur op slot!' herhaalde hij.


  'Ben je soms even weggegaan?'


  'Nee, je weet dat ik dat - ' begon Angus en brak abrupt zijn zin af. Hij schudde zijn hoofd. 'Ik heb de gang niet verlaten, maar ik ben wel even om het hoekje gaan kijken toen ik een vrouw hoorde schreeuwen. Het ging me door merg en been. Ik dacht dat we werden aangevallen -'


  'Welke vrouw?' wilde Waryk weten.


  'Dat meisje, Anne Maclnnish -' begon Angus.


  'O, Angus, ze hebben ons een kunstje geflikt!' vloekte hij, terwijl hij met grote passen de kamer uitbeende, op de voet gevolgd door Angus.


  'Een kunstje? Door zo'n klein meisje? Ze was alleen, Waryk, ik zweer het je-'


  'Ja, ze was alleen. Althans wat haar eigen aandeel betrof!' Waryk snelde de gang door, in de richting van de zuidelijke uitgang, de richting waarin Anne Maclnnish zich had begeven toen ze langs hem heen glipte toen Jillian ten tonele verscheen.


  Hij stormde naar buiten, maar zag niemand. Hij haastte zich naar de stallen, en zag vele lege boxen, maar dat hoefde niets te betekenen. Per slot liepen de mannen van de koning in en uit, en dat gold ook voor zijn gasten. Zijn oog viel op Joshua, de stalknecht die eerder die dag voor Mercury had gezorgd. Joshua lag te slapen in een bed van hooi, en hij bukte zich om de jongen wakker te maken.


  'Joshua!'


  'Ja?' Moeizaam wakker wordend, wreef de jongen in zijn ogen. Toen zag hij Waryk. 'Laird Lion. Ik heb goed voor uw paard gezorgd -'


  'Het gaat me niet om het welzijn van mijn paard, jongen. Is hier iemand geweest die paarden wilde hebben?'


  'Alleen maar een paar dronken Vikingen, m'laird. Drie stuks, ze struikelden over elkaar heen en wisten maar met moeite op hun paarden te klimmen.'


  'Hoe lang geleden?'


  'Ik... een paar minuutjes, denk ik. Ik weet het niet. Ik lag te slapen,' bekende hij schaapachtig.


  'Waar is Mercury?'


  'Daar, laird Waryk, ik zal uw zadel even pakken -'


  'Daar is geen tijd voor.' Waryk had het hoofdstel al gevonden en liep met grote passen naar zijn paard. Omdat het dier hem al zo vaak veilig thuis had gebracht, was hij erg op hem gesteld. 'Nog een laatste keer deze avond, jongen,' zei hij tegen het paard, terwijl hij hem het hoofdstel omdeed.


  Toen sprong hij op zijn ongezadelde rug en gaf hem de sporen. Angus was er inmiddels ook.


  'Waryk! Je kunt niet in je eentje naar het Vikingkamp toe -'


  'Ik ben heus niet van plan om het in mijn eentje tegen Daro's leger van Noren op te nemen,' vertelde Waryk hem. 'Ik hoop hen tegen te kunnen houden voordat ze het kamp bereiken. En zo niet... dan zal ik haar weer terug moeten stelen, net zoals Daro dat heeft gedaan.'


  'Waryk, wacht!' schreeuwde Angus, maar Waryk wist dat hij geen seconde mocht verliezen wilde hij haar heel snel terugbrengen - en dat zonder enig incident.


  Bij de poort schreeuwde hij naar de slaperige bewakers wie hij was. Hij reed als de duivel, wetend dat ze in noordelijke richting waren gegaan en dat ze de brug moesten oversteken om aan de overkant van het water te komen.


  Binnen twintig minuten had hij de bossen rondom de brug bereikt. De maan was bezig te vervagen, en het eerste daglicht kleurde de hemel zachtroze. Hij reed de weg op en toen zag hij ze. Drie in mantels gehulde ruiters. Ze waren al bijna aan de overkant. De derde liep een beetje achter, en had de brug nog niet bereikt.


  Gezien haar formaat en de wijze waarop ze op het paard zat, was het een vrouw. Ze was even gestopt om achterom te kijken, om er zeker van te zijn dat ze niet gevolgd werden.


  Mellyora. Hij kon haar gezicht niet zien, maar herkende wel de mantel die ze eerder die dag gedragen had.


  Hij dacht dat hij haar te pakken had.


  Hij porde nogmaals met zijn hielen in Mercury's flanken, waardoor zijn trouwe vriend nog harder begon te galopperen. Het denderende geluid van de vele paardenhoeven was zo oorverdovend, dat ze hem niet hoorde aankomen. Ervaren als hij was door de vele veldslagen en toernooien, kostte het hem geen enkele manier haar paard bij het hoofdstel te pakken en haar van haar paard op het zijne te sleuren - en dat zonder zijn evenwicht te verliezen. Ze was te overrompeld om tegen te stribbelen, en kon al gauw niets meer zien omdat de plooien van haar kap voor haar gezicht vielen.


  'Vervloekte heks! Deze keer sla ik je in de boeien!' zei hij boos. 'Je bent heel wat lastiger dan je mogelijkerwijs waard bent, en als de koning hier niet bij betrokken was...'


  Met opzet maakte hij zijn zin niet af. Zijn bedoeling was duidelijk. Hij trok de teugels aan en keerde snel zijn paard, terwijl zij ondertussen naar adem hapte en begon te stotteren. Hij negeerde haar.


  Hij keek om en zag dat de andere ruiters nog niet in de gaten hadden dat ze haar verloren hadden. Weer gaf hij Mercury de sporen, en begon aan zijn halsbrekende race terug naar het fort in Stirling. Hij was niet gek. Ze was nu weer van hem. Met Daro rekende hij later wel af Hij droeg geen harnas en was amper gewapend, en dat in de onmiddellijke nabijheid van het Vikingkamp.


  Ze zat nog steeds te sniffen en vreemde kreunende geluiden te maken - maar ze stribbelde niet tegen. Het enige wat ze deed was zich krampachtig vastklampen aan Mercury's manen, om de simpele reden dat ze niet wilde vallen. Maar tijdens de galop draaide ze zich plotsklaps om en probeerde zichzelf te bevrijden.


  'Zit stil! Wil je soms aan je eind komen onder de hoeven van een paard!' siste hij haar toe.


  'Alsjeblieft...! Luister...'


  Hij trok de teugels aan en zag dat Angus bijna bij hem was. Terwijl hij dat deed, glipte ze tussen zijn armen vandaan. Hij vloekte, trok hard aan de teugels, sprong van zijn paard af en rende achter haar aan. Hij kreeg haar al snel te pakken en gooide haar neer op het bed van bladeren dat zich tussen hem en Angus bevond.


  'Mellyora, ik zweer je -' begon hij


  'Nee, alsjeblieft!' klonk een huilerige kreet. En toen pas realiseerde hij zich waarom zijn gevangene plotsklaps zo onderdanig was geworden.


  Hij had de verkeerde vrouw gevangen.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Hoewel het dankzij een vrolijk knapperend vuur heerlijk warm was in Waryks vertrekken, zat Anne Maclnnish als een juffershondje te rillen voor de haard. Waryk leunde tegen de schoorsteenmantel en sloeg haar met een streng gezicht gade. Jillian zat naast haar en was vreselijk nerveus.


  Angus leunde tegen de deur alsof hij hem op die manier nog wat dikker en steviger kon maken. Het kon er bij hem nog steeds niet in dat zo'n klein meisje het op de een of andere manier voor elkaar had gekregen om door die deur heen te komen.


  'Ik - ik wist dat Mellyora in de problemen zat, dat ze op de vlucht was. Ze zwoer dat ze niets verkeerds had gedaan...' zei Anne op verdrietige toon tegen Waryk. Ze bevochtigde haar lippen. 'Ik wist niet zeker of u de man was met wie de koning haar wilde laten trouwen. Ik had zoiets opgevangen, maar Mellyora zei... nou, zij dacht dat het een Normandiër was, een of andere tweederangse nazaat van Willem de Veroveraar. We weten allemaal hoe moeilijk het werd voor de oude Saksische adel in Engeland, om maar niet te spreken van de Normandische dreiging aan onze eigen grenzen...'


  'Anne, je hebt vanavond bewezen een opmerkelijke vrouw te zijn, maar Mellyora wist precies voor wie ze op de vlucht was,' zei Waryk zacht. 'Ze heeft haar eigen plannen voor de toekomst, maar die zullen nooit gerealiseerd worden. Als ze niet voorzichtig is, zal ze een oorlog veroorzaken en zullen heel veel mannen sterven - onder wie haar oom.'


  Anne sprong op. 'Dat is de reden waarom u niet naar de koning mag gaan. Alstublieft, laird Waryk, doe het niet. Er zal een strijd komen, mannen zullen sterven...' Haar stem stierf weg toen ze hem aankeek, het toonbeeld van ellende, met tranen die over haar wangen stroomden en roodomrande ogen. 'Het zou een dwaze oorlog zijn! Bedenk hoeveel historici van mening zijn dat Harold Godwinson koning van Saksisch Engeland gebleven zou zijn, als hij niet onmiddellijk naar het noorden was gegaan, vóór de slag bij Hastings, om met de Noren te vechten! Er is zoveel onrust in Engeland, er zijn zoveel Engelse edelen die toekijken en afwachten tot Schotland in de problemen raakt, zodat ze onze grenzen kunnen bestormen!'


  Opeens wierp ze zich op haar knieën. 'Alsjeblieft, laird Lion, ik smeek u, u bent een wijs man, een Schot, en u kent uw volk... Daro houdt meer van Schotland dan van zijn eigen thuisland. Wees genadig, wees redelijk, ik zal alles doen, alles wat maar mogelijk is om bloedvergieten te voorkomen. Ik weet dat u... dat u de macht hebt om ervoor te zorgen dat het zo ver niet komt.'


  'Anne, sta op,' beval hij, terwijl hij haar bij haar ellebogen vastpakte en omhoogtrok. Hij duwde haar zachtjes terug in haar stoel. 'Ik wil ook niet dat er bloed vergoten wordt. Ik geef toe dat ik Daro altijd met achterdocht bejegend heb, omdat hij een Viking is. Maar hij is een goede krijger, een aanwinst voor de koning tegen een gemeenschappelijke vijand. Ik wil niet dat honderden mannen het leven verliezen en ik ben het met je eens, net als de koning, dat het waanzin is om de verkeerde vijand te bestrijden. Ik wil niet dat Daro als een verrader ter dood wordt gebracht als vergelding voor de ontvoering van zijn eigen nicht.'


  'O!' schreeuwde Anne, en werd nog bleker dan ze al was.


  Ze hield van die man, dacht Waryk. Ze hield zielsveel van hem. Omdat ze beslist niet wilde dat hem iets overkwam, was ze bereid zichzelf op te offeren en zich desnoods, in zijn plaats, te laten bestraffen. Zelden had hij een liefde gezien die zo onbaatzuchtig was, en hij voelde zich geroepen het meisje te helpen, ondanks zijn woede over Mellyora MacAdins roekeloze doordrammerij en Daro's dwaasheid.


  Even staarde hij in de vlammen.


  'Misschien is er een manier om dit voor de koning verborgen te houden,'peinsde hij.


  'Hoe?' vroeg ze.


  Hij haalde zijn schouders op. 'Door in mijn eentje achter haar aan te gaan.'


  'Nee, Waryk, zo achteloos mag je niet omgaan met je leven!' riep Angus verhit.


  'Ik wil niet dood, niet als me nog een grote strijd wacht!'


  'Grote strijd...' zei Anne ontsteld.


  'De strijd waaraan ik refereer, Anne, is mijn huwelijk,' zei hij wrang. 'Angus, ga iemand zoeken die het voor elkaar kan krijgen om Daro te bereiken. Om hem een boodschap te brengen.'


  'Goed, Waryk, maar voordat je aan een dergelijk avontuur begint, hoop ik wel dat je me gerust kunt stellen!'


  'Anne,' zei Waryk, 'jij gaat terug naar je kamer.'


  'Om wat te doen?' vroeg ze angstig.


  Hij trok een wenkbrauw op. 'Om te slapen,' stelde hij voor.


  'Ik doe geen oog dicht, ik ben zo bezorgd -'


  'Ga je dan in je eigen kamer zorgen zitten maken.'


  'Maar als de koning -'


  'Ik heb al gezegd dat ik niet naar de koning ga,' zei hij bars.


  'Maar als hij erachter komt dat Mellyora weer verdwenen is -'


  'Dat zal niet gebeuren. Hij zei dat ik met haar mocht doen wat ik wilde. Laat hem maar aannemen dat ze mijn zegen heeft gekregen om met Daro mee te gaan.'


  Anne keek hem aan, beet op haar onderlip, stond op en liep naar hem toe. Ze pakte zijn hand en drukte er een kus op. 'Dank u,' zei ze heftig.


  Waryk tilde haar kin op. 'Wees niet zo dankbaar. Ik kan je niet beloven dat alles goed komt. God weet dat David er een neus voor heeft om de waarheid te achterhalen. Ga nu naar je kamer en blijf daar.'


  'Wat gebeurt er als het licht wordt?'


  'Doe dezelfde dingen die je anders ook doet. Per slot ben je een gast van de koning. En heb geduld. Geef me de tijd.'


  'Hebben we tijd? Als de koning achter de waarheid komt, als er problemen ontstaan...'


  'Dat gebeurt niet, Anne. Omdat we heel voorzichtig zullen zijn, en omdat we aan niemand zullen laten weten dat er iets aan de hand is. Vertrouw me.'


  'Dat zei Daro ook,' mompelde Anne.


  'Daro is gebelgd over Mellyora, en hij houdt van jou,' vertelde Waryk haar glimlachend.


  Ze keek hem aan, en zei toen zacht: 'Ze weet niet wat ze aangeboden krijgt. U moet wel weten dat Mellyora loyaal is en moediger dan ik, ze... ze probeert alleen te vechten voor...'


  'Haar vrijheid en haar minnaar,' zei hij bot. 'Het mag niet zo zijn. Ga nu maar, ik heb veel te doen.'


  'Ik blijf bij Anne,' zei Jillian.


  Waryk knikte, en de vrouwen verlieten de kamer.


  'Zal ik achter ze aangaan?' vroeg Angus.


  'Ja, zorg dat ze Anne's vertrekken veilig bereiken. Ik zal Daro een boodschap sturen en even langsgaan bij de koning -'


  'Heb je tegen haar gelogen? Ben je van plan de koning te vertellen wat er gebeurd is?' vroeg Angus, die verward was omdat Waryk niet van plan was zijn woord te houden.


  Waryk schudde zijn hoofd en glimlachte toen grimmig. 'Ik geef nooit mijn woord als ik niet van plan ben me eraan te houden. Ik ga met de koning praten, maar hier zal ik het niet over hebben. Op dit moment ben ik Anne en Daro's beste vriend.'


  


  Mellyora was de eerste die zich realiseerde dat Anne niet langer met hen meereed. Ze wilde omkeren, maar Daro had haar tegengehouden. 'Nee! We zijn bijna bij het kamp. Ik stuur wel een paar mannen achter haar aan.'


  'Haar paard zie ik wel. Misschien is ze gevallen. Misschien ligt ze gewond langs de weg!'


  'Ze is niet gevallen.'


  'Als ze gepakt is, moeten we haar terughalen!'


  'Als we nu teruggaan, lopen we kans op een hinderlaag,' zei Daro. 'Dan is alles verloren. We rijden verder.'


  'Daro, we kunnen haar niet zomaar achterlaten -'


  'Mellyora, we moeten doorgaan.'


  'Maar Daro, je moet -'


  'Mellyora! Ik ben niet gek, en ik weet heel goed wanneer ik een risico kan nemen, en wanneer niet! We gaan eerst naar het kamp.'


  Hoewel hij weinig emoties toonde, was hij vreselijk van streek. Ze voelde zich niet op haar gemak en werd overspoeld door een golf van schuldgevoelens. Dit was haar schuld. Ze had van Daro en Anne rebellen gemaakt.


  Toen Daro het kamp naderde, maakte hij zichzelf luidkeels bekend. Twee van zijn mannen, Ragnar en Thayne, kwamen naar hem toe om hem te begroeten en om de paarden van hen over te nemen. Daro gaf de mannen snel een paar orders in het Noors om terug te rijden naar het Fort in Stirling en om goed om zich heen te kijken. Toen sloeg hij zijn arm om Mellyora's schouders, en leidde haar tussen een aantal van hout en huiden gemaakte tenten door naar het onderkomen dat hij voor zichzelf had gebouwd. De Vikingen waren meesters in het bouwen van tijdelijke onderkomens, gebruikmakend van de vaardigheden die ze hadden opgedaan tijdens hun talloze invasies van vreemde kusten. Naast de hoofdkamer bevond zich een kleine kamer, waar Daro haar naartoe stuurde. Een vrouwelijke bediende bracht haar een kleine koperen schaal zodat ze haar gezicht en handen kon wassen. Tevens stond er in de kamer een mooi bewerkte Keltische tobbe, en voor het vuur lag een stapel weelderige bontvellen. Ze vroeg zich af of hij deze kamer voor zichzelf bestemd had, of dat hij hem met Anne had willen delen. Ze verlangde ernaar zich op te krullen op de hoge stapel bontvellen die op het bed lagen, maar ze wist dat ze nog niet zou kunnen slapen. Hevig bezorgd over Anne liep ze snel naar de andere kamer, waar Daro voor de grote stenen haard zat, diep in gedachten verzonken, een kelk met verwarmde wijn in zijn hand. Zijn je mannen al weer teruggekomen?'


  'Ja.'


  'Wat is er met Anne gebeurd?'


  Ze is in geen velden of wegen te bekennen. Ze is ook niet verdwaald en lag ook niet gewond langs de weg.'


  Maar er wachtte je mannen geen hinderlaag? Er waren geen soldaten die op zoek waren...'


  'Nee. Volgens Ragnar was er maar een stel hoefafdrukken. Dat betekent dat ze door één man gepakt is. Toen ze doorreden naar Stirling kwamen ze nog een tweede ruiter tegen.'


  Mellyora's keel kneep samen. 'Kort na onze ontsnapping werden we ontdekt... maar toch kwamen je mannen geen troepen tegen? Ze werden niet aangehouden? Daro, als de koning weet dat jij me bij mijn ontsnapping geholpen hebt...'


  Hij keek naar haar op. 'Dan hadden de troepen van de koning hier allang moeten zijn.'


  Ze wendde zich van hem af Opeens speet het haar vreselijk dat haar wereld zich tot zo'n dodelijk drama had ontwikkeld. Het was nooit haar bedoeling geweest dat er door haar toedoen bloed vergoten zou worden. Maar wat had ze dan verwacht? Dat ze zich achter Daro kon verschuilen, en dat de koning zou luisteren in plaats van zijn zwaard te trekken?


  Ze haastte zich naar Daro toe, en viel naast zijn stoel op haar knieën neer. 'Daro, het spijt me zo. Ik heb me vergist, ik had je nooit moeten vragen me te helpen -'


  Zijn heldere blauwe ogen richtten zich op haar. Hij schudde glimlachend zijn hoofd. 'Wat zijn we roekeloos, hè? Jij en ik. Maar zo zitten we nu eenmaal in elkaar. Jij hebt me nergens bij betrokken, dat heb ik zelf gedaan. Ik begrijp alleen niet waarom we nu niet aan het vechten zijn.'


  'We moeten ons voorbereiden. De mannen van de koning kunnen elk moment -'


  'Ik heb een paar wachtposten neergezet. Er komt helemaal niemand aan.'


  'Maar waar is Anne dan?'


  Hij zuchtte zacht. 'Ik denk dat het Waryk is die ons gevolgd is en dat hij Anne heeft meegenomen. Het was hem eigenlijk om jou te doen, maar al met al is Anne nu weer veilig terug op Stirling. Maar ik weet niet waarom David op mijn bloed belust is.'


  'Ik moet teruggaan, Daro. Ik moet de koning vertellen dat het allemaal mijn schuld is -'


  'Nee. Dat lost niets op. De wegen en de brug worden in de gaten gehouden. Er hoeft maar iets te bewegen, al is het een groep visvrouwen uit Stirling, en ik weet het. Ga slapen. Ik ben van plan hetzelfde te doen.'


  'Hoe kunnen we rusten -'


  'Als we niet rusten, kunnen we niet nadenken. Alsjeblieft, Mellyora. Ga slapen.'


  'Dat kan ik niet.'


  'Je moet.'


  'Daro, ik heb je meegesleurd in deze waanzin, wat je ook zegt. Ik heb je gekwetst -'


  'Ik heb mijn eigen keuzes gemaakt.'


  'Ik ben bang,' zei ze zacht. 'Banger dan ik ooit geweest ben. Ik begrijp niet wat er gebeurt, waarom niemand zich op ons stort -'


  'We wachten,' zei hij, en keek haar aan. 'Meer kunnen we niet doen.'


  'Goed.' Ze liep in de richting van de kamer waar de uitnodigende stapel bont op haar wachtte, en draaide zich nog een laatste keer om. 'Ik ga jouw leven niet op het spel zetten, Daro. Ik heb de koning getrotseerd, en jou hierin meegesleurd, en als daar een prijs voor betaald moet worden, dan betaal ik die. Vannacht dacht ik nog dat als ik jou kon bereiken, hij zou willen praten, en dat hij dan je kracht zou zien. Maar de koning weet al hoe machtig je bent. En ik was er nog wel zo van overtuigd dat hij bereid zou zijn om te onderhandelen. Maar nu ben ik bang dat het een grote slachtpartij zal worden.'


  'Mellyora, je bent de dochter van mijn broer, en dat is iets wat de koning vergeten heeft.'


  'Grote Adin was zijn bondgenoot. En ik ben zijn petekind.'


  'En ik ben een Viking, terwijl jij de dochter van een Viking bent. Vrouwen worden weggegeven, zo is het nu eenmaal, en als dat eenmaal gebeurd is, vorm je geen bedreiging meer. Maar ik ben Davids bondgenoot geweest,' zei Daro heftig. 'Dat schijnt hij ook vergeten te zijn.' Hij onderwierp zijn nicht aan een strenge blik. 'Het was niet alleen mijn liefde voor jou die me hiertoe gebracht heeft, het was ook mijn woede. Maar nu we deze rebellie begonnen zijn, kunnen we niet meer terug. Maar vertel me nu maar eens, de waarheid, graag, waarom je zo fel tegen de wensen van de koning bent ingegaan.'


  'Ik probeer hem niet te trotseren, ik wil alleen maar dat hij naar me luistert -'


  'Gaat dit over die jonge chieftain van je, Ewan?'


  Ze aarzelde, maar slechts een seconde. 'Ja. Hij komt er vandaan, Daro. Hij is een Schot, en vreselijk loyaal aan de koning. Als David alleen maar naar me zou willen luisteren -'


  'Dat kan hij niet. Jouw Ewan mag dan een goede man zijn, maar hij is geen ervaren ridder, en hij heeft niet de kracht om op te treden tegen de vijanden van de koning. Hij zou niet eens tegen mij op kunnen als ik me dat eiland toe zou willen eigenen.'


  'Je onderschat me, en je onderschat hem ook -'


  'Nee, Mellyora, vergeef me. Die jongen is moedig en wijs en nog heel wat meer dingen. Maar wanhoop niet. Trouwens, ik had gehoord dat laird Waryk met iemand anders wilde trouwen - misschien zit hij net zomin op dit huwelijk te wachten als jij. Hij heeft al jaren een maîtresse, een vrouw van wie hij geniet en die hij bewondert. Hoewel ze niet zo vermogend is als jij, komt ze uit een goede familie. Misschien dat we iets kunnen regelen. Ik ben moe, ik moet rusten. Alsjeblieft, ga slapen. We kunnen toch niets doen tot we nieuws uit Stirling horen.'


  Ze knikte en ging naar haar kamer. De dienstmeid die haar eerder had geholpen, een gezette vrouw van middelbare leeftijd die Inga heette, bracht haar nog een glas wijn. 'Het zal je helpen in slaap te vallen,' zei de vrouw tegen haar.


  Toen ze op het veldbed ging liggen, ging er een vlaag van angst door haar heen. Ze had alle vertrouwen gehad in haar eigen wilskracht, en in die van Daro. Haar oom was sterk en trots, en dat zou kunnen betekenen dat hij haar desnoods met zijn leven zou beschermen. Er waren zo vele Vikinglegenden die verhalen vertelden over krijgers die zich doodvochten, die nergens voor terugdeinsden, die naakt ten strijde trokken, vastbesloten te winnen of te sterven...


  Hoe vastberaden ze ook was, ze had niet het recht om anderen te doden, en ze wist dat de koning vriendelijk, sterk en genadig kon zijn - maar dat hij niet snel vergiffenis schonk.


  Hoe kon ze slapen?


  Maar de wijn deed wonderen. Al na een paar minuten, hoewel ze ervan overtuigd was dat haar gedachten haar eeuwig wakker zouden houden, vielen haar ogen dicht.


  Haar kwellende gedachten vielen haar niet langer lastig.


  Die nacht tenminste.


  Maar er ging een dag voorbij. En toen nog een. En terwijl Daro's mannen met hun wapens oefenden keek Mellyora toe, elk moment het ergste verwachtend, maar er gebeurde niets.


  Daro stuurde mannen naar Stirling. Met Anne ging het goed. Ze zorgde voor de koningin en deed net alsof er niets gebeurd was. Het huwelijk van Waryk was afgekondigd. Er deden geen verhalen de ronde over de Vikingen, en dat ze iets bijzonders hadden gedaan. Er was ook geen sprake van dat David zijn mannen voorbereidde op een oorlog.


  Mellyora ergerde zich eraan dat ze elke nacht wakker lag tot het ochtend werd. Wat was hij aan het doen? Ze schrok ervan dat ze zich zijn gezicht zo goed kon herinneren, het ergerde haar dat beelden van hem haar in haar dromen achtervolgden. Ze kon zich zijn stem maar al te goed herinneren, de wijze waarop hij haar had aangeraakt, hoe hij sprak. En soms had ze er spijt van dat ze hem tot vijand had gemaakt. Soms schrok ze wakker, ervan overtuigd dat hij bij haar was. Nee, ze realiseerde zich dat hij niet langer een vreemde voor haar was.


  Maar wat was hij aan het doen?


  Om bezig te zijn hield ze Daro's mannen bij hun oefeningen gezelschap. Daro gaf haar een oud zwaard, opgegraven uit de oude gronden van Dalriada en waarvan gezegd werd dat het had toebehoord aan een Keltische prinses ten tijde van de Romeinse overheersing. Het zwaard was veel lichter dan de zware exemplaren waarmee ze haar hele leven geoefend had.


  Het gaf haar het voordeel dat ze het gevecht wat langer kon volhouden. Desondanks was het van stevige makelij, en in tegenstelling tot zoveel andere kleinere wapens, zou het niet zo makkelijk breken als het geraakt zou worden door een veel zwaarder wapen.


  En weer ging er een dag voorbij. Stirling hulde zich in stilzwijgen, en iedereen vervulde zijn dagelijkse taak. Er werden voorbereidingen getroffen voor haar huwelijk. Ze had tijd doorgebracht met Daro, had zijn mannen leren kennen. Had samen met hen geoefend, gelachen en hen gezelschap gehouden bij hun spelletjes. Ze had naar de beruchte Noorse verhalen geluisterd over goden en godinnen en het Walhalla. Maar tijdens het lachen en het charmeren en het gecharmeerd worden, was ze steeds onrustiger geworden. Sommigen van Daro's mannen hadden voorgesteld ten strijde te trekken tegen de koning.


  'Nee, we wachten,' had hij hen verteld.


  Mellyora wist dat ze er allebei in geloofden dat ze op Blue Isle een kans zouden hebben, waar het fort een maandenlang beleg kon weerstaan. Maar als ze nu iets ondernamen, dan stond dat gelijk aan openlijke minachting. Dan zouden ze in oorlog zijn met de koning, en was er van een misverstand geen sprake meer. En als ze zouden verliezen, dan zouden er vele koppen rollen. Het was beter te wachten.


  Ze was al bijna een hele week bij de vikingen, zich zorgen makend om Daro, toen ze zich plotsklaps realiseerde, 's avonds, toen ze naar bed ging, dat al haar dromen doorspekt waren geweest van beelden van laird Waryk...


  En dat ze geen seconde aan Ewan had gedacht. Als er een man in haar dromen verscheen, dan was het Waryk. Ze had zijn heldere, indringende blauwe ogen gezien, zijn gezicht, de wijze waarop hij stond, ze had zelfs zijn aanraking gevoeld, keer op keer, en elke nacht had er zich een opmerkelijke warmte van haar meester gemaakt...


  


  De eerste keer dat de boodschapper gesignaleerd werd, was toen hij ten tijde van de schemering door de poorten van Stirling reed. Ongewapend, de vlag dragend van Waryk de Graham, laird Lion, een grote vliegende valk tegen een diepblauwe achtergrond.


  Het was al laat op de avond toen de boodschapper Stirling verliet, een vreemd tijdstip. Daro's mannen maakten hem wakker om hem dit te vertellen. Daro adviseerde zijn mannen de ruiter te volgen en hem van zijn vorderingen op de hoogte te houden.


  Het was heel goed mogelijk dat de boodschapper een andere eindbestemming had, maar Daro wist dat hij naar hem toe kwam. Welk spelletje speelde laird Lion? Daro was er zich terdege van bewust dat hij niet hoefde te onderhandelen, dat als de koning een huwelijk had bevolen, Waryk hem alleen maar hoefde te vertellen dat de Vikingen Mellyora geholpen hadden te ontsnappen. Dan zouden alle mannen van de koning onder Waryks bevel worden geplaatst. Een strijd zou volgen waarbij menigeen het leven zou verliezen. Zelfs de koning zou zware verliezen lijden, maar ach, mannen hadden elkaar wel vaker afgeslacht, om redenen die zelfs minder belangrijk waren dan deze.


  Toen de boodschapper de brug overstak, begaf Daro zich naar de rand van het kamp om hem te begroeten.


  'Ik ben hier in opdracht van laird Waryk. Ik ben ongewapend en dien bij deze het verzoek in om uw kamp weer ongeschonden te mogen verlaten,' zei de man. Hij sprak de Noorse taal, niet haperend, maar zelfverzekerd, en Daro was onder de indruk van het feit dat de Schot een Noor had uitgekozen om zijn boodschapper te zijn. Als dat geen hoffelijk gebaar was.


  'Je bent ongewapend gekomen, jongen, en je zult hier ongeschonden vertrekken. Je hebt mijn woord,' vertelde Daro hem. 'Wat is je boodschap?'


  'Ik mag de woorden van laird Lion alleen aan u vertellen, laird Daro,' zei de jongen.


  Daro knikte, en zijn mannen gaven de boodschapper de ruimte om van zijn paard te stijgen en hem naar de verzamelruimte te volgen. Daro bood hem een glas wijn aan, die hij hoffelijk accepteerde.


  Eerst leste de boodschapper zijn dorst. Toen schudde hij zijn hoofd. 'Ik ben hier niet om te dreigen of te onderhandelen, laird Daro. Laird Waryk erkent u als bloedverwant van lady Mellyora en betreurt het dat u niet werd geraadpleegd. Natuurlijk heeft uw nicht alle recht het huwelijk te weigeren -'


  'Natuurlijk?' herhaalde Daro met een wrange grijns.


  De boodschapper haalde zijn schouders op. 'Ach, laird Daro, ze mag hem weigeren, maar de koning is nog steeds van plan het land door laird Waryk te laten besturen, met of zonder bruid.'


  Daar schrok Daro van. Hij was verrast dat de koning zo'n brutale zet zou doen. Het zou hem niet in dank worden afgenomen - velen zouden mopperen.


  Ze zouden tevens gedwongen worden zich te realiseren dat ze al hun land van de koning hadden gekregen, dat hun macht beperkt was, en dat ze alles weer konden verliezen wat ze ooit hadden gewonnen. De Noren mochten Schotland dan niet veroverd hebben, ze hadden er wel hun eigen feodale wetten gebracht, en als Mellyora een mannelijke erfgenaam was geweest, de oudste zoon van de laird, dan had ze onder deze feodale wetten die zich binnen hun gemeenschap verspreid hadden, net als die van de Engelsen, veel meer macht gehad. Maar ze was een vrouw, met nog minder rechten dan een kind. Met geen mogelijkheid kon ze het land behouden onder haar eigen naam.


  Als ze Waryk weigerde, zou de koning geen andere echtgenoot voor haar zoeken, laat staan dat hij haar zelf zou laten kiezen. Hij zou het land gewoon van haar afnemen.


  Starend naar de boodschapper, liet Daro zijn ingehouden adem langzaam ontsnappen.


  'Wil laird Lion dat ik deze keus aan mijn nichtje voorleg?'


  'Dat moet u zelf weten, laird Daro. Als u het niet doet, doet laird Lion het wel. Hij is van plan haar zelf te komen halen - zonder, hoopt hij, dat de koning ooit te weten komt dat ze voor een tweede keer is gevlucht. Hij is in afwachting van uw uitnodiging, en hoopt dat die niet te lang op zich zal laten wachten.'


  Zo, dus Waryk was in afwachting van zijn uitnodiging. Daro's bewondering voor de man nam toe. Hij wilde niet dat er bloed vergoten werd - en hoopte dat voor te kunnen zijn. Maar zou het daar toch op uitdraaien, dan restte hem geen andere keus dan Daro's leger te vernietigen, al had hij daar alle mannen van de koning voor nodig.


  'Laird Waryk wil vrede,' ging de boodschapper verder, 'en hij wil niet aan een huwelijk beginnen, als het bloed van zijn vrouws familie aan zijn handen kleeft. Hij wil u een geschenk aanbieden.'


  Daro trok een wenkbrauw op. 'Een geschenk?'


  'Ja, een vrouw. Omdat hij op de hoogte is van uw verlangen - en van dat van een jonge vrouw - is hij naar de koning gegaan, en naar de Maclnnish. Hij en Michael, chieftain van de familie, zijn al heel lang vrienden en bondgenoten. Hij heeft uw zaak voor u bepleit, en daarom heeft Michael met zijn neef, Padraic, gesproken, en met de koning. Bij deze laat hij u weten dat u aan de onderhandelingen voor een huwelijkscontract met Anne Maclnnish kunt beginnen.'


  Daro wist niet hoe hij het had. Waryk bedreigde hem niet, vervloekte hem niet, reed niet met getrokken zwaard op hem af. Hij probeerde hem te verslaan op een hele ongebruikelijke manier - middels een sluwe vorm van fatsoen.


  'Hoe weet ik of hij de waarheid spreekt?' vroeg Daro behoedzaam.


  Het kon een list zijn.


  'Omdat hij Anne Maclnnish mee zal nemen als hij komt,' zei de boodschapper. 'En omdat hij zijn woord houdt; dat is bijna heilig voor hem.'


  Waryk had Anne meegenomen, en hij zou haar terugbrengen. Daarom was het de afgelopen week zo stil geweest, omdat Waryk gesproken had met de Maclnnish en met de koning. Nu konden ze allemaal verder gaan met hun leven en de koning was er niet wijzer op geworden. Waryk eiste niet dat Daro Mellyora zou ruilen voor Anne, hij gaf hem slechts het advies dat als Mellyora dit huwelijk weigerde, ze onterfd zou worden en dat al haar geld en bezit van haar afgenomen zouden worden.


  Die keus was aan haar. Daro dacht niet dat de dreiging al haar geld kwijt te raken voor Mellyora een onoverkomelijk probleem zou zijn - hij was nou niet bepaald arm, en ze kon zich altijd onder zijn bescherming plaatsen. Maar ze hield van haar thuisland, haar eiland, zelfs het koude, wilde water dat tegen de kustlijn tussen het eiland en het vasteland zwiepte. Ze hield ervan om de vrouwe te zijn, om naar de disputen te luisteren, kleine problemen op te lossen, de zieken en gewonden te verzorgen, en met name de kunst en de traditie in ere te houden. Het eiland werd regelmatig bezocht door vertellers, maar als Mellyora verkoos om zelf een verhaal te vertellen, leek het wel of ze iedereen betoverde. Ooit waren de Kelten de heersers van Europa geweest, maar de grote, barbaarse krijgers hadden tegen de superieure kracht van de Romeinen het onderspit moeten delven. Diegenen die de strijd overleefd hadden, hadden zich teruggetrokken in het westen van Engeland, Wales, Schotland en Ierland. Ze kende de verhalen over de oude krijgers van het volk van haar moeder, de Kelten en de Schotten, zoals ze ook de oude Noorse legenden kende. Ze was een Viking, maar ze was ook de dochter van haar moeder. Ze kon zingen met een stem die kristalhelder en betoverend was, en alleen dat al was de reden waarom er zoveel dichters en kunstenaars naar het eiland kwamen. Ze was trots, dacht Daro.


  Ze zou haar positie als vrouwe van het eiland nooit opgeven. Daar had ze alles voor over. Maar had ze geweten dat de koning haar land van haar wilde afnemen - en dat hij dat ook kon - dan zou ze hem nooit getrotseerd hebben.


  'Je mag teruggaan naar laird Lion,' zei Daro tegen de boodschapper. 'Vertel hem dat ik dankbaar ben voor het feit dat hij namens mij gesproken heeft, dat Anne mijn vrouw zal worden, en dat ik zijn vriendelijkheid nooit zal vergeten. Geef hem mijn belofte dat hij veilig zal zijn als hij komt. Ik hou ook mijn woord; we hebben weliswaar een verschillende achtergrond, maar ook mijn woord is heilig voor mij. Ik verheug me erop de grote laird Lion te begroeten als een oude bondgenoot in de strijd, als een vriend, en als mijn bloedverwant middels een huwelijk.'


  De boodschapper knikte verheugd. 'Ik zal uw woorden overbrengen, laird Daro.'


  Toen de boodschapper vertrokken was, kwam Ragnar binnen. 'Dreigementen? Eisen?' vroeg Ragnar. 'Moeten we ons voorbereiden op de strijd?'


  Daro schudde zijn hoofd. 'Zorg ervoor dat alle mannen weten dat de kampioen van de koning, laird Waryk, hiernaartoe komt. Hij brengt mijn toekomstige bruid met zich mee, en mag onder geen beding worden aangevallen. Elke man die het waagt hem aan te houden, zal met mijn toorn en zwaard te maken krijgen.'


  'En hoe zit het met je nicht?' vroeg Ragnar.


  Daro haalde zijn schouders op en gaf een eerlijk antwoord. 'Als ze het huwelijk weigert, zal de koning haar land confisqueren en het aan laird Lion geven. Het gaat David niet om een huwelijk tussen twee nobele huizen - hij beschouwt dit als een politieke manoeuvre, en zal zich door niemand laten tegenhouden.'


  'Zal ik Inga vragen of ze Mellyora wakker wil maken?'


  Daro schudde zijn hoofd. 'Laat haar slapen. Gun haar de rust die ze nu nog kan vinden.' Hij aarzelde. 'We hebben geen van allen veel geslapen sinds deze ellende begon. We laten haar rusten tot hij komt. Zoveel tijd heb ik niet nodig om de situatie aan haar uit te leggen. Ze zal er niet blij mee zijn, maar uiteindelijk zal het haar ook wat opluchting schenken. Nu hoeven we tenminste geen angst meer te hebben dat dit in een vreselijke strijd zal ontaarden, waarbij honderden levens verloren zullen gaan.'


  Iedereen in het Vikingkamp werd op de hoogte gebracht van het feit dat Waryk, laird Lion, de man van de koning, eraan kwam. Hij was Daro's gast, een man waar velen mee hadden gevochten, en de reden van zijn komst was zowel van persoonlijke als politieke aard. Hij diende ontvangen te worden met respect. Hij diende omringd te worden met het beste wat hun gastvrijheid te bieden had.


  De meeste mannen in het kamp, die zich, toen Daro terugkwam met zijn nicht, gerealiseerd hadden dat er een oorlog in de lucht hing, waren opgelucht. Een kleine opstand aan de grens neerslaan, was één ding, openlijk in opstand komen was heel iets anders. Maar de wereld was veranderd, en deed dat nog steeds. Daro was hier gekomen om met de koning te praten om hem een groter stuk land te geven. Hoewel ze te boek stonden als plunderaars, als ze eenmaal thuis waren, waren ze jagers en boeren, net zo gesteld op de warmte van een huiselijk vuur in de koude winter als elke andere man, net zo verlangend naar de simpele rijkdom van haard, vrouw en familie.


  De meeste mannen die het nieuws hoorden, waren opgelucht.


  Een man die bij de Vikingen bekend was als Ulric Broadsword was geïntrigeerd.


  Geboren in Schotland en van Noorse afkomst, had hij zich een paar dagen geleden met een kleine groep mannen bij Daro's Vikingen gevoegd. Hij kon vechten als de beste, was van nature goedgemutst en kon dronken worden en verhalen vertellen met een stoutmoedige, door de drank benevelde charme. Hij was nooit te beroerd om hard te werken en zou Daro ooit gebruik willen maken van de gastvrijheid van zijn huis, dat in het zuiden lag in de nabijheid van die eeuwig betwiste grens met Normandisch Engeland, dan kon dat.


  Hij vertoefde vaak in de nabijheid van de koning en was als geen ander op de hoogte van alles wat er binnen de muren van Stirling gebeurde. Hij had Daro met Mellyora zien arriveren; hij had gezien hoe Daro's loyale mannen het kamp als het ware verzegeld hadden. En nu wachtte men op de komst van Waryk, laird Lion, de grote kampioen van de koning - die vroegere lummel. Het was duidelijk waar dit op uit zou lopen. Waryk zou het land krijgen dat vroeger het eigendom was geweest van Grote Adin, middels zijn erfgename, Mellyora, de koppige schoonheid die beroemd was vanwege haar gedichten over menig rondtrekkende seneschal of verteller. Hij had dat nobele meisje nu gezien, en de verhalen die over haar de ronde deden, waren niet overdreven - wat meestal wel het geval was om het voor de luisteraars zo aantrekkelijk mogelijk te maken.


  Het meisje was een mooie prijs.


  Ja, een mooie prijs, inderdaad. Verrukkelijk zelfs. En aangezien ze geen oorlog gingen voeren tegen Waryk en de koning...


  Wat zou hij er veel genoegen aan beleven om met haar naar bed te gaan. Niet dat haar uiterlijk zo belangrijk was. Hij zou haar hoe dan ook genomen hebben, al was ze zo lelijk geweest als een oude heks vol wratten. En hij zou met haar gedaan hebben wat hij wilde - al moest hij zichzelf blinddoeken - alleen maar omdat ze was wie ze was, en wie ze uiteindelijk zou worden.


  Maar ze was niet lelijk. Ze was zo bekoorlijk als een godin met haar flitsende blauwe ogen en haar gouden haar. Ze zeiden dat ze trots was, maar trots kon gebroken worden. Hij was opgevoed met geweld, en daarom wist hij precies hoe hij mensen moest breken - of het nu mannen of vrouwen waren.


  Kijkend naar de bedienden die haastig rondliepen, die kookten en ruwharige koeien uitzochten om te slachten voor het feest, kwam hij tot de conclusie dat dit het moment was om te handelen. Hij wenkte een van zijn mannen, Han, en vertelde hem: 'Het is tijd om te gaan. Verzamel de mannen. Neem een extra paard mee, en tref me bij de zuidwestelijke toegang tot het kamp.'


  Han trok een wenkbrauw op. 'Wat gaan we doen, Ulric?' vroeg hij.


  Ulric maakte een wuivend gebaar met zijn hand. 'Wraak. Waar is Adins dochter?'


  'In Daro's hal.'


  'Is ze bij hem?'


  'Ik heb gehoord dat ze in een kleine kamer aan de zijkant slaapt. Pas als Waryk er is, mag ze gewekt worden.'


  'Wordt ze bewaakt?'


  'Voor de hut staan een paar mannen van Daro, maar dit is een kamp en niet een fort. Ze is hier geen gevangene, ze zou nooit vluchten of zich verzetten tegen haar eigen oom. Ze ligt in het zijkamertje te rusten, met maar één vrouwelijke bediende om haar in de gaten te houden. De hal bestaat uit palen en gespannen bontvellen, niets meer. Ik heb de bediende zien komen en gaan door een opening waar een hertenvel voor hangt op de meest linkse hoek van het bouwwerk.'


  'Goed.'


  'Maar wat gaan we doen? Als er geen sprake is van een oorlog met de koning -'


  'Dan beginnen we zelf een oorlog,' vertelde Ulric hem. 'We gaan hier weg. Vannacht gaan we op rooftocht, maar op een iets andere manier dan gebruikelijk is.'


  


  Mellyora dacht dat ze wakker moest worden; iets dwong haar dat te doen, maar ze was zo versuft, ze kon zich niet herinneren waarom. De slaap was zo goed voor haar geweest, zo heerlijk rustig. Omdat ze niet geplaagd werd door allerlei nare dromen, dacht ze dat Inga misschien wat speciale kruiden in de wijn had gedaan om haar te helpen zo snel mogelijk in slaap te vallen. De warmte van de huiden was verrukkelijk.


  'Mellyora!'


  Het gefluister van haar naam klonk zo urgent dat ze zich meteen bewust was van gevaar.


  Hoewel de dageraad elk moment kon aanbreken, was de kamer nog steeds donker. In de grote kamer ernaast en in het kamp stonden overal brandende toortsen, maar nog was het licht te zwak om de vorm van de man die naast haar stond te onderscheiden.


  'Daro?' fluisterde ze, vechtend tegen de sufheid die haar nog steeds in zijn ban hield.


  'Nee, maar ik ben wel een van zijn mannen. Ik ben gekomen om je te helpen.'


  'Wat is er gebeurd?'


  'De koning heeft een onderhandelaar gestuurd. Ik moet je als het ware wegtoveren, totdat Daro zijn eigen argumenten kenbaar heeft gemaakt. We moeten heel stil verdwijnen, begrijp je me?'


  'Is het een schijnvertoning? Is het de bedoeling dat mijn oom net zo verrast is als de anderen als hij tot de ontdekking komt dat ik verdwenen ben?' vroeg ze.


  'Ja, milady, dat is het. U moet me helpen, we mogen absoluut geen geluid maken.'


  Goed!' Ze stond op en wankelde even. Hij sloeg zijn arm om haar schouders. Ze keek naar hem op. Hij droeg een Vikinghelm, geen harnas, alleen maar een lederen borstplaat. Ze vond dat heel erg slim van hem, want een maliënkolder of een ijzeren borstplaat zou hem hinderen in zijn bewegingen en een al te herkenbaar spoor achterlaten.


  Waar gaan we naartoe?' vroeg ze.


  'Naar waar het veilig is, milady. We moeten opschieten.'


  Voor de ingang van haar ooms lange kamer hoorde ze stemmen; ze realiseerde zich dat het bezoekers waren.


  'Goed, maar geef me even de tijd om me aan te kleden.'


  Hij keerde haar zijn rug toe. Ze pakte een jurk van het voeteneind van het bed en trok hem snel over haar linnen hemdje aan. Snel reikte ze naar haar schoenen.


  'Wacht. Doe deze mantel om. Trek de kap diep over je gezicht, maar loop met opgeheven hoofd. Kom. Snel!'


  Ze sloeg de mantel om en zag toen het geschenk van haar oom, het kleine Keltische zwaard, op haar bed liggen. Haastig knoopte ze de smalle, lederen schede om en stak het zwaard erin. En terwijl haar mantel haar als een deken omhulde, voegde ze zich bij hem.


  Hij duwde een huid opzij en creëerde daardoor een opening die niet beveiligd bleek te zijn. Ze glipte voor hem langs en vroeg zich af wat Daro zou gaan zeggen. Slim van haar oom om het zo te spelen, om met alles in te stemmen wat gezegd werd, om te zweren dat hij zijn nichtje zou terugbrengen als iemand hem dat vroeg...


  Het kamp strekte zich voor haar uit. Vuren brandden in de nacht; iedereen bewoog zich eromheen. Capabele bouwers als de Noren waren, was het landschap bedekt met hun tijdelijke huizen, en waren er houten muren om het kamp aangebracht om onwelkome bezoekers te weren.


  'Buig je hoofd.'


  'Ik hoef niet bang te zijn. Dit zijn de mannen van mijn oom,' zei Mellyora vol zelfvertrouwen.


  'Je weet nooit wie je kunt vertrouwen, milady. Krijgers komen en gaan, loyaliteiten veranderen. Het is beter om te verdwijnen zonder dat iemand er vanaf weet. Dit zijn gevaarlijke tijden waarin we leven.'


  Mellyora hield haar hoofd gebogen en haar gezicht bedekt. Terwijl ze zich door het kamp bewogen, werden ze door niemand aangehouden. Ze bereikten een opening in de muur waar een aantal mannen te paard op hen stond te wachten. Ze hadden twee extra paarden bij zich, een voor haar en een voor haar bevrijder.


  'Waar is de wachtpost? Er zou hier iemand op wacht moeten staan,' zei Mellyora.


  'Die komt zo terug. Het is van het grootste belang je hier zo snel mogelijk weg te halen als we Daro de ruimte willen geven voor zijn besprekingen.'


  'Waar is Ragnar?'


  'Ragnar is de kampioen van je oom, en op dit moment is hij bij hem. Alsjeblieft, heb vertrouwen in je oom. Hij probeert voor je te vechten, ga nu niet tegen hem in.'


  'Wacht, ik wil niet dat Daro hierover gaat vechten. Niemand hoeft voor me te -' begon ze.


  'Milady, ik bedoelde niet dat je oom zijn zwaard wil trekken. Hij vecht met zijn verstand, maar om dat goed te kunnen doen, moet hij weten dat je veilig bent. Maak dit niet moeilijker voor hem dan nodig is. Haast je.'


  Ze keek om zich heen; de meeste mannen droegen een helm met een soort gezichtsplaat, hetzij van metaal, hetzij van leer. Een paar droegen een opperkleed over hun maliënkolders, sommigen droegen een lederen borstplaat, alsof ze zich hadden voorbereid op een oorlog. Er had een wachtpost bij de poort moeten staan. Omdat de mannen grotendeels door hun gevechtstenue bedekt werden, wist ze niet of ze hen kende.


  Ze deed een stap naar achteren. 'Ik moet met mijn oom praten.'


  'Daar is geen tijd voor.'


  De man die haar had opgehaald tilde haar op en zette haar op een van de paarden. Ze werd aan alle kanten ingesloten. Er waren meer dan een tiental mannen, ze droegen wapens, ze waren gereed voor de strijd.


  'Nee -' begon ze.


  De man die haar gehaald had, wilde achter haar op het paard springen. Alsof ze precies wist wat hij ging doen, gaf ze haar paard de sporen. De Viking maakte een sprong, het paard steigerde en snoof terwijl hij met zijn hoeven in de lucht klauwde.


  Maar de sprong van de Viking was weloverwogen, en zijn armen sloten zich als stalen banden om haar heen. Even was ze ervan overtuigd dat ze samen keihard op de grond zouden vallen, en dat ze onder de enorme hoeven vertrapt zouden worden.


  Maar de Viking bewaarde zijn evenwicht, en schreeuwde naar zijn mannen: 'Rijden!'


  'Nee!' gilde ze.


  Maar het geluid van haar kreet werd gepakt door de wind, en weggedragen.


  Ze galoppeerden de nacht in, het kamp van haar oom ver achter zich latend.
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  Waryk dacht niet dat Daro iets uit zou halen. Met slechts enkele van zijn betrouwbaarste mannen reed hij naar het kamp - Angus, Thomas van Perth, Rem van Wiek en Gerrit MacLyle - en, natuurlijk, Anne Maclnnish. Hij had de situatie zorgvuldig overwogen. Natuurlijk bestond er altijd een kans dat de Vikingen hem zouden aanvallen als hij Anne terugbracht. Maar op de een of andere manier was hij ervan overtuigd dat Daro zich niet tegen hem zou keren. Volgens hem was Daro een man van zijn woord. Daro wilde met Anne trouwen, hij wilde dat zijn kinderen bij haar legaal waren, en dat was de kans die Waryk hem geboden had. Misschien dat trots en verantwoordelijkheidsgevoel hem ervan weerhielden zijn nichtje te ruilen voor de vrouw waar hij van hield, maar Daro was niet gek - hij zou nooit toestaan dat het land van zijn broer in beslag genomen werd, wat ongetwijfeld zou gebeuren, als Mellyora weigerde Waryks vrouw te worden.


  Toen Waryk door het kamp reed naar Daro's hoofdkwartier, kon hij niet anders dan bewondering hebben voor de vernuftigheid van zijn Vikinggastheer. De geschiedenis had bewezen dat de Vikingen indringers waren, maar als ze zich eenmaal ergens vestigden, bleken het uitstekende bouwers te zijn. De meeste mensen die vanuit Europa naar de Britse Eilanden waren geëmigreerd, hadden hun eigen cultuur, hun eigen kunst en hun eigen geloof met zich meegebracht. De Vikingen waren overal geweest, met als resultaat dat ze overal het beste vandaan hadden gehaald. Hun schepen waren legendarisch, en dat ze ook nog eens goed konden bouwen, bewezen ze hier, in dit kamp. Hun tijdelijke onderkomens waren van betere kwaliteit dan menig huisje dat Waryk ooit had gezien.


  Daro stond voor zijn hal te wachten, scherp afgetekend tegen het licht van het grote vuur dat binnen brandde. Hij was een lange man, bijna net zo lang als Waryk, met rode vlammen in zijn blonde baard en haar.


  Hij wachtte tot Waryk van zijn paard was gestegen, en pakte toen stevig zijn hand vast, bij wijze van groet.


  'Welkom, Waryk, laird Lion.'


  'Daro, ik ben blij dat ik gekomen ben,' zei hij, en knikte ernstig. Hoewel Daro zijn best deed om rustig te blijven, dwaalden zijn ogen over Waryks mannen, op zoek naar Anne.


  'Anne...?' zei Waryk, terwijl hij zich omdraaide. Toen ze zijn uitnodiging hoorde, stapte ze naar voren. Ze probeerde zich te beheersen, maar toen Daro een zachte, hese kreet slaakte, snelde ze naar voren. Daro sloeg zijn armen om haar heen en sloot even zijn ogen terwijl hij haar teder vasthield. Toen keek hij naar Waryk. 'Ik ben je veel verschuldigd.'


  Waryk knikte, en erkende Daro's woorden. 'Ik moet toegeven dat ik blij ben jullie samen te zien.'


  Daro keek glimlachend op Anne neer. 'Je familie heeft ingestemd met ons huwelijk?'


  Anne schonk hem een stralende glimlach, en keek even vluchtig naar Waryk. 'Ja, we zijn lord Waryk inderdaad veel verschuldigd. De koning zei tegen mijn oom dat we een prachtig paar zouden vormen, en dat een huwelijk tussen ons tot resultaat zou hebben dat hij zich kan verzekeren van je kracht en ondersteuning.'


  Hij kuste haar voorhoofd. 'Anne, ik kan je niet vertellen hoe gelukkig ik ben. Ragnar zal je naar je tent brengen terwijl ik met Waryk en Mellyora praat.' Hij keek naar Waryk. 'Wanneer kunnen we trouwen?'


  'In de week na mijn huwelijk met Mellyora. Natuurlijk zul je nogmaals moeten verklaren dat je je bekeerd hebt tot het christelijke geloof'


  'Dat zal ik doen. Natuurlijk wil ik buigen voor een christelijke god die me Anne heeft gegeven. Ragnar?'


  Ragnar bood Anne zijn hand aan. Na nog een laatste verblindende glimlach ging ze met de enorme krijger mee. 'Laird Waryk?' zei Daro, terwijl hij boog en in de richting van zijn hal gebaarde.


  Waryk liep voor Daro uit naar binnen, zich ervan bewust dat hij zich daardoor kwetsbaar opstelde, maar gerustgesteld door de wetenschap dat zijn eigen mannen nabij waren. Zou er toch sprake zijn van verraad, dan zouden ze het van deze overweldigende meerderheid nooit kunnen winnen, maar terwijl ze ten onder gingen zouden ze er toch een dozijn of wat met zich meenemen.


  Maar Daro kwam achter hem aan en liep hem voorbij om de wijn in te schenken. 'Vergeef me,' zei hij, terwijl hij een slok wijn nam. 'Ik wil niet dat je bang bent dat je vergiftigd zult worden.'


  'Vikingen doen zoiets niet,' zei Waryk droogjes, terwijl hij de kelk van Daro aannam. 'Maar ik dank je voor de geruststelling. Je hebt me beloofd dat me niets zou overkomen. Ik ben niet bang voor je mannen, en ook niet voor je wijn.'


  'Ik wil niet dat je ook maar enige achterdocht koestert. Anders kan je niet genieten van mijn gastvrijheid,' zei Daro. Terwijl hij zelf een slok nam, sloeg hij Waryk gade. 'Wat je gedaan hebt is heel opmerkelijk, royaal en genadig.'


  Waryk grijnsde. 'Nee, eerder logisch. Ik heb begrip voor de angst van de koning jegens de Vikingen, omdat ze nog steeds bij tijd en wijle ons land binnenvallen, en onze eilanden plunderen. Maar op dit moment ben ik van mening dat buitenstaanders niet onze echte vijand zijn. Doordat Engeland verscheurd is en er zoveel bloed vergoten wordt, is het belangrijker dan ooit om onze zuidelijke grenzen tegen de Normandische invallers te beschermen. En als David vertrouwen had in Adin, dan hoort hij ook vertrouwen te hebben in zijn broer.'


  'Ja, maar hij wilde jou als beheerder van mijn broers bezit omdat hij bang was dat het anders een bastion van de Vikingen zou worden.'


  'Toen je broer overleed, werd zijn land opeens heel belangrijk voor David. Er zijn al zoveel eilanden die door Vikingen geregeerd worden, hij wilde Blue Isle niet kwijtraken. De positie van het eiland is van groot strategisch belang. Hij heeft het nodig.'


  Daro knikte. 'Als de koning tegen Mellyora gezegd had dat hij het land van haar af zou nemen als ze weigerde te trouwen, zou ze nooit gevlucht zijn. Dan was je waarschijnlijk een hoop ellende bespaard gebleven.'


  'Heb je het haar al verteld?'


  Daro schudde zijn hoofd. 'Maar dat ga ik wel doen, nu je er bent. Ze heeft de afgelopen dagen nauwelijks geslapen, en gisteravond - voordat ik je boodschap ontving - heb ik wat kruiden aan haar wijn toegevoegd om haar in slaap te krijgen. Maar nu zal ik haar wakker maken en haar uitleggen hoe de situatie in elkaar steekt.'


  'Inga!' riep hij, terwijl hij naar de doorgang toe liep. Er kwam meteen een vrouw van middelbare leeftijd te voorschijn, die lange vlechten had. 'Ga lady Mellyora wakker maken en zeg haar dat ik naar binnen kom om met haar te praten.'


  Inga deed wat haar bevolen werd.


  'Ik ben nieuwsgierig,' zei Daro. 'Na alles wat Mellyora je heeft aangedaan, zou het me niet verbaasd hebben als je niets meer met haar te maken wilde hebben. Feitelijk heb ik zelfs een gerucht opgevangen dat je met de weduwe van een grensheer wilde trouwen.'


  'Als ik het beheer van het land overneem, zonder met je nicht te trouwen, zal menigeen daartegen in opstand komen. Ik zou die mannen moeten doden. En ik wil geen mensen doden omdat ze loyaal zijn.'


  Daro knikte en hief zijn kelk op. 'In dat geval, laird Waryk, welkom. Bedankt voor je bijdrage aan mijn leven. En ik hoop dat je nooit zult vergeten dat ik heel veel van mijn nichtje houd. Overigens hoop ik niet dat je haar ook wilt vermoorden.'


  Waryk verborg een grijns. 'Ik beoog geen geweld,' stelde hij Daro gerust, en voegde er toen aan toe: 'Tenzij ik gedwongen word mezelf te verdedigen.'


  Daro schudde zijn hoofd. 'Je kent Mellyora niet.'


  Tk heb het gevoel dat ik haar aardig door begin te krijgen.'


  'Ja, nou, ze kan vreselijk koppig zijn. Maar als ze zich eenmaal realiseert in welke positie ze zich bevindt, dan zal ze alles doen om haar thuis te behouden. Je zult het zien. Ach, daar heb je Inga. Kan Mellyora me ontvangen?'


  Het was duidelijk dat de vrouw van streek was. Ze keek vluchtig naar Waryk, en zei toen in het Noors: 'Mellyora is er niet.'


  'Ze is er niet?' zei Daro fronsend.


  Was het een list? vroeg Waryk zich af Daro leek volkomen verrast en verward, maar dat kon allemaal toneelspel zijn.


  'Wat bedoel je met ze is er niet?' wilde Daro weten. Hij wachtte niet op antwoord, maar beende de hal door en trok de huid die de toegang tot de kleine slaapkamer vormde, opzij. Waryk was achter hem aan gelopen, en zag dat de kamer leeg was. Hij kreeg een vreemd verkrampt gevoel van binnen. Een borstel met een ivoren handvat lag op een kleedtafel, met daarnaast twee gehamerde gouden armbanden met drakenkoppen. Hij kon haar geur bijna inademen; het beddengoed was gekreukeld, alsof ze net was opgestaan. Hij ging op zijn hurken zitten en raakte de huiden en de linnen lakens zachtjes aan. Nog steeds warm.


  'Misschien is ze... misschien is ze naar Anne gegaan. Misschien hoorde ze je aankomen en is ze even een stukje gaan wandelen,' zei Daro enigszins verslagen.


  'Misschien is het een list?' suggereerde Waryk heel zacht.


  Daro klemde zijn lippen op elkaar, alsof hij een keus probeerde te maken tussen het trekken van zijn zwaard, of het ontkennen van de beschuldiging.


  Hij koos voor het laatste, maar sprak knarsetandend.


  Tk heb je mijn woord gegeven. Mijn woord is heilig voor me. Ik heb Mellyora niet weggestuurd, en ik probeer haar ook niet te verbergen. Waarom zou ik? Met haar of zonder haar, je krijgt het land toch wel, en hoewel je de dood van een paar mannen misschien betreurt, het zal niets veranderen aan het feit dat de koning het land aan jou heeft gegeven.'


  Hij sprak de waarheid, besloot Waryk, hoewel hij de man nog steeds met de nodige achterdocht bejegende.


  'Ragnar!' riep Daro.


  De man snelde de hal binnen. 'Mellyora wordt vermist.'


  'Vermist?' Ragnar stond net zo perplex als Daro, alsof hij er geen idee van had wat het woord betekende.


  'Ja! Ze is weg,' zei Daro. 'Doorzoek het kamp, zoek uit wie haar gezien heeft, wie überhaupt iets heeft gezien, ze kan niet zomaar verdwenen zijn.'


  Angus was achter Ragnar aan naar binnen gekomen. Waryk knikte hem toe, daarmee aangevend dat Angus en de anderen de Vikingen moesten volgen, om te bepalen of de zoektocht echt was.


  Daro staarde Waryk aan. 'Ik heb dit niet gedaan,' zei hij. 'Misschien heeft ze iets opgevangen... misschien is ze tussentijds even wakker geworden en heeft ze me horen zeggen dat ik je hier uitnodigde. Misschien dacht ze dat ik haar wilde ruilen voor Anne, hoewel ze dat zelf nog aan me heeft voorgesteld. Ze is trots en roekeloos, maar ze wilde niet dat er een oorlog zou komen tussen mij en de koning. Ze zei dat ze niet wilde dat er bloed vergoten zou worden.'


  Waryk gaf geen commentaar. Hij was van mening dat Mellyora het geweldig had gevonden als Daro hem te grazen had genomen. Als hij hem in stukjes had gesneden.


  'Als ze het kamp in is gevlucht, moet een van je mannen haar gezien hebben. Maar waar zou ze van hieruit naartoe gaan?'


  'Ik weet het niet,' zei Daro zacht, en hij klonk nog bezorgder dan ervoor. 'Het is niets voor haar om van me weg te vluchten.'


  'Hm,' mompelde Waryk.


  Op dat moment kwam Ragnar weer terug, diep gebogen onder het zware gewicht van de bloedende man die hij op zijn rug torste. Waryk en Daro maakten snel plaats, en Ragnar legde de man neer voor het vuur. Hij was doorboord door een zwaard, bloedde als een rund en was nauwelijks bij bewustzijn.


  'Het is Oso, hij stond op wacht bij de poort,' zei Ragnar snel tegen Daro. 'Ze hebben hem aangevallen.'


  'Wie heeft dat gedaan?' wilde Daro weten.


  Ragnar schudde zijn hoofd. 'Dat kon hij niet zeggen. De mannen droeg een helm, en ze overrompelden hem zo snel, dat hij de emblemen op de helmen, de mantels, de schilden of de opperkleden niet herkende.'


  Oso haalde moeizaam adem. Hij klampte zich vast aan Daro's arm. 'Mannen... heel veel mannen. Reden... zuidwaarts. Hoorde... de rotsen bij het meer. Van daar... willen ze naar... de grens.'


  De man sloot zijn ogen. Hij lag plat op de grond, gereed om te sterven nu hij zijn boodschap had overgebracht. Zijn loyaliteit aan Daro straalde van hem af


  'Inga! Verzorg zijn wonden, roep om hulp. Ragnar, bewaak het kamp.' Daro sprong overeind. 'Laird Waryk, we gaan,' zei hij.


  Waryk was al op weg naar buiten, en floot om Mercury. Hij vervloekte haar. De angst die hij voelde, beviel hem niet. Was ze gewillig meegegaan met een stel idioten die beweerden mannen van haar oom te zijn?


  Had ze geweten dat dat niet zo was?


  Zou ze het belangrijk hebben gevonden?


  'Waryk, we vinden haar wel,' zei Daro.


  'Ja,' zei Waryk, terwijl hij op zijn paard steeg en Daro aankeek. 'We zullen haar samen gaan zoeken.'


  'Ik heb mijn mannen bevolen me te volgen -'


  'Best, maar we hebben weinig tijd. Mijn mannen zullen ook volgen, maar daar gaan jij en ik en Angus niet op wachten, Daro.'


  'Goed, we zullen geen seconde verspillen.'


  Was ze in gevaar, of probeerde ze gewoon weer lastig te zijn? Waryk wist het niet. Maar als hij haar deze keer te pakken kreeg, ging hij ervoor zorgen dat ze niet meer kon ontsnappen, al moest hij haar aan handen en voeten ketenen en haar in de diepste kerker gooien.


  


  De maan stond hoog in de lucht toen hun wilde rit over het heuvelachtige landschap eindelijk tot een eind kwam. Mellyora zag dat ze een uitermate rotsachtig gebied hadden bereikt, waar grote steile rotswanden en enorme rotsblokken zich boven een klein en glanzend meer verhieven. De klippen en grotten hier, dacht ze, boden een natuurlijke bescherming tegen een aanval en achter elke rots kon je je prima verschuilen.


  'Zorg voor de paarden,' beval Mellyora's redder, terwijl hij van zijn paard sprong en Mellyora van het hare wilde helpen. 'Milady?'


  'Raak me niet aan.'


  'Kom eraf' Ondanks haar protesten tilde hij haar ruw van het paard af. Haar eerste impuls was het op een rennen te zetten. Maar er stonden minstens twaalf mannen om haar heen. Dit was niet het juiste moment daarvoor.


  Ze overzag haar omgeving. Talloze grotten die allen uitkwamen op de rotsachtige oever van het meer. Mannen, zelfs paarden, konden hier zomaar verdwijnen.


  'Kom,' zei haar onbekende overmeesteraar, terwijl hij haar zijn hand toestak, 'er is hier een plek waar je veilig zult zijn voor de marionet van de koning.'


  'Waar zal ik veilig zijn voor jou?' vroeg ze.


  Hij glimlachte. 'Je kent die Normandiër niet, hè?'


  'Ik wil geen oorlog. Wie ben je?'


  'Ik werk voor je oom, milady.'


  'Je liegt.'


  'Kom met me mee.'


  Hij pakte haar arm en duwde haar ruw voor zich uit. Ze voelde haar zwaard tegen haar dij, bedekt door de ruime mantel die hij haar had laten aantrekken. Ze besloot het zwaard in de schede te laten; nu was niet het goede moment.


  Hij dwong haar langs de oever te lopen naar een ruw pad dat langs een ruige rots omhoog voerde. In de duisternis was het er griezelig, maar ze was aan dit soort ruw terrein gewend; het landschap vertoonde veel overeenkomsten met dat van de kust waar ze woonde. Ze kende dit soort rotsen. De rots kon ruw zijn en dan weer glad; er konden kleine grotten in de formatie zijn, sommige nauwelijks groot genoeg voor een vos, andere behoorlijk breed en diep, alsof er geen eind aan kwam. Een koele wind sloeg om haar heen, en de wolken schoven voor de maan. Ze was zich er terdege van bewust dat ze in gevaar verkeerde, en tegelijkertijd ergerde ze zich mateloos aan het feit dat ze zich zo gemakkelijk voor de gek had laten houden, zodat ze gewillig aan haar eigen ontvoering had meegewerkt.


  'Mijn oom heeft hier niets mee te maken.'


  'Laat me je nogmaals vertellen dat je niet met die Normandische marionet wilde trouwen.'


  'Je probeert een oorlog te forceren,' zei ze.


  'Er is altijd een oorlog gaande,' vertelde hij haar. 'Voorzichtig, hier wordt het wat lastiger. Geef me je hand, dan gaat het sneller. We willen niet dat je valt.'


  Ze trok zich terug en probeerde hem aan te kijken, maar zijn hoofd werd bedekt door zijn helm, en ze realiseerde zich dat als ze hem weer zou zien, ze hem niet zou herkennen.


  'Nee, tot hier en niet verder. Wie ben je? Wat probeer je te doen? Als mijn oom hiervan de dupe wordt, dan zweer ik dat ik je -'


  'Ach, en zo spreekt de dochter van Grote Adin! Maar Adin is dood, milady, en jij bent een meisje dat aan mijn genade is overgeleverd.'


  Ze kneep haar ogen samen. 'Vergis je niet. Ik ben wel degelijk de dochter van mijn vader!'


  Het was beter geweest als ze haar mond had gehouden. Dat werd haar meteen duidelijk toen hij zijn zwaard trok en de punt van het blad tegen haar keel zette.


  'Ik denk, milady, dat het beter is als je doet wat ik zeg.'


  Wat was ze toch stom geweest, om een man te geloven die ze nog nooit had gezien, en om zonder na te denken weg te vluchten uit het kamp van haar oom. Wie was hij en had hij inderdaad het lef om haar te vermoorden? Was zij de pion die hij nodig had voor zijn eigen spel?


  'Ga je me vermoorden?' vroeg ze, terwijl ze haar angst onderdrukte en zo kalm mogelijk probeerde te spreken.


  'Als je me daartoe dwingt.'


  'Nou, omdat ik niet dood wil, zal ik doorlopen,' zei ze ongeduldig, en duwde het zwaard opzij. Ze pakte haar rokken bij elkaar en liep snel verder. Haar hart klopte in haar keel. De grond was hier heel ongelijk, maar misschien was hij niet voorbereid op het feit dat ze kon klimmen als een geit en dat ze daarom dit terrein met gemak de baas kon.


  Ze hield er stevig de pas in en nam intussen haar omgeving goed in zich op. Er waren hier talloze paden die om de rotsen heen liepen, sommige gingen omhoog, andere weer omlaag. De rotsformatie strekte zich voor haar uit als een spoor van enorme rotsblokken die uit de hemel waren gevallen. Ze lagen in het schaduwrijke licht van de maan als een stel vreemde, witte, gekartelde tranen.


  'Ben je wel een Viking?' vroeg ze op scherpe toon.


  'Ach, nou, ja en nee, milady. Viking, Normandiër, Schot, wat maakt het uit? Maar bovenal ben ik mijn eigen man.'


  'Je bent een lafaard. Je steelt een vrouw en laat het aan Daro over om de schuld op zich te nemen.'


  'Wat maakt het uit? Hij heeft je verraden, en dat is de waarheid.'


  'Hoe bedoel je?'


  'Laird Waryk zou komen om je te halen, milady. Je oom was bereid je te ruilen tegen Anne Maclnnish.'


  'Dat zou hij nooit doen. Als Waryk was gekomen -'


  'Hij heeft hem zelfs uitgenodigd.'


  'Daar moet hij dan een reden voor hebben gehad.'


  'Het doet er niet toe. De leeuw mag dan eeuwig brullen, jou zal hij nooit krijgen. Voor hetzelfde geld is hij al dood. Hij komt je halen in goed vertrouwen, en je bent weg. Een Viking-list. Beschuldigingen vliegen over en weer, zwaarden worden getrokken! Misschien heb ik je wel een grote dienst bewezen. Ah! Ik zie het nu al gebeuren. De grote Waryk die arriveert met zijn deel van de overeenkomst. Anne, zoals beloofd. Maar helaas, lady Mellyora is weg - wederom van de aardbodem verdwenen. Dus Daro heeft hem verraden! Twee grote krijgers! Daro, de Viking, Waryk, de kampioen van de Schotse koning. Uit woede wordt er een zwaard getrokken, ze beschuldigen elkaar van bedrog en verraad en... een van hen zal het met de dood moeten bekopen. De Schot overleeft het nooit, zelfs al heeft hij je oom verslagen. Want als hij Daro vermoordt, zullen Daro's mannen hém vermoorden.'


  Beetje bij beetje was ze steeds wat verder gelopen. Haar ongerustheid en bezorgdheid namen zienderogen toe. Ze durfde niet te denken aan wat er gebeurd kon zijn. Op de een of andere manier moest ze hier weg. Ze was dankbaar dat haar vader zoveel invloed op haar had gehad. Het enige moment waarop ze niet gewapend was, was als ze naakt was. Ze had haar zwaard meegenomen, en ze droeg ook een mes. De Viking had geen enkele poging ondernomen om haar te ontwapenen.


  'Waarom zijn we hiernaartoe gekomen - als ze allemaal doodgaan en elkaar de schuld geven?' vroeg ze.


  'Ach, lady, we zijn nog dicht genoeg bij het kamp in de buurt om te weten wat de uitslag zal zijn. Mettertijd reizen we verder naar de grens. Misschien dat ik je ooit naar huis zal brengen. Maar het is natuurlijk heel goed mogelijk dat Waryk dit overleeft. Zo ja, dan ben je nog steeds van mij. Zijn prijs. De vrouwe van het land. Zijn geschenk voor alles wat hij heeft gedaan - voor al die mensen die hij ter dood heeft gebracht. Waarom anders zou ik je hier alleen naartoe brengen? Lieve dame, dat ik al je rijkdommen mag plunderen - en dat ik mag nemen wat anders van laird Lion was geweest.'


  Inmiddels liep ze een eindje voor hem uit, en ze zag een pad dat omlaag liep en dat de oversteek vormde naar een volgende rots. Ze liep nog een stukje omhoog, wachtte tot hij haar had ingehaald, en toen ze wist dat hij vlak bij de rand stond, gaf ze hem een fikse duw.


  Hij vloekte, met stomheid geslagen, en struikelde achterwaarts, zijn zwaard rinkelend aan zijn zij. Ze wist dat ze hem niet echt veel schade had toegebracht, maar ze had zichzelf hierdoor wel een paar waardevolle momenten gegeven waarbinnen ze kon vluchten.


  En dat deed ze dus ook.


  Ze holde over rotsen, over klippen, over stukjes land die begroeid waren met gras en onkruid, tussen jonge boompjes door, zonder haar tempo ook maar een seconde te verlagen. Eerst omlaag, toen weer omhoog, tot ze zag dat de rotswand voor haar bezaaid was met donkere grotten en spleten. Ze klom hoger, en schreeuwde het uit toen ze achteruit werd getrokken omdat hij haar mantel te pakken had gekregen. Ze werd vastgepakt en op een meedogenloze manier omlaag getrokken. Aanvankelijk probeerde ze zich vast te houden aan de rots boven haar hoofd, maar toen ze het steen tussen haar vingers voelde wegglippen, liet ze zich vallen. Door haar plotselinge gewicht viel hij achterover, maar herstelde zich snel en probeerde zich op haar te storten. Ze reikte naar het mes in de schede om haar kuit, een klein, decoratief wapen dat ze van haar vader had gekregen, maar dat hopelijk scherp genoeg was om hem weer van zich af te krijgen. Ze had zich nog nooit zo wanhopig, zo misselijk en zo bang gevoeld als nu. Toen hij zich over haar heen boog, richtte ze zorgvuldig op zijn zij, wetend dat ze niet de kracht had om zijn lederen borstplaat te doorboren.


  Ze raakte hem in zijn ribben. Hij brulde het uit van de pijn en trok zich terug. Ze duwde hem van zich af en sprong snel weer overeind.


  Hij wankelde op zijn benen, en trok zijn zwaard. Ze wierp haar mantel van zich af en trok haar eigen zwaard. Gedurende een aantal heftige momenten, vocht ze voor haar leven. Hij was sterk. Ze pareerde elke stoot, maar ze wist niet hoe lang ze dat kon volhouden, voordat haar eigen kracht of haar eigen kleine zwaard het zouden opgeven. Hij hief zijn wapen op om haar een dodelijke steek toe te brengen; ze zag het gebeuren, draaide zich met een ruk om en boorde haar eigen zwaard in zijn dij. Weer brulde hij van de pijn, en zakte door zijn knieën.


  Ze gaf hem een duw en hij viel.


  Ze zette het op een rennen omdat ze wist dat ze niet genoeg kracht in haar armen had om door te vechten. Vliegensvlug snelde ze langs en over de rotsen.


  'Lady, als ik je eenmaal te pakken krijg, dan hoef je niet op mijn genade te rekenen. Dat zweer ik. Als ik eenmaal met je klaar ben is er niets meer over van je trots en je geestkracht, verdomme!' bulderde hij. De angst joeg door haar keel. Hij meende het.


  Als hij haar weer te pakken kreeg, zou ze hem moeten vermoorden.


  Of zelf sterven.


  Ze bleef rennen en wist daardoor de onderlinge afstand iets groter te maken. Toen, hopend dat hij haar niet zou zien, dook ze een van de grotten in. Aanvankelijk was de duisternis overweldigend. Ze bleef doodstil staan, en probeerde naarstig op adem te komen.


  Toen kroop ze nog wat verder weg in de schaduwen.


  


  Ze volgden het spoor van de onbekende bandieten tot de rotsen bij het meer, waar het eindigde. Waryk steeg van zijn paard en zag dat iemand geprobeerd had de sporen uit te wissen door met een tak door het stof te wrijven. Maar het was met haast gedaan, en hij kon zien dat de paarden in de richting hadden gereden van een grot. Hij gebaarde de anderen stil te zijn en klom weer op Mercury. Hij porde met zijn hielen zacht in Mercury's flanken en reed zo geruisloos mogelijk naar de ingang van de grot. Hij was er bijna toen hij de iele strijdkreet van een dolleman hoorde, en plotsklaps stormden er tal van ruiters de grot uit.


  Zwaaiend met zijn knots stortte een grote, bebaarde man zich op Waryk. Waryk schatte de snelheid en kracht van zijn tegenstander in, en trok zijn claymore. Hij ontdook de klap en haalde stevig uit. De man viel neer op de natte aarde. Een tweede man viel hem aan; en terwijl hun zwaarden kletterden, zag hij dat Daro en Angus, die zich achter hem bevonden, ook al slaags waren geraakt. Ze waren zwaar in de minderheid. Gedurende een kort moment dacht Waryk dat als Daro zich tegen hem zou keren en met de Vikingen zou vechten, hij en Angus ten dode waren opgeschreven. Maar hij zette die gedachte snel weer van zich af; het kostte hem al veel te veel moeite om überhaupt in leven te blijven.


  Een voor een, ging de vijand hem te lijf Hij gebruikte alleen zijn claymore, en sloeg met alle kracht die hij in zich had naar rechts en naar links. Zijn tegenstander droeg een lederen borstbescherming. Onder zijn hemd en wollen tartan droeg Waryk er ook een - hij had nog nooit iemand genoeg vertrouwd om zich kwetsbaar op te stellen. Zijn tegenstander wist hem bijna te raken, maar Mercury was snel en behendig, zijn dansende passen brachten Waryk snel buiten het bereik van het grote zwaard van zijn vijand. Hij dwong Mercury voorwaarts te gaan, en de snelle reactie van het paard bood hem de kans het lederen harnas van zijn vijand te doorboren, recht door het hart. De tweede man viel dood neer.


  Waryk draaide zich in het zadel om en zag dat Daro in een dodelijke strijd verwikkeld was; als hij al deel uitmaakte van deze ontvoering, dan nóg was hij bereid zijn medeplichtige van het leven te beroven. Angus was in een vuistgevecht verwikkeld geraakt, maar net toen Waryk hem te hulp wilde schieten, stormde er nog een man de grot uit.


  Waryk gaf Mercury de sporen, en samen reden ze naar de ingang van de grot. Was Mellyora daar?


  Maar voor hij de grot kon bereiken, hield de man hem tegen. Het water van het meer steeg in de grot en terwijl hun paarden met elkaar wedijverden, raasde het koude water van het meer om hen heen. Hij dacht dat Mellyora nog in de grot was. Omdat hij haar zo snel mogelijk wilde bereiken om zich ervan te verzekeren dat ze niet gewond was, vocht hij met een herboren kracht. Zijn tegenstander ging hem met een strijdbijl en een zwaard te lijf, maar Waryk gaf geen duimbreed toe en sloeg als een bezetene om zich heen. Hij kliefde de strijdbijl in tweeën, en zijn tegenstander gooide hem op de grond. Toen kletterden hun zwaarden; de zware klank van metaal op metaal werd almaar luider. Zijn volgende slag velde de man, en raakte hem in zijn hals. Hij klampte zijn keel vast, waar zijn levensbloed uitgutste, en viel in het water. Waryk sprong van Mercury af, en snelde met opgeheven zwaard de grot in. 'Mellyora!'


  Er kwam geen antwoord, en diep in zijn hart verbaasde hem dat niet. Alsof ze ooit op zijn oproep zou reageren. Maar hoewel er nog aardig wat paarden in de grot stonden, Mellyora of de andere mannen waren in geen velden of wegen te bekennen.


  Hij rende de grot weer uit, en zag dat Angus zijn aanvaller had verslagen, en dat Daro op het punt stond de man die op de grond lag met zijn zwaard te doorboren.


  'Hou hem in leven!' bulderde Waryk, maar hij was te laat. Daro had hem wel gehoord, maar had al te veel kracht gezet om te stoppen. De man viel neer, en Daro sprong van zijn paard terwijl Waryk naar hen toe rende. Samen bogen ze zich over de stervende man.


  'Waar is lady Mellyora?' vroeg Waryk bars.


  'Wie ben je? Waar is mijn nichtje?' vroeg Daro in het Noors. De man die zich ervan bewust was dat hij stervende was, keek glimlachend naar hem


  'Ik zie je wel in het Walhalla!' riep hij, terwijl hij zijn mes in Daro's borst probeerde te steken.


  Door razendsnel zijn pols te pakken, weerde Daro de slag af. De man staarde naar Waryk. 'Ze is geen prijs meer, het goud heeft zijn glans verloren, helaas, milord... de dochter van een Viking, de prijs van een Viking... ze wordt nooit de jouwe, Schot.'


  'Waar is ze?' vroeg Waryk, terwijl hij de man bij zijn haren overeind trok. 'Waar -'


  De man gaf geen antwoord. Hij hoestte bloed op en stierf


  Waryk stond vloekend van frustratie op, en vocht tegen het vermoeden dat Daro de man vermoord had, zodat hij niet meer kon praten. 'Waryk, er zijn meer paarden dan er dode mannen zijn,' zei Angus, en wees naar de klippen.


  'Ja!' schreeuwde Waryk. 'De klippen. De grotten in de klippen.'


  'Zal ik hier beginnen?' vroeg Angus.


  'Ik begeef me in oostelijke richting,' zei Daro.


  'Dan ga ik naar het westen,' stemde Waryk in.


  'Mellyora!' riep Daro, maar Waryk greep hem bij zijn arm en schudde zijn hoofd.


  'Maar we moeten haar vinden -'


  'Natuurlijk, maar je hoeft niet zo te schreeuwen. Er zijn daar nog meer mannen. Het is beter als we hen zien, voordat zij ons zien. Zij hebben Mellyora.'


  Daro zweeg en perste zijn lippen op elkaar. 'Goed,' mompelde hij zacht. 'We zullen voorzichtig te werk gaan, tot we haar gevonden hebben. En de rest van die verraders die zich binnen mijn kamp bevinden!'


  'En als we ze vinden -' zei Waryk op woedende toon.


  'Dan zijn ze ten dode opgeschreven,' zwoer Daro. 'Ze hebben in mijn kamp gewoond, ze hebben brood gebroken met mijn mannen, en toen hebben ze me verraden - en ze hebben mijn nichtje ontvoerd!'


  'Ja, ze zijn ten dode opgeschreven,' stemde Waryk in. 'Maar niet voordat we weten wie ze zijn, en waarom ze Mellyora ontvoerd hebben.'


  


  Mellyora had geen idee hoe ver ze de grot was ingelopen. Het licht was schaars en ze was zo ver mogelijk naar achteren gelopen, zich afvragend wat voor ongedierte deze grot bewoonde. Wolven? Konden die zo hoog klimmen? Geen idee. Waren er nog andere mogelijkheden? Beren? Kon ze maar zien waar ze heen ging...


  Als het daglicht kwam, zou ze zich in een betere positie bevinden. In deze duisternis kon ze haar vijand niet zien, noch kon haar vijand haar zien. Maar als het licht werd, was zij in het voordeel omdat ze dit soort rotsen op haar duimpje kende. Ze was sneller, omdat ze haar vijand probeerde te ontwijken. Hij was langzamer, omdat hij overal naar haar zocht.


  Ze ging tegen de muur van de grot zitten, wetend dat hij langs de klippen liep, wetend dat hij haar zocht, dat hij haar wilde vermoorden.


  Wetend dat er daarbuiten nog meer mannen rondliepen.


  Ze durfde amper adem te halen.


  Na een tijdje kon ze eindelijk de ingang van de grot onderscheiden. De maan was achter de wolken vandaan gekomen en nu kon ze tenminste iets zien. Ze knipperde met haar ogen en verstarde alsof iemand een stalen pen door haar heen had geramd - daar was iemand.


  Ze hoorde niets. Ze wachtte met kloppend hart. Had hij haar gevonden? Nee, nu was er niets meer, helemaal niets. Had ze zich de mannelijke vorm bij de ingang van de grot ingebeeld? Had de nacht haar voor de gek gehouden, of de maan, of de angst die ze voelde?


  Ze sloot haar ogen en luisterde.


  Daar, een zacht geluid...


  Iemand...


  Die bewoog. Dicht bij haar. Behoedzaam, heimelijk, in de duisternis. Steeds dichterbij komend...


  Als ze haar adem inhield, zich niet bewoog, zou hij haar dan zien, zou hij dan weten dat ze er was?


  Haar adem stokte in haar keel. Ze spande haar ogen tot het uiterste in. Ze zag een omtrek...


  Ja, er was iemand bij haar, ze kon zijn ademhaling horen, zijn polsslag, het kloppen van zijn hart. Hij was bijna bij haar; deze keer zou hij haar vermoorden.


  Nu kon ze zijn lichaam onderscheiden. Een man die slechts enkele meters bij haar vandaan op zijn hurken zat. Door de duisternis heen staarde hij haar aan. Kon hij haar zien, hadden zijn ogen zich zo snel aangepast? O, god, bevond ze zich nog steeds in het voordeel?


  Binnen enkele seconden zou hij haar vinden. Ze wist dat ze moest aanvallen, en dat ze geen enkel risico mocht nemen. De angst schoot als een bliksemschicht door haar heen. Ze had maar één kans. Haar zwaard was in deze duisternis niet nauwkeurig genoeg. Ze had haar mes nodig. Ze reikte ernaar, wetend dat ze snel moest toeslaan, met alle kracht die ze in zich had. Als ze hem slechts verwondde, als ze niet zeker van haar zaak was...


  Hij begon te bewegen. Hij had haar gezien, hij voelde haar aanwezigheid, hij rook haar...


  Met een bloedstollende kreet sprong ze op, haar arm hoog opgeheven. Ze vloog op hem af, en stak krachtig omlaag.


  Hij vloekte en ging staan. Ze miste zijn hals. Zijn borstplaat weerde haar slag af Ze hoorde materiaal scheuren, en wist meteen dat ze hem niet geraakt had. Vloekend, krijsend, volslagen in paniek en ervan overtuigd dat ze op het punt stond te sterven, begon ze te schoppen, te krabben en te vechten. Maar hoe heftig ze zich ook verweerde, hij wist haar te overweldigen, haar polsen te grijpen en het mes van haar af te pakken. Ze werd op de grond gegooid en hij ging schrijlings op haar zitten. Ze kon niet bewegen, niet ademen...


  'Verdomme, maak er een eind aan!' beet ze hem toe, en wachtte op de dodelijke klap.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Er gebeurde niets.


  'Verdomme, maak er een eind aan?' klonk een diepe, hese stem.


  Ze schrok van de stem. Ze stond niet op het punt om dood te gaan -dacht ze.


  Bevend haalde ze heel diep adem. Ze had nooit geweten hoe graag ze wilde leven.


  'Laird... Lion?' fluisterde ze. Ze kon nog steeds niets zien in de duisternis, maar zijn stem, zijn aanraking... zelfs zijn geur kwamen haar wel erg bekend voor.


  'Ah,' mompelde hij droogjes, met een achterdochtige ondertoon in zijn stem, 'dat wist je niet?'


  'Nee, idioot,' kaatste ze terug. Ja, hij was boos. Ja, hij minachtte haar nog steeds, maar nee, ze ging niet dood. 'Ik wist niet dat jij het was. Je had iets moeten zeggen, je had me moeten waarschuwen -'


  'O.' Nu klonk er iets van geamuseerdheid door in zijn stem. 'En als je geweten had dat ik het was, zou je me dan anders begroet hebben? Neem me niet kwalijk dat ik zo verward klink, maar ben je hier niet naartoe gevlucht om mij te ontwijken?'


  'Ik dacht dat je die Viking was.'


  'Welke Viking? Het barst hier van de Vikingen. Het blijkt zelfs zo te zijn dat er ook wat Vikingbloed door mijn aderen stroomt, milady. En natuurlijk weten we allemaal dat jij een viking bent.'


  'En een Schotse.'


  'De dochter van een Viking,' erkende hij.


  'Verdomme, ik dacht dat jij de man was die -'


  'Je ontvoerd had. Je bent niet uit vrije wil met hem meegegaan?'


  De klank van zijn stem was vernederend. 'Alsjeblieft,' mompelde ze koeltjes, beleefd. 'Als je me niet gaat vermoorden, mag ik dan alsjeblieft opstaan?'


  'Zo meteen. Eigenlijk heb je mijn vraag nog niet beantwoord. Als je had geweten dat ik het was, zou je begroeting dan anders zijn geweest?'


  Ze wist niet hoe ze hem duidelijk moest maken dat het antwoord op die vraag ja was, dat dat een groot verschil uitmaakte. Ze wilde haar eigen leven leiden, maar ze wist dat hij een machtige en welbespraakte man was, een soldaat van de koning, en dat hij haar nimmer kwaad zou doen tenzij iemand hem daartoe dwong, terwijl die andere man...


  Bij hem had ze een zekere gemeenheid bespeurd. Iets in en in slechts.


  'Ja, het zou anders zijn geweest,' zei ze vermoeid. 'Jou heb ik nooit willen vermoorden.'


  'O, nee? Zelfs niet toen je met die riem op mijn hoofd mikte?'


  'Toen vocht ik voor mijn leven. Ik wens niemand de dood toe.'


  'Is 't waarachtig? Wat ongelooflijk verhelderend. Maar toen je samen met Daro Stirling verliet, had je toen geen beeld voor ogen van Daro en ik die in een dodelijke strijd verwikkeld waren, kletterende zwaarden, wraakzuchtige woorden naar elkaar schreeuwend?'


  'Nee!' zwoer ze.


  De wijze waarop hij snoof was zo beledigend, maar dat kon ze hem nu niet onder zijn neus wrijven, omdat ze achter hem iets hoorde bewegen.


  'Waryk...' waarschuwde ze hem fluisterend.


  Binnen een tel was hij opgestaan. Omdat hij zijn lichaam als schild gebruikte om haar te beschermen, bood hij haar geen hulp aan. Ze sprong overeind. Ze wist niet wie het was, maar het moest de vijand zijn, dat kon niet anders. Hoe dan ook, ze was mans genoeg om zichzelf te verdedigen. Zo geruisloos mogelijk deed ze een paar passen naar achteren om haar zwaard te pakken, dat tegen de wand leunde. Net toen haar vingers zich om het gevest sloten, stormde de eerste man de grot in, zwaaiend met een dodelijke strijdbijl. Ze verbaasde zich over Waryks behendigheid toen hij de bijl ontdook en tegelijkertijd zijn zwaard uitstak. Hij raakte de man in zijn buik.


  Na de eerste volgden er nog twee mannen, en terwijl Waryk zijn zware wapen uit de buik van de dode man trok, dook ze naar voren, en ving de slag op die bestemd was voor Waryks keel.


  'Ga hier weg!' schreeuwde Waryk haar toe.


  'Dank je, milady, zou meer op zijn plaats zijn geweest!' schreeuwde ze terug, maar de man met wie ze in gevecht was, hief zijn brede zwaard en kwam dreigend op haar af Ze deinsde terug. Nog even en ze zou met haar rug tegen de muur staan...


  De man draaide zich om toen hij een mep tegen zijn rug kreeg, en nu was Waryk met beide mannen aan het vechten. Het geluid van staal tegen staal vulde de grot, toen hij alle slagen probeerde af te weren. De vijand was niet gek; ze haalden tegelijkertijd uit en ondanks zijn kracht, vloog Waryks zwaard de lucht in. Mellyora snelde naar hem toe, en riep: 'Hier, Waryk, neem mijn zwaard...'


  Hij ving het wapen op en draaide zich bliksemsnel om en stak zijn aanvaller die hier niet op gerekend had, in zijn buik en haalde hem open tot aan zijn keel. Weer draaide hij zich om en nam de tweede man te grazen.


  Beide mannen waren dood.


  'Wel verdomme!' vloekte hij. Mellyora dacht hij de dode mannen bedoelde. Ze stond te trillen op haar benen; wat een vreselijk bloedbad. Maar ze had geen andere keus gehad. Hoewel ze hen niets had aangedaan, was het wel hun bedoeling geweest om haar te martelen en haar te vermoorden.


  'Waarom - ' begon ze, maar hoorde toen opeens de stem van haar oom bij de ingang van de grot.


  'Waryk?'


  Even zei hij niets. Ze kon zijn ogen niet zien, maar ze wist dat hij naar haar stond te kijken, alsof hij haar wél kon zien.


  'Hier, Daro, ik heb haar gevonden!'


  'Is ze alleen?'


  'Ja, nu wel!' Hij stak zijn hand naar haar uit. Ze stond zo te trillen, al zou ze zijn hand kunnen zien, dan nóg kon ze hem niet aannemen. Hij pakte haar hand en trok haar tegen zich aan. Huiverend liet ze zich tegen hem aan vallen.


  Ongeduldig tilde hij haar op en beende naar de uitgang van de grot.


  'Je beeft - komt dat omdat je die mannen hebt aangevallen?'


  'Ja, nou, op dat moment leek het me een handige zet!'


  Het maanlicht verlichtte de ingang, en ze zag dat haar oom en Waryk van top tot teen onder het bloed zaten.


  'Daro!' zei ze geschrokken, bang dat hij dodelijk verwond was. Toen Waryk haar neerzette, rende ze naar haar oom toe. Hij sloeg zijn armen om haar heen.


  'Je bent gewond!' zei ze.


  'Een paar schrammetjes,' stelde Daro haar gerust.


  'Een paar schrammetjes, meer niet. Maar bij het meer ligt een aantal dode mannen,' zei Waryk.


  Ze voelde zich duizelig, onzeker en bang. Ze wist niet wie die mannen waren. Maar ze wilde er ook niet veel over zeggen, omdat ze de ogenschijnlijk goede verstandhouding tussen haar oom en Waryk niet wilde verstoren.


  'Dode mannen,' fluisterde ze.


  Ja, wie zijn ze? Wie heeft je hier naartoe gebracht?' wilde Waryk weten. 'Hoe hebben ze je hier gekregen? Uit vrije wil?'


  Haar lippen trilden. 'De man - de man die ik in de grot verwachtte - zei dat hij me kwam halen omdat mijn oom hem dat gevraagd had. Hij zei dat hij en zijn mannen me moesten laten verdwijnen terwijl jullie met elkaar onderhandelden. Maar toen ik bij de poort geen bewaker zag staan, wist ik dat er iets aan de hand was. Hij zei -'


  'Hij - er heeft al die tijd maar één man tegen je gepraat?' vroeg Waryk op scherpe toon.


  Ze knikte en keek haar oom aan. 'Ja, één man. Ik had hem nog nooit gezien, en... en ik zou hem ook niet herkennen. Hij droeg een helm. Maar zijn stem - of zijn ogen - zou ik wel herkennen.'


  'Verraders!' vloekte Daro. 'Die tussen mijn mensen wonen!'


  Waryk sloeg hem gade, en Mellyora vroeg zich af of de soldaat van de koning haar oom geloofde, of dat hij dacht dat de Vikingen hem een poets hadden gebakken.


  Ze zoog haar adem in en staarde naar Waryk. 'Hij - hij wilde wraak nemen op jou,' zei ze. Er kroop een vreemde, warme rilling langs haar ruggengraat omlaag toen ze in het maanlicht naar hem keek. Hoog boven haar uittorenend, bespat met het bloed van zijn tegenstanders, zijn ogen hard en helder op de hare gericht, leek hij net zo onbuigzaam als de rotsen om hem heen. Ze rukte haar ogen van hem los en keek naar haar oom. 'Ik heb met hem gevochten. En toen ik hem verwondde, zei hij dat laird Lion nooit zijn prijs zou krijgen, dat hij... dat hij me zou martelen tot er niets meer van me over was. Hij wilde dat jullie elkaar zouden afmaken.'


  'En na het gevecht...?' vroeg Waryk.


  Ze keek naar het bloed dat hen beiden bedekte. 'Ik wist te ontkomen. Ik dacht dat hij me weer gevonden had... En in de tussentijd waren jullie hier bezig -'


  'Ja, maar er zijn meer paarden dan er dode mensen zijn,' zei Daro.


  'Sommigen zijn te voet ontsnapt. Iemand weet precies wat er hier gebeurd is en waarom,' zei Waryk.


  'In deze rotsen vinden we ze nooit,' merkte Daro op.


  'Laten we afdalen en teruggaan naar Daro's kamp,' stelde Waryk voor.


  Ze had het koud. En ze was bang. 'En hoe zit het met de andere mannen?' fluisterde ze.


  'Die zijn allang verdwenen, Mellyora. Zo niet, dan zouden we ze zeker gevonden hebben,' zei Waryk.


  Ze was nog steeds niet gerustgesteld. 'Dus ze lopen daar ergens vrij rond. Maar wie zijn ze? Ze moeten je kamp goed gekend hebben -'


  'Ja,' viel Daro haar boos in de rede. 'Er sluiten zich wel vaker groepjes strijders bij ons aan, maar een dergelijk verraad heb ik nog nooit meegemaakt. Ik ken die mannen niet die we vermoord hebben, hoewel het heel goed mogelijk is dat ze zich allemaal in het kamp bevonden. Ik zal wat mannen sturen om de lichamen op te halen. Misschien dat iemand iets meer van hen af weet.'


  Mellyora stond nog steeds te trillen. Ze durfde niet naar Waryk te kijken, hoewel ze voelde dat hij haar bekeek, dat hij haar bestudeerde, dat hij probeerde door te dringen tot in haar ziel. Probeerde hij soms te bepalen of zij en Daro leugenaars waren?


  Toen besefte ze pas dat ze gered was door de man voor wie ze op de vlucht was gegaan. Ze had ook geprobeerd hem neer te steken, en ze had hem bijna in zijn halsslagader geraakt. Toen was ze hem met een riem te lijf gegaan, en tot overmaat van ramp had ze hem bedreigd met zijn eigen claymore. Alles bij elkaar was hun relatie vanaf het begin nogal gewelddadig geweest.


  Hij was bevriend geraakt met haar oom, en ze was blij dat ze niet met elkaar gevochten hadden, dat ze elkaar niet hadden afgemaakt. En dat Daro niet gestorven was om haar eer te verdedigen.


  Maar ze was heel erg bang dat Daro ermee had ingestemd om haar te ruilen voor een of ander vriendje van de koning. Dat zou hij nooit doen! probeerde ze zichzelf wijs te maken.


  Maar haar oom en Waryk waren samen achter haar aangegaan.


  'Goed, laten we afdalen,' zei ze nerveus. Ze keerde zich van de mannen af en begon aan de afdaling. Hoe lager ze kwam, des te hoger haar tempo.


  Ze was snel, maar Waryk was net zo snel als zij. Hij zei niets, zij ook niet, maar toen ze bijna bij het meer waren, kon ze het echt niet langer voor zich houden. 'Heb je Anne geruild voor mij?' vroeg ze bitter.


  'Over een ongelijkwaardige ruil gesproken,' mompelde hij.


  'Ze heeft geen land.'


  'Ze heeft ook geen tong die zo scherp is als een mes,' kaatste hij scherp terug.


  'Heb je haar verkwanseld?'


  'Nee.'


  'Waar is Anne dan?' wilde ze weten.


  'In het kamp van je oom.'


  'Dan lieg je, je hebt haar wel -'


  'Nee, dame, dat heb ik niet. Anne en Daro hebben met jou niets te maken.'


  'O?'


  'We hebben het hier later wel over,' zei hij, toen hij Angus met de paarden voor zich zag staan.


  'Goddank, de vrouwe is veilig!' riep Angus.


  'Ja,' stemde Waryk in en wendde zich tot Mellyora. 'Kun je rijden?'


  'Natuurlijk.'


  Kon ze dat? Ze liep naar het paard waarop ze hier gekomen was, en net toen ze wilde opstijgen, stond Waryk naast haar. 'Laten we maar geen enkel risico nemen, hè? Rij maar met mij mee.'


  Ze boog haar hoofd, haalde heel diep adem en sprak fluisterend zonder hem aan te kijken. 'Ik ben niet van plan er weer vandoor te gaan. Ik ben uitgeput, en waar zou ik heen moeten? Trouwens, je zou meteen weer achter me aan komen.'


  'Misschien niet. Je mag zelf bepalen wat je wilt gaan doen, maar tot het zo ver is kun je beter met mij mee rijden. Ik heb alleen maar je uitputting en welzijn voor ogen, milady,' zei hij. Toen zijn kristalheldere ogen de hare vonden, wist ze dat hij loog. Hij vertrouwde haar niet. Hij zou haar nooit vertrouwen.


  Maar wat deed het ertoe? Hij tilde haar op zijn paard en ging achter haar zitten. Ze was moe en nerveus, ze had kramp en ze had pijn, en ze had het behoorlijk koud. Ze sloot haar ogen en zou het nooit ofte nimmer toegeven, maar ze vond het heerlijk om tegen hem aan te leunen, om zijn warmte en kracht in haar rug te voelen.


  In stilte reden ze terug naar Daro's kamp, waar ze hartelijk door Daro's mannen, die van Waryk, en Anne begroet werden. Ze wilde dolgraag weten wat er aan de hand was, maar ze kreeg niet eens de kans om met Daro, Waryk of Anne te praten. Daro en Waryk wilden liever eerst het bloed van zich afwassen. Mellyora realiseerde zich dat ze ook onder de modder en het bloed zat, en dat haar lichaam aardig wat te verduren had gehad. Inga bracht haar naar het zijkamertje en nam haar onder haar hoede. Er werd heet water in de tobbe gegoten, en ondanks haar bezorgdheid, liet ze zich er met een diepe zucht inzakken. Ze waste haar haar, en Inga hielp haar het te drogen. Na een uitgebreid bad trok ze zachte linnen en wollen kleren aan en kreeg toen een glas wijn aangereikt.


  En toen was hij daar.


  Ook hij had een bad genomen en schone kleren aangetrokken. En zo stond hij voor haar, een knappe, geharde man in een nauw aansluitende wollen mantel. Hij leek vreselijk ongeduldig, en wekte nu al de indruk genadeloos te willen optreden. 'Het was mijn keus om Anne hier te brengen. Het was me niet om een ruil te doen. En wat jou betreft, Mellyora MacAdin, je bent niet verplicht om met me te trouwen.'


  'Wat is dit nu weer? Je hebt me meedogenloos achtervolgd, en nu hoeven we niet met elkaar te trouwen? Maak je soms een grapje?' vroeg ze.


  Hij schudde ernstig zijn hoofd. Toen verscheen er een glimlach om zijn lippen. 'In feite, milady, als je nu nog met me wilt trouwen, dan zul je dat moeten vragen. En wel op een hele vriendelijke manier.'


  'Ik trouw nooit met je,' zei ze, geërgerd door de harde toon van zijn stem.


  Ze wist niet of zijn glimlach grimmiger werd of dat ze zich dat verbeeldde. 'Het edict van de koning luidt als volgt - het eiland en de bezittingen die voorheen aan Adin toebehoorden, zijn nu van mij.'


  'Ik - ik begrijp het niet,' zei Mellyora.


  'Nou, milady, het land blijft te allen tijde het eigendom van de koning.


  Hoewel we de rol van een machtige laird die veel bezittingen heeft natuurlijk niet mogen onderschatten. Adin beheerde dat land voor de koning. De koning heeft besloten dat land aan mij te geven. Met of zonder jou, milady. En eerlijk gezegd, mijn lieve, dierbare schoonheid, zónder jou geniet op dit moment mijn persoonlijke voorkeur. Neem dat maar van me aan. Ik vertrek in de ochtend. Als je nog iets tegen me te zeggen hebt, doe het dan voor mijn vertrek. Er mag dan een huwelijk gepland zijn, maar ach, helaas, die vinden wel vaker geen doorgang. Goedenacht, lady Mellyora.'


  Hij boog zijn hoofd en ging weg zonder haar nog één blik waardig te keuren.


  


  Waryk begaf zich naar Daro's hal. Daro zat in een van de met houtsnijwerk versierde stoelen voor het vuur. Toen Waryk zich bij hem voegde, stond hij op en bood Waryk een kelk met wijn aan.


  'Je hebt het haar verteld.'


  'Ja. De keus is nu aan haar.'


  Daro knikte. 'Er is maar één keus die ze zal maken. Als ze zich gerealiseerd had hoe ver David bereid was te gaan...' Zijn stem vervaagde. 'De lichamen van de dode mannen zijn naar het kamp gebracht. Mijn mannen vertelden me dat deze groep zich een maand geleden bij ons heeft gevoegd. Een van hen vertelde me dat hij het altijd al een stel rare snuiters had gevonden, dat hun taal anders was dan de onze.'


  'Bedoel je te zeggen dat het geen Noren waren?'


  'Ja en nee. Het is heel goed mogelijk dat ze een tijdje bij de Normandiërs hebben gewoond. Ze spraken Normandisch Frans, Noors, het oude Gaelisch, zelfs het oud-Saksisch. Maar hun Noors had een vreemd accent, alsof ze niet gewend waren te verkeren onder hun eigen soortgenoten. Heel vreemd.'


  'Inderdaad,' stemde Waryk in, en dronk van zijn wijn. Interessant. Als dit allemaal waar was - als Daro en Mellyora niet hadden samengespannen, dan was er iets vreemds aan de hand - iets gevaarlijks. Ze had gezegd dat de man haar wilde verkrachten - dat hij haar zelfs wilde vermoorden - om Waryk zijn prijs af te nemen. Misschien was het iemand die er niet bij stilstond dat Waryk zich het land hoe dan ook zou toeëigenen, met of zonder bruid. Maar weinig mannen waren daarvan op de hoogte - hijzelf, Angus, de koning - en hij had het verder alleen aan Daro verteld, en nu dan aan Mellyora.


  'Het is niet gebruikelijk dat Vikingen elkaar verraden,' zei Daro.


  Waryk trok een wenkbrauw op. Hij had aardig wat Vikingen gekend die zich verhuurd hadden aan de hoogste bieder.


  'Niet op deze manier!' legde Daro uit. 'Denen hebben oorlog gevoerd met Noren, Noren hebben tegen Zweden gevochten, enzovoorts. Ze hebben onderling gevochten over land en vrouwen. Maar het is niet gebruikelijk dat Vikingen die onder Vikingen leven, elkaar verraden zonder daar ook maar één woord over te zeggen.' Hij vloekte omdat het moeilijk uit te leggen was. 'We zijn strijders, we vechten met open vizier, we dagen elkaar uit, we zijn geen mannen die samenspannen en ondermijnen.'


  'Ja, laat het verraad maar aan ons over!' zei Waryk, terwijl hij met een wrange glimlach zijn kelk ophief. Hij dronk zijn wijn op en ging staan. 'Ik dank je voor je gastvrijheid, maar nu ga ik slapen, Daro. Het is een lange nacht geweest - en een vreemde, zoals je terecht hebt opgemerkt. Als ik vijanden heb, is het goed ze te leren kennen.'


  'De leider is weg, de anderen zijn gedood. Ik vraag me af hoe we verder moeten gaan,' zei Daro.


  'Als ik een vijand heb, dan zal hij zich snel genoeg weer laten zien,' zei Waryk.


  'Wat ga je nu doen?'


  'Morgen ga ik terug naar Stirling.'


  'Hoe zit het met Mellyora?'


  'Of ze blijft hier, of ze gaat mee. Ik heb haar verteld wat de koning bevolen heeft. De keus is nu aan haar.'


  'Inderdaad,' zei Daro knikkend. Waryk verliet de hal, hij verlangde naar een goede nachtrust. Dankzij Mellyora waren de afgelopen dagen druk en vermoeiend geweest.


  Daro was een goede gastheer; hij had Waryk het gebruik aangeboden van een aangename slaapruimte, een kleine, oude, stenen herdershut die door de Vikingen schoongemaakt en gerepareerd was. Er lag een bed van bontvellen op hem te wachten. De schoorsteen was geveegd. Wijn, brood en kaas stonden voor hem klaar, en doordat Angus en zijn mannen vlak bij hem in de buurt sliepen, onder een afdakje naast de herdershut, durfde Waryk ook te gaan slapen, in afwachting van de ochtend.


  Angus en de anderen zaten rondom een kampvuur. Hij wenste hen een goedenacht en liep het oude huisje in, een plek waar hij eindelijk alleen kon zijn. Hij schudde zijn mantel van zich af, strekte zich uit naast het vuur en legde zijn zwaard naast zich op de grond. Nadat hij wat gegeten had, dronk hij een glas wijn en bestudeerde de vlammen in de haard. Hij vroeg zich af wat haar volgende zet zou zijn.


  Het was vreemd, maar hij had haar nog nooit zo kwetsbaar gezien als toen hij haar achterliet. Ze had een bad genomen en rook naar rozen. Haar haar, dat ze gewassen en gedroogd had, omhulde haar gezicht als een gouden krans. Met grote, heldere en glanzende ogen had ze hem aangekeken. Ze had er vermoeid, breekbaar, vrouwelijk, mild, zelfs broos uitgezien.


  Hm, zo broos als een rots, zo mild als een kus van staal, dacht hij. Durfde hij haar te vertrouwen na alles wat er gebeurd was, nadat ze hem verteld had hoe graag ze aan hem had willen ontsnappen? Had ze echt gedacht dat hij een vijand was die haar wilde vermoorden - of zag ze in hem niets meer dan een of andere schurk, en had ze vannacht gehoopt zijn keel door te snijden in die grot? Wat dat betrof - had een Viking haar ooit bedreigd? Hadden ze met haar samengespannen? De vragen waren eindeloos. Ze spraken allen over de waarheid en over vertrouwen, twee van de moeilijkste dingen die er waren. Was Daro erbij betrokken geweest, had de leider het op een lopen gezet toen hij zag dat zijn kameraden het onderspit dolven?


  Hij had geen idee.


  Maar de volgende zet was aan haar. Hij had alles gedaan wat hij kon. Nu was het haar beurt om te kiezen - of ze dat nu leuk vond of niet. Hij sloot zijn ogen en luisterde naar het knappende hout. Ja, de keus was nu aan haar, daar had de koning voor gezorgd. Of ze nu wel of niet wilde trouwen, hij ging hoe dan ook de strijd aan, of met haar, of de mensen op het eiland, en op dit moment wist hij niet waar hij de voorkeur aangaf. Hij kon zichzelf wijsmaken dat hij juist had gehandeld, dat hij was opgekomen voor Daro en Anne, dat hij alle recht had gehad om Mellyora de keiharde waarheid onder haar neus te wrijven. Zou hij ooit echt kunnen slapen in zijn eigen bed, zonder zich af te vragen of hij wakker zou worden met een mes op zijn keel? Maar toch bleef hij haar zien zoals hij haar had achtergelaten, een sneeuwkoningin met glanzende haren en ogen, die eruitzag als een engel...


  Hartgrondig vloekend stond hij weer op en schonk nog een glas wijn in.


  


  Toen ze er zeker van was dat Waryk weg was, stormde Mellyora de hal van haar oom binnen. 'Het kan niet waar zijn, Daro. Het kan niet. De koning kan iets wat van mij is niet zomaar van me afnemen -'


  'Mellyora, de koning is sterk genoeg om te pakken wat hij hebben wil. Ben je vergeten hoe het er bij de Normandiërs aan toegaat? Je bent een vrouw. Je kunt het land niet vasthouden.'


  'Het land was van mijn vader. Als ik het niet mag houden omdat ik een vrouw ben, dan zou het aan jou geschonken moeten worden -'


  'Lieve Mellyora, hij beheerde dat land voor je moeder, niet voor zijn eigen familie. Je moeder kon het ook niet behouden, dus gaf de koning het land en je moeder aan je vader - toegegeven, toen de koning het aan hem gaf, was de kans erg klein dat hij het ooit weer terug zou krijgen.'


  Ze staarde hem een tijdlang aan, en liet zich toen in een van de stoelen bij het vuur vallen. Er welden twee grote tranen op in haar ogen, die op haar handen vielen. Het leken wel twee grote diamanten.


  'Wat moet ik doen?' fluisterde ze.


  'Maak een keus,' zei Daro zacht. 'Ik weet zeker dat Ewan van je houdt. Mocht je besluiten het ultimatum van de koning niet te accepteren, dan zul je nooit zonder geld zitten.'


  'Het volk zal in opstand komen - ze zullen die Normandiër van de koning nooit accepteren.'


  'Ja, dat zullen ze wel,' zei Daro. 'Elke vorm van rebellie zal onmiddellijk de kop ingeslagen worden om een opstand te vermijden.'


  Ze stond op en draaide in de rondte.


  'Als je genoeg van die jonge Ewan houdt, dan is je keus duidelijk,' vertelde hij haar.


  Ze ging op haar hurken voor het vuur zitten. 'Ik hou ook van het eiland. Het is mijn leven geweest, het is mijn erfgoed. Hij weet er niets vanaf. Hij heeft het nog nooit gezien! Hoe haalt de koning het in zijn hoofd om iets wat van mij is blindelings weg te geven?'


  'In zijn ogen is al het land van hem, Mellyora.'


  Ze staarde hem achterdochtig aan. 'Dus Waryk besloot om Anne hier te brengen - bij jou. Haar familie zou dolgraag elke Viking in brand steken, maar Laird Lion spreekt, en ze wordt hier afgeleverd met hun zegen!'


  'Hij heeft zo zijn eigen manier om mensen tot rede te brengen.'


  'Vrouwen niet!' zei ze boos. Ze vroeg zich af of het merendeel van haar woede op hem was gericht, of op zichzelf Als ze van Ewan hield, als ze echt van hem hield met al die poëtische verhevenheid die ze in zich had, dan zou ze bereid zijn alles voor hem op te geven. Ze hield echt wel van hem. Maar niet met die verblindende hartstocht waarvan ze aanvankelijk had gedacht dat ze die had. Ze wist dat ze haar eiland nooit zou opgeven. Ze zou het niet kunnen verdragen als een andere vrouw bezit nam van de kamer die van haar ouders was geweest. Als ze een andere vrouw door de hallen zag lopen die zo weelderig versierd waren met de prachtigste wandtapijten en draperieën. Ze balde haar handen tot vuisten, vol haat jegens zichzelf dat deze dingen zoveel voor haar betekenden. Maar ze hield van de kapel en de markt, ze vond het heerlijk om kleine problemen op te lossen, om de kinderen te zien opgroeien... Haar volk zou zich gekwetst voelen. Ze zouden protesteren, en de kans lopen te sterven...


  Ze stond op. 'Wat adviseer je me, Daro?'


  'Maakt het wat uit?' vroeg hij. 'Ik dacht dat'je er al uit was.'


  'Je schijnt geen hekel aan hem te hebben,' zei ze scherp.


  Hij liep naar haar toe. 'Had je het leuker gevonden als we de strijd hadden aangebonden om jouw rechten en je eer te verdedigen?'


  Ze liet haar oogleden zakken en schudde haar hoofd. 'Nee.'


  'Dus je wilt mijn advies. Trouw met hem. De jonge Ewan is een goede jongen, maar hij is niet de man die de koning nodig heeft. Je haat Waryk niet voor wie hij is, maar voor de wijze waarop de koning hem aan je heeft opgedrongen. Hij mag zich dan in een sterke positie bevinden, ook hij is maar een pion. Nee, ik heb geen hekel aan hem. Ik bewonder hem. Hij heeft dit spel goed gespeeld, en wellicht komt hij als de echte winnaar uit de strijd.'


  'Hoe kan hij verliezen? Hij heeft alle macht in handen. Het land - met of zonder mij.'


  'Ja, denk daar maar eens goed over na. Met of zonder jou. Na alles wat er gebeurd is had hij gemakkelijk voor zonder kunnen kiezen.'


  'Wat vannacht gebeurd is was niet onze schuld!'


  'Probeer dat maar eens te bewijzen.'


  'Je weet wat de waarheid is!'


  'Ja, en dat weet jij ook. Maar nogmaals, probeer het maar eens te bewijzen.'


  Mellyora rechtte haar rug. Ze begon te ijsberen voor het vuur, vloekte, en maakte toen aanstalten de hal te verlaten.


  'Mellyora, waar ga je nu weer naartoe? Je hoeft alleen maar te zeggen dat je niet met hem wilt trouwen. Je hoeft niet meer te vluchten.'


  'Ik vlucht niet. Ik ga naar Waryk.'


  'Misschien moet je even wachten, jezelf wat tijd geven. Denk er goed over na -'


  'Hoe lang ik hierover ook nadenk, het verandert niets aan mijn keus,' zei ze wanhopig.


  'Mellyora, als ik de koning was, zou ik ook voor Waryk gekozen hebben. Hij is gewoonweg de beste man voor deze taak.'


  Ze slikte moeizaam, en vroeg zich af waarom het voor iedereen zo logisch en vanzelfsprekend was, behalve voor haar. 'Ik moet gaan. Als ik nog langer wacht, ga ik helemaal niet,' zei ze zacht, en haastte zich de hal uit.


  Hij zat nog steeds naar de springende blauwe vlammen te kijken toen er op de deur werd geklopt. Toen zijn naam genoemd werd, herkende hij haar stem.


  'Laird Waryk?'


  Hij stond op en deed de deur open. Daar stond ze, de engel met het weelderige haar dat als een waterval over haar rug viel. Hij staarde haar aan en moest weer bekennen dat Adins dochter een mooie prijs was. Ze bezat een uitzonderlijke schoonheid, een vlekkeloze huid zonder putjes, en een prachtig gebit. Ze staarde terug, en hij wist waarom ze gekomen was. Daro kende haar goed. Ze zou haar thuisland nooit opgeven. Ze was gekomen, maar het leek alsof ze niet in staat was om te praten.


  'Kom binnen,' zei hij, en genoot in stilte van het feit dat ze zich na alle tumult die ze veroorzaakt had, niet op haar gemak voelde. 'Ik zal een glas wijn voor je inschenken. Het zal je helpen je trots in te slikken.'


  'Je bent gemeen,' vertelde ze hem.


  'Je wilt geen wijn?'


  'Ja, natuurlijk wil ik een glas wijn!'


  Hij schonk het voor haar in en wees naar de bontvellen op de grond voor het vuur. 'Kom bij me zitten.'


  Ze ging niet zitten. Ze pakte de kelk van hem aan, dronk hem helemaal leeg, en ging toen pas zitten, hem met een nietszeggend gezicht aanstarend.


  'Nog meer?' vroeg hij. 'Je hebt een heleboel trots in te slikken.'


  'Je bent onuitstaanbaar.'


  'Helemaal niet. Ik probeer je te helpen,' zei hij, terwijl hij haar kelk nogmaals vulde.


  En weer sloeg ze bijna de gehele inhoud in één teug achterover. Ze sloot haar ogen en zei: 'Ik doe het.'


  'O? Wat ga je doen?'


  'O, wat ga ik doen!' herhaalde ze bitter. 'Trouwen.' Ze nam nog een slok en staarde in het vuur. 'Je moet begrijpen dat ik andere plannen had. Het is mijn vaderland. Ik ken het, ik hou ervan. Jij bent een overweldiger.'


  'Ik ben een strijder,' zei hij hees. 'Een dergelijk land heeft een strijder nodig.'


  'Er zijn andere strijders,' mompelde ze. Toen dwong ze zich hem aan te kijken en deed haar uiterste best om beleefd te zijn. 'Misschien kunnen we leren beleefd met elkaar om te gaan. Het fort is verschrikkelijk groot. We kunnen de wensen van de koning vervullen, en toch onze eigen ziel behouden. Jij hebt jouw vertrekken, ik heb de mijne. Zo zouden we het kunnen doen.'


  Hij keek haar ongelovig aan, ging staan en zette zijn kelk op de ruwe, stenen schoorsteenmantel. Toen draaide hij zich om, keek haar aan en sloeg zijn armen over elkaar. 'Nee.'


  Zij ging ook staan. Een beetje wankelend weliswaar, en keek hem aan. 'Wat bedoel je, nee?'


  'Nee. Zo'n huwelijk wil ik niet.'


  'Maar...' Haar stem stierf weg. Toen haalde ze heel diep adem. 'Je hebt een maîtresse, een vrouw van wie je houdt.'


  'Ja, en dankzij jouw weigering zou ik met haar kunnen trouwen.'


  'Mijn volk zou je verachten.'


  'Ach, maar ik ben een geduldige en redelijke man. Mettertijd zouden ze me gaan waarderen. Maar nu wat jou betreft, milady, je zei dat je andere plannen had. Heb je een minnaar genomen?'


  Haar wangen werden diep roze en haar wimpers trilden.


  'Je weet dat er iemand anders is naar wie ik verlang.'


  'In dat geval, wie houdt je tegen?'


  Ze keek hem aan. 'Je zegt dat je een redelijke man bent. Je bent heel slim geweest. Je hebt Anne en Daro zand in de ogen gestrooid, en nu denkt mijn oom dat jij de juiste man bent om laird te worden van mijn land. Best. We hoeven alleen maar bij elkaar uit de buurt te blijven -'


  'Nee, Mellyora, zo werkt het niet. Als je met deze jongeman verder wilt, ga je gang. Maar je kunt ons niet allebei krijgen.'


  'Maar - maar,' stotterde ze, 'je zei -'


  'Ik zei nee. Ten eerste, milady, ik heb je gezegd dat je moet vragen - en wel op een hele aardige manier - of ik met je wil trouwen. Je hebt niets gevraagd - en je bent zeker niet aardig geweest. Het enige wat je tot nu toe hebt gedaan is mij vertellen hoe jij het wilt hebben.'


  'Ik vind dat ik onder deze omstandigheden heel redelijk ben geweest -' protesteerde ze.


  Hij schudde zijn hoofd, zowel geamuseerd als vastberaden. 'De omstandigheden zijn dat jij aan mijn genade bent overgeleverd. Een interessante positie na al die ellende die jij hebt veroorzaakt. Dus vraag het me vriendelijk. Dan zal ik erover nadenken.'


  Lijkbleek staarde ze hem aan. Haar mond weigerde dienst. Ze draaide zich om teneinde het huisje te verlaten, maar hij pakte haar arm en trok haar terug, hogelijk verbaasd over de wildheid van zijn eigen vastberadenheid. Ze ging hem niet verslaan. Hij zou haar niet toestaan zijn leven nog moeilijker te maken. 'Nederigheid, liefste, is een uitstekende eigenschap. Je zou er wel wat van kunnen gebruiken.'


  Ze wierp haar hoofd naar achteren en keek hem met ogen vol haat aan.


  'Je bent een verachtelijke Normandische marionet. Het maakt niet uit hoe je je kleedt, of hoe je praat.'


  'Dat is helemaal niet aardig,' zei hij beleefd, maar er klonk een waarschuwing door in zijn toon en in zijn greep.


  Ze liet haar hoofd zakken, beet op haar onderlip en staarde hem toen met vurige ogen aan. 'Inderdaad, edele heer! Wil je alsjeblieft zo vriendelijk zijn om met me te trouwen en me toe te staan op mijn geboortegrond te blijven wonen?'


  'Beter,' zei hij, met ogen die zo hard waren als zijn handen. 'Nog niet echt nederig, maar absoluut beter.'


  'Nou?' riep ze.


  'Nooit.'


  'Wat?' schreeuwde ze woedend. Ze probeerde zich los te rukken. Hij trok haar dichterbij.


  'Misschien. Maar niet op jouw voorwaarden.'


  'O, mijn God, luister naar me -'


  'Nee, milady, luister jij maar eens. Een legaal en bindend huwelijk heeft legale gevolgen. Ik wil zonen hebben. Dus je trouwt met me, je zult mijn echtgenote zijn, en daar wordt niet over onderhandeld. Geen voorwaarden of condities. En zo zal het gebeuren.'


  Toen hij haar voelde beven, kreeg hij bijna medelijden met haar. Bijna. Hij kon zich haar poging hem te doden maar al te goed herinneren - al beweerde ze dat ze had gedacht dat ze iemand anders voor zich had.


  'Nou,' herhaalde hij bars.


  'Ja...' fluisterde ze ademloos.


  'Ja - wat, milady?'


  'Ja, het zal gebeuren zoals jij dat wilt!' snauwde ze boos.


  'Mooi.' Hij liet haar los en keerde zich van haar af. 'Ik wil rond het midden van de ochtend vertrekken. Overmorgen vindt ons huwelijk plaats - in aanwezigheid van koning en landgenoten. Ga nu maar en probeer nog wat te slapen.'


  'Ja, m'laird, zoals je wilt, m'laird!' riep ze, terwijl ze zich met een ruk omdraaide. Ze struikelde, en was bang dat hij haar weer zou aanraken. Maar dat deed hij niet. Hij liet haar gaan. Maar terwijl hij dat deed, realiseerde hij zich opeens dat hij ook stond te trillen.


  Zo moeilijk kon het toch niet zijn om haar tot vrouw te nemen? Plotsklaps werd hij helemaal warm vanbinnen, en het feit dat hij haar dolgraag wilde aanraken, verwarde hem.


  Hij zou elke minuut van zijn leven op zijn rug moeten letten, waarschuwde hij zichzelf


  Ja-


  Ja, hij zou heel goed moeten oppassen. Maar opeens wilde hij dolgraag met haar getrouwd zijn, of ze nu verkoos zijn vriend of zijn vijand te zijn, en of hij er al dan niet toe gedwongen zou worden haar op te sluiten in de toren, de kerker of een cel.


  Per slot van rekening maakte het hem niet uit waar hij zijn bruid een bezoek bracht. Zoals hij al gevreesd had, het leek alsof de strijd begonnen was.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Halverwege de ochtend, toen ze zich klaarmaakten voor de rit, waarschuwde Waryk haar dat de koning zich er niet van bewust was dat ze met Daro uit Stirling was weggevlucht. Als ze niet zo boos was geweest, zou ze hem waarschijnlijk bedankt hebben voor zijn stilzwijgen, maar dat deed ze niet. Dat had Daro ongetwijfeld al gedaan. En haar oom was net zo irritant als de man aan wie ze binnenkort, middels een huwelijk, gekoppeld zou worden. Hij vond het zo heerlijk om met Anne samen te zijn. Zij gingen de week daarop trouwen in de kapel op Stirling, en ze waren zo gelukkig met elkaar dat ze er helemaal dol van werd. Blijkbaar was zij de enige die moest lijden, dacht ze.


  Maar toch moest ze bekennen dat Waryk haar intrigeerde. Ze was nieuwsgierig naar zijn maîtresse, of hij echt van haar hield en hoe het hem gelukt was het bevel van de koning te accepteren zonder te protesteren. Ze beet op haar onderlip, zich ervan bewust dat hij zijn relatie met zijn maîtresse hoogstwaarschijnlijk wilde voortzetten. Het enige wat hij deed, was zijn leven in tweeën delen. Hij zou zijn echtgenote hebben, zijn titel, zijn land en zijn familie. En daarnaast de vrouw van wie hij hield.


  Maar, dacht Mellyora, het was waar dat hij gemakkelijk van haar af had gekund - als de koning dacht dat ze had samengespannen met de Vikingen, mocht ze blij zijn als ze haar leven mocht behouden, evenals haar titel en haar land. Ze wilde zichzelf niet misleiden met de gedachte dat Waryk haar intrigerend vond, maar ze wilde ook niet accepteren dat hij zijn verlangen met iemand anders te trouwen zomaar opzij had gezet voor de gemoedsrust van het volk dar hij ging besturen.


  Terwijl ze terugreden naar Stirling, bleef hij op afstand. Toen ze naar hem keek, kroop er een rilling langs haar ruggengraat omlaag. Zij was degene die ronduit geweigerd had met hem te trouwen. Hij had haar als zijn aanstaande echtgenote geaccepteerd. Hij was haar tot twee keer toe komen halen - maar het was overduidelijk dat hij een hekel aan haar had. Het vooruitzicht op een huwelijk werd er niet prettiger op.


  Toen ze de muren van het fort naderden, spoorde ze haar paard aan om naast hem te gaan rijden. Ze wist dat hij haar zag, maar hij deed zijn mond niet open. 'Waryk?


  'Ja?


  'Waar denkt de koning dat ik geweest ben?'


  Hij keek haar vluchtig aan. 'Wat?'


  'Waar denkt de koning dat ik geweest ben? Als hij zich er niet van bewust was dat ik het fort met Daro heb verlaten -'


  'Hij weet dat je in het Vikingkamp bent geweest. Bij Daro. Ik heb hem verteld dat je mijn zegen had om voor het huwelijk nog wat tijd door te brengen met de broer van je vader.'


  Ze zei niets. Ze dacht alleen dat hij een slimme man was, die de situatie goed had afgewogen, en dat hij er zelfs toe in staat was een fatsoenlijk man te zijn. Hij was niet de Normandiër die ze verwacht had, ongeacht de woorden die ze tegen hem had gebruikt.


  Hij was niet oud en hij was zeker niet afgeleefd. Maar het waren zijn jeugd en dapperheid die haar nerveus maakten, en ze wenste met heel haar hart dat het huwelijk ergens ver in de toekomst plaats zou vinden. Hij wilde zonen. Dat wilden de meeste mannen. Ondanks alle moed die ze soms tentoonspreidde, het vooruitzicht op intimiteit joeg haar angst aan. Ze wist dat Anne achter het wandtapijt meer deed dan praten met haar oom, maar een dergelijke relatie had ze zelf nog nooit gehad, zelfs niet met Ewan. Ze hadden gelachen, ze hadden elkaar gekust, ze hadden in het gras gelegen met hun hoofd op elkaars schoot, ze hadden elkaar aangeraakt en gedroomd. Maar de emoties van een grote, alles verzengende hartstocht had ze nooit gevoeld, en daarom had ze haar liefde voor Ewan vergeleken met iets dat lieflijker was, zoals de romantische liefde van de dichters.


  Ze wist zo weinig. Hij was ervaren, een krijger gewend aan de oorlog, andere plaatsen, vele vrouwen - en een maîtresse met wie hij heel intens omging.


  'Nou?'


  Haar wangen kleurden rood toen ze besefte dat hij naar haar keek.


  'Pardon?' mompelde ze.


  'Een "Dank je wel" zou zeker op zijn plaats zijn,' zei hij tegen haar.


  'Dank je,' zei ze op effen toon.


  Hij bestudeerde haar nog een tijdje en dwong zijn paard toen iets sneller te gaan lopen. Ze beet op haar onderlip. Waarom liet ze zich altijd in de verdediging dringen? Misschien dat ze zelf ook eens wat gehaaider moest worden. Het was per slot van rekening nog steeds mogelijk dat ze binnenkort zonder thuisland zou zijn.


  Maar hoe zat het met Ewan? Hoe zat het met hun hoop, hun dromen, de vage schoonheid van een relatie die zijn bron had gevonden in een intense vriendschap, in wederzijds respect, in hun liefde en hun geloof?


  Ewan zou verder leven, chieftain van zijn familie blijven, met iemand anders trouwen, en teder en lief en een geweldige echtgenoot zijn... voor een andere vrouw. Samen zouden ze voor hun vuur zitten. Zijn leven zou goed zijn. Terwijl zij...


  Terwijl zij de prijs betaalde om de vrouwe van haar eiland te mogen blijven. Zo was het nu eenmaal. Ze had haar keus gemaakt.


  Ze hadden Stirling bereikt en werden door de wachtposten begroet. Op de binnenplaats liet ze zich door haar bruidegom van haar paard helpen. Tot haar grote ongenoegen, kwam David het kasteel uitgelopen, op en top de krijgslustige koning in zijn Schotse wollen kleding. 'Mellyora!' Hij reikte naar haar handen en nam ze in de zijne. Hoewel hij met de affectie van een vader sprak, bespeurde ze toch een scherpe ondertoon, en ze wist dat hij haar nog niet vergeven had. 'Je ziet er goed en uitgerust uit. Komt Daro ook voor de ceremonie? Nog maar twee dagen.'


  'Ja, Sire.'


  'En hebben jij en Waryk elkaar goed leren kennen?'


  'O, ja, erg goed zelfs,' mompelde ze.


  'Prachtig. Ach, en hier is Jillian al om je naar je vertrekken te brengen. We zullen de maaltijd op je kamer serveren, zodat je de rest van de avond kunt uitrusten en jezelf kunt voorbereiden op het huwelijk. Vader Hedgewick zal je biechtvader zijn. Hij zal je vanavond een bezoekje brengen. Ga nu maar, meisje. Morgen is een grote dag voor je.'


  De koning legde zijn handen op haar schouders en kuste haar voorhoofd. 'Ga nu maar.'


  Dat deed ze. De verleiding was groot om achterom te kijken naar Waryks gelaatsuitdrukking, en de blik die hij en de koning met elkaar zouden uitwisselen. Maar iets weerhield haar ervan om dat te doen.


  In ieder geval was ze nu even van hem af Geen geruzie, geen aanvallen, geen bitse opmerkingen. Ze kon in vrede rusten.


  Maar de vrede waarop ze gehoopt had, kon ze wel op haar buik schrijven.


  


  'Lieve Jezus, kind, wat ben je roekeloos geweest!' zei Jillian tegen haar. 'Je hebt niet eens aan de consequenties gedacht -'


  'Ik dacht dat ik kon winnen. Als ik gewonnen had, zou iedereen me moedig hebben gevonden, en ze zouden me bewonderd hebben. Maar ik heb niet gewonnen.'


  'Zo moedig is het anders niet om een gevecht te beginnen wat je onmogelijk kunt winnen.'


  'Ik wist niet dat de koning van plan was mijn eigen voorouderlijk bezit van me af te nemen.'


  'Dan moet je maar eens leren je tegenstanders wat beter in te schatten,' waarschuwde Jillian haar. Toen keek ze haar aan, zuchtte zacht, en sloeg haar armen om Mellyora heen. 'O, Mellyora, het komt heus wel goed, geloof me. Ik heb hem leren kennen, het komt allemaal wel goed...'


  Mellyora beantwoordde Jillians omhelzing. Ze zei niet wat ze dacht. Zij had hem ook beter leren kennen. En hij had haar leren kennen. En wat hij wist beviel hem niet. Als het niet voor Ewan was, en voor het feit dat de omstandigheden hen tot vijanden van elkaar hadden gemaakt...


  En als het niet voor de vrouw was van wie hij hield...


  Er waren te veel 'alsen'. Het zou helemaal niet goed komen.


  De volgende dag doorstond ze waardig. Het was al laat toen ze naast Waryk aan de tafel van de koning zat in zijn grote hal. Zijn vrienden en stafleden plaagden en feliciteerden haar, de hofdames bewonderden haar ridder en wensten haar al het goede toe. Waarschijnlijk dachten ze allemaal dat ze gek was, wie wilde er nu niet met zo'n man trouwen. Getrouwd, ongetrouwd, hun geflirt met laird Lion was schaamteloos. En tot haar ontsteltenis realiseerde ze zich dat hij dan van zijn maîtresse mocht houden, maar dat hij wel meer vrouwen had gekend.


  Op haar beurt deed ze haar best om imponerend en charmant te zijn. Ze flirtte met de jonge mannen, en met de oude. Ze maakte niet eens een onderscheid tussen mannen van oude Schotse volkeren, en de nieuwe Normandische aristocratie. Ze at niets. Ze dronk veel. Ze wist dat haar ogen helder waren, dat ze zich bewoog als een kolibrie, bang om te stil te zijn. Aan tafel voelde ze dat hij naar haar keek. Ze weigerde terug te kijken. Ze zag hem glimlachen tegen anderen, keek naar zijn handen die zich om de kelk sloten die tussen hen in stond. Hij was een knappe man, met lange vingers. Zijn stem was diep, en elke keer dat hij iets zei, maakten vreemde gevoelens zich van haar meester. Ze voelde zich dood-ellendig. Ze wilde haar leven terug. Maar wat absurd, dat ze tegelijkertijd bestookt werd door gedachten aan zijn leven. Enerzijds wilde ze vluchten; anderzijds fascineerde hij haar. Hoewel zijn aanraking haar angst aanjoeg, was ze er toch nieuwsgierig naar. Zoals ze vanavond samen waren, waren ze nog nooit samen geweest, beschaafd pratend, omringd door anderen. Ze had hem nog nooit met anderen zien lachen en praten, had nog nooit het respect gezien dat hij in andere mannen wist op te roepen, had ook nog nooit gezien hoe andere vrouwen naar hem keken.


  Eindelijk kwam de afschuwelijke avond tot een eind. Gelukkig had ze genoeg gedronken om te kunnen slapen. De volgende ochtend werd ze wakker met een barstende hoofdpijn. Tot laat in de middag sloop ze rond in haar kamers en keek af en toe verlangend uit het raam.


  Jillian, die in een beduidend beter humeur was dan de dag ervoor, kwam naar haar toe. 'Voor het vuur staat een bad op je te wachten. Het water is heet, daar heb ik zelf voor gezorgd. Ik heb er rozenolie uit het Middellandse-Zeegebied in gesprenkeld. Het zal je goed doen. Ik zal je een glas warme wijn brengen met een snufje kaneel erin. Rust lekker uit vanavond, ontspan je. Morgen wordt een zware dag.'


  Mellyora was blij dat ze zich in het stomende water kon laten zakken, dat ze de heerlijke geur kon inhaleren. En terwijl ze dat deed, sloot ze haar ogen en dronk van de hete, zoete, subtiel op smaak gebrachte wijn. Hoe moest ze door de komende dagen heen komen? Hoe moest ze door een huwelijksplechtigheid heen komen met een man met wie ze tot nu toe alleen maar gevochten had? Het maakte niet uit hoe vreemd ze zich voelde als ze bij hem was, hoe moest ze het verdragen zich door hem aan te laten raken in de wetenschap dat hij liever een andere vrouw bij zich had?


  Mijn God, was het mogelijk dat ze jaloers was? Op een vrouw die ze helemaal niet kende?


  'Mellyora, ik ga even naar de keuken om nog wat wijn te halen,' zei Jillian, en voegde er bezorgd aan toe: 'Red je het wel? Je...'


  'Ik zal er zijn als je terugkomt,' stelde Mellyora haar gerust. Ze lachte, maar ze wilde liever huilen. 'Waar zou ik naartoe moeten gaan? De geweldige laird Lion zou het vermoedelijk heerlijk vinden om mij weer te zien verdwijnen.'


  Het stoorde haar dat Jillian daar niet op reageerde, en weer sloot ze haar ogen om het laatste restje wijn op te drinken. Ze had te veel gedronken, te snel; ze wilde meer. Ze moest vannacht slapen...


  Ze sloot haar ogen. Het water werd koud. Zuchtend sloeg ze een grote, linnen handdoek om zich heen en ging op haar hurken voor het vuur zitten om op te drogen. Ze kamde haar haar en trok een blauwe linnen japon aan, afgezoomd met een zachte, bonten rand. Ze hoorde de deur, en zag dat Jillian was teruggekomen. Jillian was zo wit als een doek. Ze was de wijn vergeten en hield zichzelf bezig met nutteloze taken, zoals het opvouwen van kleding die al opgevouwen was, het rechttrekken van dingen die niet rechtgetrokken hoefden te worden.


  'Jillian, wat is er aan de hand?' vroeg Mellyora.


  'Niets bijzonders!' zei Jillian als vanzelfsprekend.


  'Ik geloof je niet.'


  'Mellyora, ik weet dat je nu niet gelukkig bent, maar geloof me, dit gaat allemaal voorbij...'


  'Jillian, wil je me alsjeblieft vertellen wat er gebeurd is!'


  Jillian kon niet liegen. Ze keek Mellyora aan. 'De koning is heel erg boos.'


  'Dus...' zei Mellyora. Ze kon niet meer ademen. Opeens was ze bang dat ze er niets meer aan kon doen, dat de koning besloten had haar te straffen door haar de toegang tot haar eiland te weigeren. 'Het huwelijk is... afgeblazen.'


  Jillian schudde haar hoofd. 'Nee, zo erg is het nou ook weer niet.'


  'O?'


  'Hij weet wat je hebt uitgespookt, dat je een tijdje bij de Vikingen bent geweest, dat je met iemand anders wilde trouwen. Hij stelde Waryk voor van de huwelijksnacht een publiek spektakel te maken.'


  Mellyora zakte vol afgrijzen op de grond. Dit soort gebeurtenissen waren niet ongebruikelijk, vooral niet tussen adellijke families als de ouders van de bruid indruk wilden maken met de jeugd en onschuld van hun dochter, of wanneer het paar daadwerkelijk verliefd was en er geen erg in had. Ze wist dat het bestond, maar ze had het zelf nog nooit meegemaakt. De paren die ze kende en die met elkaar getrouwd waren, hadden samen met hun familie en vrienden van het huwelijksfeest genoten, en hadden zich daarna teruggetrokken in de privacy van hun slaapkamer.


  'O, God,' zei ze ademloos.


  'Ik had het je niet moeten vertellen,' zei Jillian ontsteld. 'Maar misschien is het maar beter dat je gewaarschuwd bent...'


  Mellyora stond op en liep naar de deur. Jillian snelde haar voorbij, en probeerde haar tegen te houden. 'Mellyora, ren nou niet weer weg! Er zal geen -'


  'Ik ren niet weg.'


  'Waar ga je dan naartoe?'


  'Naar Waryk,' zei ze. Jillian barricadeerde nog steeds de deur. 'Naar Waryk. Ik zweer het. Laat me erdoor.'


  Diep ongelukkig stapte Jillian opzij. Mellyora was niet verbaasd dat Angus voor de deur op wacht stond. 'Milady?' vroeg hij beleefd.


  'Ik moet Waryk spreken.'


  Hij verborg zijn verbazing. 'Ik zal u naar hem toe brengen.'


  


  Het was goed om uit te rusten in een bad, zelfs als het grootste bad een beetje krap was. De tobbe in zijn kamer was van hem, geïmporteerd uit Brugge met gehamerde zilveren waterspuwers en gevleugelde engelen. Hij was ondergedompeld in water dat hem bijna levend verbrandde, maar dat ook zijn oude oorlogswonden verzachtte, alle kleine pijntjes die hem plaagden, zelfs zijn geest. Hij lag daar maar te genieten van de stoom die oprees en net boven het wateroppervlak bleef hangen. Zijn laatste nacht als vrijgezel. Maar morgen werd hij de laird van Blue Isle, zo genoemd vanwege de kristallen schoonheid van de zee en de lucht eromheen, had David hem verteld. En over een paar dagen zou hij er zijn, en er zich vestigen. De koning zou hem wel de tijd geven om ervan te genieten, alvorens zijn diensten weer op te eisen. Nu had hij een thuis. En een echtgenote.


  Ach, ja, een echtgenote. Nou ja, bijna.


  Tenzij zijn verbitterde bruid nog iets voor hem in petto had. Met gesloten ogen ging hij achterover liggen. Misschien was het dom van hem dat hij niet geprobeerd had van haar af te komen - per slot was de koning boos genoeg om te menen wat hij had gezegd. Ze was gevaarlijk. Maar hij zou geen gevaar lopen, omdat hij altijd op zijn hoede zou zijn, hij zou niet de fout begaan om haar te vertrouwen. Ze had zich uitgeroepen tot zijn vijand, er zou geen vrede zijn. Toch moest hij bekennen dat hij net zo hevig naar zijn bruid begon te verlangen als naar haar land. Zoals ze zich de vorige avond gedragen had... hij had zich mateloos geërgerd. Ze had naar anderen geglimlacht, ze had geplaagd, gelachen en haar charmes tentoongespreid. Jonge mannen hadden er van alles voor over gehad om maar bij haar in de buurt te zijn, om haar stem te horen. Ze was een oogverblindende, gouden schoonheid geweest. Elke man had hem benijd. Ja, op de een of andere manier was ze in zijn bloed gekropen...


  Maar het moest toch mogelijk zijn om het vuur dat ze in hem aanwakkerde te blussen zonder te vergeten dat ze gevaarlijk was. En zijn ziel zette hij ook niet op het spel. Ze was betoverend, dat had hij van begin af aan gezien. Ze intrigeerde hem. Eigenlijk zou hij dankbaar moeten zijn dat ze zijn vrouw zou worden. Zijn gevaarlijke vrouw, een schoonheid die te roekeloos was om je veilig bij te voelen.


  Roekeloos, en toch...


  Hij moest toegeven dat ze zichzelf in de grot goed geweerd had, toen hij geprobeerd had haar tegen de Vikingen en hun bizarre aanval te beschermen. Ze kende haar wapens - en dat wist hij uit de eerste hand! Ze was sterk; hij moest bewijzen dat hij sterker was. Hij wilde geen sympathie voor haar voelen, en wat hij ook niet wilde was ooit het punt bereiken dat hij haar nodig had. Begeerte was heel iets anders. Puur instinctief. Fascinatie. Maar als zijn nieuwsgierigheid eenmaal bevredigd was, zou ze hetzelfde zijn als elke andere vrouw. Dan zou ze hem niet langer in zijn gedachten achtervolgen, wat nu nog wel het geval was. Lust, dacht hij wrang, kon een wreed gevoel zijn. Een intense marteling van het lichaam, nog dodelijker dan een messteek.


  De koning was nog steeds boos op haar; David was er niet aan gewend dat vrouwen met zoveel hartstocht tegen hem in gingen. David was met het voorstel gekomen van een publiekelijke huwelijksnacht; Waryk voelde daar niets voor. Ondanks het feit dat zijn verlangen naar haar steeds groter werd, was het nog steeds niet zeker of hij haar wel zou krijgen - maar wilde hij ooit kinderen hebben, dan zou het er toch een keer van moeten komen. Hij wilde zijn eigen gezin en niet het kind van een andere man. Nu de wens van de koning eindelijk vervuld werd, was hij behoorlijk mededeelzaam geworden. David had Waryk verteld dat Jillian, terwijl ze de koning om begrip vroeg voor haar jonge meesteres, per ongeluk had laten vallen waarom Mellyora zo gebeten was geweest op haar eigen keus - de naam van die knul was Ewan MacKinny, en hoewel hij een goeie vent was, was hij geen sterke krijger en had hij niet de kracht om eventuele indringers te weren. Dus er was inderdaad een man van vlees en bloed waar ze de voorkeur aan gaf


  Verder had ze ook niet ontkend dat ze een minnaar had genomen. Niet dat hij het haar kwalijk nam dat ze zo gemakkelijk met haar deugd omging; mannen en vrouwen hadden beide behoefte aan liefde. Maar het was wel een feit dat hij de man was die haar echtgenoot zou worden, en daarom beschouwde hij het toch als een vorm van verraad.


  Maar toch had hij besloten met haar in het huwelijk te treden. Velen zouden haar trouw blijven, ongeacht de wil van de koning, en wat hij wilde was een sterk en verenigd thuisland. Zo moeilijk kon het niet zijn om met haar getrouwd te zijn; ze was jong, plooibaar, sensueel, en mooi, ondanks haar temperament. Als ze eenmaal zijn vrouw was, zou ze er wel achter komen dat hij zich niet liet manipuleren. Maar hij mocht het verleden niet vergeten. Hij vroeg zich af wat hij zou doen als hij tot de ontdekking zou komen dat zijn vrouw zwanger was van een andere man. Kon hij een kind van zijn moeder afnemen? Het kind tot wees maken, helemaal alleen, terwijl zijn moeder om hem rouwde? Nee, dat kon hij niet.


  Ach, maar kon hij dat kind als het zijne accepteren? Nee.


  Was het belangrijk dat hij het wist? Ja, daar kon geen twijfel over bestaan. En dat was het wat hem dwars zat. Hij herinnerde zich maar al te goed hoe het was geweest, toen hij tussen de doden op het slagveld stond, wetend dat hij alleen was achtergebleven. Hij zou zijn eigen nageslacht verwekken, had David hem verteld, en vanaf dat moment was een gezin een droom geweest, een droom die hoe dan ook verwezenlijkt moest worden. De toekomst was niet belangrijk. Het verleden wel.


  Hij schrok en wilde bijna uit de tobbe springen toen er op de deur werd geklopt. Tot zijn verbijstering ging de deur al open voordat hij ook maar iets kon zeggen. Hij wachtte gespannen af, zijn zwaard bevond zich binnen handbereik voor het geval er gevaar mocht dreigen.


  Hoewel gevaar zelden aanklopte, bracht hij zichzelf in herinnering.


  'Laird Lion -' hoorde hij Angus beginnen, terwijl het kale hoofd van Angus om de hoek van de deur verscheen.


  'Alsjeblieft, zeg, ik kan mezelf wel aankondigen!'


  De vrouwelijke stem was van Mellyora. Ze stapte snel de kamer binnen, deed de deur dicht en leunde er met haar rug tegenaan. Ze waren alleen. Terwijl hij haar gadesloeg, leunde hij met zijn rug tegen de wand van de tobbe. Dus soms klopte gevaar wel op de deur. Hij hield haar nauwlettend in de gaten, en vroeg zich af of hij naar zijn zwaard moest grijpen om zichzelf te verdedigen. Maar hij verroerde zich niet, en realiseerde zich dat ze deze keer nou eens niet boos was, maar wel heel erg opgewonden. Ze was van streek. Ze had niet eens in de gaten dat hij naakt in de tobbe zat. Ze bleef tegen de deur staan alsof ze eraan vastgenageld was.


  Hij stak zijn hand op. 'Ach, liefste. Welkom. Dit is nou met recht een verrassing.'


  Ze week geen duimbreed van haar plaats.


  'Ik neem aan dat je gekomen bent om met me te praten. Dus... ja?'


  Met glinsterende ogen ademde ze in en uit, hij zag de ader in haar perfecte witte hals kloppen. Haar lippen bewogen. Als ze een andere vrouw was geweest, zou hij gedacht hebben dat ze gekomen was om hem nederig om genade te smeken. Maar ze had ingestemd met het huwelijk, en hij had heel goed duidelijk gemaakt wat hij verwachtte, dus eerlijk gezegd had hij geen idee met welk argument ze nu weer aan zou komen.


  Ze bleef zo lang bij de deur staan, dat de stoom verdampte. Haar borsten gingen op en neer onder haar zachte blauwe jurk die elke verleidelijke welving van haar lichaam accentueerde. In het licht van het vuur leek haar haar van gesponnen goud, en alsof iemand hem streelde, zijn lichaam reageerde meteen. Ze mocht dan de verraderlijke dochter van een Viking zijn, maar alleen al haar aanblik maakte geduld tot een absoluut onmogelijke deugd.


  Weer hief hij zijn hand op. 'Mellyora, het huwelijk vindt pas morgen plaats. Maar als je wilt blijven om de zaken een beetje te bespoedigen...'


  'Alsjeblieft!' Ze zette zich af tegen de deur. De reden waarom haar ogen zo schitterden, was omdat ze gevuld waren met tranen. Tot zijn verbijstering rende ze naar hem toe, en liet ze zich naast de tobbe op haar knieën vallen. 'Alsjeblieft, doe me dit niet aan. Ik smeek je.'


  'Mellyora, je hebt de keus gekregen om niet te trouwen. Ik heb geen enkele invloed op de verordening van de koning; als ik zou weigeren en daardoor mijn hoofd verlies, dan zoekt hij gewoon een andere man. Maar als je dit huwelijk zo afschrikwekkend vindt -'


  'Nee, daar gaat het me niet om.'


  Nu hief hij beide handen op. 'Wat is het dan, Mellyora?'


  'O, God, wil je me alsjeblieft niet publiekelijk vernederen!'


  Hij trok een wenkbrauw op. Ze had het gehoord. Wat deden geruchten snel de ronde in dit fort! Zo snel dat er iets heerlijks en ondeugends decadents was gebeurd, want ze had niet gehoord dat het alleen maar een suggestie was, een suggestie waarmee hij niet had ingestemd. Hoe graag hij haar ook wilde hebben - en inmiddels begon dat een pijnlijke kwestie te worden - hij wilde gewoon zeker weten dat het kind dat uit hun huwelijk geboren werd, van hem was.


  'Alsjeblieft, alsjeblieft, sta dit niet toe!' fluisterde ze.


  'Ach,' zei hij zacht. Dit betekende natuurlijk de aanwezigheid van de koning bij de ceremonie.


  'Alsjeblieft.'


  Hij had haar nog nooit zo kwetsbaar gezien, zo ongelooflijk bekoorlijk. Hij stak zijn hand uit, beroerde haar wang, en duwde een wilde lok gouden haar uit haar gezicht. Het voelde aan als zijde. De verleiding was groot, mijn God wat was de verleiding groot, om haar vast te pakken en haar het water in te sleuren, om daar een eind te maken aan het idee van iets openbaars...


  En aan zijn eigen vastberadenheid.


  Maar hij mocht niet vergeten dat deze dame hem door een hel had laten gaan.


  'De koning is heel erg boos,' zei hij ernstig, en keek haar aan.


  'Jij kunt het tegenhouden.'


  Hij aarzelde en staarde in haar verwilderde ogen. 'Ik geef toe dat ik ook wat bedenkingen heb. Vooral waar het je verleden betreft. Maar aan de andere kant heb ik mijn gevoelens omtrent een gezin heel goed duidelijk gemaakt. Ik wil kinderen van mijn eigen bloed, milady, en niet van dat van een ander.'


  'Probeer je soms wraak op me te nemen? Je hebt ermee ingestemd omdat je denkt dat je op een later tijdstip kunt zeggen dat het huwelijk geannuleerd moet worden omdat ik voorheen met een andere man ben omgegaan? Eerst wil je me vernederen, en dan ga je alles tegen me gebruiken!'


  'Ik heb helemaal nergens mee ingestemd,' zei hij, terwijl hij haar nog steeds indringend aanstaarde.


  Ze deed haar ogen even dicht, en toen weer open.


  'Doe het niet.'


  'Zoals ik al zei, de koning is heel erg boos. Ik denk dat je hem gekwetst hebt, dat je zijn trots hebt gekrenkt. Misschien wil hij alleen maar dat de waarheid aan het licht komt. Je hebt gezegd dat je een minnaar had genomen.'


  'Nee, dat heb ik niet gezegd. Dat heb jij gezegd.'


  Hij haalde zijn schouders op, alsof de kwestie die ze bespraken in het geheel niet belangrijk was.


  'Het is niet waar,' fluisterde ze.


  'Wat is niet waar?'


  'Ik heb nooit een minnaar genomen. Dat zweer ik op de eer van mijn vader.'


  Hij keek haar een tijdlang aan. Elke spier in zijn lichaam reageerde, terwijl hij zijn best zijn gezicht zo goed mogelijk in de plooi te houden. Ze was nog steeds van streek. Haar woorden klonken vreselijk wanhopig. Ze had niet eens gemerkt dat hij haar had aangeraakt, en ze had zich ook niet teruggetrokken toen zijn vingers haar gezicht streelden.


  'Weet je wat morgen plaatsvindt?' vroeg hij zacht.


  'Hoe kan ik dat vergeten? Het huwelijk.'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Morgenavond is het volle maan. Weet je het nog? Het tijdstip waarop je beloofde me te ontmoeten - een vreemdeling die je amper kende - in het jachthuis in de bossen, als ik je die nacht uit mijn kamer liet ontsnappen.'


  Ze boog haar hoofd. 'Ik was tot wanhoop gedreven.'


  'Je zwoer dat je er zou zijn.'


  'Ik was heel erg wanhopig.'


  'Ik zei dat je je belofte zou houden.'


  'O,ja?'


  'En dat zal ook gebeuren. Wat ons betreft komt er niets openbaars. Wat ik wil is iets tussen jou en mij. Alleen ik zal de perfectie van mijn bruid zien. We gaan weg zodra de ceremonie en het banket achter de rug zijn. En jij zult alles wat je beloofd hebt nakomen. Op een lieve en tedere manier - en wee je gebeente als je het niet stil doet, zonder tegenwerpingen en beschimpingen, zonder enige vorm van onenigheid.'


  Hij kon zien dat ze haar boosheid probeerde te bedwingen. Daarom was ze naar hem toe gekomen, in de veronderstelling dat dat haar wel zou lukken. Ze kon het niet. 'Hoe durf je zo onbeschoft -' begon ze.


  'Maar liefste toch! We kunnen het op de manier van de koning doen...'


  Bevend ademde ze uit, en keek hem aan. Nu ze boos was, zag ze pas dat hij in bad zat, en dat hij helemaal naakt was. Met een blozend gezicht trok ze zich terug.


  'Wat wil je van me?' wilde ze weten.


  'Ik wil weten wat ik krijg,' zei hij streng.


  'Een heleboel land!' bracht ze hem nijdig in herinnering.


  'Dat land krijg ik toch wel, met of zonder jou,' bracht hij haar met barse stem in herinnering. 'Ik heb je verteld wat ik wil,' zei hij vermoeid. Misschien was hij wreder dan nodig was, maar daar had ze het wel naar gemaakt. Zijn toekomst stond hier op het spel. Zijn zoon, zijn familie, zijn levensdroom. Trouwens, ze verdiende het. 'Jij, zacht, lief, geparfumeerd, vriendelijk - en stil. Hangend aan mijn lippen.'


  'En dan -' Ze slikte zwaar. 'En dan komt er geen openbare voorstelling?'


  'Juist.'


  'Zweer je dat?'


  'Ja, en ik hou altijd mijn woord.' Alsof hij het ooit in zijn hoofd zou halen om zijn vrouw als amusement te laten dienen.


  Ze sprong overeind, en wilde klaarblijkelijk zo snel mogelijk weg.


  'Mellyora,' riep hij haar terug, 'je hebt toch niet tegen me gelogen, hè?'


  'Nee, ik zweer het.'


  'Ik waarschuw je, liefste. Je mag nooit tegen me liegen.'


  Weer schudde ze haar hoofd, draaide zich om en was weg.


  Bedachtzaam liet hij zich weer in de tobbe onderuitzakken. Hij was nieuwsgierig. Er stond haar tijdens hun huwelijksnacht een verrassing te wachten, en misschien zou ze boos zijn omdat hij haar de zenuwen op het lijf had gejaagd. Voorlopig zou hij deze kleine charade volhouden, tot ze zich ervan bewust was hoe serieus hij was over de toekomst, maar aan de andere kant...


  Nou, aan de andere kant zou ze hem een hele tijd dankbaar zijn. Dan had ze uitstel van executie. Voorlopig althans.


  Maar of hij dat wel zo leuk zou vinden?


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Omdat ze pas erg laat in slaap was gevallen, bracht Mellyora het grootste deel van de volgende morgen slapend door. Vader Hedgewick was bij haar gekomen om haar de biecht af te nemen, en ze had er heel lang over nagedacht wat nu wel of niet een zonde was. Uiteindelijk had ze hem om vergeving gevraagd voor de zonden van trots en ongehoorzaamheid, en daar had ze het bij gelaten. Toen had ze eindeloos in haar kamer lopen ijsberen, ervan overtuigd dat God niet van haar kon verlangen dat ze gehoorzaam was aan de koning als hij haar vroeg de wetten van de liefde te tarten, of hoe ze in godsnaam een echtgenoot kon eren die een hekel aan haar had en die haar wantrouwde - al was dat grotendeels haar eigen schuld. Ze was op iedereen boos, zelfs op haar vader. Hij had het recht niet om te sterven en haar over te laten aan de genade van anderen.


  Toen ze sliep had ze gebeden dat ze wakker zou worden en dat alles een nachtmerrie zou blijken te zijn. Maar toen ze wakker werd, wist ze meteen dat dat niet het geval was. Jillian stond al nerveus op haar te wachten. Ze moest zich voorbereiden op haar huwelijk.


  Reeds vroeg in de middag waren de voorbereidingen al in volle gang. Ze werd door maar liefst drie hofdames in haar jurk geholpen - dat was nou eenmaal de gewoonte, hoewel ze het liever in haar eentje had gedaan. Een van de vrouwen echter was lady Dougall, die vroeger een vriendin van haar moeder was geweest.


  'O, meisje toch, als je moeder je nu eens kon zien!' riep ze uit, toen Mellyora in haar mooie linnen trouwjurk, die afgezet was met hermelijn, voor haar stond. Lady Mary Dougall was een slanke en elegante vrouw. Ze was mooi, maar op een trieste manier, omdat ze haar echtgenoot en dochter aan een dodelijke ziekte had verloren, terwijl haar oudste zoon bij een veldslag om het leven was gekomen. Haar jongste zoon, Darrin, diende nu in het leger van de koning, en ze was altijd bang dat ze ook hem zou verliezen.


  'Dank u,' zei Mellyora. 'Was mijn moeder maar hier. Kon ik me maar meer van haar herinneren.'


  'Ze was niet zo lang als jij. Haar haar was kastanjebruin, haar ogen waren groener, maar jij hebt haar glimlach, de vorm van haar gezicht... ze was mooi, opgewekt, en daarmee heeft ze het hart van je vader gewonnen.'


  'Ja, en ze heeft het beest getemd!' zei lady Judith Rutherford, die haar een halssnoer bracht, een met juwelen versierd kruis dat aan een fijne ketting hing.


  'Toe nou, Judith,' protesteerde lady Dougall. De glimlach waarmee ze naar Mellyora keek, waarschuwde haar dat lady Rutherford een echte roddelaarster was.


  'Het is toch zo,' zei Judith Rutherford snuivend.


  'Mellyora adoreerde haar vader,' waarschuwde lady Dougall haar.


  'Wat probeert u me eigenlijk te vertellen?' wilde Mellyora weten.


  Judith gaf geen antwoord; ze perste slechts haar lippen op elkaar. Sarah MacNiall, de jongste van het drietal, een sensuele schoonheid die onlangs weduwe geworden was, lachte zacht.


  'Ze zegt dat je vader een beest was toen hij in Schotland arriveerde, en zo is het maar net.'


  'Mijn vader was een krijger, een Viking, maar een fatsoenlijk man. Vriendelijk en teder -'


  'Ja, hij slachtte iedereen af met een glimlach op zijn gezicht!' zei Sarah.


  'Uit naam van de koning!' bracht Judith Sarah in herinnering.


  'O, hou toch op, laird Adin was een Viking, maar is een goede man geworden, een soldaat die loyaal was aan zijn nieuwe vaderland. En je moeder adoreerde hem,' zei ze tegen Mellyora.


  'Net zoals jij je echtgenoot zult adoreren,' zei Sarah. Mellyora sloeg geen acht op lady Rutherford, ze zei gewoon wat ze dacht en bedoelde daar niets kwaads mee. Sarah was heel anders. Er glinsterde iets slechts in haar ogen, en Mellyora vroeg zich af of ze gekomen was om haar te kwellen. Ze leek haar uit te lachen, met elk woord de draak te steken, hoe luchtig ze dat ook deed. 'Ach, nou, wat maakt het uit of een krijger vriendelijk of fatsoenlijk is? Eigenlijk is dat nogal tegenstrijdig, vind je niet? Je vader was een indrukwekkende man; hij heeft je moeder op zijn manier voor zich gewonnen. Daarom is het onbelangrijk of krijgers vriendelijk of genadig zijn. Wat belangrijk is... is hun dapperheid.'


  'Laird Waryk is de kampioen van de koning,' zei lady Dougall verdedigend. 'Kan een man nog dapperder zijn?'


  Sarah leunde tegen de schoorsteenmantel. Haar minzame glimlach en de veelbetekenende blik in haar ogen maakten duidelijk dat ze het nu niet over dapperheid op het slagveld had. 'O, natuurlijk. Ach, menig vrouw, of ze nu getrouwd is of niet, heeft van de grote laird Lion gedroomd! Sommigen hebben hem zelfs in hun slaap gezien. Kijk maar naar lady Eleanora van Tyne. Ze zeggen dat ze oprecht hoopte nogmaals in het huwelijk te treden, maar als ze niet met Waryk kan trouwen, trouwt ze met niemand, want nergens zal ze een ridder vinden die zo machtig en dapper is als hij.'


  Zich er heel goed van bewust dat de andere vrouw bezig was haar nagels te scherpen, nam Mellyora zich voor zich absoluut nergens door van streek te laten maken. Ze zou het in ieder geval niet tonen.


  'Lady Eleanora lijkt me een verstandige vrouw. Niet elke vrouw verlangt naar een huwelijk. Zij behoudt haar onafhankelijkheid, en dat is van grote waarde. Aangezien veel huwelijken gearrangeerd worden, mag ze zichzelf gelukkig prijzen. Er is niemand die haar vertelt wat ze moet doen,' zei Mellyora.


  'Ach, degenen die hun onafhankelijkheid willen bewaren, raken die meestal kwijt. Een keer heeft iemand Eleanora verteld dat ze moest trouwen. Plichtsgetrouw als ze is, heeft ze dat gedaan. Nu mag ze haar eigen weg volgen. Ze mag zelf bepalen met wie ze om wil gaan, en wanneer,' zei Sarah glimlachend. 'Wat zie je er mooi uit, Mellyora. Het is al bijna tijd.' Ze liep naar Mellyora toe, en zei zacht: 'Ik hoop dat alles in orde komt, Mellyora. Iedereen weet dat je geprobeerd hebt te ontsnappen, ze weten allemaal hoe je Waryk vernederd hebt. De meeste mensen vinden dat je gegeseld moet worden en verbannen. Neem maar van mij aan dat er velen zijn die graag je plaats zouden innemen. Eleanora is niet de enige.'


  'Wat bijzonder jammer dat de koning dat niet toestaat,' zei Mellyora poeslief.


  'Mannen trouwen als ze moeten, en toch lijken ze de vrijheid te hebben om te doen wat ze willen. Je hebt gelijk. Ik zal mijn onafhankelijkheid koesteren,' zei Sarah. 'Zoveel echtgenoten sterven, het lijkt wel of er aan de gevechten nooit een einde komt. Vrouwen worden weduwen, en helaas, ook zij gaan wel eens dood. In het kraambed, door ziekte, een ongeluk, en dan mogen de mannen weer een nieuwe vrouw gaan zoeken.' Ze glimlachte weer.


  Mellyora voelde zich koud tot op het bot. Het leek wel of Sarah wilde dat ze spoedig zou sterven.


  'Het is bijna tijd voor de ceremonie. We moeten naar de kerk. Kom mee, Judith, Sarah,' drong Mary aan. Terwijl ze het tweetal naar buiten duwde, gaf ze Mellyora een knipoog. Kennelijk was Mary niet zo onschuldig als ze had gedacht. Ze bleef even staan en kuste Mellyora op de wang. 'Eleanora is een goede vriendin. Sarah is alleen wat verbitterd. Je ziet er verrukkelijk uit en ik weet zeker dat je bruidegom je alles zal vergeven!'


  Ze had geen idee hoeveel er vergeven moest worden, dacht Mellyora. Maar ze glimlachte en bedankte haar.


  Toen ze eindelijk weer alleen was met Jillian, schudde Mellyora haar hoofd. 'Ik kan hier niet mee doorgaan.'


  Jillian snoof 'Je bent nog nooit een lafaard geweest. Laat je door die slechte heks niet op de kast jagen! Je bent toch niet bang voor haar?'


  'Nee, ik ben niet bang voor haar. Ik voel me niet lekker.' Ze pakte Jillians handen vast. 'Ik kan dit niet,' fluisterde ze.


  'Je moet.'


  'Help me, ik heb iets nodig, een kalmeringsmiddel, een slok whisky, wat dan ook, sterk bier, wijn -'


  Jillian schraapte haar keel en keek over haar heen. Mellyora realiseerde zich dat de deur nog steeds openstond. Langzaam draaide ze zich om.


  Daar stond Waryk. Hij zag er fantastisch uit in zijn tartan. Een strook van de prachtige wollen stof was over zijn schouder gedrapeerd en werd op zijn plek gehouden door een grote broche met de afbeelding van een valk. Achter hem stond Angus.


  'Wat doe jij hier?' vroeg ze verbaasd. 'We zouden elkaar pas in de kerk ontmoeten -'


  'Het is maar goed dat ik er ben, nietwaar? Zonder mij red je het niet eens naar de kerk. Angus, ga eens kijken of we iets kunnen vinden voor mijn aanstaande. Daar, op de kist. Een karaf met wijn. Dat lijkt me op het moment wel genoeg. Schenk maar snel wat in.' Hij liet zijn stem dalen en richtte zich uitsluitend tot Mellyora. 'We willen niet dat je alle communie-wijn opdrinkt, nietwaar?'


  Ze wist niet of hij geamuseerd was of dat hij haar minachtte. Het kon haar niet schelen. Angus bracht haar een kelk met wijn. Toen ze hem een dankbare glimlach schonk, voelde ze dat haar aanstaande echtgenoot haar nauwlettend in de gaten hield.


  'Drink het op, dan kunnen we gaan,' zei hij ongeduldig.


  'Voorzichtig, Mellyora, je wilt nu niet je verstand verliezen,' waarschuwde Jillian.


  Mellyora staarde Waryk aan. 'Dat wil ik juist wel, zei ze zacht.


  Zijn ogen die zich voortdurend op de hare richtten, toonden geen enkele emotie. Hij gaf haar een arm. 'Zullen we gaan, liefste?'


  Het was geen uitnodiging. Hij kwam in beweging, en zij ging met hem mee.


  'De kerk is afgeladen,' zei hij luchtig. 'De koning heeft ervoor gezorgd dat velen van dit spektakel getuige kunnen zijn.'


  Even voelde ze zich ontzettend onbehaaglijk. 'Je bent toch niet - je gaat -'


  'Wat ga ik niet?'


  Ze bevochtigde haar lippen. 'Je gaat'je belofte toch niet verbreken, hè?'


  'Was jij van plan de jouwe te verbreken?'


  Ze schudde haar hoofd.


  'Ik hou altijd mijn woord. Dat heb ik je gezegd.'


  Hij liep snel, zijn lange stappen waren moeilijk bij te houden. Zij was lang, gewend om zich snel te bewegen. 'Vertel eens,' zei ze enigszins ademloos, 'is je maîtresse er ook?'


  Tot haar verbijstering bleef hij stokstijf staan, en staarde haar aan.


  'Wat?'


  'Ik vroeg of je maîtresse er ook was.'


  Ze wist niet wat hij zag, en ze wist ook niet wat hij dacht. Hij keek haar zo lang onderzoekend aan, dat ze wilde dat ze haar vraag kon terugnemen. Ze realiseerde zich dat ze hem met opzet tartte, dat ze van streek was. Het leven bestond uit tal van dingen die gewoon gedaan werden, die verwacht werden. Echtgenotes leverden winst op, maîtresses genot.


  Ze was tot het besef gekomen dat ze niet graag deelde, dat ze een dergelijk lot niet zomaar kon accepteren.


  'Laten we maar gaan, wat maakt het uit!' riep ze uit, zich ervan bewust dat Angus en Lillian achter hen stonden. Hoewel ze haar niet gehoord hadden, deden ze toch een paar stapjes naar achteren.


  Ze begon te lopen. Hij liep met haar mee. 'Zou je het erg vinden?' vroeg hij even later.


  'Wat?'


  'Als ze er was. Als Eleanora vlak bij het altaar in een kerkbank zat?' vroeg hij bijna terloops.


  'Het is niet belangrijk, toch? Niets schijnt belangrijk te zijn.'


  'Vertrouw me. De toekomst is wel belangrijk,' beloofde hij haar.


  Ze waren aangekomen bij de ingang van de kerk. Ze kon zich niet herinneren dat ze in de schemering over de binnenplaats hadden gelopen. De wijn had geholpen, dacht ze. Een beetje althans. De honderden brandende kaarsen in de kerk verspreidden een griezelig en flakkerend licht, waardoor alles op een droom leek. Ze was dankbaar voor het gevoel dat ze boven het licht uit kon stijgen, om alles vanaf een afstand te bekijken, alsof zij niet echt was, en de gebeurtenissen ook niet.


  De koning stond ongeduldig achter in de kerk te wachten. Als haar voogd zou hij haar begeleiden naar het altaar. Het was duidelijk dat hij zo snel mogelijk van haar af wilde. De hoeveelheid mensen die er waren was verbluffend. Normaal gesproken zou ze ontroerd zijn geweest dat de koning zo diep in zijn buidel had getast. Maar ze wist dat hij dat niet uit gevoelsoverwegingen had gedaan, maar eerder omdat hij er een zeker effect mee wilde bereiken. Zij en Blue Isle waren nu van Waryk, laird Lion, en dat mocht iedereen weten.


  De gang naar het altaar leek wel een eeuwigheid te duren. Weer was ze blij dat ze flink wat wijn had gedronken. Ze probeerde zichzelf wijs te maken dat ze boven het licht was uitgestegen...


  Een koor zong hymnen, de bisschop stond op haar te wachten, een magere, gesloten man, zo strikt als maar kon zijn. Zijn preek leek eindeloos. Toen hij met de communie-wijn naar haar toe kwam, zat ze op haar knieën, haar hoofd gebogen. De verleiding was groot om de kelk uit zijn hand te grissen, en de inhoud in één teug achterover te slaan, precies zoals Waryk dat gezegd had. Maar ze wist zich te beheersen. Het leek niet het juiste moment om God, de koning, of Waryk te tarten.


  Toen ze even later weer rechtop stond, wist ze niet wanneer dat gebeurd was. Er bevond zich een met zilver ingelegde ring om haar vinger, en de bisschop kondigde hen aan als man en vrouw voor God en alle getuigen die daar verzameld waren.


  Toen voelde ze dat hij haar aanraakte, dat zijn vingers door haar haar streken en haar hoofd optilden. Zijn mond sloot zich over de hare, en zijn tong duwde tegen haar lippen. Ze had een kuise kus verwacht... niet dit. Zijn lippen sloten zich om de hare, zijn tong drong haar mond binnen. Ze proefde zijn warmte en smaak op een manier die ze nog nooit ervaren had. Ze had wel vaker iemand gekust, genot gekend, een bescheiden vorm van opwinding...


  Ze kon niet ademhalen. Hij overweldigde haar. Ze kon niet ontsnappen aan zijn greep, de wirwar van haar haren om zijn vingers, de krachtige druk van zijn lippen, zijn lichaam tegen het hare. Een strijdlustige ridder, dacht ze wanhopig. Hard als staal, onbuigzaam als een rots. Ze ademde hem in, voelde hem; het leek wel of hij in haar zat, haar adem stal, haar kracht overnam. Rillingen kropen langs haar ruggengraat omlaag, de hitte danste voor haar ogen. Ze probeerde zich los te worstelen, hoorde de bisschop zijn keel schrapen, hoorde het gelach en het goedkeurende gejuich van de gasten... Haar ogen waren dicht, haar adem was weg, ze kon amper staan, haar knieën knikten, ze zou zijn smaak nooit meer vergeten...


  Eindelijk verliet zijn mond de hare. Haar lippen voelden vochtig, gezwollen en gevoelig aan...


  Ze stond te trillen op haar benen en wilde zijn aanraking van haar mond vegen. Maar dat zou haar nooit lukken, dacht ze. Op de een of andere manier had hij ervoor gezorgd dat ze hem nooit zou vergeten. Nooit. Ze hoefde alleen maar haar ogen te sluiten, en dan zouden haar zintuigen zich alles herinneren.


  'Wat doe je?' fluisterde ze razend. Als geen ander was ze zich bewust van de menigte, het vrolijke gelach, het gejuich.


  'We moeten toch iets doen om het voor het publiek aantrekkelijk te maken,' antwoordde hij.


  Hij nam haar arm en draaide zich om. Toen ze struikelde, ving hij haar op. Hij leidde haar de kerk uit, terwijl de gasten om hen heen zwermden.


  Lady Dougall kwam naar haar toe en omhelsde haar. 'Ik heb nog nooit zo'n mooie bruid gezien!'


  'Ik heb nog nooit iemand gezien die op het punt staat onderuit te gaan!' zei Sarah hartelijk, terwijl ze haar op de wangen kuste.


  Maar het deed er niet toe, want de volgende die haar gelukwenste was Anne. Anne was tenminste oprecht. 'Je was prachtig, betoverend. Samen zijn jullie het mooiste paar dat ik ooit heb gezien. Jij bent als goud, hij is donker, en samen zijn jullie zo lang als de goden... wat zullen jullie mooie kinderen krijgen!'


  Mellyora klemde haar kaken op elkaar terwijl ze Anne omhelsde. Wat moest ze hierop zeggen?


  'Nou, jij bent de volgende,' bracht ze Anne in herinnering.


  'Ik ben jou en Waryk vreselijk dankbaar. Als je echtgenoot niet had ingegrepen, zou er iets verschrikkelijks zijn gebeurd. Stel dat Daro voor jou en mij was opgekomen, en dat dit ontaard was in een oorlog. Daro had kunnen sterven en het leger van de koning had zo verzwakt kunnen zijn dat een aanval van een vijand hem vernietigd had kunnen hebben. Maar je echtgenoot heeft de kracht om genadig te zijn en daarom leven we nog. Daarom kunnen we gelukkig zijn.'


  Ze kon het niet over haar hart verkrijgen om Anne eraan te herinneren dat ze hier niet aan mee had willen doen.


  'Ah, Mellyora, wat zou je vader trots zijn geweest!' hoorde ze de koning zeggen. Toen hij haar had omgedraaid sloeg hij zijn armen om haar heen en kuste haar op het voorhoofd. Ja, ze had haar plicht gedaan. Naar het scheen stond ze weer in een goed blaadje bij hem, tenzij hij nog niet klaar met haar was.


  'Denkt u?' vroeg ze zacht.


  'Geloof me, meisje, ooit zul je me dankbaar zijn,' vertelde hij haar.


  Hoewel ze een wenkbrauw optrok, glimlachte ze. Ze zou blij zijn als ze hier weg was, al was het met haar nieuwe echtgenoot. Dit was niet het moment om ruzie te zoeken met de koning, niet nu de wijn rijkelijk uit de vaten op de binnenplaats vloeide en de bedienden tafels en dienbladen vol eten naar buiten brachten voor het huwelijksfeest. Voor je het wist zouden de gasten luidruchtig worden en meer vermaak eisen dan Waryk bereid was te leveren.


  David wenkte een bediende om wijn, en toen het kwam gaf hij een kelk aan Mellyora, en hield hij de andere voor zichzelf 'Een heildronk!' schreeuwde de koning en de menigte verstomde. Hij hief zijn kelk op. 'Op de kracht van de eenheid, op dit huwelijk, dat grote families en volkeren met elkaar verbindt wat de macht van ons land alleen maar ten goede zal komen. Op mijn strijder en zijn bruid, en op ons verenigde Schotland!'


  Er werd gejuicht. Mellyora dronk haar wijn en accepteerde de gelukwensen van de gasten van de koning, zijn vrienden, zijn kennissen, en mensen van wie ze zelfs nog nooit had gehoord. Op een bepaald moment werd ze bevangen door een onheilspellend voorgevoel. Ze wist dat iemand naar haar keek en ze draaide zich om. Het was Sarah. Toen Sarah betrapt werd, wendde ze niet haar blik af maar gaf Mellyora een lome glimlach die enigszins dreigend overkwam. Mellyora keerde haar de rug toe, en lachte om iets wat een jonge ridder had gezegd.


  Wat later die avond zat ze aan de hoofdtafel met haar echtgenoot aan haar zij. Gelukkig was het vreselijk rumoerig om hen heen, dus ze hoefden niet met elkaar te praten. De koning had voor groot vermaak gezorgd; narren, dansers, goochelaars en jongleurs. Het werd laat. Lady Rutherford zat bij haar echtgenoot. Haar gezicht was rood van de drank, haar hoofdkap hing scheef. Sarah zat naast een dronken ridder. Ze plaagde hem, ze lachte met hem, ze stookte hem op, dacht Mellyora. Ze had gelijk. Sarah glimlachte naar haar en fluisterde de ridder toen iets in het oor. De jonge man ging plotsklaps staan en schreeuwde vrolijk: 'Naar bed, laird Lion! Uw bruid schijnt de mooiste vrouw van het land te zijn, sir! Wat dacht u ervan?'


  Mellyora wist dat Sarah het haar zo moeilijk mogelijk wilde maken. Er zat iets gemeens in die jonge vrouw. Ze voelde haar wangen rood kleuren, en hoopte van ganser harte dat Waryk niet zou terugkomen op zijn belofte en dat hij snel iets zou doen. Als de menigte nog rumoeriger zou worden, zou niemand er iets meer aan kunnen doen. Dan zouden zij en Waryk beiden gegrepen en ontkleed worden, en dat zou vreselijk zijn.


  Ze durfde niet zijn kant op te kijken, maar ze voelde wel dat hij opstond en zijn kelk ophief 'U hebt gelijk, sir. Het is al laat. Dus als u ons even een moment de tijd wilt geven...'


  Hij stak zijn hand naar haar uit en trok haar overeind. Hij leidde haar weg van de tafel, en nam daar alle tijd van de wereld voor door hier en daar even te stoppen om een praatje te maken.


  'Wat gaan we doen?' fluisterde ze.


  'We gaan ervandoor,' vertelde hij haar.


  Aan het eind van de tafel bleef hij even staan en floot. Zijn grote strijdros Mercury maakte een schitterende entree door over de binnenplaats te galopperen en daarmee ieders aandacht te trekken. Recht voor zijn meester kwam hij gehoorzaam tot staan. Waryk tilde haar op het paard, en sprong toen achter haar in het zadel.


  'Ze proberen ervandoor te gaan!' gilde iemand.


  'Hou ze tegen!' riep iemand anders opgewekt.


  'Hou ze tegen, kom, de pret begint pas!'


  Maar niemand zou hen te pakken krijgen. Alle andere paarden stonden op stal. En Mercury was zo snel als zijn naam. Ze reden door de poort heen, de nacht in, en begaven zich zo snel ze konden naar de weg die naar het noorden leidde, naar het bos.


  Waryk had zijn woord gehouden, en ze lieten het kasteel ver achter zich. Ze sloot haar ogen en voelde de wind in haar gezicht. Eindelijk ontspande ze zich en leunde tegen zijn borst. Toen voelde ze zijn hartslag, de kracht van al zijn bewegingen. Het enige waar ze al die tijd aan gedacht had was weg te komen van het kasteel; waar ze beslist niet aan had gedacht, was de komende nacht.


  Opeens leek het huisje in het bos wel heel dichtbij. Ze galoppeerden veel te snel in de richting van het onvermijdelijke.


  De eerste twintig minuten reden ze alsof de duivel hen op de hielen zat. Toen minderde Waryk vaart, om zijn paard niet al te zeer te vermoeien. Bij een beekje liet hij Mercury even drinken. Mellyora vroeg om water. Hij tilde haar van het paard en zette haar zachtjes op de grond. Ze rende naar het water toe. Het was ijskoud en smaakte verrukkelijk. Het verkoelde de koorts die in haar binnenste brandde. Ze dronk en plensde water in haar gezicht. Toen dronk ze nog wat water. Weer verkoelde ze haar gezicht en hals en bond haar haar vast om het niet nat te laten worden. Keer op keer herhaalde ze hetzelfde ritueel.


  Een tijdje stond hij het toe. Toen werd hij ongeduldig. 'We moeten verder.'


  'Het water is verrukkelijk. De maan is vol. We hebben nog de hele nacht de tijd.'


  'Nu, Mellyora.'


  Omdat ze niet wilde dat hij haar kwam halen, stond ze met tegenzin op. Met neergeslagen oogleden liep ze naar Mercury. Hij reikte omlaag en tilde haar voor zich op het paard. Het maanlicht begeleidde hen toen ze in een langzame galop hun weg naar de jachthut vervolgden. Ze waren er eerder dan ze had verwacht. Als het aan haar had gelegen had de rit nog wel langer mogen duren.


  Waryk sprong op de grond en tilde haar van zijn paard af Ze voelde hem achter zich, toen hij met een hese stem iets in haar oor fluisterde.


  'We zijn er, liefste. Het is de hoogste tijd om schulden af te lossen en afspraken na te komen!'


  Ze wilde zich dolgraag van hem losmaken, maar dat hoefde niet.


  Hij was al van haar weggelopen om Mercury te verzorgen.


  En zij stond op de open plek in het bos, en staarde ontsteld naar het huisje. Niets was een droom geweest. Nu was er geen warmte of wijn of kaarslicht meer om de scherpe randen van de waarheid te verzachten.


  Ze was met hem getrouwd; ze waren man en vrouw.


  Letterlijk, alles in het leven had zo zijn prijs.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Ze liep voor hem uit en durfde niet om te kijken. Opeens herinnerde ze zich haar boosheid toen ze deze plek had voorgesteld. Ze had niet geweten wie hij was, en daarom was ze bereid geweest desnoods haar ziel te verkopen om onder de verordening van de koning uit te komen. Ze was niet op de hoogte geweest van de eenvoud van zijn kracht. Ze was ervan overtuigd geweest dat ze op dat moment alles kon zeggen, dat ze alles kon doen, en dat het niet zou uitmaken, omdat ze zou ontsnappen en dan zou alles weer goed komen.


  En kijk nu waar die boosheid haar gebracht had. Ze had slimmer moeten zijn. Maar ze had gerouwd om haar vader, en had troost geput uit het feit dat ze zijn voorbeeld kon volgen, dat ze een veilige haven voor zichzelf kon creëren in haar eigen land. Toen had de koning haar laten komen, en nog was ze ervan overtuigd geweest dat hij begrip zou hebben voor haar standpunt...


  Maar hier was ze dan, in een hutje in het bos. Ze voelde zich bang en ellendig en betreurde het feit dat ze van begin af aan zo naïef was geweest. Ze was ervan overtuigd geweest dat Daro's macht haar kon redden, en daarom had ze zijn leven geriskeerd. Omdat hij nu deel uitmaakte van Schotland, al was de koning daar nog niet van overtuigd. Net als haar vader had ook haar oom zijn thuisland gekozen, en dit was het. Hij zou zich nooit tot Scandinavische huurlingen hebben gewend om hem bij te staan in de strijd tegen de koning. Als het zo ver gekomen was, zou hij zelf de wapens hebben opgenomen, en dan zou hij gestorven zijn. Wat was het toch helder, nu ze erop terug keek. Pijnlijk helder. Ze was Waryk heel veel dank verschuldigd dat hij haar afwijzing van de plannen van de koning niet in een oorlog had laten ontaarden. Dat ze hem dankbaar moest zijn, maakte de situatie er niet gemakkelijker op. Eerder moeilijk.


  Maar hij begreep het niet. De oude gebruiken op de eilanden waren zo anders geweest. Vrouwen hadden rechten. Er waren totaal andere wetten. Ze wilde het nog steeds uitschreeuwen dat de Normandiërs Schotland niet veroverd hadden, dat de feodale wetten niet eerlijk waren, dat ze ooit, in een betere tijd, het recht had gehad op haar eigen bezit, om het te besturen, om haar eigen leven te leiden.


  Hij was een soldaat, getraind in de kunst van het oorlog voeren, een Schot, had hij gezegd, maar desalniettemin een krijger die bekend was met Normandische bouwkunst, Normandische wetten, wapenrusting, zwaarden en macht. Omdat hij zijn nek had uitgestoken voor de koning kreeg hij een prijs; en die prijs was haar land.


  'Mellyora, ga naar binnen.'


  Haar moeder had haar verhalen verteld over de bossen. In de grote eiken leefden boze geesten en nimfen. Magische wezens die streken uithaalden, die mensen dwarszaten en ook weer hielpen.


  Kon ze maar opgaan in de lucht, versmelten in een eik...


  'Mellyora.'


  Ze rilde en deed de deur van het huisje open. Iemand was hen voor geweest. Het was er schoon. Een open deur separeerde de woonkamer van de slaapkamer. In de woonkamer, op een grote, ruwe tafel, stonden borden met gerookt vlees, kaas, brood en wijn. Zowel de haard in de slaapkamer als die in de woonkamer waren aangestoken. Door de deuropening heen zag Mellyora een tobbe staan met sneeuwwitte handdoeken, zeep en parfum. Boven het vuur hing een ketel met kokend water, voor het geval het badwater te veel afkoelde. Op het bed dat bedolven was onder huiden en kussens, lag een doorschijnende witte nachtjapon. Pas toen hij achter haar aan naar binnen liep, kwam Mellyora tot het besef dat ze er als bevroren bij stond. 'Vergeef me dat ik je zo goed meen te kennen, maar ik kan me voorstellen dat je wel trek hebt in een slokje.'


  'Ja.'


  Hij schonk de wijn in en gaf haar een kelk. 'Met recht een liefdesnestje, vind je niet?'


  Ze gaf geen antwoord, hield haar kelk stevig vast en dronk de inhoud in één teug leeg.


  Hij pakte de kelk uit haar handen. 'Nog een. En dan ga je je woord houden.'


  Toen hij een tweede keer voor haar had ingeschonken, wees hij naar de deuropening. 'Heb je hulp nodig met je kleding? Ik twijfelde of ik Jillian mee moest nemen, maar bedacht toen dat je meer de voorkeur zou geven aan discretie dan aan assistentie.'


  'Nee. Ik heb nergens hulp bij nodig.'


  Hij boog en keek met een twinkeling in zijn ogen naar de slaapkamer. 'Je bad staat op je te wachten. Ik ook. Je bent toch wel van plan je woord te houden?'


  Ze staarde hem aan. Ze haatte hem omdat hij die hele parodie zo vermakelijk vond. 'Ja, ik hou altijd mijn woord!' zei ze woedend, terwijl ze langs hem heen beende en de deur van de slaapkamer achter zich dicht smeet.


  Er hing een wolk van stoom boven het water. Ze dronk het laatste restje wijn op, staarde naar het water, en trok toen met wilde bewegingen haar kleren uit. De warmte van de haard was aangenaam. Ze goot nog wat heet water in de tobbe, bond haar haar in een knot, en stapte erin. Ze liet zich helemaal onderuitzakken. Ja, ze zou haar woord houden. Dit was een huwelijk. Zo erg was het niet. Ze zou niet doodgaan, vrouwen trouwden elke dag, vrouwen werden verliefd. Anne was verliefd op Daro...


  De warmte van de tobbe was goed, erin liggen was goed, helemaal verdoofd zijn en nergens aan denken terwijl de minuten verstreken was ook goed, maar toch...


  Zo erg kon het niet zijn. Ze herinnerde zich zijn aanraking, zijn kus, het gevoel dat het in haar had opgeroepen, en ze realiseerde zich dat ze die vreemde hitte weer voelde door er alleen maar aan te denken. En toen herinnerde ze zich zijn smaak, zijn geur...


  'Lieveling?' Er werd op de deur geklopt. 'Leef je nog? Je zit er al een tijdje in en ik wil niet vervelend zijn, maar begin je onderhand niet op een pruim te lijken?'


  Ze knarsetandde. Net toen ze dacht dat ze hem zou kunnen verdragen, moest hij zo nodig weer iets zeggen.


  Ze stapte uit de tobbe en wikkelde een handdoek om zich heen. Jillian was hier geweest: ze had de linnen handdoek over een stoel bij het vuur gehangen, en daarom was hij heerlijk warm en behaaglijk.


  'Mellyora?'


  'Schoft!' mompelde ze boos. Maar toen ze besefte dat hij elk moment de deur open kon doen, dook ze af op haar nachthemd en liet hem snel over haar hoofd glijden. Ze maakte haar haar los, dat als een waterval over haar rug viel. Toen ze het schrapende geluid van de deur hoorde, dook ze het bed in en bedekte zichzelf met de huiden. Aan het licht van het vuur kon ze niets doen, maar toen hij de kamer binnenliep, blies ze snel de kaarsen naast het bed uit.


  In het bleke licht van de haard staarde ze hem aan. 'Nu mag je binnenkomen,' zei ze op hooghartige toon.


  'Ik ben al binnen.'


  'Dat zie ik. Ik ben er ook. Dat had ik beloofd.'


  Hij ging op het voeteneind zitten en staarde haar aan. 'Nou, eigenlijk had je me iets anders beloofd.'


  Ze fronste haar wenkbrauwen en trok het bontvel nog iets hoger. 'Wat bedoel je?'


  'Ik bedoel dat het zo niet gaat.'


  'Hoezo?'


  Hij maakte een afwimpelend handgebaar. 'Nou, als we in het fort in Stirling waren gebleven, zouden een stel dronkaards ons leven tot een hel gemaakt hebben. Ze zouden onze kleren gestolen hebben en zich vergaapt hebben aan onze slechte en goede punten. Dan zou ik gedwongen zijn geweest om in hun voyeuristische losbandigheid het initiatief te nemen, omdat ik anders mijn gezicht zou verliezen ten aanzien van mijn vrienden en landgenoten. En vrouwen, natuurlijk. Dan zouden zij me voor het eerst de absolute perfectie hebben laten zien van de grote prijs van de koning, zijn beschermelinge, de dochter van Adin. Maar we zijn hier, en ik kan me niet herinneren dat ik je gevraagd heb je onder de dekens te verstoppen -'


  'Ik verstop me helemaal niet. Ik ben er gewoon.'


  'Maar het is niet wat je hebt beloofd.'


  'Wat heb ik dan beloofd?'


  Hij glimlachte en sloeg zijn armen over elkaar. 'Om te beginnen, milady, kom dat bed uit.'


  'Waarom? Daar had je toch willen eindigen, niet?'


  Hij trok een wenkbrauw op, maar glimlachte nog steeds. 'Opstaan, milady.'


  Knarsetandend klom ze het bed uit. Ze bleef er nerveus naast staan, blij dat ze de kaarsen had gedoofd. Ze had het gevoel alsof haar nachthemd volledig doorzichtig was, en ze was dankbaar voor de schaduwen. Zijn ogen dwaalden over haar heen. Toen hij opstond, zette ze zich schrap, ervan overtuigd dat hij op haar af zou komen.


  'Wat nu?' mompelde ze.


  'Eh, nog wat wijn, denk ik,' zei hij. Hij pakte haar kelk van de schoorsteenmantel en beende naar de woonkamer. 'Kom mee, liefste.'


  Naar waar er meer licht was.


  'Ik denk dat het beter is als je weer terugkomt.'


  'Ik denk dat jij je woord moet houden.'


  Langzaam liep ze door de deuropening naar de woonkamer. Hij wenkte haar en ze liep door naar de tafel die voor de grote haard stond. Toen hij een slok nam, kwam ze tot de ontdekking dat 'nog wat wijn' op hemzelf betrekking had en niet op haar. Hij had haar kelk niet bijgevuld. Hij leunde drinkend tegen de tafel en maakte een gebaar met zijn hand. 'Draai eens een rondje.'


  Ze onderdrukte haar boosheid en deed wat hij vroeg. Hij wenkte haar dichterbij te komen en zette zijn kelk neer. Zijn arm gleed om haar heen en hij trok haar dicht tegen zich aan. Met zijn vrije hand hief hij haar kin op en beroerde haar lippen met de zijne. Ze was zich ogenblikkelijk bewust van de kracht van zijn lichaamswarmte, en van de warmte en vitaliteit van zijn aanraking die haar leek te verschroeien. Zijn lippen bewogen zich langzaam over de hare, met een verbijsterend tedere kracht. Haar lippen weken vaneen. Ze proefde hem, ademde hem in, en haar hartslag versnelde. Haar ledematen voelden aan als was, en ze was blij dat hij haar vasthield, omdat ze op eigen kracht niet kon staan. Ze had verwacht dat dit vreselijk zou zijn. Nee, misschien had ze gewild dat dit vreselijk zou zijn. Het had een verplichting moeten zijn, zonder dit gevoel van opwinding, zonder deze wilde hitte die zich door heel haar lichaam verspreidde, zelfs naar haar meest intieme...


  Hij brak de kus abrupt af 'Zo gaat het niet,' zei hij.


  Ze rechtte stomverbaasd haar schouders. Toen vond ze de kracht om niet te wankelen en een stap terug te doen.


  'Wat gaat niet?' vroeg ze afwezig.


  'Dat nachthemd.'


  'Mijn nachthemd -'


  'Doe hem uit.'


  Weer stak haar boosheid de kop op. Hij speelde met haar.


  'Lieveling,' mompelde hij, terwijl hij zijn wijn pakte, 'als je je tanden nog harder op elkaar klemt, breekt je kaak. En je hebt nog wel zulke mooie tanden.'


  'O ja?' siste ze. 'Dat komt goed uit. Die van jou zijn ook erg mooi!'


  Toen hij glimlachte, werd zijn kristallen blik even door een paar zwarte wimpers onderbroken. Toen keek hij haar weer aan. 'Dus het is je opgevallen dat ik fatsoenlijke tanden heb.'


  'Voor een Normandiër.' Instinctief wist ze dat ze niets kon zeggen dat hem meer zou irriteren. Ze was hier aan het stuntelen. Bang voor zijn aanraking, er tegelijk naar verlangend, bang voor de gevoelens die hij in haar opriep, bang voor wat ze zou voelen als ze nog iets verder gingen.


  Geen seconde verliet zijn glimlach zijn gezicht. Ze wist dat hij het veinsde. 'Uit dat ding,' zei hij zacht. Zelfs zijn stem beroerde haar. Diep van binnen.


  Ze schudde haar hoofd. 'Dit is niet eerlijk. Ik -'


  'Je hebt gezworen me hier te ontmoeten, als betaling voor je vrijheid. Toen beloofde je me dat je je aan je belofte zou houden als wederdienst voor het feit dat ik je uit het fort heb laten ontsnappen. Kom, liefste, wees moedig, wees brutaal, wees roekeloos. Teder, lief, sensueel - en stil, zoals je me beloofd hebt.'


  Ze was niet stil. Binnensmonds begon ze hem te vervloeken met elk snijdend woord dat haar maar te binnen wilde schieten. Maar tijdens haar gevloek trok ze toch haar nachthemd uit. Het viel naast haar voeten op de grond, en het enige wat haar nog bedekte, was haar haar.


  Hij staarde haar een tijdlang aan. Zijn ogen leken zwart, maar zijn gelaatsuitdrukking bleef vlak.


  Toen glimlachte hij. 'Goed. Kom nu bij me.'


  Weer begon ze te vloeken.


  'Is de dochter van Grote Adin bang?' vroeg hij, terwijl hij een wenkbrauw optrok. 'Aan de andere kant, vanavond heb je je mes en zwaard niet bij je, je bent dus niet gewapend.'


  'Jij ook niet.'


  'Nooit,' vertelde hij haar op ernstige toon. 'Kom...'


  Ze ging voor hem staan. Hij pakte haar hand en bracht hem naar zijn gezicht. Ze trilde toen hij hem omdraaide en haar palm kuste. Het verrassend tedere gebaar bracht haar van haar stuk. Naakt als ze was, was ze zich erg bewust van de stalen structuur van zijn lichaam, van de subtiele beweging van zijn spieren toen hij met zijn hand over haar ruggengraat omlaag streek, en haar dichter naar zich toe bracht.


  'Voel je vrij om me te verleiden en om me terug te betalen,' mompelde hij.'


  Ze verstarde en wilde hem een klap geven. Hij lachte, sloot zijn hand om haar kaak en hief haar gezicht naar hem op. 'Kus me...'


  Ze wist niet zeker of ze dat voor elkaar kon krijgen, maar hun lippen raakten elkaar aan. Deze keer ging de kus enigszins aan haar voorbij, omdat ze bijna een luchtsprong maakte toen ze zijn hand voelde, die over haar lichaam streek, haar borsten, haar ribben, haar taille, haar heupen, haar buik, en weer terug naar haar borsten... Ze schreeuwde het bijna uit. Vanbinnen trilde ze, de hitte die haar vervulde was ondraaglijk, ze kon niet ademhalen, niet staan, niet bewegen, het enige wat ze kon was hem voelen...


  Toen duwde hij haar plotsklaps van zich af. Ze dwong zichzelf te blijven staan, om niet te struikelen en te vallen. Met gitzwarte ogen staarde hij haar aan. 'Zo, dus je weet wel degelijk hoe je je beloften moet afbetalen,' zei hij op effen toon. Zachtjes voegde hij eraan toe: 'En ik moet bekennen dat je de legende van je absolute perfectie alle eer aandoet.' Met een wegwuivend gebaar wapperde hij met zijn hand.


  Ze staarde hem aan. Toen begon het haar te dagen dat hij niet van plan was zijn huwelijkse rechten die nacht op te eisen. Hij had haar hiertoe gedwongen om haar te bewijzen dat hij nu heer en meester was. Het was wraak.


  'Schoft!' zei ze zacht.


  'Misschien. En misschien heb ik zo genoeg van je, dat ik me niet wil afvragen waar ik je nu weer moet gaan zoeken. Ga naar bed.'


  Knarsetandend bleef ze staan. Ze had haar handen tot vuisten gebald. Al had ze het gewild, ze kwam niet van haar plek.


  Hij vloekte ongeduldig. 'Kun je dan nooit iets op een stille en vriendelijke manier accepteren?'


  'In stilte je vriendelijkheid accepteren?' vroeg ze. 'Dit heeft niets te maken met vriendelijkheid of voorkomendheid. Je hebt ervoor gekozen om me niet te geloven of te vertrouwen -'


  'Je snapt toch zeker wel waar dat vandaan komt?'


  'Je denkt dat ik misschien in verwachting ben van een andere man. En zo ja, dan laat je dit huwelijk onmiddellijk ongeldig verklaren.'


  Hij gaf geen antwoord.


  'Nou, jij wilde toch ook niet trouwen? Per slot van rekening heb jij een maîtresse. God mag weten hoeveel andere vrouwen je nog hebt. Maar vertel me eens, mijn grote laird Lion, wat weerhoudt me ervan om in de toekomst met andere mannen om te gaan?'


  Hij ging rechtop staan, en keek haar met ijskoude ogen aan. Hij deed een stap naar haar toe deed, en ze zou zich hebben teruggetrokken als ze daarvoor de tijd had gehad. Met zijn hand hief hij zo ruw haar kin op dat ze het bijna uitschreeuwde van de pijn. Toen boog hij zijn hoofd en sprak haar op fluisterende toon dreigend toe. Had hij maar geschreeuwd, dan was het niet zo beangstigend geweest. 'Het verleden, milady, is voorbij. Waar het om gaat is wat er gebeurd is voordat ik in je leven kwam. Ik zal je er nooit om veroordelen. Soms had ik zelfs medelijden met je vanwege je verlangen om vrij te zijn. Maar als ik ooit het vermoeden koester dat jij er een minnaar op nahoudt, milady, dan beloof ik je dat hij binnen een uur zal sterven. En mocht je mijn toorn overleven, dan krijg je alle onafhankelijkheid en vrijheid die je ooit gewenst hebt - in een stenen toren.'


  Ze stond hem doodstil aan te kijken. Ze deed niet eens een poging om haar hoofd los te rukken. Misschien realiseerde hij zich zijn eigen kracht want hij deed een stap terug en liet haar los. De verleiding was groot om op hem af te vliegen, om met haar nagels zijn gezicht te bewerken en het te verscheuren in kleine stukjes. Maar ze was bang om hem aan te raken. Weer klemde ze haar kaken op elkaar, tot het pijn deed, om haar boosheid te bedwingen.


  'Nou,' mompelde ze, 'dan zal ik nu maar gaan genieten van de onafhankelijkheid die je me net gegeven hebt, milord de echtgenoot. Mag ik je hartelijk bedanken? En ook nog bedankt voor het feit dat je geweigerd hebt de dronken gasten van de koning te vermaken.'


  'Daar hoef je me niet voor te bedanken. Dat heb ik niet alleen voor jou gedaan, maar ook voor mezelf Ik had er geen zin in om mezelf te vernederen,' zei hij geïrriteerd. 'Ga naar bed. Ga slapen. Ik wil zo snel mogelijk naar Blue Isle.'


  Ze had nog wel meer willen zeggen. Ze was des duivels vanwege het spelletje dat hij had gespeeld, en vanwege het feit dat hij dacht dat ze een leugenaar was. Maar haar boosheid had geen enkele zin. Hij had gekregen wat hij wilde hebben. Hij was de laird van Blue Isle. En de kinderen die hij wilde hebben zou hij ook krijgen. Maar die moesten nog even wachten, omdat hij er zeker van wilde zijn dat ze niet in verwachting was van een andere man. Ze vroeg zich af wat hem daarvan overtuigd had. Per slot had ze hem met de hand op het hart gezworen dat ze nog nooit met een andere man naar bed was geweest. Hij vertrouwt me niet. Dat is duidelijk. En pijnlijk, dacht ze opeens. Om zo aan een nieuw leven te beginnen.


  In ieder geval was het uitstel van executie. Dat probeerde ze zichzelf althans wijs te maken. Maar die gedachte stelde haar niet gerust; ze voelde zich gewoonweg leeg. En zo te merken had ook hij genoeg van dit spel. Hij was zo scherp als het blad van een zaag. Misschien was het tijd om zich met een laatste woord terug te trekken. Als dat mogelijk was.


  Ze staarde hem met kille ogen aan, vastbesloten haar woede en eventuele andere emoties voor hem te verbergen.


  Ze glimlachte.


  'Goed, milord. Ik hoop dat je hebt genoten. Met je gespot en getreiter heb je wraak op me genomen. Je hebt me met opzet gekweld, hoewel je van begin af aan wist waar deze avond zou eindigen. Maar toevallig is dit wel een huwelijk geworden waar ik op gehoopt had, namelijk in naam alleen. Goedenacht, laird Waryk. Slaap zacht.'


  Ze draaide zich met een ruk om, en liet haar nachthemd voor wat het was. Ze was des duivels, maar ze voelde zich ook gekwetst, het huilen stond haar nader dan het lachen. Maar nu was het haar beurt om zijn zinnen te prikkelen, al was dat het enige wat ze kon doen. In korte tijd had ze veel van hem geleerd. Langzaam liep ze heupwiegend de slaapkamer in, rechtstreeks naar het bed. Hij zou haar niet meer aanraken. Niet vannacht.


  Ze ging op het bed liggen en sloot haar ogen. Huiverend van de kou trok ze de bontvellen om zich heen. Weer sloot ze haar ogen en deed alsof ze sliep. Waarom was ze nou niet blij? Ze zou het heerlijk moeten vinden om zich nu te verkneukelen...


  Ze was helemaal niet blij. Als iemand het haar gevraagd had, had ze nu gekregen wat ze het liefste wilde, maar op een vreemde manier voelde ze zich te kort gedaan. Ze vroeg zich af hoe het geweest zou zijn als hij naast haar had gelegen, als ze in zijn armen had geslapen, als ze zijn kracht, zijn warmte en zijn bescherming had gevoeld. In plaats daarvan was ze zich maar al te zeer bewust van het feit dat ze alleen was, dat ze het koud had en dat ze zich ronduit ellendig voelde. Hij had niet met haar willen trouwen; hij had het gedaan omdat de koning het hem had opgedragen, en omdat hij Blue Isle wilde en de macht en positie die het eiland met zich meebracht. Hij had nooit gelogen.


  Ze bleef doodstil liggen en voelde zich zo mogelijk nog ellendiger toen ze hem naar buiten hoorde gaan en om Mercury hoorde fluiten. Ze moest onmiddellijk aan de woorden van Sarah denken en ze vroeg zich af waar hij naartoe ging en in wiens bed hij de nacht zou doorbrengen.


  Toen ze zeker wist dat hij weg was, stond ze op. Met een bontvel om zich heen, liep ze naar de woonkamer. Ze duwde de zware huid die voor het raam hing, opzij en keek naar buiten in de maanverlichte nacht, zich afvragend waarom ze zich zo verward voelde, zo vreselijk wakker en ongelukkig.


  Ze zag dat ze niet alleen was. De goede, trouwe Angus zat naast een oude eik een stuk hout te bewerken. Probeerde hij haar soms te beschermen tegen de gevaren die in het bos op de loer lagen?


  Of was hij haar gevangenbewaarder, die erop moest letten dat ze niet ontsnapte?


  Zwijgend liep ze terug naar de slaapkamer. God, wat verlangde ze ernaar om te kunnen slapen.


  Maar dat kon ze wel op haar buik schrijven.


  Uren later, toen hij terugkwam, was ze nog steeds wakker, hoewel ze deed alsof ze sliep toen ze hem zijn zwaard en laarzen hoorde uittrekken, en hem zachtjes naar het bed toe hoorde lopen om naar haar te kijken.


  Ze kon hem niet zien. Ze voelde dat hij haar bekeek. Voelde zijn ogen. Voelde de vreemde warmte die zich van haar meester maakte, en weer herinnerde ze zich de smaak van zijn kus, zijn geur, de vitale hitte van zijn lichaam.


  Toen hij zachtjes over haar haar streek, sprong ze bijna overeind. Maar ze wist zich te beheersen.


  Ze durfde niet eens te ademen.


  Met zijn knokkels streek hij een haarlok uit haar gezicht. En weer was zijn aanraking zo zacht, dat er bijna sprake was van tederheid. Ze wilde dat ze wat dieper onder de bontvellen was weggekropen. Hij sloeg haar gade, en ze wist niet wat hij in haar zag. Kon ze nog maar meer van haar lichaam verbergen, zoals haar geest en haar ziel.


  Ze had van hem haar vijand gemaakt, en het was te laat om daarop terug te komen. Hij vertrouwde haar niet, ze vertrouwde hém niet. Ze had zoveel dingen gezegd en gedaan die ze niet meer kon veranderen. Soms had ze hem met opzet willen kwetsen, uiteindelijk had ze zichzelf gekwetst.


  Wat zag hij? Waarom bleef hij daar zo lang staan, terwijl zijn vingers haar zachtjes beroerden...


  Ten slotte keerde hij zich van haar af De deur van de slaapkamer werd dichtgetrokken en ze hoorde hem rondlopen in de andere kamer. Hij schonk een kelk wijn voor zichzelf in. Hij dronk het op. Hij schonk nog een keer in.


  Hij bleef in de hut. En zij lag nog steeds wakker.


  Uiteindelijk viel ze toch in slaap, en in het midden van de nacht, tijdens de rust waar ze zo naar verlangd had, werd ze met een schok weer wakker.


  Hij wist te veel van haar. In haar boosheid en rebellie had ze te veel van zichzelf laten zien.


  Hij wist dat de man die ze als echtgenoot wilde, Ewan MacKinny was.


  Iemand had hem dat verteld. Ze had altijd gedacht dat het vreselijk bitter en pijnlijk zou zijn om Ewan nu weer te zien. Maar nu...


  O, God. Wat zou hij met Ewan doen?


  Alleen al een vermoeden was genoeg om de desbetreffende man te doden.


  Opeens voelde ze zich vreselijk alleen.


  En bang.


  Ze had hem zo goed leren kennen.


  En eigenlijk kende ze hem helemaal niet. Toch was het heel verwarrend om zich te realiseren dat de avond beter geëindigd zou zijn als ze in zijn armen in slaap had kunnen vallen.


  


  Deel II


  


  


  


  


  Laird en Lady


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Vanaf de tijd dat hij een jongen was, had Waryk land bezeten. Een deel daarvan had hij geërfd van zijn moeder, en het andere deel bestond uit land dat zijn vader ooit toebedeeld had gekregen. Het land was goed, al was het niet dichtbevolkt en waren er ook geen grote, indrukwekkende kastelen. Het maakte niet uit: hij hield van de wildheid, en de vrede die hij er kon vinden. Al met al hield hij hartstochtelijk veel van zijn thuis, van Schotland. Hij vond de heuvels en valleien net zo mooi als de woeste klippen; de Grampian Mountains waren majestueus en indrukwekkend, de glooiende Laaglanden waren gemoedelijk en verwelkomend. Samen met de koning was hij naar Engeland gegaan, waar hij tegen de Noren had gevochten en waar hij gehuldigd was; hij was naar Bretagne gegaan, naar Normandië, Parijs en vele koninkrijken in Spanje en Duitsland om deel te nemen aan allerlei toernooien; hij had heel veel fantastische dingen gezien. Maar hij had nog nooit zoiets moois gezien als zijn eerste glimp van Blue Isle.


  De tocht van Stirling naar dit hooggelegen gebied had een week geduurd. Zonder de vele lastdieren en wagens vol huwelijksgeschenken en al zijn persoonlijke eigendommen uit zijn vertrekken aan het hof van de koning, had de afstand in kortere tijd overbrugd kunnen worden. Tien bedienden hielden hen gezelschap, acht potige jonge mannen en twee dienstmeisjes, en tien gewapende mannen, onder wie Angus. Jillian reed naast Mellyora, als haar gezelschapsdame en beschermvrouwe. Hoewel Mellyora niet wist waartegen ze op dit moment beschermd moest worden. In ieder geval niet haar echtgenoot. Met opzet had hij het de hele reis vreselijk druk gehad, en was zo ver mogelijk bij haar uit de buurt gebleven. Op haar beurt had ze hem, de hele reis lang, vreselijk beleefd, maar o zo koel en afstandelijk bejegend. Op haar gedrag viel werkelijk niets aan te merken.


  Hij verlangde ernaar haar op te pakken en haar door elkaar te schudden - of, en dat was minder ridderlijk - van een klif af te gooien.


  Ze bejegende hem met een koele hoffelijkheid, tegen de anderen was ze vreselijk charmant. Haar toon tegen zijn mannen was vriendelijk en correct, en zo gedroeg ze zich ook ten aanzien van de bedienden. Ze probeerde een race te winnen van Thomas, plaagde Garth met zijn stoppelbaard, en stak bloemen in sir Harry's haar. 's Avonds bespeelde ze de harp en zong liederen, of begaf zich door het kamp om haar verhalen te vertellen. Ze sprak van de grote Pictische oorlogsheren die hun lichamen blauw verfden als ze ten strijde trokken. Ze vertelde verhalen over moedige Vikingen, over Kenneth MacAlpin die de troon besteeg van een verenigd Schotland. Ze was geweldig, betoverend. Zijn mannen, net als de bedienden, zaten muisstil rond het vuur naar haar te kijken, luisterend met de geboeidheid van kleine kinderen. Haar verhalen dwongen tot ontroering en ze kon mannen en vrouwen met haar woorden en hartstocht aan het weifelen brengen. En zo was ze ook op haar eiland, dacht hij. Vereerd. Ze was de dochter van haar vader - maar ook het kind van een Keltische erfgename. Hier was ze voor opgevoed, ze was er goed in, en hij realiseerde zich dat hij er slim aan had gedaan om aan de wens van de koning gehoor te geven. Als hij zonder haar het eiland had overgenomen, zou dat een slachting tot gevolg hebben gehad.


  Deze gedachte hielp hem echter niet haar wat milder te bejegenen. Hij wist dat hij degene was die haar de oorlog had verklaard. Maar ze bewees zich wel een waardige tegenstander.


  De eerste paar dagen was het hem gelukt om haar te negeren door voortdurend langs de stoet te rijden om ervoor te zorgen dat de wagenwielen hun tocht over klippen, door water, slijk en modder goed volbrachten. Soms had hij zichzelf beschimpt vanwege het feit dat hij zoveel van dit land hield - het leek wel of ze geen centimeter vooruitkwamen. Hij stond op het punt zijn prachtige badkuip en de helft van zijn glorieuze wapenrusting van de hand te doen. Als hij niet in dienst van de koning was...


  Maar dat was hij wel. Mettertijd zou David hem oproepen om druk uit te oefenen op de grens met Engeland. Voorlopig had hij de tijd gekregen om zich hier te vestigen, maar dat hij ooit zou worden teruggeroepen, stond buiten kijf.


  Soms verschool hij zich achter een boom als ze haar verhalen vertelde. Dan sloeg hij haar gade en dacht terug aan de eerste nacht dat hij haar had gezien. Soms keerde hij haar zijn rug toe. Ze had hen tot vijanden van elkaar gemaakt. Als ze een gevecht wilde, kon ze dat krijgen, tot het bittere eind. Maar in de tussentijd werd hij geplaagd door iets pijnlijks, en daardoor werd hij zo mogelijk nog bozer op haar, zelfs toen ze doorging met haar perfecte beleefdheid jegens hem. Was hoffelijkheid niet meer dan hij ooit had verwacht? Dit vroeg hij zich regelmatig af.


  De dagen waren lang geweest; de nachten eindeloos. Het kamperen was een ramp geweest. Elke nacht hadden zijn mannen tussen de bomen een doek gespannen, om hen tegen weer en wind te beschermen. Zij was er altijd als eerste onder gaan liggen, terwijl hij nog een stuk ging lopen voordat hij zich bij haar voegde.


  Zij had geslapen.


  Hij had wakker gelegen. Naast haar. Hij had haar nooit aangeraakt. Het leek wel of er altijd wat tussen hen in stond.


  En elke dag nam zijn boosheid toe. Toch was hij van mening dat hij zich goed wist te beheersen. Maar hoe kon hij tegen haar schreeuwen, hoe kon hij haar de keel afknijpen, als ze altijd zo zacht en zo hoffelijk tegen hem sprak?


  Maar nu dit...


  Boven op de ruwe, begroeide klip boven de plek waar het land het water ontmoette, kon hij ver voorbij de horizon zien. Op het eerste gezicht zag alles er vreedzaam uit.


  Onder hem lagen tientallen boerderijen met hekken en schuren en stallen verspreid over een grote streek land dat opliep tegen de rotsachtige klippen, waardoor ze op een natuurlijke manier beschermd werden. Smalle stroken water strekten zich voor hem uit, met her en der grote rotsformaties, tot aan het eiland aan toe. Net als hier op het vasteland liepen de lange zanderige stranden over in een weelderig groen grasland; toen leek de rots omhoog te rijzen naar de hemel, en het kasteel leek deel uit te maken van de rots, en van de lucht, hoewel de hoge torens nog net niet de wolken bereikten.


  Angus had al die tijd naast hem gereden.


  'Heb ik het niet gezegd, Waryk? Dit eiland is zo mooi als je bruid. Misschien net zo wild. Soms raast de zee en beukt tegen de rotsen. Bij laag water kun je naar het eiland toelopen, maar de haven in het zuiden is een van de mooiste die ik ooit heb gezien.'


  'Er loopt niemand rond,' hoorde Waryk opeens. Toen hij zich omdraaide zag hij dat Mellyora zich bij hen had gevoegd en dat ze ontzet omlaag staarde naar de strook land tussen hen en de kustlijn.


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'De schemering valt in -'


  'Er loopt niemand rond!' herhaalde ze.


  Toen zag Waryk de rook die uit de schoorsteen van een van de huisjes omhoog kringelde. 'Angus, waarschuw de mannen. Zo te zien hebben we bezoek,' zei hij kalm.


  'Bezoek,' herhaalde ze ademloos. 'Ik heb krijgsmannen -'


  'Ja, milady, daar staan ze. Boven op je muren. Zie je ze?'


  Inderdaad, de borstweringen en de toren van het kasteel stonden vol met mannen. Aan de noordzijde van het eiland lagen kleine boten voor de kust, en een in maliën gehulde man, die met een staf zwaaide, kwam een van de huisjes uit, een jonge vrouw met zich meesleurend wier hysterische geschreeuw zelfs tot boven de klippen hoorbaar was.


  'Mijn God!' riep Mellyora geschrokken. En voordat hij haar kon tegenhouden, galoppeerde ze de heuvel af in de richting van de kust.


  'Mellyora!' riep hij, en snelde achter haar aan. Hij was blij dat geen enkel paard sneller en bekwamer was dan Mercury. Terwijl zijn vrouw de klif af rende, had ze haar zwaard getrokken, en hij was des duivels dat hij zich eerst om haar moest bekommeren nu zijn nieuwe thuis belegerd werd. Maar hij zou haar niet toestaan tegen een onbekende vijand ten strijde te trekken, en dus schreeuwde hij naar Angus dat hij de aanval moest leiden terwijl hij de razendsnel galopperende Mercury voor Mellyora bracht om haar de pas af te snijden. Toen dat hem gelukt was, staarde ze hem aan alsof hij gek was geworden. 'Waryk, mijn volk wordt vermoord -'


  'Mijn volk, milady, en jou zullen ze niet vermoorden.'


  'Je weet dat ik kan vechten. Ik ben de dochter van een Viking -'


  'Je was de dochter van een Viking. Nu ben je mijn vrouw.'


  Hij kon zien dat ze erg van streek was. En dat was verdomd vervelend. Ondanks zijn eigen successen als een hartstochtelijke en wanhopige jongen, had hij één ding geleerd: vechten had pas zin als je je hoofd koel hield. Ze gaf haar paard de sporen en wilde hem voorbij rijden. Hij vloekte, en bracht Mercury iets dichterbij zodat hij haar van haar paard kon sleuren.


  Terwijl hij schrijlings op haar zat, stroomden de tranen van frustratie uit haar ogen. 'Waryk -'


  'Lady, je weet dat ik je kan verslaan, en je weet ook dat ik je vijanden kan verslaan. Wil je het in godsnaam alsjeblieft aan mij overlaten?'


  'Het is mijn huis, Waryk. We kunnen samen vechten, we kunnen samen sterven -'


  'Jij bent hier de vrouwe, de draagster van de erfgenamen, en ik ben de beschermer, mevrouw. En zo hoort het.'


  Haar wimpers rustten op haar wangen. 'Zo zou ik deze situatie niet willen omschrijven.'


  'Doe je best en laat mij degene zijn die de aanval tegen onze vijanden leidt!'


  Hij stond op, trok haar snel overeind en liet haar los. Ze was niet hulpeloos, ze kon een zwaard hanteren, en dat wist hij. Als iets hem angst aanjoeg, was dat het wel.


  Hij sprong weer op Mercury en staarde op haar neer. Ze keek naar hem op, de frustratie in haar ogen duidelijk leesbaar. 'Milady, sta me toe voor u te sterven!' zei hij, en keerde zijn paard. Toen zag hij dat Jillian hen op haar gemoedelijke grijze merrie bijna had bereikt. En daarom durfde hij Mercury de sporen te geven. Kluiten modder en gras vlogen op terwijl hij de afstand overbrugde naar de kust, waar zijn mannen in een hevige strijd verwikkeld waren met een klein, maar fanatiek leger van aanvallers.


  Op het eiland zag hij boten - het leken wel drakenschepen. Terwijl hij de situatie snel bekeek, kwam Waryk tot de conclusie dat de inwoners van Blue Isle en van de kuststreek door deze razendsnelle aanval overrompeld waren. De boten waren de kust zo dicht mogelijk genaderd zodat de aanvallers eerst de bewoners van de boerderijen konden aanvallen, om zich daarna op het kasteel te storten terwijl de mensen daar nog bezig waren van de schrik te bekomen. Vanaf de kasteelmuren was onmiddellijk een tegenaanval ingezet. Ze hadden de poorten gesloten en positie ingenomen op de muren. Ze hadden geen krijgsmannen op de aanvallers afgestuurd, want dan hadden ze de poorten weer moeten openen en was het kasteel kwetsbaar geworden.


  Veel aanvallers droegen een maliënkolder, schilden, strijdbijlen, knotsen, zwaarden, en al wat dies meer zij. De boeren op het vasteland probeerden zich te verdedigen met lansen en hooivorken, messen, en zo af en toe een heel klein zwaard. Overal lagen dode mannen; vrouwen schreeuwden. En midden in deze ellende zat een kleine baby te huilen. Een van de aanvallers hief zijn knots op om het kind de hersens in te slaan.


  Waryk reed er op Mercury zo snel mogelijk naartoe, en terwijl hij zich met zijn dijen in evenwicht hield, pakte hij net op tijd het kind van de grond. Angus, die zich nooit erg ver bij Waryk uit de buurt bevond, zag het gebeuren en stormde erop af. Eén fatale klap en de kindermoordenaar was bijna onthoofd.


  Zijn mannen, die goed getraind waren, hadden de strijd bij de huisjes weten te keren. De invallers schreeuwden elkaar van alles toe, en snelden terug naar hun boten. Waryk zag de jonge vrouw die uit het huisje was gesleurd. Hij gaf de baby aan een van de vrouwen die uit een brandend huis wist te ontsnappen en ging als een speer achter de misdadiger aan. Toen hij hem had ingehaald, liet hij zich vallen, en samen rolden ze door het stof Hij trok zijn claymore en velde de Viking voordat hij zijn strijdbijl in de strijd kon werpen. De jonge vrouw schreeuwde en schopte; de dode Viking viel neer aan haar voeten. Waryk trok haar overeind en stuurde haar terug naar het dorpje aan de kust. 'Ga!' beval hij. En dat hoefde hij geen tweede keer te zeggen. Hij sprong weer op Mercury's rug en richtte zijn aandacht op de mannen die in de sloepen probeerden te ontsnappen. Ze waren al een eind van de oever af Omdat ze expert waren in het hanteren van hun boten, had een achtervolging geen enkele zin.


  Hij staarde naar het kasteel, keek naar het water, en probeerde in te schatten hoe diep het was.


  'Het water in!' schreeuwde hij, toen Angus naar hem toe reed. 'Leid de aanvallers af zodat de krijgsmannen in het kasteel de poorten kunnen openen en deel kunnen nemen aan het gevecht!'


  'Goed!' brulde Angus, en keerde zijn paard om het bevel uit te voeren.


  Waryk dwong Mercury het water in. Het was dertig centimeter diep, zestig, negentig, een meter twintig, en daar bleef het bij. Het schuim spatte om hem heen toen hij op zijn grote oorlogspaard naar het eiland reed, op de voet gevolgd door de anderen. Hij klauterde de kust op en maakte meteen gebruik van zijn hoge positie door genadeloos in te hakken op de Vikingen die te voet waren. De een na de ander viel neer. Hij hoorde geschreeuw op de muren, gevolgd door het geluid van het mechanisme toen de poorten zich openden. Nog even en hij kreeg versterking.


  Opeens stormden tal van gewapende mannen het kasteel uit. Tien mannen te paard werden gevolgd door wel zo'n twintig soldaten. Waryk wachtte even en zag dat ze werden aangevoerd door een gehelmde ruiter die een andere tartan droeg dan de anderen. De MacKinny, dacht hij kort, en besteedde er verder geen aandacht aan. Zo te zien was de man een capabele soldaat, want hij waarschuwde de krijgsmannen die achter hem aan renden dat ze de vijand moesten omcirkelen zodat ze niet konden ontsnappen.


  De aanvallers sloegen op de vlucht. Woedend als hij was vanwege de vernielingen en de wrede slachting in het dorpje op het vasteland, stormde hij achter hen aan en wist een van de boten te bereiken voordat die het water inschoot. Er bevonden zich drie mannen aan boord. Hij woog zijn kansen, des duivels maar vastbesloten te overleven, en sprong toen van Mercury af en waadde door het water naar de boot, waar hij met zijn claymore als een bezetene tekeerging. Hij raakte een van de mannen die geen harnas droeg tussen de ribben. Hij dook ineen om een strijdbijl te ontwijken en verhief zich om de tweede man van het leven te beroven, door zijn hart te doorboren. De laatste man verdedigde zich met zijn zwaard. Het werd een gevecht van man tegen man, staal tegen staal. De kerel was groot, potig, zeer gespierd en miste bijna al zijn voortanden. Tijdens het gevecht bleef hij maar grijnzen. Waryk raakte hem in zijn keel; hij pakte zijn nek met beide handen vast en staarde Waryk met stomheid geslagen aan terwijl hij stierf


  Hij voelde de lucht achter zich bewegen. Hij draaide zich om, gereed zijn aanvaller te lijf te gaan, maar voordat hij zijn zwaard kon opheffen, viel de man dood neer.


  Hij keek naar de kust en zag de man die de groep mannen uit het kasteel had aangevoerd. Hij zat nog steeds op zijn paard; het dier stond zo'n zestig centimeter in het water. In zijn hand droeg hij nog steeds de kruisboog, waarmee hij de man had neergeschoten. Hij was een sombere, ernstig uitziende man, met lichtbruin haar en hazelnootkleurige ogen. Misschien nog een beetje groen, maar zeer standvastig.


  Waryk stapte van de Vikingboot in het water en waadde door het bloedrode schuim naar de ruiter toe. Toen Waryk hem naderde, steeg de man van zijn paard. Hij boog zijn hoofd. 'Laird Waryk.' Toen keek hij op en in zijn ogen was een flits van wrange humor te zien. 'Toen ik u bezig zag, wist ik niet of u hulp nodig had, maar op zich leek het me niet zo'n slecht idee om deze man alvast te doden. Vroeger of later zou dat toch wel gebeurd zijn.'


  Waryk grijnsde, en nam de man van top tot teen in zich op. Tot zijn genoegen moest hij constateren dat deze man hem zeker van dienst kon zijn. 'Jij bent de MacKinny?' vroeg hij, hoewel hij die vraag niet eens had hoeven stellen.


  'Ja. En vergeef me een dergelijke thuiskomst, laird Lion. De aanvallers kwamen overal en ergens vandaan. De laatste keer dat dit gebeurde -'


  'Was toen Adin het eiland innam,' zei Waryk.


  Ewan MacKinny haalde zijn schouders op. 'Vreemd. U kunt zich voorstellen dat er altijd mannen op wacht staan. Een fort als Blue Isle is alleen maar sterk als haar poorten gesloten zijn. Natuurlijk brengen we in moeilijke tijden het volk en hun vee naar het fort. Zoals u ongetwijfeld hebt gezien, was dit een onverwachte en nagenoeg geruisloze aanval. Ze kwamen de bocht om, rond de klippen, en voeren recht op het dorp af. We moesten noodgedwongen toekijken, maar als ik mijn mannen erop af had gestuurd dan-'


  'Dan zou je het hele eiland op het spel hebben gezet, man, dat zie ik ook wel.'


  Ewan knikte opgelucht. Kennelijk was hij blij dat Waryk niet van mening was dat hij alles had moeten riskeren.


  'Uw komst heeft velen het leven bespaard. We zijn dankbaar. We verwachtten u pas morgen - dat waren tenminste de woorden van uw laatste boodschapper.' Hij haalde diep adem. 'U hebt ook mijn zus gered,' zei Ewan.


  'O,ja?'


  Ewan glimlachte. 'Die grote, bebaarde gigant die een vrouw uit het huisje sleurde. Dat was Ingraina, mijn zus.'


  'Zullen we de schade opnemen?' stelde Waryk voor.


  'Hier is alles in orde, sir. We hebben de mensen op het eiland onmiddellijk in veiligheid gebracht; het waren de anderen op het vasteland die aan de genade van de overvaller waren overgeleverd.'


  Waryk knikte en floot om Mercury. Zijn paard kwam er gehoorzaam aan, en hij sprong in het zadel. Angus bevond zich onmiddellijk aan zijn zij, en knikte naar Ewan terwijl hij wachtte op Waryks instructies. 'We gaan terug naar het vasteland om te kijken of we de schade kunnen herstellen.'


  Aan de andere kant van het stijgende water kwamen ze Thomas tegen, die snel verslag deed. 'We kwamen precies op tijd. Twee doden, vier gewonden, vijf leeggeplunderde huizen, en drie ervan in brand gestoken.'


  'De gewonden -'


  'Worden verzorgd, sir. Lady Mellyora heeft zich over hen ontfermd, tezamen met haar priester, een man die Phagin heet, en die heel veel weet van helende kruiden.'


  Waryk steeg van zijn paard. 'Waar is mijn vrouw?'


  Thomas wees naar één van de huisjes. Waryk knikte, en gaf toen zijn wensen te kennen. 'Veel hier is van steen gemaakt. De afgebrande huizen kunnen weer opgebouwd worden. Haal de steenhouwers en hun helpers erbij en laat ze zoveel mogelijk herstellen voor het weer nacht wordt.'


  'Ja, sir, de mensen die hier wonen zijn allemaal MacKinny's, MacAllistairs en MacMahans. Ze zijn het gewend om samen te werken als ze iemand daarmee kunnen helpen.'


  'En voor hun opperheer hebben ze alles over,' voegde Ewan er zachtjes aan toe. 'Vooral als hij een krijgsman is die bereid is zijn eigen leven in de waagschaal te stellen om zijn volk te redden.'


  Waryk keek de jonge man aan. In zijn ogen viel niets te lezen. Waryk vroeg zich af of hij de man wilde vermoorden omdat hij zijn vrouw kende, of was deze uiting van loyaliteit soms het bewijs dat Ewan het woord van de koning geaccepteerd had en dat hij in de toekomst van onschatbare waarde zou blijken te zijn?


  De man was een goede krijgsman. Er was maar weinig voor nodig om van hem een goeie soldaat te maken, dacht Waryk. Tegen de tijd dat hij zelf het eiland weer moest verlaten, zou hij Ewan met zich meenemen.


  'Zorg ervoor dat er vannacht niet alleen wachtposten bij het kasteel staan, maar ook op het strand,' zei hij, en liep toen naar het huisje waar hij volgens Thomas Mellyora kon vinden.


  Hoewel het een bende was in het huisje, hing er toch iets boven het vuur te koken. Een slanke vrouw van middelbare leeftijd stond in de pot te roeren. Mellyora zat op de rand van het bed naast een man met een enorme jaap in zijn arm. Een oude man met een lange, witte baard hield de wond bijeen terwijl zij hem dichthechtte met kleine, keurige steekjes. 'Je zult er wel een litteken aan overhouden, maar het wordt wel een mooi litteken, net zo mooi als mijn naaiwerk, Joshua,' zei ze plagend terwijl ze bezig was.


  'Ik heb de man die met een lans op ons afkwam vermoord -' begon Joshua, en kromp toen ineen van de pijn.


  'Je was vreselijk moedig. Margot, breng het kompres hier en geef hem een kroes van je sterkste bier; hij heeft slaap nodig.'


  'Ja, jongen, rust is nu de sterkste heelmeester,' zei de witharige man.


  De vrouw die bij de haard stond knikte naar Waryk en haastte zich toen naar het bed met het kompres dat ze boven het vuur had verhit. Mellyora ging staan en keerde zich naar hem om. Onmiddellijk steeg er een blos naar haar wangen, en hij realiseerde zich dat Angus en MacKinny achter hem stonden, en dat ze de jonge Ewan voor het eerst sinds haar huwelijk weer zag.


  'Is alles in orde hier?' vroeg Waryk.


  'Ja,' mompelde Mellyora, en gebaarde naar Joshua's wond en de wijze waarop zijn vrouw hem nu verzorgde.


  Waryk staarde naar de man met de witte baard.


  'U bent precies op tijd gekomen, laird Lion!' zei de man, en boog, terwijl hij Waryk met een openlijke nieuwsgierigheid bekeek. 'Ik ben vader Phagin, laird Lion, maar aangezien er geruchten de ronde doen dat mijn vader een Noorse dichter was en mijn moeder een Keltische heks, noemt iedereen me gewoon Phagin. Ik geef adviezen, ik genees, en ik communiceer uitzonderlijk goed met de hemel.'


  Waryk vermoedde dat Phagin zich wel tot iets anders zou wenden als hij het gevoel had dat de hemel niet zo goed luisterde, maar wat hij ook deed of geloofde, vader Phagin was een spirituele man en stond waarschijnlijk dichter bij God dan iemand die wat orthodoxer was ingesteld. 'Er zijn twee doden, vader?' vroeg hij.


  'Ja, jonge Avery, de smid, en oude Jason, een timmerman.'


  'Laat de vrouwen hen vannacht voorbereiden op hun begrafenis, dan houden we morgen een dienst.'


  'Goed, laird Waryk. En sir, welkom op Blue Isle.' Hij glimlachte ietwat grimmig. 'We zijn niet zo incompetent als u misschien denkt, sir. U zult wel moe zijn van de reis. Als ik u was zou ik mijn nieuwe huis maar eens gaan opzoeken. Ik beloof u dat we goed voor de mensen zullen zorgen. Voor de nacht heeft iedereen weer een dak boven zijn hoofd. We zullen er alles aan doen om deze gruwelijke aanval zo snel mogelijk te vergeten.'


  Waryk keek hem aan en knikte. Mellyora stond nog steeds aan de andere kant van de kamer. Voor het eerst sinds tijden had ze niets te zeggen. Eigenlijk zag ze er nogal nerveus uit.


  Hij stak zijn hand uit. 'Kom, liefste. Ja, laat me maar snel mijn nieuwe huis zien. Ik wil dolgraag naar onze kamers toe.'


  Ze was lijkbleek, en even vroeg hij zich af of ze tegen hem in zou gaan, zoals ze dat wel vaker deed - vooral omdat hij benadrukt had dat ze de kamers zouden delen, en dat nog wel in het bijzijn van Ewan MacKinny. Misschien was het niet zo'n gek idee als ze dat zou doen - dan kon hij nu voor eens en altijd duidelijk maken dat hij de laird van dit kasteel was.


  Kennelijk had ze er weinig aan toe te voegen.


  'Vader Phagin, we spreken elkaar later. Margot, wil je alsjeblieft goed voor Joshua zorgen?'


  'Ja, milady, hij is mijn leven,' zei Margot hartstochtelijk, terwijl ze naast haar echtgenoot ging zitten en zijn hand pakte. Ze waren niet bepaald jong, en ook niet bijster aantrekkelijk, maar samen deelden ze een tederheid, wat voor ellende ze in hun leven ook hadden meegemaakt, die hen beiden een prachtige glans verleende. Hun levens waren eenvoudig; arm misschien, maar in de ogen van Margot kon hij zien dat ze geloofde dat ze alles had wat ze maar kon wensen, omdat haar echtgenoot de strijd overleefd had.


  Waryk aarzelde even. 'Maak je geen zorgen, Joshua. Je hebt je moedig verdedigd. Mocht je iets nodig hebben, dan laat je het maar weten.'


  'Dank u, machtige laird Lion,' zei Joshua nederig. 'Bedankt voor uw hulp, en bedankt dat u op tijd bent gekomen om die heidenen te vermoorden!'


  'Ach, nou ja, daarvoor zou ik God maar bedanken als ik jou was, Joshua,' zei Waryk. 'Mellyora?'


  Eindelijk kwam ze tot leven. Na een korte aarzeling perste ze haar lippen op elkaar, liep naar hem toe, nam zijn hand aan en liet zich het huisje uit leiden. 'De vloed komt op -' zei ze tegen Waryk toen hij haar naar Mercury bracht.


  'Mercury komt er wel doorheen.'


  'Het water is koud,' mompelde ze.


  Misschien was dat wel zo. Het was hem nog niet opgevallen, maar hij moest bekennen dat hij toen wel heel erg kwaad was geweest. Dit was zijn huis. Zijn land was aangevallen. En hij zou het blijven verdedigen, al moest hij zich doodvechten.


  'In dat geval, milady -'


  'Er liggen boten op het strand. Mijn mensen zullen me naar de overkant brengen,' zei ze gladjes, terwijl ze hem zonder meer voorbij wilde lopen.


  'O, ja? Vertel eens, waren dat jouw mensen die ons hebben aangevallen?'


  Ze bleef stokstijf staan en draaide zich toen woedend naar hem om. 'Wat?'


  'Vikingen. Het waren Vikingen.'


  'Het was een stelletje misdadigers. De meeste Vikingen houden net zo veel van Schotland als jij en ik,' drong ze aan.


  'Hm. Toch is het een vreemde zaak dat je zoveel Vikingen in je familie hebt. Je vader was een Viking, en ik durf te wedden dat er heel wat Vikingen zijn die eigenlijk vinden dat dit eiland van hen is.'


  'Hoe durf je! Als je hiermee mijn oom bedoelt -'


  'Ik durf het omdat we door Vikingen zijn aangevallen.'


  Ze keerde hem haar rug toe en wilde weglopen. Hij pakte haar arm en trok haar terug. 'En ik doel op niemand. Ik hoop alleen dat je je realiseert dat dit soort Vikingen je vijanden zijn en niet je bevrijders!'


  'Laat me los. Ik ben moe. De reis naar huis heeft lang geduurd.'


  Ze rukte zich los en begon weer te lopen. Hij sprong op Mercury en besloot toen dat ze het eiland samen zouden bereiken - het kon hem geen donder schelen of het water koud of gloeiend heet was. Hij porde met zijn hielen in Mercury's flanken. Toen ze hem aan hoorde komen, draaide ze zich om, maar voor ze de kans kreeg om te protesteren, tilde hij haar voor zich in het zadel. Mercury plonsde gehoorzaam door de branding, en hoewel het water stijgende was, verloor het edele dier niet één keer zijn evenwicht. Even later klauterde hij de oever van het eiland op. In een rustige galop reden ze door de massieve poorten onder het valhek door, waarna er nog een tweede poort volgde, met daarachter de binnenplaats van het fort.


  Waryk bleef een tijdlang in het zadel zitten en staarde om zich heen. Langs de enorme stenen muren stonden tafels waar koopmannen hun waren hadden uitgestald. Het wemelde er van de dieren die tijdens de aanval naar binnen waren gebracht. Er waren maar liefst vijf grote torens die door enorme, dikke muren met elkaar verbonden werden. Boven op de muren waren balustrades aangebracht, zodat je van de ene toren naar de andere kon lopen. De binnenplaats was gigantisch, en opeens dromde iedereen die binnen de burcht bescherming had gezocht om hem en Mellyora heen. Ze riepen haar begroetingen toe, verwelkomden haar, en ze verwelkomden hem als hun nieuwe laird met een warmte en hartstocht die hij nooit ervaren zou hebben als ze op een wat rustiger moment waren gearriveerd.


  Mensen dromden om Mercury heen; het paard accepteerde het gevlei alsof het allemaal voor hem was. Eindelijk brak er een man door de menigte heen. Mellyora sprak zacht, en gebruikte de Gaelische term voor de man die aan het hoofd van de huishoudelijke staf stond.


  'Dit is Donald, ard Ghillean an-tighe.'


  'Juist,' mompelde hij.


  'Lady Mellyora, laird Lion, welkom. Er staat wijn bij het vuur, uw kamers zijn in gereedheid gebracht.'


  'Dank je, Donald, ik kan amper wachten,' zei Waryk, terwijl hij Mellyora zachtjes op de grond zette en toen van zijn paard afsprong. Hij zag dat er een stalknecht aankwam om Mercury van hem over te nemen. Donalds aanwezigheid had een pad door de menigte gecreëerd. Terwijl ze achter hem aan liepen, begroette Mellyora haar volk. Maar hem bekeken ze met een openlijke nieuwsgierigheid. Hij knikte naar links en naar rechts, en accepteerde de hulde die hem bewezen werd.


  Via de meest noordelijke toren betraden ze het kasteel. Het eerste wat ze zagen was een trap; zoals dat met de meeste forten het geval was, zag Waryk snel, werd de benedenverdieping voor vee, wapens en andere voorraden gereserveerd. Donald vertelde hem dat de mannen werden ondergebracht in de westelijke muur, dat de gasten de oostelijke sector toebedeeld kregen, en dat de noordelijke toren en hallen altijd het terrein van de laird waren geweest. Terwijl ze verder liepen, lag Waryks hand op Mellyora's onderrug. Hoewel ze stevig doorliep, wist hij haar met gemak bij te houden.


  De toren zelf vormde de grote hal van het fort; Donald boog naar links en begeleidde hen naar de privé-vertrekken van de laird. Ze waren enorm en namen bijna de hele muur aan de zeekant in beslag. Een grote slaapkamer werd door een boog van de voorkamer gesepareerd. In de slaapkamer bevonden zich een bed, een grote haard, een tafel die bij een hoog, smal raam stond, een aantal kisten, een wastafel en een met houtsnijwerk versierde kleedtafel. Maar de voorkamer was minstens net zo comfortabel, met grote, lederen stoelen, bontvellen op de vloer voor de haard, een grote tafel bedolven onder boeken en kaarten, en muren waar allerlei wapens aan hingen.


  Hij kon maar beter oppassen, dacht hij. Als zijn vrouw hem hier te lijf wilde gaan, had ze het voor het uitkiezen.


  Terwijl Donald hem het uitzicht liet zien en hem op de deur attendeerde die naar een balkon leidde met een trap naar de kantelen, bleef Mellyora zwijgend in het midden van de kamer staan.


  'Waarmee kan ik u van dienst zijn, m'laird?' vroeg Donald.


  'Ik denk dat het wel even zal duren voordat mijn bezittingen van de wagens in de boten geladen zijn,' zei Waryk. 'Is er een bad?'


  'Natuurlijk, laird Lion,' zei Donald verontwaardigd. 'Ze zeggen dat we ruw zijn, misschien zelfs barbaren, maar we zijn hier nogal dol op water, als ik het zo mag zeggen. U zult tot de ontdekking komen dat de Schotten-'


  'Ik ben een Schot, Donald.'


  Donald verstarde van schrik. 'Neemt u me niet kwalijk, sir. We hoorden dat de koning een Normandische laird had uitgekozen, en -'


  'Ik ben een Schot. Mijn vrouw wil nu graag in bad. Ze heeft het koud. Dat komt door het zeewater, weet je,' zei hij, terwijl hij naar Mellyora staarde. Ze zag eruit alsof ze op het punt stond een van de zwaarden van de muur te grissen. 'Wil je Phagin, Angus en de jonge MacKinny vragen om naar de hal te komen?'


  'Zoals u wenst, m'laird.'


  Donald ging weg. Mellyora zei niets. Waryk stond voor de haard naar haar te kijken en hij wist dat ze hem dood wenste.


  'Nou, is de prijs de moeite waard geweest?' vroeg ze.


  'Dat weet ik niet,' zei hij.


  'Dat weet je niet? Je hebt het land en het kasteel gezien.'


  'Ja, het land is prachtig. Het kasteel is uitzonderlijk, en daarom begrijp ik heel goed waarom David het niet aan iemand wilde geven die hij niet vertrouwt.'


  'Zoals bijvoorbeeld de dochter van een Viking.'


  'Nogmaals, het waren Vikingen die ons aangevallen hebben.'


  'Je doet net alsof alle Vikingen hetzelfde zijn. Er zijn goede en slechte Vikingen, net als bij ons!' bracht ze hem boos in herinnering.


  'Jammer dat ze allemaal dood zijn. Anders hadden ze ons kunnen vertellen waar ze vandaan kwamen.'


  'Ik ben niet degene die hen heeft afgeslacht,' merkte ze op.


  Hij haalde zijn schouders op.


  Tot haar verbazing deed ze een stap naar hem toe. 'Daro heeft dit niet gedaan. Dat zou hij nooit doen!' zei ze boos.


  'Ik heb Daro niet beschuldigd.'


  'Je hebt mij beschuldigd.'


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. 'Denk je dat ik je zou moeten vertrouwen?' wilde hij weten.


  Ze aarzelde, en hij kon zien hoeveel moeite het haar kostte om haar boosheid te bedwingen. 'Toen ik dacht dat ik aan je kon ontsnappen, nee. Maar ik vind deze prijs wel degelijk de moeite waard. Dit is mijn thuis. Dit zijn mijn mensen. Ik hou van ze. Ik reken op hen en zij rekenen op mij. En dat betekent alles voor me. Daarom vind ik deze prijs alleszins de moeite waard. Zelfs al vind jij van niet.'


  'Dat heb ik helemaal niet gezegd.'


  'Je zei -'


  'Ik ben er nog niet helemaal achter wat de prijs precies inhoudt,' merkte hij nadrukkelijk op. Hij boog en wilde de kamer verlaten.


  'Waryk,' zei ze, en haastte zich om hem tegen te houden.


  Even raakte ze zijn arm aan, en trok haar hand toen snel weer terug. Hij bleef staan en keek op haar neer. Met een gebaar van haar hand duidde ze de kamer aan. 'Ik heb hier nog nooit geslapen. Dit waren de vertrekken van mijn vader. Dat kun je wel zien aan de wapens die hier hangen. Aangezien je me niet vertrouwt, vind je het misschien prettiger als ik mijn eigen kamers behoud. Ze liggen hier recht tegenover en kijken uit op de binnenplaats -'


  'Je vader is dood, Mellyora,' zei hij. 'Ik respecteer het dat je zijn herinnering in leven wilt houden, maar dit is wel een fort van de koning en geen gedenkplaats.'


  'Het is helemaal mijn bedoeling niet om er een gedenkplaats van te maken-'


  'Jij bent de vrouwe van dit kasteel. Je slaapt hier.'


  'En waar ga jij slapen, laird Lion?'


  'Ik slaap ook hier, milady.'


  'O, ja? Durf je dat wel? Heb je eindelijk vertrouwen in mijn verleden?'


  Ze probeerde hem te tarten. Haar ogen waren helder, uitdagend, met een geamuseerde flonkering erin. Jammer dat hij zo verdomde principieel was. De verleiding was groot om haar in zijn armen te nemen en eens te kijken hoe snel haar goede humeur zou verdwijnen als hij hier en nu zijn echtelijke rechten zou opeisen.


  Maar hij glimlachte tegen haar en haalde zijn schouders op, alsof de nachten hem geen barst konden schelen. 'Best, milady, als je maar weet dat ik zelf mijn eigen slaapplaats uitzoek.'


  Hij duwde haar opzij, liep de kamer uit en trok de deur met een klap achter zich dicht.


  In de grote hal zaten Phagin, Angus en Ewan aan een grote, met houtsnijwerk versierde tafel op hem te wachten. In de haard brandde een vuur, en op de tafel stond een fles wijn. Hij schonk de wijn in een kelk en ging toen aan het hoofd van de tafel zitten. Toen keek hij van Phagin naar Ewan. 'Niemand weet waar deze aanval vandaan kwam?' wilde hij weten.


  'Nee, laird Waryk. Alsof ze zomaar uit de lucht vielen. Zoals ik al zei, het is een eeuwigheid geleden dat we door Vikingen aangevallen werden. Welke Viking zou de wapens opnemen tegen Adin?'


  'En toch waren het Vikingen,' zei Phagin ontsteld.


  'Ja, helaas wel,' stemde Waryk in.


  'Misschien waren het huurlingen...' suggereerde Ewan, die verward voor zich uitkeek.


  'Zo vreemd is het natuurlijk niet,' zei Phagin. 'Toen Adin nog leefde, zouden ze het nooit in hun hoofd gehaald hebben.'


  'Hoe lang is het wel niet geleden dat we voor het laatst een van hun schepen hebben gezien,' bracht Waryk hem in herinnering. 'Wat hopen ze hiermee te bereiken?'


  'Het zou ze nooit gelukt zijn om de muren te beklimmen,' zei Ewan.


  'En wat het dorp betreft...' zei Phagin. Hij streek met zijn hand over zijn lange, witte baard en richtte zijn donkere ogen toen op Waryk. 'Niets. Het dorp is zo arm als wat. Alleen maar hardwerkende boeren en ambachtslieden en hun vrouwen. Vrouwen... Vikingen hebben heel vaak vrouwen gestolen, maar...'


  'Dat is nog steeds geen reden voor een aanval.'


  'Misschien was het hun bedoeling om onze verdediging te verzwakken, om ons te vernietigen, zodat...'


  'Zodat wat?'


  Ewan keek hem nieuwsgierig aan en haalde toen zijn schouders op. 'Zodat er hier weinig voor u te halen zou zijn. Ik weet niet precies wat ik bedoel.' Hij aarzelde, en voegde eraan toe: 'Er zijn nu eenmaal mannen die er een soort van sardonisch genoegen in scheppen om te vernielen, te verkrachten en zelfs te moorden.'


  Waryk leunde achterover in zijn stoel. Hij geloofde niet dat Daro zich tegen hem zou keren. Maar iemand had gebruikgemaakt van Daro's kamp. Eerst om Mellyora te ontvoeren. En nu...


  Hij had een vijand, die nog niet sterk genoeg was om hem met open vizier tegemoet te treden. Maar met genoeg macht en geld om mannen te kopen - veel mannen. En om ze angst aan te jagen. Zo erg zelfs dat ze liever de dood verkozen dan de waarheid te vertellen.


  Hij stond op. 'Verdubbel de wacht. MacKinny, Angus is al vele jaren mijn rechterhand. Wat je voor Adin hebt gedaan, mag je ook voor mij doen. Voorlopig althans. Morgen laat je me alle hoeken en gaten van dit kasteel zien. En als we daarmee klaar zijn, beginnen we.'


  'Waarmee?' vroeg Ewan.


  'Met de training. Ik heb tien mannen meegenomen, maar ik heb er minstens twintig nodig als de koning me oproept, wat ongetwijfeld zal gebeuren. Gezien de omstandigheden zal iedereen hier moeten leren vechten - ik vrees dat de Vikingen terug zullen komen. Maar ik verdom het om nog meer levens en vee te verliezen. Dit is de laatste keer dat iemand ons verrast heeft.'


  'Ja, sir!' zei Ewan, terwijl hij opstond.


  Phagin stond ook op. 'Het wordt donker, ik ga weer terug naar de gewonden. Morgen zullen we onze doden begraven.'


  'Ik ga voor de mannen zorgen,' zei Angus.


  'Goed,' stemde Waryk in. De mannen wilden de hal verlaten. 'MacKinny!' riep hij op scherpe toon.


  Ewan kwam terug. Hij had een schaapachtige uitdrukking op zijn gezicht en leek ietwat nerveus.


  'Ja?' vroeg hij.


  'Ik veroordeel nooit een man om zijn verleden, Ewan. Ik weet dat Mellyora ooit de hoop koesterde dat er tussen jullie -'


  'Ik heb haar verteld dat dat nooit zou gebeuren,' viel Ewan hem zachtjes in de rede.


  'Je lijkt me een goede man, en een uitstekende krijger,' zei Waryk op effen toon. 'Als je mij net zo dient als je Adin hebt gediend, hoef je je nergens zorgen over te maken.'


  'Dank u.'


  'Maar laat me je waarschuwen. Raak haar aan en je leven is voorbij.'


  Ewan aarzelde, zijn hoofd gebogen. Toen keek hij Waryk aan. 'Sir, ik wil haar niet in de problemen brengen. Ik hou heel veel van haar, ziet u, en daarom zal ik haar nooit kwetsen.'


  Waryk keek Ewan aan, en voelde toch wat medelijden voor de man. Hoewel hij nog veel moest leren, was hij sterk genoeg om dit fort voor de koning te behouden.


  'Het spijt me,' zei Waryk.


  Ewan haalde zijn schouders op. 'Wees goed voor haar, sir. Als ze staat te razen en te tieren, laat haar dan praten, dan zal ze snel kalmeren. Ze is sterk, en moedig, en -'


  'Ewan?'


  De man bloosde. 'Neem me niet kwalijk. Maar ik ken haar al van kinds af aan.'


  'Daar ben ik me heel goed van bewust, en ik wil er niet aan herinnerd worden.'


  Ewan glimlachte en knikte.


  'Je hebt vast wel iets te doen, MacKinny,' zei Waryk. 'Het is voor ons allemaal een lange dag geweest.'


  'Ja, laird Lion.' Ewan wilde zich terugtrekken, maar op het laatste moment draaide hij zich nog even om. 'Sir, u bent meer dan ik had verwacht. Het zal niet moeilijk zijn om u te dienen.'


  En toen ging hij naar buiten. Een tijdlang trommelde Waryk met zijn vingers op de tafel. Opeens begon hij te rillen en toen pas drong het tot hem door dat hij het koud had. Hij stond op en keerde terug naar de vertrekken van de kasteelheer. Zijn vertrekken, die hij deelde met zijn vrouw.


  Zachtjes ging hij de kamer binnen. Ze was niet in de voorkamer en daarom begaf hij zich naar de doorgang. Zoals gevraagd stond er een bad klaar. Het was een oud bad, een Keltisch ontwerp. Het zware eikenhout was rondom versierd met Keltische gezichten. Het was diep en zelfs nog langer dan het bad dat hij had meegebracht. Er hing een wolk van stoom boven.


  En Mellyora zat erin.


  Haar haar hing over de rand van de tobbe, en ze lag helemaal achterover met haar hoofd op de houten hoofdsteun. Het water rook heerlijk naar een pas gemaaid grasveld. Hoewel ze grotendeels door het water bedekt werd, schrok hij van het effect dat ze op hem had. Hij voelde het tot in zijn tenen.


  Opeens vlogen haar ogen open alsof ze voelde dat hij er was. Ze ging rechtop zitten en staarde hem aan.


  'Het water ziet er nogal heet uit,' zei hij.


  'Ja.'


  Hij ging op een kist zitten en begon toen alles uit te trekken. Eerst legde hij zijn wapens af, toen trok hij zijn broek uit, zijn laarzen, zijn opperkleed, de korte maliënkolder, en uiteindelijk zijn tartan. De hele tijd keek ze de andere kant op, naar het vuur, naar de zeep, naar het water. Toen moest ze hem wel aankijken, en haar ogen werden zo groot als schoteltjes toen hij bij haar in de tobbe stapte. Ze greep de randen vast, gereed om eruit te springen.


  'Nee,' zei hij, en pakte haar pols vast.


  Aan de ader in haar hals kon hij zien hoe snel haar hart klopte. En hoeveel moeite het hem ook kostte, hij wilde dat ze bleef waar ze was. Hij glimlachte. 'Ik heb net een gesprek gehad met de jonge MacKinny,' zei hij.


  'O?' vroeg ze, maar het tandenknarsen dat ze daarbij liet horen - duidelijk voor hem bedoeld, dacht hij - nam de bezorgdheid die hij in haar ogen zag niet weg.


  'Ik mag hem wel.'


  'O, ja? Wat aardig van je.'


  'Hier, pak de zeep. Was mijn rug.'


  'Ik dacht dat je elders wilde slapen.'


  'Ik slaap niet; jij trouwens ook niet. Was mijn rug.'


  Hij gaf haar de zeep en draaide zich om, verbijsterd over de afmeting van de tobbe. Waarschijnlijk bedreven de Kelten hier bizarre rituelen in, peinsde hij.


  Ze raakte hem niet aan. Hij vroeg zich af of het wel verstandig was om met zijn rug naar haar toe te zitten. 'Mellyora, als je zo goed wilt zijn...?'


  Toen voelde hij de zeep op zijn rug. Hij boog zijn hoofd, en leerde de betekenis kennen van marteling en extase. Haar vingers gleden over zijn rug en kneedden zijn spieren. 'Eigenlijk mag ik wel zeggen dat ik de jonge MacKinny bewonder.'


  'Hij is bewonderenswaardig.'


  'Ja, ik mag hem heel erg graag.'


  'Mooi.'


  'Maar ik heb hem wel gewaarschuwd dat hij met zijn handen van je af moet blijven. Hij hoeft je maar één keer aan te raken, en ik vermoord hem.'


  Haar vingers stopten hun beweging. Hij herinnerde zich de vele wapens in de kamer. Plotseling draaide hij zich om, en zag dat ze haar vingers om het stuk zeep had geklemd.


  Hij pakte het van haar af


  'Draai je om.'


  'Wat?'


  'Draai je om, dan zal ik je rug wassen.'


  'Mijn rug is niet vies meer.'


  'Daar wil ik me graag zelf van overtuigen...'


  Hij keerde haar om, pakte haar haar en maakte er een keurige knot van in haar hals. Toen begon hij haar zachtjes in te zepen. Ze verstarde, maar protesteerde niet. Hij verspreidde de zeep over haar schouders, haar hals, en bewoog zijn handen langs haar ribben omlaag. Hij voelde dat ze zat te rillen, en even daarna zei ze: 'Ik dacht dat je niets met me te maken wilde hebben.'


  'Ja.'


  'Waar... waar ben je dan mee bezig?'


  'Ik onderzoek mijn prijs,' zei hij droogjes, en ging nog iets dichter bij haar zitten. Hij kon er niets aan doen. Teder gleden zijn handen over haar schouders, over haar rug; toen gleden ze naar voren, naar haar buik en toen haar borsten.


  Ze was gestopt met ademen.


  Ook hij hield zijn adem in. Hij sloot zijn handen om haar borsten, en maakte draaiende bewegingen om de zeep te verspreiden. Haar tepels werden hard, en de erotische diepte van de vallei ertussen...


  Het zweet brak hem uit. Wat was hij in godsnaam aan het doen? De toekomst kon hem geen donder meer schelen, een dynastie, zijn naam...


  Zijn naam. De naam van zijn vader. De naam van een kind.


  Hij sloot zijn ogen en liet de zeep vallen. 'Eruit!' zei hij met hese stem.


  Voor het eerst in haar leven deed ze meteen wat haar gezegd werd. Binnen een tel was ze het bad uit gesprongen. Hij bleef achter. Verstrikt in...


  Verstrikt in de grote prijs die hij zo innig had begeerd.


  Tijd, zei hij in zichzelf.


  Het was slechts een kwestie van geduld.


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  Vader Phagin was een interessante man. Iedereen was erg op hem gesteld.


  Hij had een prachtige stem om verhalen te vertellen. In dat opzicht leek hij erg op Mellyora, dacht Waryk. De aangename toon waarop Phagin de Latijnse mis las, droeg voorbij de muren van de kerk, die een onderdeel was van de zuidelijke toren, naar de mensen die op de binnenplaats stonden te luisteren. Hij prees de mannen die gedood waren, en tijdens zijn toespraak kreeg Waryk eindelijk wat inzicht in de mensen hier. Vaag vroeg hij zich af of de meeste mensen zich ooit gerealiseerd hadden dat David het feodale systeem in Schotland geïntroduceerd had, of dat ze gewoon hun leven leden zoals ze dat altijd al hadden gedaan. Ze werden beschermd door de heren van het kasteel, en in ruil daarvoor gaven ze hun een deel van alles wat ze voortbrachten of verbouwden. In moeilijke tijden waren de heren verantwoordelijk voor hen, en als het erop aankwam waren ze zelfs verplicht om militaire steun te verlenen. Misschien had het leenstelsel er wat meer titels aan toegevoegd, waardoor vrije mannen op het land bleven waarop ze geboren waren, maar al met al was er weinig veranderd. De overleden mannen waren goede christenen geweest, goede vaders, goede kostwinners. Geliefd door het volk, werd er intens om hen gerouwd. Er werd troost geput uit de gedachte dat de oudere man zich nu bij zijn onlangs begraven vrouw kon voegen; maar met al de slechtheid die er in de wereld aanwezig was, was het erg moeilijk om de dood van een jónge man te accepteren.


  Tijdens de gehele dienst stond hij naast Mellyora. Aan het eind ervan werden de doden in hun lijkwaden met veel ceremonieel vertoon en eerbied naar een kerkhof gebracht, dat buiten de muren van het kasteel lag. Het bevond zich op een heuvel die zich hoog boven de zee verhief, een oude plek, bezaaid met prachtig bewerkte Keltische kruisen. Nog meer woorden werden gesproken, en toen lieten ze de mannen zachtjes in de grond zakken. Daarna werden ze bedekt met aarde.


  Mellyora ging naar de weduwe van de jonge man, en sprak zachtjes met haar. Waryk volgde haar en bracht de vrouw een kleine linnen tas, gevuld met munten. 'Om uw verdriet wat te verlichten,' zei hij zacht, en draaide zich toen om. Op de heuvel bevond zich een plek die hem intrigeerde. Het was een heel groot graf, van minstens vijftien meter in het vierkant. Hij liep ernaartoe, en fronste zijn wenkbrauwen toen hij de grootte in zich opnam. Toen wendde hij zich weer tot Mellyora en zag dat ze nog steeds bij de jonge weduwe stond, maar dat ze in de tussentijd naar hem stond te kijken. Het duurde even tot hij zich realiseerde dat de anderen alweer aan het afdalen waren, maar zijn vrouw stond achter hem.


  Ze was hem net te snel af. 'Dat is het graf van mijn vader.'


  Hij keerde zich naar haar om. 'Ja, ik heb gehoord dat hij een grote man was.'


  Ze bloosde, en ging meteen in de verdediging. 'Hij is begraven in een drakenschip met veel van zijn persoonlijke bezittingen. Zo begraven de Vikingen hun doden.'


  'Maar hij was toch bekeerd tot het christendom?'


  'Hij heeft ook een christelijke begrafenis gehad. Een ridder wil begraven worden met zijn zwaard; mijn vader wilde hetzelfde.'


  'Juist.' Hij draaide zich om en maakte aanstalten de heuvel te verlaten.


  'Waryk.'


  'Ja?'


  'Die zilveren munten die je aan de weduwe gaf, dat was een indrukwekkend gebaar.'


  'Ze heeft geen echtgenoot meer om haar te onderhouden.'


  'Zoiets zou mijn vader ook hebben gedaan.'


  Hij aarzelde. 'Is dat een compliment? Kan ik de vergelijking met de grote Adin doorstaan?'


  Ze verstarde. 'Nee. Je zult nooit mijn vader zijn.'


  'Misschien zou je God daarvoor moeten bedanken.'


  Hij liep verder. Ze haastte zich achter hem aan. 'Wat bedoel je daarmee?'


  'Als dat niet duidelijk is, dan weet ik het niet, Mellyora.'


  'Wacht-'


  'Ik kan niet wachten. Ik heb een hoop te doen.'


  Hij liet haar in haar eentje achter op de heuvel. Waar zouden Donald, Ewan MacKinny en Angus zijn? Het fort was enorm. Hij wilde alles weten over haar sterke punten, maar ook haar zwakke. Ze moesten te allen tijde voorbereid zijn op een aanval van buitenaf...


  Of van binnen.


  


  Naarmate de dagen verstreken, werd Mellyora er niet geruster op. Tijdens hun eerste nacht thuis wist ze niet waar hij sliep. De tweede nacht wist ze dat ook niet. Tijdens de derde nacht bleef ze zo lang wakker dat ze tot de ontdekking kwam dat hij in hetzelfde bed sliep als zij, maar dan wel helemaal op het randje aan de andere kant. Hij bewoog zich niet, en zij durfde niet eens adem te halen.


  Toen ze heel laat wakker werd, was hij weg.


  Hoewel de dagen zich vulden met een zekere rusteloosheid, ontstond er tevens een patroon dat op een vreemde manier nogal aangenaam was. Haar vader was een Viking geweest, maar dit kasteel was het bezit geweest van haar moeder waardoor er vele oude functies gehandhaafd waren. Donald was ard Ghillean an-tighe, Alaric van Iona was as seanachaidh, de bard, Mallory MacMason was am fear sporain, de schatbewaarder, en Hamlin Dougall, die zelfs nog ouder was dan Phagin, dacht Mellyora, was an Clarsair, de harpist. Ewans positie ten aanzien van haar vader was die van an Gille-coise geweest, oftewel persoonlijke assistent van de bevelhebber van het eiland. Hij was tevens zijn lijfwacht geweest, hoewel Adin weinig bescherming nodig had gehad. Aangezien Angus die positie ten aanzien van Waryk vervulde, werd Ewan gebombardeerd tot an Kuchd-tighe, waarbij hij ongeveer dezelfde functie vervulde, met als toevoeging dat hij de leiding had over de mannen die zich binnen de grenzen van het landgoed bevonden. Jon van Wiek was de aanvoerder van de wacht, als an Gocaman, de schildwacht. Hij had scherpe ogen en hield elke nacht de wacht op de oostelijke toren, altijd op de uitkijk naar gevaar.


  Waryk veranderde niets aan de wijze waarop het kasteel beheerd werd, en eerde de titels die deze mannen in de loop der jaren verdiend hadden. Tot Mellyora's grote ongenoegen, leek hij haar helemaal niet nodig te hebben; wat hij van het kasteel wilde weten, leerde hij van Donald. Wat de sterke en zwakke punten betrof, brachten Ewan en Jon hem op de hoogte, en Mallory maakte hem wegwijs in de financiën. Vanaf zijn tweede dag op Blue Isle, begon hij de mannen die hij had meegebracht en de krijgslieden van Mellyora's volk intensief te trainen. Ze wist dat de meeste eilandbewoners blij waren met zo'n beruchte leermeester, en tot haar genoegen hoorde ze tussen het wapengekletter door aardig wat gelach. Hij leerde ze niet alleen hoe ze de strijd te paard moesten aangaan, maar ook hoe ze die op de grond moesten voeren. Ze werkten met claymores, zwaarden, bijlen, lansen, pieken, Keltische en Vikingwapens, en landbouwwerktuigen.


  Aanvankelijk sloeg ze het gebeuren vanaf een afstand gade. Maar omdat ze haar eigen autoriteit op dit gebied niet wilde verliezen, bracht ze tijd door met Donald en Mallory, waarbij ze het budget besprak van het huishouden en alles wat daarbij kwam kijken. Gedurende de dag, als Waryk op het oefenterrein was, loste ze problemen op tussen de boeren, de ambachtslieden en de koopmannen. Ze bracht tevens veel tijd door op het vasteland, waar ze de gewonden verzorgde, en oplossingen zocht voor de huizen die tijdens de Vikingaanval verbrand waren.


  Als de schemering inviel, verzamelden ze zich - Waryk, Phagin, Ewan, Jillian, Angus, Mallory en zijzelf- voor het avondeten. Hamlin speelde op zijn harp of op een ander instrument, Alaric vertelde hen een of ander familieverhaal. Hij had zich verdiept in Waryks familiegeschiedenis, en sprak met zoveel welsprekendheid, dat Waryk zich gevleid voelde. Na de maaltijd had Waryk altijd wel iets te doen, en verliet de hal met Mallory, Phagin, Jon, Angus of Ewan in zijn kielzog.


  In het begin ging Mellyora er ook vandoor. Maar naarmate de dagen verstreken, voelde ze zich steeds meer op haar gemak. Ze speelde schaak met Ewan in de grote hal. Ze speelde op de luit, of de harp, en bedacht samen met Hamlin nieuwe liedjes. Eindelijk begon ze weer van haar huis te genieten, en haar klaterende lach was vaak te horen. Een van die avonden wist ze dat hij zich in de aangrenzende telkamer bevond, dus speelde ze een spelletje schaak met Ewan. Ze lachte en ze plaagde hem en probeerde zichzelf wijs te maken dat ze uiteindelijk toch haar zin had gekregen. Maar toch werd ze niet door smart verteerd, wat ze wel had verwacht. Nee, in plaats daarvan voelde ze een zekere leegte, en ze vroeg zich af of ze probeerde Waryk boos te maken, of dat ze hem probeerde te ergeren. Hij toonde namelijk geen enkele vorm van belangstelling voor haar.


  En dat was het patroon: hij ging haar uit de weg. Omdat hij altijd erg laat naar bed ging, en ook weer heel vroeg opstond, leek hij weinig slaap nodig te hebben. In het begin bleef ze aan haar kant van het bed liggen. Toen besefte ze dat ze alles kon doen wat ze wilde, maar dat hij hoe dan ook op afstand zou blijven. En daarom stopte ze ermee om in het hoekje te kruipen. Als hij binnenkwam als ze in bad zat, negeerde hij haar. Als ze in bed lagen, ging ze met haar rug tegen hem aan liggen, maar ook dat bracht geen enkele reactie teweeg.


  Hoewel het haar amuseerde, vond ze het irritant. Het baarde haar ook zorgen. Als ze met Donald of Mallory iets besprak wat haar kasteel betrof, zouden ze haar vertellen dat het natuurlijk gedaan moest worden, mits laird Waryk het ermee eens was. Die avond, voor de maaltijd, begaf ze zich naar de heuvel waar haar vader begraven lag in zijn drakenschip. Waarom was hij gestorven? Waarom had hij haar in de steek gelaten? Ze was zelfs boos op haar vader.


  Toen ze voelde dat iemand haar gadesloeg, draaide ze zich om. Waryk. Hij stond nog iets hoger op de heuvel en zijn tartan wapperde in de wind. 'Mellyora, kom terug naar de toren,' zei hij.


  Met een koppige vastberadenheid keerde ze hem haar rug toe. Wie was hij om haar te vertellen wat ze moest doen? Ze dacht dat hij zou blijven staan, dat hij ruzie met haar zou zoeken, dat hij haar nogmaals zou opdragen om terug te keren naar de toren. Dan zou ze de handschoen dolgraag opgepakt hebben. Maar hij bleef niet staan. Hij draaide zich om en liep terug naar het kasteel. De wind voelde opeens wel heel erg koud aan en beet genadeloos op haar in. Maar toch week ze geen duimbreed van haar plek. Pas veel later keerde ze terug naar het fort.


  Jillian stond bij de doorgang op de eerste verdieping op haar te wachten. 'Waar ben je geweest?' vroeg ze fel op fluisterende toon. 'De koning heeft een boodschapper gestuurd -'


  'Waarom?'


  'Daar kom je nu niet achter. Hij en Waryk zijn al een hele tijd in de telkamer met elkaar in gesprek.'


  'Wie is het?'


  'Sir Percy Warring,' fluisterde Angus, die zich bij hen voegde. Op dat moment ging de deur van de telkamer open, en kwamen Waryk en sir Percy naar buiten. 'Heb je al kennisgemaakt met mijn vrouw, sir Percy?' vroeg Waryk.


  'Absoluut!' zei sir Percy, terwijl hij zich galant over haar hand boog. Hij drukte er een zachte kus op en zijn ogen keken haar waarderend aan.


  Omdat hij getrouwd was met een erfgename uit Yorkshire die twee keer zo oud was als hij, had hij de reputatie dat hij een roekeloze flirt was, en dat hij bij de vleet talloze gravinnen en kamermeisjes verleidde. Ze was niet gek; ze kende hem. Maar omdat hun gesprek onder vier ogen had plaatsgevonden, en ze geen van beiden de indruk wekten de inhoud ervan kenbaar te maken, besloot Mellyora de charmante gastvrouw te spelen, om op deze manier wat informatie los te peuteren.


  'Sir Percy, welkom, wat heerlijk om u hier te mogen ontvangen. Maar waar hebben we dit genoegen aan te danken?'


  'Zaken van koninklijke aard, milady, die inmiddels, en daar ben ik zeer dankbaar voor, keurig zijn afgewikkeld.'


  'Aha. Nou, sir Percy, ik sta erop dat u bij me komt zitten en dat u me op de hoogte brengt van de laatste roddels.'


  Ze wierp al haar charmes in de strijd en droeg Donald op iets lekkers klaar te maken. Ze nodigde sir Percy uit om naast haar te komen zitten, en met Ewan aan haar andere zijde, vertelde ze Percy hoe moedig Ewan de aanvallers te lijf was gegaan. Ze flirtte met beide mannen. Elke keer als ze haar kelk pakte, beroerde ze zachtjes Ewans vingers. Toen ze per ongeluk de zijne pakte, bood ze ogenblikkelijk haar excuses aan en zei dat ze dacht dat die van haar was.


  Ze wist niet wat ze aan het doen was.


  Het was angstaanjagend, maar ze leek er niet mee op te kunnen houden. Ze zong met Hamlin, danste, speelde, plaagde, vermaakte, lachte en betoverde hen. En de hele avond voelde ze dat ze door haar echtgenoot nauwlettend in de gaten werd gehouden. Maar toen herinnerde Percy zich opeens dat hij een geschenk bij zich had voor Waryk. Het was een miniatuuruitvoering van een drakenschip, geheel van goud, dat hij in opdracht van Daro moest overhandigen, als dank voor de bijdrage aan de totstandkoming van zijn huwelijk met Anne Maclnnish.


  'Wat heerlijk, ze zijn eindelijk met elkaar getrouwd!' zei ze. Ze was blij voor haar oom, en ook voor Anne. Haar ogen vlogen naar Waryk, omdat ze er zeker van wilde zijn dat hij zich realiseerde dat Daro bij de koning was geweest, en dat hij dus niet verantwoordelijk was geweest voor de aanval.


  'Ja, milady, maar niet aan het hof! Daro heeft Anne meegenomen naar Skul Island, en daar zijn ze twee dagen geleden met elkaar in het huwelijk getreden. Koning David vroeg me hem te vertegenwoordigen. Daarna zijn we meteen naar Blue Isle gereisd. Mag ik u vertellen hoe gelukkig ze met elkaar zijn en dat ze uw echtgenoot bijzonder dankbaar zijn?'


  'Is dat de reden van uw komst, sir Percy?' vroeg ze.


  'Dat en nog een paar andere dingen,' antwoordde hij.


  'Welke andere dingen?'


  'Dat hebben sir Percy en ik al afgewikkeld, liefste,' zei Waryk op barse toon. Het leek wel of ze een klap in haar gezicht kreeg. Iedereen staarde haar aan.


  'Nou, ik zou me er ook niet mee durven bemoeien!' zei ze en stond op. Met een starende blik op Waryk draaide ze zich om naar sir Percy. 'Heer, ik wens u een goede nacht, voor het geval u nog meer koninklijke zaken te bespreken hebt.'


  'Ik zal je naar onze kamers brengen,' zei Waryk.


  Maar ze stond al achter de stoel van Ewan. 'Ewan brengt me wel naar mijn kamers, laird echtgenoot. Ik zou niet willen dat je ook maar één woord mist.'


  Ewan werd vuurrood. Hij had echter weinig keus en stond op om haar te begeleiden. Woedend snelde ze voor hem uit. Ewan liet haar achter bij de deur van haar kamer, ze was zo van streek dat ze hem niet eens een goede nacht wenste. Toen draaide ze zich om en kuste hem op zijn wang, terwijl ze zich snel verontschuldigde. 'Vergeef me. Sinds - de dood van mijn vader ben ik niet mezelf.'


  Ze vloog de kamer in.


  Jillian had voor warme wijn gezorgd en ze had de tobbe laten vullen met gloeiend heet water. Met één teug sloeg ze de inhoud van haar kelk achterover. Ze schonk nog een tweede keer in, en dronk ook ditmaal een kelk in één teug leeg. Daarna trok ze haar kleren uit en stapte in het bad. Toen Waryk even later binnenkwam, negeerde ze hem. Hij liep naar de tafel en schonk een kelk wijn in. Ze voelde zijn ogen maar ze weigerde hem aan te kijken. Ze deed net alsof hij er niet was. Zonder gêne stapte ze naakt de tobbe uit, droogde zich af voor het vuur, trok haar nachthemd aan en kroop haar bed in.


  Wat maakte het ook uit?


  Maar die nacht deed het er wel degelijk iets toe.


  Terwijl ze daar lag voelde ze opeens zijn handen op haar. Ze schreeuwde het bijna uit van pijn toen zijn vingers zich vastgrepen in haar middel en hij haar ruw tegen zich aan trok. Zijn lange harde lichaam perste zich tegen het hare, en ze hoorde de walging in zijn stem toen hij haar fluisterend toesprak. 'Ik kan het Ewan niet kwalijk nemen dat hij door het gedrag van een hoer in verleiding werd gebracht, milady. Maar laat me je waarschuwen. Nog één keer en ik sla je in bijzijn van sir Percy bont en blauw, zodat hij meteen kan zien dat ik je spelletjes niet tolereer!'


  Ze probeerde zich van hem los te rukken. Ze was des duivels en het huilen stond haar nader dan het lachen. Dat ze zich misdragen had, was iets waar ze zich heel goed van bewust was, en ze schaamde zich er ook voor, maar toen het gebeurde had ze zichzelf geen halt kunnen toeroepen. Toch haalde ze venijnig uit. 'Wat indrukwekkend! De grote kampioen van de koning, de laird die de plaats wil innemen van Adin, kan zijn vrouw alleen tot onderdanigheid dwingen door haar te slaan!'


  Haar slaan - hij zou haar breken als hij haar nog steviger vasthield, dacht ze. Ze kon niet eens ademhalen. Hij verpletterde haar gewoon. Ze sloot haar ogen, zich vreselijk bewust van zijn lichaam tegen het hare, alsof haar dunne, linnen nachthemd niet eens bestond. Ze voelde zich door elkaar gerammeld, heet, boos, bang. En nog steeds wilde ze hem ergeren... Zijn armen om haar heen waren zo sterk, zijn subtiele, muskusachtige en sensuele geur intrigeerde haar. Zijn warme adem in haar hals, in haar oor. Zijn harde lid dat tegen haar rug drukte...


  Ze deed haar mond open om iets te zeggen, om te protesteren, maar zijn stem in de duisternis klonk opeens zo bars en snijdend, dat haar het zwijgen werd opgelegd. 'Vergelijk me nog één keer met je vader, milady, en je kunt hem krijgen zoals hij ooit naar dit eiland is gekomen!'


  Hij liet haar zo snel los dat ze opeens omhuld werd door een ijskoude wind. Hij stond op en pakte een dik bontvel en een wollen deken van het voeteneind van het bed.


  'Ik - ik weet niet wat je bedoelt -' fluisterde ze zacht.


  'Je wilt niet weten wat ik bedoel. Je gaat zo op in legendes en verhaaltjes dat je de waarheid niet ziet, die bij de rest van de wereld bekend is. Adin was een Viking toen hij hier kwam. Hij overviel, hij plunderde, hij moordde - en hij verkrachtte. En toen bleef hij en trouwde met je moeder.'


  'Dat is niet waar! Mijn vader zou nooit -'


  'Dat deed je vader wel, milady,' zei hij. Hij beende de kamer uit en sloeg de deur met een klap achter zich dicht.


  Toen hij al een hele tijd weg was, lag Mellyora nog steeds in bed te rillen. Toen stond ze op, trok haar schoenen aan en een met bont afgezette ochtendjas. Het was niet waar. Adin was verliefd geworden op haar moeder. Hij was gekomen en had zich meester gemaakt van het eiland. Maar hij had van haar moeder gehouden, en zij had van hem gehouden.


  Ze verliet de slaapkamer en wilde zich naar de grote hal begeven.


  Maar daar zou Waryk zijn.


  Ze draaide zich om en haastte zich de andere kant op.


  


  Hij was dankbaar, ongelooflijk dankbaar, dat de grote hal verlaten was.


  Op een paar grote honden na, die voor het vuur lagen te slapen. Toen hij zich in een van de grote, met houtsnijwerk en leer versierde stoelen voor het vuur liet vallen, verzamelden de honden zich om hem heen. Terwijl hij naar de vlammen staarde, krabde hij afwezig achter hun oren.


  Voor andere mannen brandde ze zo helder als vuur. Voor anderen was ze charmant, ze glimlachte de hele tijd en bewoog zich met een verleidelijke gratie en een ondeugende sensualiteit. Mijn God, het was alsof ze hem tergde door te zien hoe ver ze kon gaan, hoe groot haar macht was. En toch...


  Toen ze bij Adins graf stond, had ze tranen in haar ogen gekregen. Adin vertegenwoordigde alles wat goed was, terwijl de koning haar met zo'n vervloekte en afgeleefde Normandiër had opgescheept.


  Hij kon haar niet aanraken.


  Hij durfde haar niet eens aan te raken.


  Toen hij een geluid hoorde, sprong hij overeind en draaide zich bliksemsnel om, een pook in de hand bij gebrek aan een beter wapen. Maar de vrouw die hem midden in de nacht beslopen had, was Jillian. Met een lijkbleek gezicht stond ze naar de pook te staren.


  'Laird Waryk...'


  'Ja, Jillian, wat is er?' Hij legde de pook neer, ging weer zitten en wreef over zijn voorhoofd. Hij voelde het begin van een barstende koppijn.


  'Dit is uw huis, sir. U hoeft niet bang te zijn voor de mensen om u heen.'


  'Ik vecht al een lange tijd, Jillian, en ik heb reden om aan te nemen dat er zich vijanden onder mijn dak bevinden.'


  Het duurde even voordat ze iets zei. 'Vermoedelijk zijn het er minder dan u denkt.'


  'Misschien. Waarom ben je gekomen? Waarom lig je niet in bed?'


  'Ik vond dat ik met u moest praten. Na vanavond...'


  Haar stem stierf weg. 'Ja?' drong Waryk geërgerd aan.


  'Het hoeft niet zo te blijven, laird Waryk.'


  'O?'


  'Elke nacht loopt u hier uren te ijsberen. Tot diep in de nacht zit u in die stoel.' Ze wierp vertwijfeld haar handen in de lucht. 'Sir, dat hoeft helemaal niet. Daar is geen reden voor.' Toen klonk ze een beetje weifelend, alsof ze niet goed wist hoe ze het uit moest leggen. 'Laird Waryk, u kunt toch tellen? Het is al langer dan een maand geleden dat u Mellyora voor het eerst hebt ontmoet.'


  Hij trok een wenkbrauw op en staarde haar aan. Arme Jillian. Hij kon zien hoe vervelend ze het vond om te moeten kiezen tussen hem en Mellyora, alsof ze Mellyora iets te kort zou doen wanneer ze hem de waarheid vertelde.


  'En daar bedoel je mee?' zei hij, terwijl er een flauwe glimlach om zijn lippen verscheen. Hij had er een aardig idee van, maar...


  'Ik kan u bevestigen dat ze niet in verwachting is van het kind van een andere man,' zei Jillian, waarna ze zich razendsnel omdraaide en er als een haas vandoor ging.


  Hij bleef nog een tijdje naar de vlammen staren, en stond toen zo abrupt op dat zijn stoel omviel. Een van de grote honden sprong op, en maakte zachte nerveuze geluiden. Waryk merkte het niet eens. Hij liep de hal uit, de gang in.


  


  Haar vader was begraven op de heuvel in zijn drakenschip. Het was een christelijke ceremonie geweest, maar op de manier van de Vikingen uitgevoerd.


  Haar moeder lag begraven in de crypte van de kleine kapel die zich hier, in de toren van de laird, bevond. Bij haar lagen haar vader, haar moeder, en al die anderen die hen waren voorgegaan, beschermd door het koude gesteente, als geesten in hun linnen lijkwaden.


  Mellyora liep zachtjes de trap af naar de begane vloer, en toen door een kamer naar een gang die parallel liep aan die erboven. Ze pakte een toorts uit zijn houder en bewoog zich door de schaduwen tot ze de kapel bereikte. Het was een kleine en eenvoudige ruimte: het altaar bevond zich onder een Normandische boog, de kerkbanken waren van eikenhout gemaakt, en er was maar ruimte voor zo'n vijfentwintig personen. Een ronde trap leidde naar de crypten onder het altaar, maar ze aarzelde en staarde naar het enige religieuze symbool in de kapel, het prachtige gouden Keltische kruis dat boven het altaar hing. Ze liep door het gangpad en bleef stokstijf staan toen ze een geluid hoorde.


  'Hallo?' riep ze zacht. 'Hallo...'


  Ze voelde zich niet op haar gemak. 'Hallo! Kom te voorschijn!' fluisterde ze angstig.


  Aanvankelijk had ze gedacht dat het geluid uit de richting van de trap kwam. Nu dacht ze dat ze iets achter haar hoorde.


  Ze draaide zich met een ruk om.


  Waryk. Nog steeds in zijn met bont afgezette ochtendjas, zijn armen over elkaar geslagen, keek hij haar met samengeknepen ogen aan.


  'Waryk!' riep ze nerveus.


  'Met wie heb je hier afgesproken?' wilde hij weten.


  'Wat?'


  'Met wie heb je hier afgesproken. Wie was je aan het roepen?'


  Ze schudde haar hoofd. 'Niemand!'


  Zijn vloek sneed als een zwaard door de nacht, en ze kon er niets aan doen dat ze terugdeinsde en haar handen tot vuisten balde. Met lange stappen en felle ogen kwam hij naar haar toe. 'Wat heb je hier dan te zoeken?'


  'Ik kwam alleen om... om...'


  'Om wat?'


  'Om een bezoek te brengen aan het graf van mijn moeder.'


  Een meter van haar af kwam hij tot staan. Of ze bleef staan, of ze zou struikelen over de verhoging waarop zich het altaar bevond.


  'In het midden van de nacht?' daagde hij haar uit. 'Om met haar te praten? Om haar te vragen of je vader een plunderaar, een dief en een verkrachter was toen hij zich hier voor het eerst liet zien?'


  'Ja, misschien!'


  'Je liegt.'


  Ze deed haar mond open om te protesteren, maar plotseling schoot zijn hand uit. Zijn vingers klemden zich vast in haar haar en hij trok haar ruw naar zich toe, haar hoofd naar achteren buigend. Hij staarde in haar ogen en drukte toen zijn lippen op de hare. Het was een ruwe kus, waarbij zijn tong haar mond binnendrong. Hoewel zijn lippen haar straften, werd ze er tevens door verleid, en wel op een vreemde, wilde en felle manier. Ze probeerde zich los te rukken. Zijn stemming en plotselinge bewegingen joegen haar angst aan. Hij had haar wel vaker aangeraakt, en ook weer van zich afgeduwd. Keer op keer. Maar nu leek het wel alsof er in haar iets explodeerde, alsof er iets vloeibaars, zoals kwik, in haar bloed danste. Ze wilde zichzelf bevrijden, ze wilde teruggaan, ze was te ver gegaan, en dat wist ze. Ze wilde dat de avond opnieuw begon. Deze rampzalige hitte die zich als een schroeiend vuur in haar verspreidde, ze wist niet wat ze ermee aan moest...


  'Stop, we zijn hier in de kapel!' fluisterde ze, toen het haar eindelijk lukte de kus te onderbreken.


  'Waarom beken je je zonden dan niet. Wie zou je hier ontmoeten?' vroeg hij tegen haar mond aan.


  'Niemand!'


  'Je liegt,' zei hij, en zijn vingers in haar haar verstevigden hun greep, zodat ze bijna uitschreeuwde van de pijn. Zo boos had ze hem nog nooit meegemaakt. 'Je verwachtte hier iemand, kleine gemene dwaas. Nog even en je hebt de dood van dozijnen mannen op je geweten.'


  'Nee!'


  'Je hebt gelijk. Omdat ik het niet zal toestaan,' zei hij opeens. Hij dook omlaag, pakte haar op en wierp haar over zijn schouder.


  'Waryk, wat doe je? Waryk, laat me los. Ik kan zelf wel lopen. Stel dat iemand ons ziet -'


  'O? Wie dan?'


  'Laat me los, laat me lopen, laat me op mijn eigen benen staan. Ik zal je overal volgen -'


  'Reken maar.'


  Hij was erg boos, en terwijl hij met grote stappen de kapel uit beende, slingerde ze als een zandzak tegen zijn rug. 'Waryk, ik voel me net een zak meel -'


  'O, en dit is nog maar het begin.'


  Hij droeg haar de trap op, naar de vertrekken op de eerste verdieping, en toen de gang door naar hun kamer.


  Hij legde haar neer op het bed en ging toen naast haar liggen, en toen op haar. Het dansende licht van het haardvuur ving het ijs op in zijn ogen, en het leek wel of ze eerst rood werden en toen goud, als de ogen van een duivel, woedend en meedogenloos. Ze wilde iets zeggen, wilde protesteren, wilde zich verzetten, maar weer bedekte zijn mond de hare en zijn smaak leek haar te vullen, ongeacht de aanval op haar ziel. De kracht van zijn lippen en tong maakte een eind aan alle rede, haar protest werd gesmoord en haar kracht ebde weg. Haar ochtendjas werd opengerukt, de zijne ook, en even later voelde ze zijn naakte lichaam op het hare. Haar linnen nachthemd werd omhooggeschoven tot aan haar middel; ze voelde zijn handen op haar huid, zijn vingers die haar naakte lichaam verkenden, en er diep in doordrongen. Ze kon niet meer ademhalen en werd steeds dieper in het matras gedrukt. Ze wilde opspringen, schreeuwen, tegen de muren opklimmen toen ze hem een ietwat voelde verschuiven, en toen...


  Ze slaakte een kreet, in zijn keel, tegen zijn lippen. Haar nagels klauwden in zijn vel. Ze werd verscheurd door allerlei tegenstrijdige emoties. Er verspreidde zich een ondraaglijke warmte in haar lichaam, die op een overweldigende manier doordrong tot in haar botten. Ze wilde zich aan hem vastklampen, ze wilde hem van zich afduwen. Maar tegelijkertijd was het heel bijzonder wat er hier gebeurde... om hem aan te raken, te voelen, hem in te ademen... zijn lippen zo dicht bij de hare, zijn geur die haar zo sensueel verleidde, ondanks...


  Als een mes sneed de pijn door haar heen. Ze ging niet huilen, dacht ze, zelfs niet zachtjes jammeren. Ze zou hem niet laten merken dat hij haar pijn had gedaan...


  Maar hij merkte het toch, want hij verroerde zich niet en zelfs in de duisternis kon ze zien dat hij haar aanstaarde.


  'Waarom heb je het me niet verteld?' Zijn stem klonk hees.


  'Idioot, ik heb het je wel verteld, maar je wilde niet luisteren, je wilde me niet geloven! Ik heb het nog wel gezworen, en -'


  Ze brak haar zin af. Hij maakte een of ander ongeduldig geluid en begon weer te bewegen. Ze snakte naar adem, duwde haar nagels in zijn schouders, en ondanks haar voornemen ontsnapte er toch een kreet aan haar lippen. 'Hou op, hou op, hou op...' smeekte ze. Maar zijn mond bevond zich nog steeds op de hare, en toen... veranderde er iets. Zachtjes probeerden zijn lippen haar te overtuigen, zijn tong streelde haar, zijn vingers bewogen zich over haar lichaam, de toppen streelden haar huid...


  Langzaam vervaagde de pijn... en voelde ze helemaal niets meer. Nee... dat was niet zo. Ze voelde hem wel degelijk, voelde de spanning van zijn spieren, de toenemende koorts van zijn bewegingen, de hitte die haar dreigde te overweldigen. Zijn ademhaling kwam als een wind uit het noorden, het geluid van zijn hartslag werd hoorbaar. Met zijn armen om zich heen, leek het wel alsof hij haar helemaal doorboorde. Ze was verbijsterd over het trillende geweld dat in haar losbarstte. Hij bewoog nog een keer, en nog een keer, en ze hield het nog maar ternauwernood vol, gebroken en verdeeld als ze zich voelde... en verbijsterd, en op een vreemde manier zelfs dankbaar voor de natte, stomende hitte die haar vulde en zich in haar hele lichaam verspreidde...


  Langzaam trok hij zich terug en ging op zijn rug liggen. Ze had het koud, en de pijn was opeens weer terug, ze was zich maar al te zeer bewust van wat er zich net had afgespeeld. Natuurlijk wist ze wat het betekende om getrouwd te zijn, ze had dit wel verwacht, maar toch...


  Ze had nooit verwacht dat het zoveel in haar los zou maken. Een verlangen naar hem. Hoewel ze nog steeds pijn had, wilde ze hem dolgraag aanraken, naast hem gaan liggen, zich in hem begraven. Ze wilde door hem vastgehouden worden, wilde dat hij haar troostte, haar streelde, en...


  Haar begeerde.


  Het was één ding om dit te accepteren.


  Om ernaar te verlangen, om naar hém te verlangen, was heel iets anders...


  Ze keerde zich van hem af en krulde zich op tot een bal, verstrikt in haar ochtendjas en nachthemd.


  'Het spijt me,' zei hij toen.


  'Met recht.'


  'Nou, milady, eigenlijk is dit je eigen schuld -'


  'Mijn schuld!'


  'Je vond het leuk om een spelletje te spelen. Je speelde het goed, je tergde me en je genoot ervan als ik me ongemakkelijk voelde.'


  'Niet waar!' loog ze. 'Ik heb je de waarheid verteld, en je verkoos me niet tegeloven.'


  'Ik heb me vergist.'


  Zijn antwoord verraste haar en daarom bleef ze even stilliggen. Toen fluisterde ze: 'Wat?'


  'Kennelijk heb ik me vergist.'


  'Kennelijk,' zei ze, verrast door de tranen die in haar ogen prikten en ze was blij dat ze met haar rug naar hem toe lag.


  'Ik ben er wel blij om. Ik mag Ewan ontzettend graag.'


  Toen ze dat hoorde, draaide ze zich om. Hij lag niet naar haar te kijken, maar naar het plafond. Hij zag er verdomd zelfingenomen uit. 'Je bent blij voor Ewan?' vroeg ze.


  'Ja.'


  Hoezeer haar kleding haar ook in de weg zat, ze ging onmiddellijk rechtop zitten en maakte aanstalten om hem een paar fikse klappen te verkopen. Verbaasd pakte hij haar polsen vast. 'Wat krijgen we nu, milady -'


  'Je zou blij moeten zijn om tot de ontdekking te komen dat je vrouw de waarheid vertelde toen ze je zwoer - op de eer van haar vader - dat ze niemand tot minnaar had genomen!'


  'Aha!' zei hij. Opeens lag ze weer op haar rug en zat hij schrijlings op haar. 'Ik snap het. Je wilde niet dat ik Ewan aardig vond. Je wilde ons allebei kwellen en achterdochtig maken, zodat we elkaar op een gegeven moment naar de strot zouden vliegen.'


  'Nee!' riep ze. Zijn ochtendjas hing nog steeds om zijn schouders, maar dat was alles, en weer was ze zich zo intens bewust van zijn gehavende en gespierde lichaam dat het leek alsof het hare helemaal rood werd. 'O, ga alsjeblieft van me af. Je weigert het te begrijpen. Eigenlijk ben je een grote schoft, jij - jij -'


  Ze brak haar zin af toen ze hem zag glimlachen.


  'Wat is hier zo komisch aan?' vroeg ze.


  'Niet komisch. Aangenaam,' zei hij zacht.


  Weer stond haar huid in brand.


  'Waryk, ga van me -'


  Deze keer kreeg ze niet eens de kans om haar zin af te maken, omdat hij zijn lippen weer op de hare drukte. En weer leek hij omgeslagen als een blad aan een boom. Zijn kus was langzaam, een zachte streling met zijn mond, zijn lippen, zijn tong, die zachtjes haar mond proefde en verkende. Ze wilde boos en verontwaardigd blijven, maar op dat moment had hij meer geduld dan zij, dus kon ze niet anders dan genieten van de kus en van de zachte rillingen die diep in haar begonnen, en die zich in haar bloed en botten, haar hart en geest verspreidden. Zijn vingers bewogen zich over haar wang. Toen volgde de top van zijn duim de vochtigheid op haar lippen terwijl hij haar onderzoekend aankeek. 'Ik heb je nooit pijn willen doen,' zei hij zacht. Toen haalde hij zijn schouders op. 'Goed dan, af en toe misschien wel. Ik ben vaak genoeg in de verleiding gekomen om je bont en blauw te slaan. Maar niet wat dit betreft...' Weer raakte zijn mond de hare aan. Kort. Hij ging rechtop zitten en schudde zijn ochtendjas van zijn schouders. Het verlangen was groot haar handen op te heffen en haar vingers te spreiden over de indrukwekkende breedte van zijn borst. Zijn schouders zaten onder de littekens. Ze wilde ze allemaal aanraken, en naar het verhaal luisteren wat erbij hoorde. Ze bleef doodstil liggen, niet zozeer omdat ze bang was dat hij haar zou aanraken, maar omdat hij een grotere behoefte zou kunnen worden dan ze ooit in haar leven had gekend. Terwijl hij aan haar ochtendjas trok, verroerde ze zich niet. 'En nu uit met dat ding...'


  'Nee, wacht. We -'


  'We zijn aan elkaar voorgesteld, liefste. Nu kunnen we elkaar wat beter leren kennen.'


  'Je hebt net je verontschuldigingen aangeboden voor het feit dat je me wantrouwde, dat je me pijn hebt gedaan -'


  'Nee, lieve vrouw, alleen omdat ik je pijn had gedaan. Wat wantrouwen betreft, heb jij de boventoon gevoerd.'


  'Maar-'


  'Ik heb een onderzoek ingesteld naar mijn prijs; soms dacht ik dat ik gek moest zijn geweest om met je te trouwen terwijl het land me aangeboden was zonder bruid. Maar het land betekent natuurlijk niets zonder het hart, en op dit moment ben ik nog grotere wonderen aan het ontdekken.'


  'Maar het deed pijn -'


  'Deze keer niet. Toe nou, zo erg heb je niet geleden aan het eind.'


  'Wel degelijk-'


  'Dan spijt me dat vreselijk, en hoewel ik een walgelijke, aftandse oude ridder ben, zal ik mijn uiterste best doen om je naar me te laten verlangen.'


  'Ik kwam met het land; ik was niet wat je wilde!' bracht ze hem in herinnering, toen hij haar wat omhoog tilde, haar ochtendjas uitdeed en haar nachthemd over haar hoofd trok.


  Toen vonden zijn ogen de hare, kobaltblauw, zo diep als het blauw van een stormachtige zee, en de glimlach die hij bood was oprecht, er was geen spoor van spot of geamuseerdheid in te bekennen. 'Ach, milady, doe toch niet zo bescheiden! Toen ik je vanavond de hele huishoudelijke staf zag verleiden, zag ik meteen dat je heel goed weet hoeveel macht je hebt. Je bent mooi, Mellyora MacAdin, en dat weet je donders goed, en de kans is groot dat de mannen om je heen over hun eigen hart struikelen - of een ander deel van hun anatomie - omdat je die er zo gemakkelijk uitrukt en zorgeloos terzijde gooit.'


  'Dus dat is wat je denkt, hè?'


  'Ik ben geen dwaas, milady.'


  'Dat klopt, je wilde niet eens met me trouwen.'


  'Al met al valt het wel mee.'


  'Nog meer van die hartstochtelijke verklaringen en ik verlies mijn hoofd!'


  Hij glimlachte en keek haar aan. 'Twijfel je aan mijn verlangen?' wilde hij weten, terwijl hij haar tegen de kussens duwde en op intensieve toon verder sprak. 'Nee, milady, het idee van een huwelijk met jou stond me helemaal niet aan omdat ik toevallig erg op het leven gesteld ben. Maar wat begeerte betreft, ach, wat wil je nou? Je weet dat er gedichten over jou zijn, dat er in de Hooglanden en Laaglanden over jou gezongen wordt. Je bent je ervan bewust dat tal van mannen zich tot je vader en de koning gericht hebben, omdat ze je wilden hebben -'


  'En omdat ze Blue Isle wilden hebben.'


  'Ja, het land is belangrijk. Wanneer is dat niet zo? Best. Ik zal niet proberen je om te praten. Je bent al gevaarlijk genoeg.'


  Daar wilde ze iets tegen inbrengen, maar ze kreeg niet eens de kans. Ze voelde zijn lippen tegen haar hals, zijn tong die een pad trok over haar ader. Ongetwijfeld voelde hij hoe snel haar bloed stroomde. Zijn kus ging verder, en trok een pad naar de vallei tussen haar borsten. Ze realiseerde zich dat ze haar adem inhield; dat haar vingers zich in zijn donkere haren vlochten. Zijn mond bedekte haar tepel, en ze kromp ineen toen er een plotselinge vlaag van hitte door haar heen schoot, die zich nestelde in de buurt van haar onderbuik. Ze bleef doodstil liggen, en wilde dat ze kon protesteren, ze haatte het dat hij dit kon doen, en opeens vroeg ze zich af of ze het in zich had om het hem naar de zin te maken. Dat wilde ze graag, ze wilde dat hij haar begeerde, wilde de vreemde samentrekkingen voelen van haar verlangen, ongeacht het feit dat ze hem nooit deel had willen laten worden van haar leven.


  Waarom deed ze daar zo haar best voor? vroeg ze zich af. Omdat hij haar leven had genomen, omdat hij haar leven had gekregen...


  Maar de vraag verdween al snel naar de achtergrond. Ze had lucht nodig. Ze hapte naar lucht en haar vingers verstevigden de greep op zijn haar terwijl hij voortdurend tegen haar aan bewoog. Zijn hand vlijde zich om haar heup, zijn lippen lieten haar borsten niet met rust, een langzame aanval, met zijn tanden en zijn tong, zijn hete fluisterende adem... en weer ging hij lager. Zijn kussen beroerden haar navel, haar buik. Haar vingers klampten zich vast aan zijn haar. En weer ging hij verder, naar haar dijen, haar maag, haar heupen, haar dijen, en toen... ertussen.


  Ze slaakte een zachte kreet. Weer hield ze haar adem in. Ze woelde en draaide, en toen...


  Haar hele binnenste begon te kloppen. Hitte en honger vervulden haar; het deed pijn, maar ze kon er geen genoeg van krijgen. Als gesmolten staal raasde het kwik door haar aderen. Ze kon het niet meer verdragen, ze kon hem niet stoppen, ze zou doodgaan als hij ermee ophield...


  Toen lag hij plotsklaps op haar, zijn lippen tegen de hare, en fluisterde: 'Lady, aan mijn verlangen naar jou hoef je nooit te twijfelen...'


  Zachtjes beroerde hij haar lippen. Hij pakte haar hand, kuste haar handpalm, en trok haar hand langs zijn lichaam omlaag. Toen ze huiverde, zei hij op tergende toon: 'Ja, milady, je mag een man aanraken. Hoe kwetsbaar dit deel ook is, het bijt niet.'


  Hij sloot haar vingers om zijn lid. 'Nee, het doet meer dan dat!' mompelde ze. 'Het...'


  'Ja?'


  'Het beneemt je de adem, het steelt je ziel.'


  Hij glimlachte en duwde zich op zijn ellebogen omhoog. Met een langzame, verleidelijke beweging drong hij bij haar binnen. 'Het enige wat een ziel kan stelen, milady, is het hart.'


  Ze sloot haar ogen. Hij begon te bewegen. En alles dat in vuur en vlam stond vluchtte weg, in de richting van de zon. En toen de zon explodeerde, vielen er miljoenen kleine lichtjes op haar neer...


  Hij lag naast haar. Toen nam hij haar in zijn armen en trok haar tegen zich aan.


  'De prijs,' zei hij zacht, 'is elk gevecht waard.' Ze was zo verbluft dat ze niets kon zeggen. 'Hm, zo goed, hè?' fluisterde hij. 'O, jee. Laat ik maar heel voorzichtig zijn met te bekennen dat ik je fascinerend vind, vooropgesteld natuurlijk, dat je met deze walgelijke, afgeleefde Normandiër getrouwd wilt blijven.'


  Tot haar verbazing verscheen er een glimlach om haar lippen.


  'Zo weerzinwekkend ben je niet.'


  'Ach! Dat soort bemoedigende woorden zullen me altijd tot een gevangene maken!'


  'Per slot van rekening heb je al je tanden nog, sir, en ze zien er goed uit.'


  'Spijtig alleen dat ik na vannacht niet meer zoveel haar zal hebben.'


  Ze wist waar hij op doelde, en ze draaide zich naar hem om. Niet zozeer uit boosheid maar eerder uit verlegenheid was de verleiding wel erg groot om hem een klap in zijn gezicht te geven. Maar hij lachte en hield haar tegen. Weer gaf hij haar een kus, en de rest van de nacht kwam ze niet meer aan slapen toe.


  En natuurlijk was het waar dat hij helemaal niet weerzinwekkend, oud of afgeleefd was.


  Integendeel, hij werd er met de minuut aantrekkelijker op.


  Hoofdstuk 18


  


  


  


  In de dagen die volgden, liep Mellyora rond in een gelukzalige staat van vergetelheid, 's Ochtends sliep ze altijd uit, de middagen bracht ze door op het vasteland met de verzorging van de gewonden, en 's avonds genoot ze tijdens het eten van sir Percy's gezelschap. Ze wist echter niet goed wat ze met Ewan aan moest, en was zelfs een beetje bang dat iedereen in de gaten had welk deel van het huwelijk haar zoveel hernieuwde energie en een optimistische kijk op de toekomst had gegeven. Ze probeerde zichzelf wijs te maken dat niemand kon weten dat haar huwelijk niet van begin af aan intiem was geweest, en van haar gezicht konden ze dat ook niet aflezen. Het leek wel of Phagin zich aan haar opgewektheid ergerde, zijn opmerkingen waren bijna zuur te noemen. Hoewel ze nog steeds haar charmes in de strijd wierp en tijdens de maaltijd met iedereen flirtte, deed ze dat wel aan de zijde van haar echtgenoot, en maakte haar positie daarmee kristalhelder duidelijk. Ze daagde hem nog steeds uit, ze tergde hem zelfs, maar omdat hij haar 's avonds, als ze zich terugtrokken voor de nacht, onmiddellijk in zijn armen nam, wist ze dat hij zich er niet aan ergerde.


  Ze had ontdekt wat macht was - haar eigen macht, en die van Waryk. Soms was ze bang. Soms was ze blij dat ze wakker werd met hem aan haar zijde, zijn sterke armen om haar heen, wat haar het gevoel gaf dat ze bij hem hoorde, en bij niemand anders.


  Sir Percy bleef nog een tijdje logeren. Op een ochtend, aan het eind van de tweede week van zijn verblijf, toen ze klaar was met haar ontbijt, begaf ze zich naar de kantelen. Op een van de heuvels die het kasteel omringden, zag ze hem naar Waryk staan kijken, die bezig was zijn mannen, zo'n vijfentwintig stuks, de kunst van het lanssteken bij te brengen. Alle mannen bereden grote oorlogspaarden en waren gewapend met lansen. Een voor een galoppeerden ze over het veld naar een soort pop met de bedoeling hem van zijn uit groenten samengestelde hoofd te beroven. Mellyora sloeg de werkwijze bedachtzaam gade. Sir Percy was elke avond vreselijk charmant en onderhoudend geweest. Om het aantal mannen en vrouwen wat meer in balans te brengen, had Igraina, Ewans jongste zus, hen gezelschap gehouden, waardoor de avonden nog gezelliger waren geworden. Maar sir Percy was hier niet voor niets, en Mellyora realiseerde zich dat het iets te maken had met het feit dat de koning Waryk nooit met rust zou laten; ooit zou David hem terugroepen.


  Tijdens het avondeten kwam de koning vaak ter sprake. Het was niet meer dan logisch dat hij de kant had gekozen van keizerin Mathilda in de Engelse kwestie. Mathilda was zijn nicht, omdat zijn zus Henry's eerste vrouw was geweest. De Engelsen hadden Henry's vrouw op handen gedragen; ze stond bekend als de Goede Koningin Maud. Ze had de Romeinse wegen vernieuwd, had tal van religieuze huizen laten bouwen, en desondanks wist ze heel goed wat nederigheid was. Om dat te bewijzen had ze de voeten van bedelaars in de kerk gewassen, ze had ze zelfs gekust. Ze had Henry twee kinderen geschonken, hun dochter, keizerin Mathilda, en hun zoon, William, die naar zijn grootvader, de Veroveraar, was vernoemd. Maar het schip waarmee William van Normandië terugkeerde naar Engeland leed schipbreuk. Stephen, ook een kleinzoon van de Veroveraar, wist de Engelse troon in handen te krijgen. Voor die tijd had Mathilda aan het bewind gestaan. En hoewel er nu op diverse gebieden overeenstemming was bereikt, verkeerde het land nog steeds in een staat van onrust. De wetteloosheid vierde hoogtij. Ze wist dat Waryk er fel op tegen was dat Henry zijn grenzen naar het noorden wilde verleggen. Waar het hem om ging was Schotland sterker te maken en meer verenigd. De koningen van Schotland hadden de koningen van Engeland altijd eer bewezen, en in zijn ogen waren het steeds de Schotten die moesten lijden als ze de chaos in Engeland tot hun voordeel konden keren. Dat had hij ook tijdens het avondeten gezegd; toen sir Percy de huidige situatie uitgebreid onder de loep nam; de vrouw van Stephen heette ook Mathilda, en net als de keizerin was ook zij een nicht van hem. Het gerucht ging dat terwijl Mathilda en Stephen om Engeland streden, ze tevens verwikkeld waren in een wilde en hartstochtelijke romance. En dat Mathilda's zoon, Henry, geboren uit haar tweede huwelijk met Geoffrey van Anjou, in werkelijkheid de zoon van Stephen was. Maar hoe ouder Henry werd, des te duidelijker het werd dat het enige bloed dat door zijn aderen stroomde dat van zijn overgrootvader was, Willem de Veroveraar. Het Engelse volk gaf zich over aan speculaties en was niet gelukkig met de armzalige wijze waarop haar regering het land bestuurde.


  Mellyora had zich in de Engelse geschiedenis verdiept, en ze had de recentelijke ontwikkelingen op de voet gevolgd. Het stond als een paal boven water dat Henry Schotland zou binnenvallen. Maar zoals sir Percy erover sprak, leek het wel alsof de plannen voor een invasie nog steeds in voorbereiding waren, en daarom vroeg ze zich af wat nou precies de reden van zijn komst was, en waarom hij en Waryk zo hard hun best deden om de mannen de vechtkunst bij te brengen. De zoon van de goudsmid, die ooit een kerkelijke toekomst ambieerde, was elke dag aan het oefenen met een kruisboog. Een van de drie zonen van de meester steenhouwer bleek zo goed met een zwaard te kunnen omgaan, dat ze hem hadden vrijgesteld van zijn werk, de reparatie van een muur die beschadigd was door de wind. De zonen van pachters, bedienden, vakmannen, en nog vele anderen werden op dit moment opgeleid voor de strijd.


  Ze vroeg sir Percy naar de reden van zijn komst, maar hij weigerde 's avonds vragen te beantwoorden en als hij wel iets zei, was het antwoord zo vaag, dat ze er geen touw aan vast kon knopen. Als Waryk werd teruggeroepen had hij geen andere keus dan de koning te gehoorzamen, en daarom vond ze het ontzettend raar dat niemand haar wilde vertellen wat er aan de hand was.


  Ze vroeg zich af of ze iets wijzer zou worden als ze zelf eens een kijkje ging nemen op het oefenterrein. Dat leek haar een voortreffelijk idee en ze liep door de gang naar haar kamer om een mantel te halen, en bleef staan toen ze stemmen hoorde aan de andere kant van de deur. Igraina en Jillian waren bezig haar kamer op te ruimen. Ze spraken met elkaar.


  'Weten de anderen het al?' vroeg Igraina.


  'Op dit moment? Sir Percy, natuurlijk. Hij was degene die het nieuws bracht. En Angus omdat hij nu eenmaal altijd alles weet, en - Ewan, omdat hij hier moet blijven om ons te verdedigen.'


  'Misschien is Mellyora zich er niet van bewust -'


  'Er valt nu eenmaal niets aan te doen.'


  Dat was genoeg. Mellyora duwde de deur open en liep de kamer in. Ze staarde naar Igraina. 'Bewust van wat?'


  Igraina verbleekte en zweeg. Mellyora staarde naar Jillian. 'Mijn God, wat is er? Jillian, ik vergeef het je nooit! Er is kennelijk iets aan de hand. Zo blind ben ik nou ook weer niet -'


  'Waryk gaat weg,' zei Jillian.


  'Dat was me duidelijk,' zei ze scherp. 'Heeft de koning hem ontboden?'


  Beide vrouwen zwegen.


  'Voor de dag ermee. Wat is hier aan de hand?'


  Jillian schraapte haar keel. 'David wil Engeland binnenvallen.'


  'Dat verbaast me niets.'


  'Hij heeft sir Percy naar Waryk gestuurd omdat ze allebei goed bevriend zijn met de Engelse grensheer, Peter van Tyne. Ze gaan met een krijgsmacht naar hem toe, met het verzoek zich te onderwerpen aan zijn nieuwe opperheer, koning David van Schotland.'


  Mellyora was doodstil. Ze staarde de vrouwen aan en vroeg zich af hoe ze zich gevoeld zou hebben als dit eerder was gebeurd. Zou ze blij geweest zijn met zijn vertrek, omdat ze dan haar eiland weer voor zichzelf zou hebben?


  Haar maag balde zich samen. Nee. Vanaf het eerste moment dat ze van het bestaan van Eleanore van Tyne afwist, was ze al jaloers op haar geweest, zelfs toen ze Waryk nog verachtte. Wat dwaas van haar; ze leefde in een meedogenloze wereld en de koning had haar aan een man gegeven die hield van zijn maîtresse. Hoewel ze het bevel van de koning niet klakkeloos had opgevolgd, had ze het zichzelf toegestaan om verleid te worden. Om te glimlachen, te lachen, zich te koesteren in zijn warmte. Om in de duisternis van de nacht zijn sterke armen om zich heen te voelen...


  En nu ging hij naar zijn maîtresse toe.


  Ze draaide zich met een ruk om. Jillian rende achter haar aan. 'Mellyora, hij moet wel gaan. Het betekent niets. Per slot van rekening dacht hij dat je verliefd was op Ewan, en dat gaf hem alle reden om bang -'


  'Ik was verliefd op Ewan,' zei Mellyora bars. 'Maar toen we hier samen arriveerden, bedreigde hij Ewans leven. Kan ik hetzelfde doen?'


  'Mellyora, alsjeblieft -'


  'Laat me met rust!' reageerde Mellyora, terwijl ze Jillians hand van zich af schudde en de gang in rende. Ze voelde zich roekeloos en vastberaden.


  Ze haastte zich naar de stallen. Net toen ze het verzoek wilde indienen om haar zilverkleurige telganger te zadelen, schoot haar te binnen dat het misschien beter was om een van de grote oorlogspaarden te nemen. Dabney, een gigantische vos, het resultaat van een kruising tussen een groot trekpaard en een razendsnelle Arabische merrie, een geschenk aan haar vader van een kalief uit het Middellandse-Zeegebied die vreselijk blij was geweest dat de plunderingen van haar vader hem bespaard waren gebleven. Dabney was een van haar vaders favoriete paarden geweest en daarom had ze hem, na de dood van haar vader, aan Ewan geschonken. Ewan reed vandaag echter op Piet, zijn eigen favoriet, en daarom kon zij nu over Dabney beschikken. Snel beval ze hem te zadelen. Toen ze erop zat, wuifde ze naar de wacht en reed naar buiten. Ze trok de teugels pas weer aan toen ze de mannen naderde, die naast elkaar op de heuvel stonden. Waryk, die comfortabel op Mercury zat, sprak hen toe.


  'Ik heb menig goed getraind man, die er niet op bedacht was, ten prooi zien vallen aan het venijn van een schoffel. Je moet overal ogen hebben en je mag nooit vergeten dat ook een harnas een zwakke plek heeft. Erken al die zwakheden en bescherm jezelf ertegen. Tijdens de strijd ga je zoeken naar de zwakheden van je vijand. Wees bereid er te allen tijde misbruik van te maken, en gebruik daarbij alles wat je tot je beschikking hebt. Jullie hebben je uitstekend geweerd tegen deze vijand op een paal, maar levende mannen zullen zich niet zo gemakkelijk laten overweldigen. Je mag je vijand nooit onderschatten, maar ook niet overschatten. Er zijn meer veldslagen verloren uit angst dan uit een gebrek aan wapens of adequate vechtkledij. En als de tegenstand te groot is, ga daar goed mee om; terugtrekken is geen schande, het kan zelfs strategisch verstandiger zijn dan een hopeloze confrontatie aan te gaan.'


  Ze was hem van achteren genaderd. Hij concentreerde zich op de mannen die voor hem stonden, en pas toen Ewan en Angus hun hand opstaken om haar te begroeten, draaide hij zich naar haar om. Zo te zien was hij helemaal niet blij met haar bezoek.


  Nou, zij was ook niet blij.


  'Neem bijvoorbeeld mijn vrouw, beste mannen. De dochter van een Viking. Zoals jullie ongetwijfeld weten, is ze heel goed opgeleid. Zij denkt dat ze krijgslieden met haar zwaard kan verslaan.'


  'Weet je, sir, dat komt omdat ze dat ook kan. Ik heb mezelf vaak in dergelijke situaties moeten verdedigen, en als het nodig is, dan zou ik het weer doen.'


  'Milady,' riep Ewan haar toe, 'vergeet niet dat wij zijn opgeleid om u te verdedigen!'


  Haar ergernis nam toe. Het leek wel of Ewan zich ook tegen haar had gekeerd.


  'Ach, Ewan, laat duidelijk zijn dat ik een dergelijke loyaliteit zeer op prijs stel, maar ik ben bang dat ik tot de ontdekking ben gekomen dat ik er niet altijd op kan rekenen dat er een krijger in de buurt is als er gevaar dreigt.' Ze keek Waryk recht in de ogen.


  'Lieve, lieve vrouw, als je veilig binnen de muren van het fort zou blijven, waar men je kan beschermen, dan hoef je nergens bang voor te zijn,' zei hij nadrukkelijk.


  'Soms is het moeilijk te bepalen of het gevaar niet binnen de muren van het fort leeft,' kaatste ze snel terug, en op net zo'n nadrukkelijke toon als hij.


  'Maar er moet altijd iemand zijn om u te beschermen!' riep Brett, een van haar eigen mannen, een MacKinny, verwant aan Ewan. 'Milady, het is slechts een kwestie van grootte!'


  'Grootte heeft er niets mee te maken,' zei ze, terwijl ze Dabney aanspoorde om een draai te maken om Ewan heen.


  'Geef me je schild, Ewan.'


  'Mellyora, nee.'


  'Ewan, alsjeblieft - nu!'


  Hij deed wat ze hem opdroeg, en ze reikte naar de lans die hij wilde gaan gebruiken bij de volgende oefening. Eerst stribbelde hij tegen, maar toen liet hij de lans los.


  'Je echtgenoot zal me eraan rijgen!' fluisterde Ewan.


  Ze wierp hem een verwijtende blik toe en reed bij hem vandaan, terwijl ze zich er snel van vergewiste dat het toernooiwapen, dat bij deze vorm van vechten dagelijks gebruikt werd, bot was. Ze bracht Dabney in een snelle draai en daagde Brett uit. 'Kom, laten we eens kijken wat voor effect grootte heeft op de uitkomst van een steekspel.'


  'Nee, milady, dat kan ik niet -' protesteerde Brett.


  'Dan schijn ik in het voordeel te zijn, sir, omdat jij jezelf niet tegen mij wilt verdedigen!'


  'Mellyora!' waarschuwde Waryk, maar ze negeerde hem.


  De andere mannen hadden ruimte gemaakt, en Mellyora bracht hen beiden op de onderling vereiste afstand. Toen gaf ze haar paard de sporen. Dabney was hier een expert in, hij was nergens bang voor. Bretts paard verried zijn berijder op het moment van de impact, en hoewel Mellyora een stevige duw had gekregen, wist ze toch in het zadel te blijven terwijl Brett eruit vloog.


  Ze werd toegejuicht, maar sommigen voelden zich geroepen om Brett te verdedigen. 'Brett is nu eenmaal een aardige vent en hij zou het niet in zijn hoofd halen om u uit het zadel te werpen!' riep Angus.


  'Als dat zo is, dan moet hij zichzelf maar eens goed leren verdedigen!' zei ze op kordate toon. Ze steeg van haar paard, gooide de lans op de grond, en pakte een zwaard uit het arsenaal van wapens dat naar het oefenterrein was gebracht. Met het schild in haar linkerhand, strak tegen haar lichaam getrokken, liep ze met kordate passen naar Brett toe, terwijl ze hem met een stalen blik recht in de ogen keek. Ze wist dat Waryk een geweldige leermeester was, maar hij had nog niet genoeg tijd gehad om de jonge Brett de finesses van het zwaardgevecht bij te brengen. 'Vandaag, sir, zal ik laird Lion bij zijn lessen assisteren.' Na de vierde slag verloor Brett zijn zwaard. Hij viel neer op een knie, en hield zijn schild boven zijn hoofd om de laatste klap te weren. 'Milady - ' begon hij, maar terwijl hij sprak, draaide ze zich om, zich ervan bewust dat Waryk achter haar stond. Ze had hem verwacht.


  'Nog een les,' zei hij streng, terwijl zijn vuurspuwende ogen zich op de hare richtten. 'Het komt maar zelden voor dat je op het slagveld maar één tegenstander tegenover je hebt. Zodra je denkt dat je gewonnen hebt, zal er een andere man op je afkomen om je aan zijn zwaard te rijgen!'


  'Ach, zo is het leven, nietwaar? Het lijkt inderdaad wel of er altijd een andere man zal komen om je aan zijn zwaard te rijgen! Des temeer reden omdat je altijd verdedigend op te stellen, en je tegenstander nimmer te onderschatten.'


  'Heb niet het lef om mij te onderschatten, milady,' waarschuwde hij haar zachtjes.


  'Doe toch niet alsof ik gek ben!' kaatste ze terug.


  Ze was zo boos dat ze fel naar hem uithaalde, maar dat had hij verwacht. Hij hakte zo genadeloos op haar in, dat ze net als Brett gedwongen werd neer te knielen en haar schild op te houden om zijn zwaard af te weren.


  Maar toen zijn claymore met zoveel kracht omlaag kwam, dat haar schild het begeven zou hebben, stond ze plotseling op, zwaaide met haar schild, zodat het loodzware wapen met alle kracht in de grond sloeg. Snel hief ze haar zwaard en stormde op hem af, maar net voordat ze hem zou raken, trok hij zijn claymore los en pareerde haar aanval op een indrukwekkende manier. Ze wankelde en deed een paar stappen naar achteren om opnieuw positie in te nemen, terwijl ze de felle pijn in haar schouder, die ontstaan was door het gewicht van haar wapen, negeerde.


  Met een grimmig gezicht kwam hij achter haar aan. Ze schoot achter Dabney, hij volgde haar. Ze deinsde terug en hield hem nauwlettend in de gaten. Maar bij haar volgende achterwaartse stap struikelde ze over een steen en verloor haar evenwicht. Ze was niet gewond geraakt, maar slaakte desondanks een ijzingwekkende kreet.


  'Milady -'


  Hij liet zijn zwaard zakken en stak haar zijn hand toe.


  Ze hief haar zwaard en duwde de punt van het blad tegen zijn keel. Hij bleef stokstijf staan en staarde met flitsende ogen op haar neer. 'Verraderlijke heks,' zei hij zacht.


  'Je mag alles gebruiken,' kaatste ze terug.


  'Alles.' Zijn hand sloot zich om het blad van haar zwaard, en ongeacht het feit dat hij zijn hand daarmee openhaalde, rukte hij hem uit haar handen. Het wapen vloog over het veld heen.


  'Zo, milady, wie bevindt zich nu in het voordeel?'


  'Als ik dat gewild had, zou je allang dood zijn geweest.'


  'Is dat een dreigement?'


  'Zonder een wapen in mijn hand?'


  'Het leven zit vol met wapens, niet?' vroeg hij.


  'En gevaren,' stemde ze in.


  Hij boog zich voorover, pakte haar hand en trok haar overeind. De andere mannen hadden van hun laatste woorden niets gehoord. Ze werden beiden toegejuicht. Ze wilde het wel uitschreeuwen dat het allemaal een leugen was, dat dit niets te maken had met galantheid, dat ze zich inderdaad verwond had, en dat haar kreet er een van pijn was geweest.


  'Ewan, Angus! Willen jullie alsjeblieft verder gaan? De wijze waarop mijn vrouw haar zwaard hanteerde, doet me vermoeden dat ze me iets te vertellen heeft. Onder vier ogen.'


  'Aye, Waryk!' zei Angus, die onmiddellijk een bevel schreeuwde naar de mannen, terwijl Waryk haar meetrok in de richting van Mercury. Ze kende hem goed genoeg om te weten dat haar tegenstand geen enkele zin had, maar desondanks werkte ze absoluut niet mee toen hij haar op Mercury zette en achter haar ging zitten. Stijf als een stok bleef ze voor hem zitten toen ze terugreden naar het kasteel. Met op elkaar geklemde kaken betrad ze hun toren en beende voor hem uit de trap op naar hun vertrekken.


  Hij smeet haar nog net niet de kamer in, maar toen ze haar evenwicht weer gevonden had, draaide ze zich bliksemsnel naar hem om, en staarde hem woedend aan. Hij staarde terug en liep naar het vuur. Zonder zijn ogen van haar af te wenden, hield hij zijn handen boven de vlammen om ze te warmen.


  'Mellyora, ik weet niet wat je te zeggen hebt, maar laat me je dit beloven - als je ooit nog eens zoiets stoms uithaalt, sluit ik je op in deze kamers, en mag je alleen met mijn uitdrukkelijke toestemming de hal betreden om een hapje te eten.'


  'Wat?' vroeg ze ongelovig.


  'Je hebt net je leven geriskeerd -'


  'Niemand zou me gedood hebben!'


  'Je hebt al je ledematen op het spel gezet!'


  'Doe niet zo belachelijk; jij traint elke dag, er is -'


  'Er is altijd een risico, zelfs tijdens het oefenen.'


  'Maar als jij -'


  'Ik riskeer alleen mezelf.'


  'Dat doe ik ook -'


  'Maar misschien riskeer je ook een kind.'


  Knarsetandend liet ze zijn woorden tot zich doordringen. Zij was hier degene die het recht had om boos te zijn, en hij probeerde haar een standje te geven? Verdomme, ze waren weer terug bij het begin. Ze was nooit zijn keus geweest. Ze was een belangrijk onderdeel van Blue Isle, en hij wilde kinderen. Wettige kinderen. Alleen in dat opzicht was ze belangrijk voor hem.


  'Je gaat weg,' zei ze beschuldigend.


  'Aye.'


  'Je gaat naar Tyne,' zei ze.


  'Ja. De koning -'


  'De koning heeft je niet bevolen om naar Tyne te gaan! De koning bereidt zich voor op de invasie van Engeland, en zodra hij gereed is voor de strijd -'


  'Peter van Tyne is een vriend, en dat is hij al heel erg lang. Zijn landgoed is het eerste dat onder Davids domein zal vallen. Ik wil hem alle kans geven om voor David te buigen voordat de koning zijn troepen op hem afstuurt om zijn land met geweld van hem af te nemen.'


  'Goh, wat zijn jullie toch galant! Sir Percy kwam je vertellen dat je goede vriend Peter in de problemen zit, dus jij leidt je mannen op en brengt ze met een noodgang naar Tyne, waar Peter een beleefde waarschuwing zal ontvangen, en dan is alles weer goed!'


  'Precies.'


  'En hoe zit het met de zus van je lieve vriend?'


  De vraag verbaasde hem niet. 'Wat is daarmee?' vroeg hij bars.


  'Vertel jij het maar.'


  Hij trok een wenkbrauw op. Om zijn lippen verscheen een lome glimlach. Meer had ze niet nodig. Ze draaide zich om en maakte aanstalten de kamer snel en vastberaden te verlaten. Maar hij was net zo snel als zij, en voordat ze de deur kon bereiken, belemmerde hij haar de doorgang. Ze probeerde niet langs hem heen te glippen; ze wilde hem niet aanraken. Ze bleef doodstil staan.


  'Er zijn tijden geweest dat ik dacht dat niets je gelukkiger zou maken dan mijn vertrek. Je hebt je prachtige eiland terug - zonder mij erop.'


  'Mooi. Ga maar.'


  'Ik moet wel.'


  'Mooi. Doe dat dan.'


  'Het is een kwestie van eer.'


  'Van eer! O, lummel, laat me erlangs


  Ze probeerde hem weg te duwen van de deur; een zinloze poging. 'Mellyora -'


  'Wat? Je moet weg, dus ga dan. Je gaat naar het huis van je maîtresse, best, maar laat me los!'


  Opeens liet hij haar los, maar verder week hij geen duimbreed van zijn plaats. Hij sloeg zijn armen over elkaar en op zijn voorhoofd vormde zich een diepe frons. 'Dus dat is wat je wilt?' vroeg hij zacht.


  'Ja, en laat me er nu langs -'


  'Ik ga een bezoek brengen aan een vriend, voordat er nodeloos bloed wordt vergoten. God weet dat het onmogelijk is om de koning ervan te overtuigen dat hij een invasie van Engeland uit zijn hoofd moet zetten. Het zal hoe dan ook een barre strijd worden. Ik vrees dat we een overwinning wel kunnen vergeten. En dan zie ik een kans om het tij te keren door aanspraak te maken op een oude vriendschap. En het enige wat jij denkt is dat ik een bezoekje ga brengen aan mijn maîtresse.'


  'Nee.'


  'Nee?'


  'Nee, ik geloof dat je het heerlijk zult vinden om je oude vriend Peter weer te zien. Je zult lachen, je zult drinken, jullie zullen elkaar op de rug slaan, en jullie zullen grote krijgers zijn, en nog grotere bondgenoten van de koning! Daarna ga je een bezoek brengen aan je maîtresse.'


  Ze hoefde de kamer niet eens te verlaten. Hij staarde haar een ogenblik woedend aan, draaide zich om en trok de deur met een keiharde klap achter zich dicht.


  


  Ingraina was lang genoeg gebleven. Ze woonde in een van de huisjes op het vasteland met Gwyneth, hun grootmoeder, en Lars, hun grootvader. Toen Igraina's moeder tijdens haar geboorte het leven liet, werden zij en Ewan liefdevol opgenomen door hun grootouders. Hoewel Igraina een uitzonderlijk mooie vrouw was, die tal van aanzoeken had gekregen, had ze zich voorgenomen eerst voor haar grootouders te zorgen alvorens een van die aanzoeken aan te nemen. Natuurlijk vond ze sir Percy zeer charmant, wat ook zijn bedoeling was geweest, maar ze wist maar al te goed dat ze een zekere sociale status had als de zus van een chieftain, maar dat dat niet genoeg was voor een huwelijk met een man van zo'n hoge positie, zelfs al zou zijn oudere bruid overlijden. Maar ze vond hem charmanter dan goed voor haar was, en daarom dacht ze dat het beter was om weer naar huis te gaan. Meestentijds stak ze in haar eentje over naar het vasteland, maar die middag was het eb en Ewan wilde dolgraag een bezoekje brengen aan zijn familie, en daarom hield hij haar gezelschap.


  'Ga je met Waryk mee?' vroeg Igraina. 'Of moet je thuisblijven, om het kasteel te beschermen - en laird Lions bruid?'


  'Ik blijf thuis,' zei hij behoedzaam.


  Hij voelde dat zijn zus het er niet mee eens was.


  Hij zuchtte. 'Igraina, ik begeer de vrouw van de laird niet -'


  'Je liegt. Ze is net zo goed mijn vriend. Je houdt al een eeuwigheid van haar. Ze is mooi, wilskrachtig, hartstochtelijk -'


  'En je hebt gelijk, ik hou van haar. Maar je hoeft niet bang te zijn voor mij. Ik wist, toen Adin stierf, dat de koning haar nooit aan mij zou geven. Ik ben blij dat zijn keus op een andere man is gevallen, en God weet, het had heel wat erger kunnen zijn!'


  Igraina keerde zich naar hem toe. 'Ja, dat heb ik ook gezien. Hij is een rechtvaardige laird, een goede verdediger. Hij heeft me gered en daar zal ik hem altijd dankbaar voor zijn. Misschien stroomt er Vikingbloed door onze aderen, maar mijn bloed heeft zich hier gevestigd, en ik wil geen slavin van een Viking zijn. Ik weet zeker dat hij dit land voor de koning zal behouden. Maar broer, hij gaat weg, en geloof me, Mellyora is bijzonder van streek.'


  Ewan keer neer op het lichtbruine hoofd van zijn zus. 'Ik snap wat je bedoelt. En jij denkt dat ze des duivels is omdat hij naar zijn maîtresse toe gaat, en dat ze mij tegen hem gaat gebruiken?'


  'Ze hield van je -'


  'Ja, lieve zus, dat deed ze.'


  'Denk je dat ze niet meer van je houdt?'


  'Ik denk dat ze altijd van me zal blijven houden, maar op een andere manier. En omdat ze van me houdt, zal ze me nooit misbruiken.'


  'Ik hoop dat je gelijk hebt.'


  'O, omdat ik zo gemakkelijk verleid kan worden tot overspel?'


  'Dat bedoel ik niet! Het is alleen dat jullie van elkaar hielden -'


  'Ja, maar aan de andere kant, er is een aantal dingen veranderd. Ze zou me nooit gebruiken, en -'


  'En jij zou haar nooit gebruiken?'


  'Was het maar zo eenvoudig. De waarheid is dat ze me niet meer wil.'


  'Wat?' vroeg Igraina ongelovig.


  'Omdat ze van hém houdt, snap je?'


  'Nee, ik snap er niets van.'


  Hij slaakte een overdreven moedeloze zucht. 'Wat zijn vrouwen toch blind!'


  


  Het fort op Blue Isle was boven op de hoge rotsen gebouwd, en vormde een majestueuze eenheid met de omringende heuvels, de klippen, de stranden en het water. Zelfs als de nacht kwam, leken haar torens naar de hemel te reiken. Het licht van de vele vuren en kaarsen fonkelde. Blue Isle schitterde als een onschatbaar juweel gezet in een zee van goud. Terwijl Ulric Broadsword naar het eiland stond te kijken, dacht hij aan wat hem te doen stond. Zijn Normandische bondgenoot was bezig de grensstreek te plunderen, maar zijn eigen resultaten vielen nogal tegen. Er werd meer van hem verwacht dan hij tot dusverre gerealiseerd had. Eigenlijk had hij een geweldige prestatie geleverd, maar omdat zijn aanvallen nauwelijks enig effect hadden gehad, zou niemand dat ooit te weten komen. En dat was vreselijk frustrerend. Maar er werd hem heel veel aangeboden, niet in de laatste plaats de voldoening van wraak. De aansluiting bij Daro was een briljante zet geweest, maar Adins dochter was aan hem ontsnapt. O, wat zou het heerlijk zijn om die meid er met de zweep van langs te geven - of haar keel door te snijden. Adin had van zijn dochter een krijger willen maken, en hij had het er goed vanaf gebracht. Hoewel hij nu meer dan ooit zijn zinnen op Mellyora MacAdin had gezet, was er maar één ding dat belangrijker voor hem was: de complete ondergang van zijn vijand. Blue Isle. Adin had het ingenomen. Adin had het behouden. Net als zoveel andere Schotse eilanden, zou ook dit land het eigendom van de Noren kunnen worden. Als dat geen vergelding was, wist hij het niet. Maar tot dusverre waren al zijn plannen die een succes hadden moeten worden, mislukt. Hij had de dochter van de Viking uit het Vikingkamp ontvoerd, alleen maar om haar en een aantal goede mannen te verliezen. Hij had een aanval op touw gezet die het vasteland compleet had moeten vernietigen, maar Waryk en zijn kleine leger waren een dag eerder gearriveerd dan de bedoeling was geweest. Dus nu...


  Nu had hij te horen gekregen dat de grote laird Waryk weer op pad ging - om een Engelsman over te halen zich bij Schotland te voegen voordat de koning het land in zou nemen dat al meer dan honderd jaar regelmatig van eigenaar verwisselde - en dat ook altijd zou blijven doen. David van Schotland zou zijn zin krijgen. Terwijl Mathilda en Stephen met elkaar vochten, deden de machtige baronnen in noordelijk Engeland wat ze konden, en creëerden hun eigen, kleine koninkrijken en hun eigen vorm van rechtspraak. Een situatie die Ulric erg bekend voorkwam, en hij was er dan ook dankbaar voor.


  Waryk reed met goed gewapende en uitstekend opgeleide troepen. Talloze. Zijn eerste strijdtechnieken had hij geleerd van afstammelingen van wilde, barbaarse Keltische stammen; hij wist hoe hij de bossen, de bomen, de klippen en de heuvels moest gebruiken, hij wist hoe hij moest aanvallen en hoe hij zich terug moest trekken, en hoe hij een hinderlaag moest verijdelen. Een aanval op zijn troepen terwijl hij door het land reisde, stond gelijk aan zelfmoord. Alles wat hij nu nog tegen het vasteland kon ondernemen, zou gezien worden; de steenhouwers en timmermannen hadden een toren gebouwd vanwaar de bewakers alle aanvallen van zee konden zien aankomen, en alles wat zich bewoog in de bossen die de heuvels in het oosten bedekten...


  Zijn machteloosheid maakte hem des duivels. Hij kon zich het verleden nog herinneren. Zijn vader had hem vaak verhalen verteld van de tijd dat de Vikingen de zeeën onveilig maakten met hun grote drakenschepen, en dat iedereen het uitschreeuwde van angst als ze kwamen. De furie van de Noormannen! Monniken baden, vrouwen huilden, mannen stierven. De christelijke God werd omvergeworpen. Zijn nonnen werden verkracht, Zijn kerken geplunderd. De Vikingen namen wat ze wilden en gingen weer weg. En ze vochten zo goed en zo vol overtuiging dat ze de helft van het land dat ze binnenvielen, veroverden. Zij regeerden, zij waren aan de macht. Ze waren de beste krijgers die er waren. Zij leerden hun vijanden wat dapperheid was, en sloten gemengde huwelijken. En als ze dat niet deden; ze waren zo machtig en onverzettelijk dat ze voor grote bedragen door hun vijanden werden ingehuurd om voor hen en met hen te vechten, waaruit menig grote alliantie geboren werd.


  Han klom de heuvel op naar de plek waar hij stond. Han was een beetje chagrijnig. Nadat ze Mellyora MacAdin uit het kamp ontvoerd hadden, had Han een paar botten in zijn voet gebroken, en hij hinkte nog steeds. Tijdens de aanval op het vasteland van Blue Isle, was hij gewond geraakt en zoetjesaan begon het leven in een kamp, hier, ten noorden van het eiland, hem de keel uit te hangen.


  'Er is bericht uit het zuiden,' zei Han bitter. 'De onrust die je hebt veroorzaakt zet weinig zoden aan de dijk, en de Schotse koning begint in beweging te komen. Tyne zou aangevallen kunnen worden, maar of ze het snel genoeg kunnen inlijven...'


  Ulric fronste zijn wenkbrauwen en staarde naar Blue Isle, dat flonkerde aan de kustlijn. 'Het gaat ze niet om Tyne,' zei hij geringschattend.


  'Tyne is een prachtig stuk land, en de vestingwerken en het landhuis zijn van goede kwaliteit. En omdat koning David zo'n fervente aanhanger is van zijn nicht Mathilda, is al het land dat we innemen in naam van Stephen, en de geschiedenis zal vertellen dat we loyaal wilden zijn aan een koning in plaats van een koningin. Het zijn per slot de Normandiërs die het eerstgeboorterecht hier hebben geïntroduceerd - zij begrijpen als geen ander dat een man de erfgenaam moet zijn. De geschiedenis zal ons vrijspreken, en Stephen zelf zal ons belonen. Wraak en beloningen. De afwezigheid van Waryk verzwakt het fort. Was er maar een manier om Mellyora MacAdin opnieuw te ontvoeren en haar te houden...' zei Han, terwijl zijn stem wegstierf


  'Ja, nu meer dan ooit!' zei Ulric, trillend van de haat die in de loop der jaren zo gegroeid was dat het bijna tastbaar was. 'Ja, hem afnemen waar hij het meest naar verlangt. Haar net buiten zijn bereik houden...' Hij begon te lachen. 'Haar vermoorden, haar niet vermoorden. Haar gevangen houden om te zien of ze van hem in verwachting is. Het kind geboren laten worden... en dan zijn zoon aan hem teruggeven, stukje bij beetje. Ja, grote laird Waryk, hier is je zoon - zijn hart! Of laat het hem zich afvragen. Neem zijn vrouw, zijn wettige vrouw, en maak van haar een concubine. Laat hem zich maar jarenlang afvragen of het zijn eigen zoon is die hij opvoedt, of de bastaard van een Viking! Zijn paus zal hem niet toestaan het kleinkind van de man die hij vermoord heeft, te verloochenen! Of gebruik haar als lokaas. En als hij dood is, behoudt de vrouw en het eiland, opdat de macht van de Noorse veldheren hier aan de kust weer nieuw leven in wordt geblazen. Wat er ook gebeurt, ik zal er hoogstpersoonlijk voor zorgen dat hij een mes in zijn hart krijgt. Zijn vader was vermoord; hij had op het slagveld bij hem achter moeten blijven. De bloedlijn eindigt bij hem, ik zweer het!'


  Han maakte een vreemd geluid. 'Je praat met zoveel hartstocht, Ulric, het enige waar het je om gaat is wraak! We moeten voorzichtig zijn. Sommigen van je eigen mannen twijfelen aan je wijsheid. We zijn krijgers, we vechten. Vechtende mannen winnen, en vechtende mannen verliezen. We vechten voor winst, voor land en macht.'


  Ulric draaide zich met een ruk naar hem om. 'Begrijp je het dan niet? Aye, Waryk heeft mijn vader vermoord, maar daar is het niet bij gebleven! Die vervloekte Schotten waren verslagen, ze lagen een voor een te sterven, en het zou voorbij zijn geweest voordat koning David arriveerde. Het oude land van de Macnees zou van ons zijn geweest, de Maclnnish zouden omgekomen zijn, en vanaf dat moment zouden al hun rijkdommen in onze handen gevallen zijn -'


  'Misschien. Vergeet niet dat je vader een huurling was, in dienst van een Normandische lord. Is hij wel te vertrouwen? Zal je grote vriend zijn woord houden en ons land en macht geven?'


  'Ja, zijn bitterheid is nog groter dan de mijne.'


  'Maar we moeten oppassen. We verliezen steeds meer mannen -'


  'We vinden wel nieuwe.'


  'Ja, we doen een beroep op de eilanden. We halen er Denen, Noren, Zweden en jongste zonen bij, allemaal mannen die ergens heengaan. Maar het zijn er niet genoeg. We doen een beroep op de Normandische boeren, op diegenen die net zo verbitterd zijn als wij, oude Saksen, ontstemde Schotten. Maar voor je het weet zal iemand ons verraden, en als de oorzaak van deze gevechten eenmaal bekend is, zal het hele koninklijke leger van Schotland zich op ons storten -'


  'Niemand zal erachter komen, Han.'


  'Op een dag zal een gewonde man zijn mond opendoen.'


  'Geen enkele man doet zijn mond open als hij weet dat zijn dood ten goede zal komen aan zijn familie, terwijl een verraad ons zal dwingen zijn zonen, zijn dochter, zijn vrouw en de rest van zijn familie te vermoorden.'


  Han deed er het zwijgen toe. Ulric dacht even na.


  'We hebben Mellyora MacAdin nodig,' zei Ulric.


  'Het fort is onneembaar. Misschien dat ze haar echtgenoot tijdens zijn reis gezelschap zal houden.'


  'Dat doet ze niet. Ze heeft zich tegen dit huwelijk verzet. Ze zal blij zijn als hij weg is.'


  'Vertel eens, Ulric, denk je echt dat hij haar zal achterlaten?'


  'Hij gaat naar zijn maîtresse.'


  'Ik vraag het je nog een keer. Je hebt Mellyora MacAdin al een keer in handen gehad. Denk je echt dat hij haar zal achterlaten?'


  'Hij moet! En ja, de muren zijn onneembaar, maar als we haar naar buiten kunnen krijgen... waar is Daro's kamp?'


  'Vijftig mijl naar het oosten, is me verteld. Hij is nu heel vaak een gast van de koning geweest en ik geloof dat hij nog meer land krijgt in de buurt van Stirling.'


  'Hij en Anne zijn getrouwd?' drong Ulric aan.


  Ulric glimlachte. 'Misschien is het dan niet zo'n gek idee om mijn nichtje een bezoek te brengen.'


  'Voor de zoveelste keer, de kans is groot dat Mellyora met Waryk meegaat.'


  Ulric keek hem scherp aan. Toen glimlachte hij. 'Dan zullen wij ervoor moeten zorgen dat ze dat niet doet.'


  'En hoe -'


  Ulric begon opeens te lachen. 'Waar een tiental dollemannen gefaald hebben, zullen twee mannen succes boeken.'


  'Moeten we iemand gaan vermoorden -'


  'Nee, we gaan iemand verwonden. We gaan twijfel en achterdochtigheid zaaien! Ja, de vrouwe zal blijven. Daar zorgen we wel voor.' Hij sloeg een arm om Hans schouders. 'Als je de muren niet van buiten omlaag kunt halen, zul je dat van binnen moeten doen. Hoe meer ik erover nadenk, Han, hoe groter de prijs is. Ik bedenk wel iets om de dochter van de oude Viking te ontvoeren. Om de man te doden die mijn vader heeft vermoord. Ik zal regeren over Blue Isle, en eer bewijzen aan een Noorse koning, en ik zal vrede sluiten met Stephen van Engeland. David van Schotland zal moeten betalen als hij over zijn eigen land wil reizen. Ja, ik zal regeren over Blue Isle. Een oude Viking-laird, een nieuwe Viking-laird. Waryk dood. Niet te snel. Ik wil dat hij me ziet als ik zijn vrouw van hem afneem. Ik wil dat hij weet dat ze zijn kind draagt, en dat ik dat kind langzaam zal doden voordat ik het eiland en zijn vrouw de mijne maak.'


  'Wees alsjeblieft voorzichtig.'


  'Ja. Waryk is een fantastisch krijgsman, goed getraind, dodelijk. Ik zal heel voorzichtig zijn.'


  'Ik doelde niet op Waryk. Zijn vrouw is minstens net zo gevaarlijk als hij. Misschien probeert zij je wel te vermoorden.'


  'Inderdaad. Maar die kans geef ik haar niet. Misschien kan ik zelfs iets bedenken om hem het idee te geven dat zij hem verraden heeft. Ze is per slot van rekening de dochter van een Viking.'
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  Hoewel het donker werd, bleef Mellyora nog een tijdje hangen op de heuvel waar het lichaam van haar vader aan de aarde was toevertrouwd. Ze hadden hem met zijn wapens en een van zijn boten begraven, maar ze wist precies waar zijn doodkist zich bevond, die gemaakt was door de beste ambachtsman die er was, de oude Oginwald, die nog steeds in een huisje aan de voet van de heuvel woonde. Het Keltische kruis waar ze tegen aanleunde markeerde de plek waar hij begraven lag. Misschien dat ze hem hier wat dichter naar zich toe kon halen, dat ze haar ogen kon sluiten en terug kon gaan naar de periode voor zijn dood, toen het leek alsof de wereld altijd van haar zou zijn en dat ze zich nooit zo gekwetst zou voelen als nu. En ook niet zo jaloers.


  Maar toen het begon te schemeren was het haar nog niet gelukt om zijn herinnering dichterbij te halen. Hij was een grote man geweest, met gouden haar en een rode baard; zijn lach schalde door de grote hal, tijdens elke zin veranderde hij steeds van taal, en hij had er altijd van genoten om onder de mensen te zijn. Zijn krijgstactiek was niet zo goed als die van Waryk en om de koning ter wille te zijn had hij vaak een beroep gedaan op verre vrienden. En hoe vaak had hij hier wel niet gezeten, net als zij, hoog op deze heuvel, uitstarend over zee. Hij had veel van de zee gehouden, maar hij hield nog meer van Schotland. Hij had dit land gezien door de ogen van haar moeder, en al die tijd had hij over haar gesproken, tot op de dag van zijn dood. Voor hem waren haar moeder en de zee één geworden, altijd onpeilbaar, altijd mooi, dan weer stormachtig, dan weer vredig, nooit stil, altijd veranderend, altijd fascinerend.


  Mellyora liet haar hoofd op haar armen rusten en sloot haar ogen. Adin had de wereld gezien die hij wilde, en hij had haar tot de zijne gemaakt. Ze had altijd geloofd dat ze net als hij haar eigen leven kon vormen, maar daar had de koning een stokje voor gestoken.


  Ze voelde dat Mercury eraan kwam, de grond trilde van zijn denderende paardenhoeven. Ze ging staan, een beetje verrast dat Waryk haar kwam halen, dat had ze niet verwacht.


  Aan de rand van de begraafplaats trok hij aan de teugels en keek haar een tijdlang aan. Toen spoorde hij Mercury aan en het paard liep langzaam naar haar toe. Ze verroerde zich niet en wachtte af. Hij staarde op haar neer en ze vroeg zich af of hij haar wilde imponeren, zoals hij daar op zijn grote oorlogspaard zat. Om de spanning te doorbreken, stak ze haar hand uit en klopte zacht op Mercury's neus. Het dier was loyaal aan zijn meester, maar ondanks alles wat hij had meegemaakt vond hij het heerlijk om aangehaald te worden. Hij reageerde meteen toen ze met haar handpalm over zijn zachte snuit streek.


  'Dus hier ben je. Tussen de doden.'


  Ze hief met een ruk haar kin op. 'Vroeger kwam ik hier heel vaak, lang voor de dood van mijn vader. Normaal gesproken is het hier mooi en vredig.'


  'Ja, zoals ik al zei, tussen de doden.'


  'Soms zijn de doden aangenamer dan de levenden.'


  'Omdat ze niet tegen je in kunnen gaan? Denk je soms dat de grote Adin zal herrijzen, dat hij terug zal komen om de slechte mensen van zijn land te jagen?'


  'Het is jammer dat hij dat niet kan.'


  'Helaas, weinig kans. Het is laat, het is donker, Adin is er niet meer, maar je hal zit vol met gasten, milady.'


  'Mijn hal? Ze hebben me verteld dat het jouw hal is.'


  Hij stak haar zijn hand toe. 'Stijg op.'


  Ze deinsde terug. 'Ik denk het niet.'


  'Niet doen, milady.'


  'Juist wel. Jij bent de grote laird, de machtige held - mijn rol is onbelangrijk. Sir Percy is naar jou toe gekomen om je te informeren over de rampspoed die je goede vriend te wachten staat. Ga en bespreek met hem je galante reddingspoging. Als ik er niet ben, hoef je niet zo op je woorden te passen. Sir Percy heeft zo zijn best gedaan om de waarheid van zijn komst te verhullen. Met zijn tweeën hebben jullie meer plezier dan met mij erbij.'


  'Ik vertrek morgen, en jij gaat nu met me mee.'


  Haar maag kromp ineen. 'Morgen? Je vertrekt morgen? En dat krijg ik nu pas te horen? Wat mij betreft ben je nu al weg. Laat me met rust. Je mag het eiland voor jezelf hebben voordat je aan je grote hulpactie begint.'


  'Mellyora, vanwege dit eiland heb je je tegen me verzet, vanwege dit eiland ben je met me getrouwd. Zo wreed ben ik niet om te vergeten dat dit eiland van jou is. Jij bent hier de vrouwe -'


  'Ja, hoor, best. En als je weg bent zal ik me bekommeren om het huishouden, laird Lion. Ik weet dat je je voortreffelijk in je eentje kunt redden. Per slot van rekening ben je de grote kampioen van de koning. Mijn vader, de viking, kon het ook in zijn eentje af, en dat vele jaren.'


  'Ach, ja! Je vader. Die geweldige man.'


  'Ja, mijn vader was een geweldige man, hij diende de koning, maar hij zonk nooit zo diep dat hij alleen nog maar het stof kon zien!'


  'Mellyora, het spijt me dat je vader is gestorven, maar zo onderhand begin ik er genoeg van te krijgen om steeds maar weer te horen wat voor een geweldige man hij was.'


  'Mijn vader bewaarde hier de vrede, bij alles wat hij deed -'


  'Denk je dat ik meer op je vader zou moeten lijken? Vriendelijker, zachtaardiger, dat ik alles moet doen zoals hij het deed?'


  'Waarom wil je me niet begrijpen?'


  'Verdomme, Mellyora, als je wilt dat ik me als je vader ga gedragen, jij je zin!'


  Ze begon naar achteren te lopen toen hij nijdig van zijn paard sprong en met lange stappen naar haar toe beende. 'Wat bezielt je? Mijn vader was geen tiran -'


  'Een tiran. Nee?' wilde Waryk weten, terwijl hij naar haar toe liep tot ze met haar rug tegen het grote, stenen Keltische kruis stond dat de naam van haar vader droeg. 'Lieve vrouw, misschien niet - als je hem kende. Maar dat was na zijn komst, nadat hij het land had opgeëist, met je moeder was getrouwd en vrede met David had gesloten.' Hij steunde met zijn hand op het stenen kruis, en boog zich naar haar toe. 'Adin was niet altijd even vriendelijk. Hij kwam hier in een drakenschip. Hij viel hier binnen, vernietigde het land, en nam je moeder tot zijn vrouw. Ik vind het geweldig dat het voor hen beiden zo goed is uitgepakt, en dat hij gezegend werd met een kind bij deze vrouw die hem kennelijk adoreerde. Maar liefste, hij kwam hier net zoals Alexander naar Europa kwam. Hij kwam, hij zag, hij overwon-'


  'Zo vertelt de geschiedenis het -'


  'Zo is het gebeurd!'


  'Je was er niet bij.'


  'Jij ook niet. Niet in levenden lijve, althans. Ik heb gehoord dat je verwekt werd tijdens hun allereerste ontmoeting.'


  'Je hebt gehoord!' riep ze. 'Dus is het de waarheid! Nou, ik heb gehoord dat jij een Normandiër was, een Engelse parvenu, die bereid was genoegen te nemen met de kruimels van de tafel van de Schotse koning! Dat heb ik gehoord, en dus zal het wel waar zijn.'


  'Zullen we er nu mee ophouden, milady?' vroeg hij geërgerd.


  'Ophouden? Ik ben niet met dit gevecht begonnen. Ik kwam hier om alleen te zijn. Jij bent hier de storende factor.'


  'Ik ben gekomen om je naar huis te brengen, milady. Het wordt donker en er zitten gasten op ons te wachten. En wat dacht je van onze eigen mensen?'


  'Het spijt me. Je beschuldigt mij er altijd van dat ik spelletjes speel. Dit spelletje beheers ik niet. Als je naar je maîtresse gaat, sir, verwacht dan niet dat je eerst nog even een bezoekje kunt brengen aan je vrouw. Ik heb begrepen dat Eleanora Normandisch is, dus jullie zullen wel veel met elkaar gemeen hebben.'


  Hij glimlachte langzaam. 'Ze hebben me verteld dat mijn bloed een mengelmoesje is. Er zit iets van de Vikingen in, de Schotten, en zelfs de Normandiërs. Je wilt een man die net als je vader is, milady? Laat me je ter wille zijn. Het spijt me vreselijk dat ik je zo heb teleurgesteld. Het wordt tijd dat ik verander, dat ik een andere man word, een waar jij blijkbaar de voorkeur aan geeft.'


  'Nee!' schreeuwde ze toen hij haar vast wilde pakken. Ze probeerde zich achter het kruis te verschuilen, maar hij liep er met een grimmig gezicht kordaat omheen.


  'Waryk...'


  Hij pakte haar armen vast en trok haar ruw naar zich toe. Het was net als toen bij de rivier; hij wierp haar over zijn schouder en liep naar Mercury toe, terwijl ze zich verzette en hem wat gezond verstand probeerde bij te brengen.


  'Waryk, ik zweer het, zo heeft mijn vader mijn moeder nooit ofte nimmer behandeld -'


  'En heb je ooit gezien dat je moeder onbeschoft was tegen de gasten in haar hal, of dat ze weigerde haar plaats in te nemen aan de tafel, vooral als er hoog bezoek was?'


  'Ja, ze heeft wel eens maaltijden gemist. Als ze ziek was -'


  'Jij bent niet ziek.'


  'Ik ben vreselijk ziek. Je hebt me kotsmisselijk gemaakt -'


  'Dan zal ik je heel dicht bij me in de buurt houden en ervoor zorgen dat het weer goed met je gaat.'


  Knarsetandend balde ze haar handen tot vuisten, en begon ermee op zijn rug te timmeren. 'Zet me neer, Waryk. Dit kun je niet maken.'


  'O, nee? Ik denk van wel. Net als de oude laird.'


  'Ik haal je rug helemaal open.'


  'Dat zou ik niet doen als ik jou was. Tenzij je een paar grote blaren op je achterste wilt.'


  'Zet me neer! Ik ga niet naar het avondeten en doen alsof er niets aan de hand is -'


  'Dan gaan we geen van beiden naar het avondeten, lieverd.'


  Met haar nog steeds over zijn schouder klom hij op Mercury. Haar kin sloeg met een klap tegen zijn rug. Met zijn knieën gaf hij Mercury de sporen, en het edele dier ging onmiddellijk in galop, naar het kasteel, naar zijn stal, en naar zijn eigen eten. Mellyora gaf het op, en liet het allemaal gedwee over zich heen komen. Maar toen ze door de poort reden, schaamde ze zich dood, omdat ze wist dat de mannen in het poorthuis toekeken. Weer begon ze op zijn rug te timmeren, en werd almaar bozer toen hij haar volkomen negeerde. 'Laat me gaan, je bent al veel te ver gegaan!' eiste ze.


  'Je laten gaan?' vroeg hij, terwijl hij Mercury's tempo vertraagde. 'Om vrij rond te lopen, om je je zin te geven zodat je me de rug toe kan keren als er een gast in de hal op je zit te wachten? Zou Adin je moeder zoveel vrijheid hebben toegestaan als ze hem op deze manier had willen vernederen? Ik denk het niet. Als de vrouwe van het kasteel weigert zich te vertonen in haar hal, dan moet er iets vreselijks met haar aan de hand zijn. Een vriendelijke en zachtaardige laird zou haar geen minuut alleen laten.'


  'Waryk-'


  'Zo, milady, daar zijn we dan. Een prachtige rit, een heerlijke avond.' Ze waren de poorten gepasseerd en bevonden zich nu op de binnenplaats. Ze wist dat de mannen op de kantelen naar hen stonden te kijken. Zijn mannen, haar mannen. Amuseerden ze zich, of waren ze boos? Heel veel mensen, zowel mannen als vrouwen, hadden altijd geweten wat zij niet wist - dat de koning er Normandische gewoontes op nahield, en dat hij het nooit zou toestaan dat ze net zo machtig werd als haar vader. Degenen die altijd al geweten hadden dat de koning dit eiland aan een van zijn eigen mannen zou geven, waren hoogstwaarschijnlijk wel blij met zijn keuze, en de kans was groot dat ze haar maar een lastige tante vonden die het haar echtgenoot onnodig moeilijk maakte.


  'Aye?' vroeg hij toen Mercury langzaam tot stilstand kwam.


  'Zet me neer.'


  Hij steeg van zijn paard en liet haar zachtjes omlaag glijden tot ze voor hem stond. Maar hij liet haar niet los. Ze zag dat zijn jonge schildknecht, Geoffrey, klaarstond om Mercury van hem over te nemen.


  Waryk keek haar indringend aan.


  'Wat wordt het?' zei hij zacht.


  'Laat me los. De wachtposten staan te kijken.'


  'Ja, dat klopt. Stel dat ik je loslaat, wat ga je dan doen?'


  'Dan ga ik naar binnen.'


  Hij trok een wenkbrauw op en liet haar los. Ze draaide zich met een ruk om en begaf zich in de richting van de toren. Via de overwelfde ingang liep ze naar binnen, knikte naar de bewaker, en rende meteen de trap op, naar de gang die naar de hal leidde. Hij volgde haar, ze voelde zijn aanwezigheid, zijn ademhaling, zijn hele wezen. Hij was zo dichtbij dat ze het bijna op een schreeuwen zette.


  Als ze maar op tijd de hal kon bereiken; daar zou ze tenminste wat rust vinden.


  'Aha!' riep hij spottend, vlak achter haar. 'Denk je dat de grote Adin je zou laten eten als je hem had afgewezen? Ik denk het niet.' Hij pakte haar arm en draaide haar om.


  'Waryk, we hebben een gast -'


  'En dat vind je nu opeens belangrijk? Als sir Percy zonder jou kan, kan hij ook wel zonder mij.'


  'Onze mensen -'


  'Laten zij zich maar bekommeren om onze gast. Ik vind het leuk om net als Adin te zijn, milady.'


  'Jij bent heel anders!'


  'Best. Dan zal ik mezelf zijn.' Gealarmeerd door de blik in zijn ogen probeerde ze zich los te rukken. Hij trok haar naar zich toe en tilde haar op. Hij draaide zich om en beende met boze stappen naar hun kamer, waar hij de deur met zoveel kracht open schopte dat het hout kreunde en trilde. Eenmaal binnen, deed hij de deur op dezelfde manier weer dicht.


  'Waryk, hou op, laat me met rust!' schreeuwde ze.


  'Nee, milady, dat doe ik niet.'


  Als een vis aan de haak lag ze te spartelen in zijn armen. Toen begon ze op zijn borst te slaan. Het duurde even voor het tot haar doordrong dat hij haar gewoon haar gang liet gaan. Toen ze stopte liep hij naar de haard, waar hij op zijn knieën ging zitten en haar zachtjes op de bontvellen neerlegde. En dat alles zonder zijn ogen van haar af te wenden.


  'Luister naar me,' zei hij tegen haar.


  Ze staarde hem aan en schudde met haar hoofd. Ze knipperde met haar ogen om de tranen terug te dringen. 'Nee, ik luister niet -'


  'O, jawel.' Zachtjes streek hij met zijn knokkels over haar wang. 'Geloof het of niet, maar ik sta niet bepaald te springen om naar Tyne te gaan.'


  'Het kan me niet schelen -'


  'O, jawel, dat is het hem nou net.'


  'Maar je gaat toch. En je zult haar zien.'


  'Jij zult Ewan elke dag zien.'


  'Dat is anders. We zijn nooit...'


  'Heeft dat ooit wat uitgemaakt? Je hield van hem. Genoeg om voor hem te vechten, om tegen de koning in opstand te komen! Ik kan niet ontkennen dat Eleanora en ik minnaars waren, en eerlijk gezegd, als ik haar niet wil zien zal ik een blinddoek voor moeten doen en dat lijkt me nogal drastisch.'


  Ze wendde haar gezicht van hem af en staarde naar het vuur. Hij pakte haar kin en dwong haar hem aan te kijken. 'Ik moet ook bekennen dat een huwelijk met jou me het idee geeft dat ik met een tweesnijdend zwaard ben getrouwd. Al moet ik toegeven dat het wel een erg mooi zwaard is. Zie je nou wat ik bedoel? Ik heb toegegeven dat ik je een mooie vrouw vind, terwijl jij tot de ontdekking bent gekomen dat ik niet zo weerzinwekkend ben als je dacht.'


  'Waryk-'


  Hij omsloot haar gezicht met zijn handen, en drukte een zachte kus op haar lippen. Ze probeerde zich te bevrijden, maar helaas. Zijn kus was te overweldigend, te krachtig... verleidelijk... meedogenloos. Het kostte al haar kracht om niet te reageren, maar toen hij zijn hoofd weer ophief, had ze moeite om op adem te komen.


  'Ach, ja, een maîtresse. Je moet weten dat zij zich nooit tegen me verzet heeft.'


  'Ik heb me ook nooit tegen je verzet.'


  Hij trok een wenkbrauw op.


  Ze klemde haar kaken vastberaden op elkaar. 'Ik weet dat ik je vrouw ben,' zei ze geërgerd.


  'Plicht, hè, liefste? Een maîtresse verleidt - dat is een groot verschil.'


  'Nou, je zult haar binnenkort weer zien, nu je besloten hebt geen blinddoek voor te doen.'


  'Ach, nou, het was een poging - dan zal ik hier degene moeten zijn die verleidt.' Hij legde zijn hand op haar lijfje, en zijn vingers frummelden zacht aan de sluiting van haar jurk. Ze pakte zijn hand vast, en was verbijsterd over het feit dat ze ondanks haar woede en vastberadenheid nog steeds naar hem verlangde. Zijn geur drong overal binnen, zijn aanraking veroorzaakte vuur, en zijn ogen dansten met de vlammen. Overal om haar heen voelde ze zijn kracht.


  'Nee,' mompelde ze, terwijl haar vingers zich om de zijne sloten.


  'Plicht,' bracht hij haar droogjes in herinnering.


  Onder haar lag het zachte bontvel; het enige licht was de zachte gloed van het vuur. Ze deed haar mond open om weer te protesteren, maar zijn kus eiste haar volledig op, en zijn vingers rukten onverbiddelijk aan de sluiting van haar jurk. Haar hart deed pijn, ze wilde zich niet aan hem onderwerpen en ze wriemelde zich in allerlei bochten om onder hem uit te komen. Haar jurk viel open en alleen al een simpele draai was voldoende om haar schouders en rug te ontbloten. Zijn armen gleden om haar heen, en ze boog haar hoofd toen ze zijn vochtige lippen over haar hals, langs haar ruggengraat, en lager en lager voelde dwalen. Zijn handpalmen wreven over haar borsten. Hij draaide haar in zijn armen om en gaf haar weer een hartstochtelijke kus. Zijn vingers streelden de plek tussen haar benen, en gleden diep in haar naar binnen. Strelend... Verlokkend...


  Eén simpele handbeweging en zijn tartan lag op de grond.


  Binnen enkele seconden zat hij zelf in haar, en ze sloot haar ogen en klampte zich aan hem vast. Het vuur wierp een prachtige gouden en rode glans op haar, en langzaamaan ontbrandde ook in haar een vuur. Ze slikte de kreet in die anders aan haar ontsnapt zou zijn toen het voorbij was. Het leek onmogelijk dat ze op het ene moment zo'n acuut fysiek genot voelde, en het andere overspoeld werd door een golf van ellende. Ze had geweten dat ze nooit naar hem mocht verlangen, dat ze hem nooit nodig mocht hebben. Ze had het geweten...


  Toen hoorde ze zijn gefluister.


  'Er is een oplossing. Je bent mijn vrouw, dus je kunt ook met me meegaan.'


  'Wat?' zei ze geschrokken.


  Hij rolde haar naar zich toe. 'Ga met me mee. Blijf bij me. Slaap bij me.'


  'Je wilt dat ik meega?' vroeg ze verbijsterd en op sceptische toon.


  'Ja, lady. Denk je dat ik het leuk vind om je achter te laten als ik weet dat je hoofd altijd wel met iets bezig is?'


  'Je bedoelt?'


  'God weet dat je veel te gemakkelijk verdwijnt.'


  Ze keek hem recht in de ogen en had geen idee of hij haar plaagde of dat hij het serieus meende. Ze wist alleen dat ze niets kon bedenken dat ze liever wilde.


  'Nou?'


  'Ja, sir, als je wilt ga ik met je mee,' zei ze nuffig.


  'Goed, dan gaan we samen,' zei hij, en trok haar weer in zijn armen. Ze leunde tegen zijn borst. Samen lagen ze op de bontvellen voor het vuur naar de lokkende vlammen te kijken. Toen sloot ze haar ogen en klemde haar vingers om zijn arm. Haar geluk joeg haar angst aan.


  


  Igraina stond voor haar huis en zag dat haar grootvaders langharige koeien voor de nacht waren binnengehaald. Maar terwijl ze naar de dieren stond te kijken, bekroop haar een onheilspellend voorgevoel. Ze draaide zich om en zag een man staan.


  Groot, potig, maar met een middel dat pas sinds kort aan het uitdijen was. Hij had het formaat van een Viking, maar iets klopte er niet. Zijn wangen en kin waren gladgeschoren, zoals een Normandiër dat deed. Zijn haar was geknipt, en toch...


  Hij had in het bos liggen slapen. Zijn keurig geknipte haar zat onder het gras en er staken twijgjes uit. Zijn kleding was gescheurd en hij zag er hongerig uit. En met een glimlach op zijn gezicht kwam hij op haar af..


  'Meisje, als je eens wist hoe beroerd ik het heb gehad in het bos. Maar toen de boten weg waren, met al mijn maten erop, was er weinig anders wat ik kon doen. Maar zo te zien is alles weer tot rust gekomen, niet? De wachtposten slapen, want de meester is thuis. Vanavond krijg ik lekker wat te eten van je, hè? Een behaaglijk vuur, een vrouw om me te warmen, en wie weet wat nog meer...' zei hij. Hij sprak haar aan in het Normandische Frans, en ze dacht dat hij zich misschien niet realiseerde hoe goed ze hem kon verstaan.


  In de riem om zijn middel hing een gigantisch zwaard.


  Zijn grijns verdiepte zich toen hij haar aanstaarde. Hij ging over in het Gaelisch, met een accent alsof hij de taal ergens in het zuidoosten geleerd had. 'Ik neem jou. Jij zult mijn honger stillen. We zullen het heerlijk warm hebben, en als je het me goed naar de zin maakt, zal ik die oude Noorman en zijn stokoude bruid sparen. Kom maar. Kom maar bij mij.'


  Ze staarde hem aan en vreesde dat de honger en het leven in de wildernis hem tot waanzin hadden gedreven. Ze deinsde terug en slaakte een kreet.


  Binnen een tel stond Ewan buiten. Hij zag de man, rende naar haar toe en trok haar achter zich. 'Wat is dit?' vroeg de potige man. 'Een boerenjongen die een krijger is geworden, een herder in de kleren van zijn meester? Kom maar op, jongen... jij krijgt ook een kus, en wel van mijn zwaard, de kus des doods. Of doe een stap opzij en geef de vrouw aan mij, dan zul je samen met je grootouders oud worden.'


  'Wie ben je? Waarom ben je gekomen?' wilde Ewan weten.


  'Wie ik ben? Een man die leeft bij het zwaard, die bereid is te sterven en terecht te komen in het Walhalla, de hemel of de hel.'


  'Een Normandiër? Een Noor?'


  'Normandiër, Noor... een krijger die honger heeft. Die gek wordt van de geur van gebraden vlees. Volgens mij kan die oude vrouw verrukkelijk koken. Ik heb geleerd het vlees van een dier te eten met het bloed van een man op mijn handen, dus opzij, boerenjongen, of ik haal je helemaal open.'


  'Ik ben de -'


  'De MacKinny, hè?'


  'Wie heeft je gestuurd?' vroeg Ewan opnieuw.


  De man begon te lachen. 'Ah! Hoe moet je tegen een vijand vechten die je niet kunt zien? Achterdocht is een machtig wapen, jongen. Je komt er nooit achter, MacKinny. Kom, als je wilt vechten, ga je gang.'


  Ewan maakte een uitnodigend handgebaar. 'Zoals je wenst, smerige huurling. We zullen wel eens zien wie hier de kus des doods ontvangt.'


  Igraina slaakte een kreet toen hun wapens elkaar raakten.


  En weer, en nog eens, en nog een keer.


  De mannen bewogen zich over het erf, dan viel de ene aan, dan de ander. Toen Ewan op een baal hooi sprong, liet zijn opmerkelijke vijand zich vallen en rolde opzij om Ewans zwaard te ontwijken.


  De man praatte. Zachtjes. Hij bedreigde Ewan, hij tergde hem.


  Maar Ewan liet zich niet van zijn stuk brengen.


  De grote man draaide zich met een ruk om, in een poging haar broer te halveren. Ewan sprong net op tijd terug, en het zwaard kliefde door de lucht.. Toen stormden ze op elkaar af, en in het licht van de maan werden ze één.


  De viking schreeuwde, hij riep zijn goden aan, dacht Igraina. Omdat hij de strijd ging verliezen. Ewan ging hem vermoorden. Of..


  Hem in leven houden. En dan zouden ze weten waarom de Vikingen hen aangevallen hadden.


  Maar de potige Viking riep zijn goden niet aan, hij riep om hulp. Hij wist dat er iemand in de buurt was. Iemand die al die tijd had staan toekijken...


  'Ewan!' schreeuwde Igraina, en probeerde haar broer te waarschuwen.


  Toen de potige man onderuit ging, kwam er opeens een andere man uit de schaduwen te voorschijn. Uitgerust en zo fris als een hoentje stapte hij op Ewan af. Zijn zwaard maakte contact met dat van haar broer; binnen een tel waren ze in een dodelijke strijd verwikkeld.


  De man trok zich terug, draaide zich om en verdween als een haas in de schaduwen.


  'Ewan!' riep ze, en snelde op haar broer af


  Hij draaide zich naar haar om.


  'Ewan?'


  'Igraina...'


  Hij glimlachte schaapachtig. En toen zag ze dat hij zijn middel vasthield. Het bloed stroomde tussen zijn vingers door.


  Hij viel en klampte zich aan haar vast. 'Ga hulp halen. Blijf niet bij mij. Je mag niet alleen zijn. Die man is daar nog ergens. Ze horen bij... Daro,' fluisterde hij.


  'Wat?' riep ze geschrokken, terwijl ze verward en angstig om zich heen keek. O, God, hij bloedde. Zoveel bloed.


  Zijn ogen vonden de hare. Hij bevochtigde zijn lippen. 'Terwijl we vochten vertelde hij me dat hij bij Daro hoorde. Hij vertelde me dat we van binnenuit onderuit gehaald zouden worden, net als de val van Rome.'


  'Daro, maar Ewan -!'


  'Ga naar binnen, ga hulp halen, roep naar de wachtpost op de toren... ze moeten het weten. Blijf niet alleen. Hij is weg, maar hij zou terug kunnen komen.'


  'Ewan, wees stil. Ik ga hulp halen. Maak je over mij geen zorgen.'


  'Iemand in het fort vertelt hem wat er gaande is.'


  'Ewan, stil, alsjeblieft!'


  Zijn ogen gingen dicht en zijn lichaam verslapte.


  'Ewan...'


  Het begon met een dierlijk gekreun, en toen werd het een bloedstollende kreet.


  Ze schreeuwde alsof haar leven ervan afhing...
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  Toen er op haar deur werd gebonsd, werd Mellyora wakker.


  Waryk die naast haar lag, stond op. Het vuur was bijna uit. Snel griste hij een bontvel van het bed en legde het over haar heen. Toen trok hij snel zijn ochtendjas aan. Hij deed de deur open en daar stonden Angus en Phagin met een grimmige en bezorgde uitdrukking op hun gezicht.


  'De MacKinny is neergehaald door een Vikingzwaard. Hij is zwaargewond en ligt in het huisje van zijn familie,' zei Angus.


  Toen ze dat hoorde, sprong ze geschrokken overeind. 'Ewan... is hij dood?'


  'Nee, milady, maar zijn leven hangt aan een zijden draadje,' zei Phagin.


  'Een Vikingzwaard?' vroeg Waryk. 'Worden we weer aangevallen?'


  'Een overlevende die zich in het bos had verstopt,' legde Phagin snel uit. 'Hij lijkt alleen te zijn, en heeft zijn schuilplaats verlaten omdat hij honger had.'


  'Het is hoog water. Er ligt een boot te wachten,' zei Phagin.


  'Ik kom er zo snel mogelijk aan,' zei Waryk en sloot de deur. Met een snelle bekwaamheid trok hij zijn tartan, zijn laarzen en zijn mantel aan. Snel gespte hij zijn zwaard om. Met stomheid geslagen stond Mellyora een tijdje naar hem te kijken. Toen wierp ze het bontvel van zich af, en probeerde zich zo snel mogelijk aan te kleden. Ze voelde dat hij naar haar keek.


  'Wat doe je?' vroeg hij.


  'Ik ga met je mee,' zei ze, terwijl ze omlaag keek en de veters van het lijfje aantrok.


  'Misschien is dat geen goed idee,' zei hij, en zijn stem klonk hees.


  Ze keek naar hem op. 'Mijn aanwezigheid kan van belang zijn. Het moet. Alsjeblieft.'


  Hij haalde zijn schouders op, maar er brandde een vreemde hitte in zijn ogen. 'Schiet dan maar op. Ik bedoel het niet vervelend, maar als hij op sterven ligt, wil ik als eerste met hem spreken.'


  Haar vingers voelden veel te groot aan, en ze waren zo koud als ijs. Ze weigerden gehoor te geven aan de opdracht die ze vanuit haar hersens naar hen toe stuurde. Waryk liep naar haar toe, maakte de veters vast, reikte naar haar mantel en sloeg hem om haar schouders. Toen pakte hij haar hand en leidde haar de kamer uit.


  Angus en Phagin stonden in de hal op hen te wachten. Samen snelden ze de trappen af Geoffrey, Waryks an Gillemor of wapendrager, had de paarden al klaarstaan om zo snel mogelijk naar de aanlegplaats van de boot te rijden. Haar vaders boten, door Vikingen gebouwd, waren snel en manoeuvreerbaar.


  Het leek wel een eeuwigheid te duren om het water over te steken, maar eindelijk bereikten ze het vasteland. Waryk stapte uit de boot, zijn laarzen plonsden in het zeewater; hij tilde haar uit de boot en droeg haar naar het strand waar hij haar neerzette. De huizen waren allemaal verlicht, hetzij door een haardvuur, hetzij door ontelbare kaarsen. De bewoners stonden voor hun huizen te wachten tot hun laird zich bij het bed van een van hun geliefde chieftains zou vervoegen. Bang en verdoofd liep Mellyora achter Waryk aan. Ze had nog wel gedacht dat ze vreselijk loyaal was. Hoe snel was haar liefde voor Ewan overgegaan. Hoe loyaal was hij gebleven. En nu lag hij langzaam dood te gaan, alleen maar omdat hij haar thuisland had willen verdedigen.


  Ze volgde Waryk het huisje in dat van Ewan MacKinny's grootmoeder was, en daar zag ze hem op het bed liggen, zijn gezicht zo wit als de dood. Ze hadden hem helemaal uitgekleed en zijn blote borst glansde in het licht van de haard, met her en der talloze verse steekwonden. Een linnen laken was opgetrokken tot zijn middel. Igraina zat naast hem en bette zijn wonden. Waryk bleef even staan in de deuropening. Mellyora glipte langs hem heen en liep naar Igraina, op de voet gevolgd door Phagin. 'Igraina...'


  Igraina, wier gezicht nat was van de tranen, schoof opzij. 'Mellyora, ik heb geprobeerd het bloeden te stelpen. Het zijn overwegend vleeswonden. Hier, aan zijn zij, is het het ergst...'


  Mellyora onderzocht snel haar gevallen vriend, en kwam tot de ontdekking dat de meeste wonden niet zo diep waren, dat ze gemakkelijk gehecht konden worden, met daarna een kompres erop van zout water en wat helende kruiden. Sommige zouden niet eens littekens achterlaten. Ze verwijderde het laken en zocht naar een dodelijke wond. Haar adem stokte in haar keel toen ze een hele diepe snee net boven zijn kruis zag. Het bloed stroomde er nog steeds uit. Toen ze met haar vingers hard op de wond drukte, werd de stroom wat minder. Behoedzaam betastte ze de plek en probeerde te bepalen welke organen er onder het vlees en de spieren beschadigd waren. Ze hoopte dat het alleen de spieren waren. Er moest druk uitgeoefend worden, de wond moest snel gehecht en dan moest er een kompres op. Maar ze was vreselijk bang. Ze kon niet naar Ewans gezicht kijken zonder zich vreselijk schuldig te voelen. En ze was zich er heel erg van bewust dat haar echtgenoot toekeek terwijl ze het naakte lichaam verzorgde van de man met wie ze ooit had willen trouwen. Ze werd bevangen door een vlaag van verdriet. Hoewel hij er levenloos bijlag en vreselijk verwond was, zag hij er nog steeds aantrekkelijk uit. Slank, harde spieren, jong, knap. Een moedige man, een goede man, in de kracht van zijn leven. Ze mocht geen fout maken. Het ging hier om Ewans leven.


  'Oefen wat druk uit, hier,' zei ze snel. Ze deed een stap naar achteren en richtte zich bezorgd tot Phagin. 'Ik denk dat alleen het vlees en de spieren beschadigd zijn. Ik wil het bloed stoppen, de wond hechten, en er een kompres opleggen van zeewater en kruiden, om de interne zwelling tegen te gaan.'


  Hij stapte langs haar heen en bestudeerde de wond zoals zij dat ook had gedaan, met lange, tedere vingers die voorzichtig op de wond drukten. Hij knikte. 'Aye, Mellyora.' Opeens draaide hij zich om. 'Laird Waryk, ik denk dat u hier de meeste kracht hebt. Als u zo goed wilt zijn...'


  Waryk stapte naar voren en legde zijn hand op de plek die Phagin hem aanwees. 'Het is moeilijk om druk uit te oefenen op een plek waar de bloedvaten -'


  'Ik zal de naald en het hechtdraad pakken,' zei Igraina. 'Grootmoeder is zeewier en zout water gaan halen om er een kompres van te maken.'


  De bloedstroom werd beduidend minder. Ewan was nog steeds zo wit als een doek. Mellyora stond te wachten en had het gevoel alsof er wel een miljoen jaren voorbijgingen. De bloedstroom stokte. Toen Waryk zijn hand terugtrok, legde Phagin zijn vingers behoedzaam op de plek.


  Mellyora wist dat Igraina naast haar stond, gereed om de wond te deppen en om haar de naald en het hechtdraad aan te reiken. Maar haar vingers waren nog steeds zo koud als ijs. Ze had al haar hele leven met Phagin gewerkt, ze kon hechten als de beste, met kleine, keurige steekjes. En ze wist dat ze over helende kwaliteiten beschikte. Maar nu kon ze zich amper bewegen, ze was zo bang om Ewan aan te raken, zo bang dat hij zou sterven. Hij had al zoveel bloed verloren. Welke man zou nu nog in leven zijn, na zoveel bloedverlies?


  'Mellyora.'


  Het was Waryk die op scherpe toon haar naam uitsprak. Ze keek hem aan en deed toen een stap naar voren. Igraina veegde het bloed weg; Phagin hield de wond bij elkaar. Het licht flakkerde. Ze kon het niet goed zien. De nacht was koud. Het zweet stroomde over haar voorhoofd. Opeens was het licht veel beter. Waryk lichtte haar bij met een kaars. Ze beet op haar onderlip en ging aan de slag.


  Ewan verroerde zich niet. Keer op keer keek ze naar zijn gezicht, ervan overtuigd dat hij ergens tijdens haar werkzaamheden was gestorven. Hij lag er zo stil bij. Maar zijn borst ging op en neer. Hij ademde; hij leefde.


  Eindelijk was de laatste hechting geplaatst. Ewans oude, kleine grootmoeder schuifelde het huisje binnen. Binnensmonds prevelde ze haar gebeden, zachte Gaelische spreuken, terwijl ze de wond bedekte met een kompres van het helende zeewier. Mellyora draaide zich om. Achter haar stond een kom met water. Ze doopte er een doek in, wrong hem uit en legde hem op Ewans voorhoofd. Daarna verkoelde ze zijn nek, zijn schouders en borst. De nacht ging over in de morgen, en niemand verbaasde zich erover dat Ewans temperatuur begon op te lopen. Hij moest koel gehouden worden en er moest voortdurend iemand bij hem zijn om ervoor te zorgen dat de koorts niet de overhand zou krijgen.


  De zon kwam op. Ze hadden de eerste nacht overleefd. Toen Ewans grootmoeder haar een kom met vers water bracht, rekte ze zich uit, en kwam toen pas tot de ontdekking dat Waryk weg was. Ze wist niet eens wanneer hij het huisje had verlaten.


  Phagin bleef bij haar. Hij keek haar onderzoekend aan, en leek haar gedachten te kunnen lezen. 'Hij is al een tijdje weg, Mellyora.'


  Ze knikte. 'Juist.'


  Hij keek haar nog steeds aan. Igraina, die even naar buiten was gegaan, kwam weer binnen en verwisselde de doek op Ewans voorhoofd.


  'Wanneer weten we het?' vroeg ze zachtjes aan Phagin.


  'Hij wordt elke dag die hij overleeft een beetje sterker. Als de koorts is afgenomen en hij blijft nog een week in leven, dan redt hij het wel. Tenzij hij te veel inwendige bloedingen heeft, en dan...'


  Igraina snikte. Ze liet haar hoofd zakken, en keek toen opeens naar Mellyora alsof het haar moeite kostte om zich te herinneren dat Mellyora de vrouwe van het eiland was. Maar toen ze begon te praten, was dat met een enorme bitterheid. 'Mellyora MacAdin, jij bent hier de vrouwe, maar bij God, als je hier iets mee te maken hebt...'


  Met stomheid geslagen stond Mellyora op. 'Wat bedoel je?'


  'Het is Daro.'


  'Daro!'


  Boos wreef Igraina de tranen uit haar ogen en staarde Mellyora aan. 'De Viking beweerde dat Daro hem had gestuurd.'


  'Dat is een leugen -'


  'Dat heeft mijn broer gezegd. Mijn broer liegt niet.'


  Mellyora schudde haar hoofd. 'Daar beschuldig ik hem ook niet van. Maar de Viking, of wie hij ook was, heeft gelogen. Daro zou zoiets nooit doen -'


  'Waarom niet? Dit was het land van zijn broer. Adin heeft een dochter achtergelaten, en misschien is hij van mening dat het land nu van hem is. Er zijn wel meer Vikingen die over Schotse eilanden regeren!'


  'Daro zou dit nooit doen -'


  'O, nee?' zei Igraina op beschuldigende toon. 'Misschien heeft hij dit wel gedaan met jouw zegen. Iemand weet precies wat er gaande is. Dat Ewan mij naar het vasteland heeft gebracht. Dat welke aanval ook gezien zou worden, maar dat een paar mannen stilletjes door het bos konden sluipen om dit huisje aan te vallen.'


  'Dus iemand heeft het gezien!' riep Mellyora verontwaardigd.


  'Je hebt gezworen dat het eiland van jou zou zijn en van jou alleen. Dat je onafhankelijk zou zijn en dat je de koning zou laten zien hoe sterk je was. Je zei dat hier nooit een Normandische lord aan het roer zou staan. De enige manier waarop dit fort in elkaar kon storten, was van binnenuit.'


  Mellyora balde haar handen tot vuisten. 'Ik ken je al mijn hele leven, Igraina! Ik zou dit nooit doen! En ik heb het ook niet gedaan! Ewans leven op het spel zetten? Nooit. Ik hou van hem!' bracht ze Igraina in herinnering.


  En toen viel er een stilte. Een dodelijke stilte. En toen ze zich omdraaide zag ze dat Waryk terug was gekomen; hij stond in de deuropening.


  En staarde haar met een wantrouwige blik in zijn ogen aan.


  Ze wist dat hij Igraina mee naar buiten had genomen toen zij met Ewan bezig was, en dat Igraina de aanval aan hem beschreven had, dat ze hem het lichaam van de dode Viking had laten zien en dat ze dezelfde beschuldigingen had geuit als nu. En daar stond ze dan, vreselijk van streek om wat er met een oude vriend was gebeurd, en ze werd er verdorie van beschuldigd dat het haar schuld was. Tot overmaat van ramp had ze gezegd dat ze van hem hield, en dat nog wel in bijzijn van haar eigen echtgenoot.


  'De mannen zijn op zoek gegaan naar de tweede man, en eventuele andere overlevenden van onze laatste aanval, Igraina. Ze doorzoeken de heuvels, de rotsen, de klippen en zelfs de bossen. De timmermannen en steenhouwers zijn begonnen aan een muur om het dorp zodat we niet meer verrast kunnen worden. Alle beschikbare handen zijn aan het werk gezet, en we zullen ervoor zorgen dat jullie te allen tijde bewaakt worden, zodat jullie hier, op het vasteland, niet meer zo kwetsbaar zijn.'


  'Heeft iemand het lichaam herkend?' vroeg Igraina.


  Waryk schudde zijn hoofd en keek naar zijn vrouw. 'Mellyora...'


  Hij stak zijn hand uit. Haar maag trok samen. 'Waryk, ik - ' begon ze, maar het leek wel of ze geen stem meer had. 'Hij bevindt zich nog steeds in gevaar,' zei ze moeizaam.


  'Mellyora,' herhaalde hij nadrukkelijk.


  Ze kon Ewan niet achterlaten, maar Waryk zou nooit begrijpen waarom. Hij was haar hele leven haar vriend geweest, hij was de MacKinny. Hij was altijd bereid geweest om voor haar te sterven.


  'Ik twijfel niet aan je helende kwaliteiten,' zei Waryk scherp, 'en ook niet aan de enorme waarde van het leven van deze man. Maar je gaat nu met me mee.'


  Ze slikte zwaar en staarde naar Igraina. Als ze niet naar hem toe zou lopen, zou hij haar komen halen. Als ze hem daartoe zou dwingen, zou dat een zekere achterdocht bij hem teweegbrengen, en hij zou boos worden. Ze hief haar kin op, wierp Igraina een boze blik toe, en richtte zich toen tot haar echtgenoot. 'Mijn oom is hier niet verantwoordelijk voor, Waryk. Zeg wat je wilt over het feit dat mijn vader een veroveraar was die mijn moeder verkrachtte, maar uiteindelijk veroverde ze hem, en werd hij een Schot. Dit eiland is zo Schots als maar kan zijn, en zo is het altijd geweest. Het enige wat mijn vader hen heeft opgedrongen waren betere boten - en hijzelf. Daro respecteerde mijn vader; hij heeft samen met jou gevochten, hij heeft samen met jou voor koning David gevochten.'


  'Mellyora,' herhaalde hij. 'Ga met me mee.'


  'Ik heb niemand, ook jou niet, aan de Vikingen verraden.'


  'Mellyora, kom mee.' Zijn toon werd steeds scherper. Ze werd misselijk. Hij wantrouwde haar. Ingraina had haar zonder meer beschuldigd, zonder ook maar een seconde te twijfelen aan het woord van hun vijand.


  Phagin, die achter haar stond, drong aan. 'Ga, Mellyora.'


  'Phagin en ik zorgen wel voor mijn broer,' zei Igraina, die naar haar toeliep en een hand op haar schouder legde. Misschien had Igraina medelijden met haar omdat Waryk zo onverbiddelijk klonk. Misschien was ze zelfs tot het besef gekomen dat Mellyora onschuldig was, al was Daro dat niet.


  'Hij moet voortdurend verzorgd worden. Er moet altijd iemand bij hem zijn.'


  'Ja, Mellyora, ik zal goed voor hem zorgen!' drong Igraina aan. 'Per slot van rekening is Phagin er ook nog.'


  Mellyora boog haar hoofd. Ze schrok toen ze zag dat Waryk zijn geduld was verloren toen hij met ferme stappen op haar afkwam. Ze haastte zich naar hem toe. Zijn vingers beten in haar arm. 'Je mag terugkomen om de man waar je van houdt te verzorgen, echtgenote van me, maar op dit moment ga je met mij mee!' zei hij met een stille dreiging.


  Ze beet in haar lip omdat ze wist dat hij woedend op haar was. Samen liepen ze naar buiten, waar Angus op hen stond te wachten.


  'De jongen?' vroeg Angus zacht.


  'Hij leeft nog. En hopelijk blijft dat zo.'


  'Er is net een boodschapper van David gearriveerd. Er zijn problemen aan de grens.'


  'Bij Tyne?'


  'Ten oosten daarvan. Maar ze zullen er alles aan doen om hem erbij te betrekken.'


  'Informeer de mannen. We vertrekken bij het ochtendgloren.'


  Hij duwde Mellyora in de richting van de sloep, de boot van haar vader, een Vikingboot, die klaar lag om hen naar de overkant te brengen. Op een pijnlijke manier werd ze herinnerd aan de nacht dat ze elkaar voor het eerst hadden ontmoet, toen hij haar in de boot zette, het water instapte, de boot van de kant duwde, en zijn plaats innam om te roeien.


  Ze schoten over het maanverlichte water heen. Hij keek naar haar en voelde zich nog steeds verdoofd. Kon ze maar uitleggen dat ze van Ewan hield alsof hij haar broer was, dat de dingen veranderd waren. Maar weer werd ze beschuldigd voor wie ze was, en ze wist dat haar oom onschuldig was, net zoals ze haar eigen onschuld kende. Hij had niet het recht om haar ook maar ergens van te beschuldigen.


  'Ik had hier niets mee te maken! Ik -'


  'Hou je mond. Ik wil er nu niets meer over horen.'


  'Maar ik-'


  De harde kristallen blik in zijn ogen maande haar tot stilte.


  Ze bereikten het eiland. Mercury stond al te wachten. Ze protesteerde niet toen hij haar op het paard tilde en achter haar ging zitten. Ze wist waar ze heengingen. Terug naar het fort, naar de toren.


  Angus was hen vooruitgegaan. In het fort was het een drukte van belang. Overal mannen, wagens, paarden en allerlei werktuigen die nodig waren voor de strijd. Ze droegen allen een grimmige uitdrukking op hun gezicht, en af en toe was er iemand die vroeg naar Ewan, en die daarna weer verder ging met zijn eigen zaken. Ze wist dat Waryk een groot aantal mannen mee zou nemen, maar ze wist tevens dat het fort niet onbewaakt mocht achterblijven. Jon van Wiek stond bij het poorthuis. Jon zou blijven. Niemand kon zo ver zien als Jon, niemand kende de sterktepunten van het fort zo goed als hij.


  Ja, als Waryk zou vertrekken, zou het fort bewaakt worden.


  Voor haar...


  Of tegen haar?


  Hij hoefde haar niet te dwingen om naar hun kamers te gaan. Ze liep voor hem uit, duwde de deur open en ging voor het vuur staan, waar ze zich omdraaide en hem uitdagend aankeek. 'Ik had er niets mee te maken. Ik heb niet ingestemd met dit huwelijk om samen te spannen met Daro teneinde mijn bezittingen en mijn volk op het spel te zetten.'


  Hij liep de kamer in en sloot de deur. Toen deed hij zijn mantel uit, waarna hij zijn claymore, het wapen van zijn vader, op het bed legde.


  'Luister toch naar me!' schreeuwde ze uit.


  Hij keek haar aan en sloeg zijn armen over elkaar. 'Ewan is een van je mannen,' zei hij. 'Igraina is je vriendin.'


  'Ja, dat is waar! Waarom zou ik hen dan pijn willen -'


  'Het blijkt dat deze mannen werden achtergelaten toen de Vikingen zich terugtrokken na hun aanval. Maar is dat wel zo? Of heeft iemand uitgedokterd dat het fort onneembaar is, en dat de enige mogelijkheid is de mannen die haar bewaken, een voor een uit te schakelen? Interessant.'


  Woedend blies ze haar ingehouden adem uit. 'Dus waar je me eigenlijk van beschuldigt is dat ik, hoewel ik met jou slaap, samen met mijn oom dit landgoed probeer te veroveren?'


  'Slaap je bij me omdat je dat wilt?' informeerde hij beleefd.


  Ze keerde hem haar rug toe en klampte zich vast aan de stenen schoorsteenmantel. 'Ik heb met al je voorwaarden ingestemd!' bracht ze hem in herinnering.


  'Zo gek is dat niet. Je had geen keus. Trouwen met mij, of je erfgoed verliezen. Je was woedend, dus kwam je tegen de koning in opstand. Je haatte me. Op zich is het heel logisch dat je met een plan naar de familie van je vader bent gestapt.'


  Ze zoog haar adem in. Het deed pijn, zo boos was ze. 'En of ik je haat, schoft! Hoe durf je me daarvan te beschuldigen!'


  'Ik heb je nergens van beschuldigd; ik zei alleen dat het me logisch in de oren klonk.'


  Ze liep naar hem toe. Ze was des duivels en kon amper nadenken. 'Een enkel woord van een vreemde is al genoeg. Laten we vooral niet twijfelen aan de gefluisterde woorden van een vijand die we niet kunnen zien, laten we Mellyora maar beschuldigen - dat is logisch. Jij - schoft!'


  Ze probeerde hem te slaan. Hij pakte haar bij haar armen vast. Zijn vingers leken wel bankschroeven. Hij trok haar naar zich toe. Met de moed der wanhoop maakte ze zich van hem los. Ze kon zijn aanraking, zijn geur en zijn nabijheid niet verdragen. Het herinnerde haar aan hun intieme momenten, wat ze voor hem voelde, dat ze hem begeerde, dat ze hem nodig had, dat ze jaloers en bang was. Ze draaide zich met een ruk om en beende de kamer door.


  'En Ewan ligt op sterven.'


  'Rotvent, ik zou nooit met iemand samen kunnen spannen om hem te kwetsen -'


  'Dat weet ik. Je houdt van hem,' zei hij droogjes.


  Weer draaide ze zich om. 'Hij is een vriend, een goede man. Dat heb je zelf gezegd -'


  'Hem hoef je niet te verdedigen. Wel je eigen woorden en daden.'


  Ze liet haar oogleden zakken en haalde diep adem. 'Ik zei dat hij een vriend is -'


  'Maar je gaat morgen niet mee naar Tyne, hè?'


  Ze keek hem aan, en voelde een steek van pijn in haar hart. 'Hij kan doodgaan!' fluisterde ze zacht. 'Ik ben de beste die er is, ik kan hem misschien redden.'


  'En daarom moet ik je achterlaten?'


  Ze staarde hem een tijdlang aan en hief toen haar handen op. Er viel maar weinig te bekennen als ze weer van iets beschuldigd werd. Ze sprak zacht. 'Geloof het of niet - ik wil niet blijven. Ik wilde met je meegaan. Maar nu... nu moet ik blijven.'


  'Mits ik daarmee instem.'


  Haar adem stokte in haar keel. Diep in haar hart wilde ze dat hij het haar zou verbieden, dat hij erop zou staan dat ze met hem mee zou gaan, zoals ze dat aanvankelijk beloofd had. Maar tegelijk wist ze dat ze van nut kon zijn. Ondanks Phagins kennis, en ondanks Igraina's liefde voor haar broer, was Mellyora degene die van de geneeskunst het meeste afwist.


  'Je moet het toestaan. Hij kan doodgaan. En hij is je altijd trouw geweest.'


  'En jij houdt van hem.'


  Ze schudde haar hoofd. 'Er is niets meer tussen ons. Er is nooit iets tussen ons geweest. Dat weet je. Er was nooit meer dan woorden en valse beloftes, en dromen die nooit zouden uitkomen.'


  'Dromen, milady, kunnen gevaarlijker zijn dan de zonden van het vlees,' vertelde hij haar.


  'Jij gaat naar je maîtresse toe. Hoeveel vleselijke zonden hebben jullie wel niet begaan,' bracht ze hem bitter in herinnering.


  'Je kunt nog steeds met me meegaan.'


  'Ik moet blijven.'


  'Moet dat echt?'


  'Natuurlijk. Hij kan doodgaan! Alsjeblieft, je mag me niet verbieden -'


  'Nee, dat kan ik niet en dat zal ik ook niet, Mellyora. Het is jouw keus.'


  Ze keerde zich plotsklaps van hem af, geschrokken van de tranen die plotseling opwelden en over haar wangen stroomden. Opeens stond hij achter haar en draaide haar in zijn armen om. Zijn vingers streken over haar haar, en hij hief haar kin op.


  'Ik ben geen alliantie aangegaan met een contingent Vikingen!' zei ze hartstochtelijk, en ze was verbaasd toen hij glimlachte.


  'Dat heb ik ook nooit gezegd.'


  'Dat heb je wél gezegd! Je suggereerde -'


  'Ik zei alleen dat je een goede reden had om je Vikingfamilie om hulp te vragen. De man die Ewan vermoord heeft, beweerde dat Daro hier verantwoordelijk voor was. Ik kan dat niet alleen niet bewijzen, ik heb er zelfs mijn twijfels over. Misschien hoopt iemand dat ik sta te popelen om jou en Daro onderuit te halen. Misschien hoopt hij zelfs dat ik de wapens zal oppakken tegen Daro - en tegen mijn eigen vrouw.'


  Verbijsterd blies ze haar ingehouden adem uit. Ze rilde. Enerzijds omdat ze opgelucht was, en anderzijds omdat ze nog steeds boos was dat hij haar op de proef had gesteld. Ze realiseerde zich waarmee zijn boosheid begonnen was: haar hartstochtelijk uitgesproken liefde voor Ewan. Niet omdat er geheimen tussen hen waren. Maar omdat ze het gezegd had in het bijzijn van anderen, en misschien ook vanwege de emoties in haar stem toen ze met het huwelijk instemde - en met al de voorwaarden.


  En omdat het erop begon te lijken dat het een gelukkig huwelijk zou gaan worden.


  'Voer geen strijd met mij!' smeekte ze zacht. 'Ik heb je niet verraden, ik zweer het.'


  'Vertel eens waarom je je niet langer tegen me wilt verzetten?'


  'Omdat ik met je getrouwd ben.'


  'O?'


  'Ik beloofde van je te houden, je te eren en je te gehoorzamen.'


  Opeens begon hij te lachen. 'Lieveling, ik denk niet eens dat je weet wat het woord gehoorzamen betekent.'


  'Ik heb met het huwelijk ingestemd,' zei ze zacht.


  'En...'


  Ze slikte zwaar. Er was zoveel dat ze durfde te bekennen als het erop leek dat iemand, waar dan ook, haar tegenwerkte.


  'Ik heb me erbij neergelegd.'


  'Is dat alles? Je hebt je erbij neergelegd?'


  'Dit huwelijk is... aangenamer dan ik had verwacht.'


  'En nu ik het aangenaam voor je hebt gemaakt, moet ik weg.'


  Hij sprak op luchtige toon, hij plaagde haar. En toch was ze bang en ze voelde zich ellendig. 'Maar als je reden hebt om bang te zijn - is het dan niet beter dat je blijft? Als het eiland in gevaar is, kunnen de Engelsen dan niet even wachten? Misschien kun je wat later gaan -'


  'Ik moet vandaag gaan.'


  'Als je een paar dagen kunt wachten? Tot het met Ewan wat beter gaat? Dan kan ik alsnog met je mee.'


  'Die tijd heb ik niet.'


  Weer boog ze haar hoofd. Hij duwde haar hoofd tegen zijn borst. 'Ik moet gaan en jij moet blijven. Dus neem nu maar afscheid van me.'


  Ze zweeg. Hij hief haar kin op en keek haar aan. 'Tot weerziens,' zei ze gepijnigd. 'Gods zegen.'


  Hij glimlachte en streek met zijn vingers over haar wang. 'Ik ben blij dat je God met me mee wilt sturen, maar eigenlijk had ik me een ander afscheid voorgesteld, iets wat me langer zal bijblijven. Vooral omdat ik van niet al te weerzinwekkend naar aangenaam ben gegaan.'


  Het verbaasde haar dat ze door haar tranen heen kon glimlachen. En wat haar nog meer verbaasde, was dat ze op haar tenen ging staan en dat ze hem zachtjes een kus op zijn mond gaf Toen sloeg ze haar armen om hem heen, en de kus die ze hem toen gaf was allesbehalve zacht. Ze perste haar lichaam tegen het zijne, en dwong hem met haar tong zijn mond te openen. Vol hartstocht, hongerig, boos, bang en proberend hem vast te houden, gleden haar handen onder het linnen hemd dat hij onder zijn wollen overkleding droeg. Ze kuste en plaagde hem, en waar haar vingers waren geweest, volgde haar tong. Binnen enkele seconden viel zijn hemd open en haar vingers, lippen en tong waren overal. Haastig begon hij zijn kleren en de hare uit te trekken, maar ze liet zich er niet door storen, en ging zachtjes verder. Het vuur brandde laag, de dageraad brak aan. Ze beroerde al zijn littekens met haar tong, met een zachte kus. Langzaam liet ze zich omlaag zakken. Ze streelde hem, omsloot hem, nam hem in haar mond. Zijn vingers vlochten zich in haar haar, hij slaakte zachte kreten. Toen ging hij op zijn knieën voor haar zitten, en ving haar lippen in een kus, vond haar hals, haar schouders, haar borsten...


  Ze lagen voor het dovende vuur op zachte bontvellen. Hij kuste en proefde haar, streelde haar, raakte haar aan, en probeerde alles van haar in zijn geheugen te griffen. Het licht van de dageraad, dat door de smalle ramen naar binnen stroomde, hulde de kamer in een rood en mauve licht. Zachtjes veranderend, spelend op hun lichamen in tinten die langzaam verkleurden in goud en geel...


  Samen bedreven ze de liefde. Maar hoe hard ze haar best ook deed deze momenten vast te houden, langzaam glipten ze weg. Ze kon niet hartstochtelijk genoeg zijn, niet heftig genoeg, niet teder genoeg. Ze was nog nooit zo agressief, zo hongerig en zo wanhopig geweest. Ze verlangde naar het beloofde hoogtepunt, maar elke keer dat ze er in de buurt kwam, trok ze zich weer terug. Zijn ogen vestigden zich op de hare, zijn donkere haar beroerde haar huid, zijn lichaam stond in brand. Terwijl hij haar met zijn sterke armen vasthield, bewoog hij zo snel als de bliksem, als de wind, als een donderslag, met alle beloftes en geweld van een storm op zee. Toen ze hun climax bereikten, hield de wereld even op te bestaan. Volledig voldaan lagen ze naast elkaar op de bontvellen, en realiseerden zich toen pas dat het vuur was uitgegaan en dat de dageraad was overgegaan in het fellere licht van de dag.


  Even later stond hij op, liep naar een van de smalle schietgaten in de muur en keek uit over zee. Terwijl het zonlicht over zijn lichaam stroomde, sloeg ze hem gade. Ze hield van de wijze waarop hij zich bewoog, zijn grote, gespierde gestalte, zelfs de littekens, de bleekwitte lijnen op zijn schouders en rug. Hij voelde zich bij haar op zijn gemak, dacht ze, en dat vond ze ook heerlijk. Ze vroeg zich af of hij zich ook zo op zijn gemak voelde bij zijn maîtresse, of dat mannen zich altijd op hun gemak voelden in dit soort situaties. Ze sloot haar ogen en hoorde hem in beweging komen. Hij schonk water uit een kan in een waskom en waste zich. Toen kleedde hij zich aan. Ze kon hem horen en kende elk kledingstuk dat hij droeg. Hemd, broek, tartan, laarzen... geen harnas, want dat zou Geoffrey voor hem dragen als ze vertrokken. Thomas zou am fear brataich zijn, oftewel banierdrager. Dan werd Waryk er tijdens de reis niet door gehinderd, tot hij gereed was zijn maliënkolder, zijn schild en lans en eventuele andere wapens op te pakken.


  Misschien zou dat niet eens nodig zijn. Hij ging per slot van rekening naar een vriend, om hem te waarschuwen dat zijn land van hem afgenomen zou worden als hij zich niet zou onderwerpen aan de Schotse koning. En misschien, over hopelijk niet al te lange tijd, zou hij zijn kleren weer uittrekken, om samen te zijn met de vrouw van wie hij hield, in plaats van de vrouw die hem zijn rechtmatige erfgenamen moest bezorgen.


  Maar toen hij zich had aangekleed, kwam hij weer bij haar. Hij boog zich voorover en tilde haar op, met bontvel en al, en hield haar stevig vast. Zachtjes streek hij haar haar uit haar gezicht en kuste haar lippen. 'Bescherm ons huis, bewaak haar vrijheid,' zei hij zacht.


  'Geloof je echt dat ik dat zal doen?'


  'Tegen welke vijand dan ook,' zei hij, terwijl er een lome glimlach om zijn lippen verscheen.


  'Natuurlijk. Je mannen zullen me helpen.'


  'Angus blijft bij je.'


  'Als je Angus achterlaat om te kijken of ik geen rare dingen uithaal met een man die nagenoeg dood is, dan lijkt me dat een enorme verspilling en kun je hem beter meenemen.'


  Hij haalde zijn schouders op, kennelijk bewust van het feit dat Ewan niet eens in staat was om te leven, laat staan iets anders. 'Angus blijft hier omdat hij mijn rechterhand is, en omdat hij je met zijn leven zou beschermen.'


  'En wie beschermt jou als Angus hier blijft?'


  Hij pakte haar hand en kuste haar palm. 'Betwijfel je of ik terug kom?'


  Ze schudde haar hoofd. 'Nee, laird Lion, ik twijfel niet aan jou.'


  Hij was even stil. 'Twijfel niet aan me, milady. Twijfel nooit aan me.'


  Hij legde haar weer terug op de bontvellen en stond op. Ze keek hem na toen hij wegliep, ontsteld dat ze zich zo triest voelde, zo alleen. Toen hij bij de deur stond, riep ze hem terug.


  Ze ging op haar knieën zitten, en wikkelde een van de bontvellen om zich heen. 'Waryk?'


  'Aye?'


  'Twijfel niet aan mij!' fluisterde ze. 'Twijfel alsjeblieft niet aan mij!'


  Ze schrok toen hij terugkwam, haar in zijn armen tilde en haar dicht tegen zich aanhield. Hij kuste haar voorhoofd, toen haar lippen, en fluisterde: 'Ja, je bent de dochter van een Viking, Mellyora, maar je bent mijn vrouw.'


  Toen draaide hij zich om en verliet snel de kamer. Er was meer tijd verstreken dan zijn bedoeling was geweest, en de dageraad was slechts een herinnering.


  Ze ging weer liggen en kneep haar ogen stijf dicht. De dag was gekomen. Waryk was weg. Ewan lag op sterven. Ze moest opstaan. Maar het was moeilijk. Op de binnenplaats hoorde ze het geroep van de mannen, de voorbereidingen voor een leger dat op het punt stond te vertrekken, om met de boten, de paarden en al het andere wat ze nodig hadden, de oversteek te maken naar het vasteland.


  Het geluid stierf af. Het werd almaar later.


  Ze moest opstaan; ze moest zich gaan bekommeren om een gewonde vriend. Eindelijk stond ze op en wilde dat ze zich niet zoveel zorgen om Ewan maakte.


  Noch dat haar hart brak van angst en jaloezie.


  Ze waste haar gezicht, haar handen, haar hals. Het koele water plensde over haar heen. Ze was zo moe. Maar toen ze zich omdraaide zag ze zijn zwaard op het bed liggen.


  Ze werd bevangen door een vlaag van paniek. Snel kleedde ze zich aan, pakte de wapens en haastte zich naar de binnenplaats. De mannen waren weg. Er liepen wachtposten op de kantelen, maar zelfs Angus was een stukje meegereden om afscheid te nemen.


  Ze sprong op haar paard en reed snel naar de kust. De paarden, de wagens, en de meeste mannen waren al aan de overkant. Ze zag Waryk op Mercury zitten, zijn mannen aanwijzingen gevend.


  Er lag een kleine boot op het strand. Ze gleed van haar merrie af, stapte in het bootje en begon te roeien. Ze schreeuwde Waryks naam. Hij zag haar en fronste zijn wenkbrauwen, en ze wist dat hij zich eraan ergerde dat ze in haar eentje was. Hij onderbrak zijn werkzaamheden en reed naar de waterkant. Daar steeg hij af en bleef nieuwsgierig naar haar staan kijken. Ze realiseerde zich dat hij dacht dat ze van gedachten was veranderd en dat ze alsnog met hem mee wilde gaan. Maar als dat het geval zou zijn, zou hij wel eens heel erg in haar teleurgesteld kunnen zijn.


  'Milady-' begon hij.


  'Je zwaard, Waryk. Je vaders claymore,' riep ze over het water.


  Opeens brak er een glimlach door op zijn gezicht en hij liep het water in. Hij pakte het zwaard van haar aan en gespte hem om. Toen trok hij de boot het strand op en tilde haar eruit.


  'Dank je, milady,' zei hij.


  'Ik weet dat je vecht met het zwaard van je vader. En dat het je - dat het je bij me terug zal brengen.'


  'Je wilt dat ik terugkom?'


  'Ja.' Ze aarzelde en keek hem aan. 'Eigenlijk is aangenaam niet het juiste woord. Je ziet er goed uit, je bent een bijzonder aantrekkelijke man, nogal overweldigend zelfs. Maar ik...'


  'Ja, milady?'


  'Ik...' Haar stem stierf weg. Op fluisterende toon ging ze verder. 'Ik ben tot de ontdekking gekomen dat ik je nodig heb, en dat... ik...'


  Haar moed was weg. Maar het leek of ze genoeg had gezegd. Toen hij haar aankeek zag ze in zijn ogen een vreemde, donkere hartstocht en een tederheid die ze nooit had verwacht. Zijn woorden bleken net zo geruststellend als zijn ogen. 'Ik kom terug, liefste. En misschien dat we dan...'


  In het aangezicht van zijn mannen gaf hij haar een kus. Het luide gejuich dat daarop volgde, gaf hen beiden de overtuiging dat de mannen het ermee eens waren, dat ze hun goedkeuring hadden.


  Maar toen steeg Waryk op Mercury, en met een laatste buiging naar haar keerde hij zijn paard en begaf zich naar de voorhoede van zijn troepen.


  Er stak een bries op van de kant van de Ierse zee. En hij was weg.


  En zij bleef achter.


  Met een stervende man...


  En al het andere waar ze bang voor was.
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  Vijf dagen lang balanceerde Ewan op het randje van de dood.


  Mellyora wist dat een koorts onvermijdelijk was, en dat het de koorts was die ze moesten bestrijden. Zij, Phagin, Igraina en Ewans grootouders, en niemand anders, hielden zich voortdurend met hem bezig. Zij en Igraina kwamen weer wat dichter bij elkaar, als de vriendinnen die ze van kinds af aan geweest waren. Als hij brandde van de koorts, koelden ze hem af met ijs van de top van de heuvels. Als hij rilde van de kou, verwisselden ze om de paar uur de kompressen op zijn vele wonden, en probeerden daarmee al het gif in zijn bloed uit zijn lichaam te trekken.


  Vijf dagen lang bleef hij onbeweeglijk liggen. Ze dwongen hem af en toe wat te drinken en wat pap te eten. In stilte zaten ze naast hem. Als ze spraken deden ze het zachtjes. En dat gold ook voor hun gebeden.


  Angus bleef altijd bij de deur van het huisje. Jon van Wiek bleef altijd waakzaam wat de grote muren van het fort betrof, en bij de muur rond het dorp, die nog niet af was, stonden ook altijd mannen op wacht.


  Angus zou haar nooit alleen laten, dat wist ze.


  En heel vaak vroeg ze zich af of hij was achtergebleven om haar in de gaten te houden, of om over haar te waken. De grote, getekende, kale oude strijder kon een tederheid aanwenden die geheel in strijd was met zijn uiterlijk. Als de anderen bezig waren met andere taken, dan was hij het die haar assisteerde. Hoewel Ewan bewusteloos bleef, sprak Angus tegen hem alsof hij kon horen, en af en toe, ondanks haar vrees voor Ewans leven, betrapte Mellyora zich er op dat ze hetzelfde deed. Als je hem als een dode man behandelt, dan kan hij net zo goed dood zijn,' vertelde Angus haar. 'Maar als je tegen hem praat alsof de levenden hem nodig hebben...'


  'Dan zal hij leven?' maakte ze de zin voor hem af.


  'Dan maakt hij een goede kans,' zei Angus.


  Dag na dag zat ze bij hem. Hield zijn hand vast. Verzorgde hem. En dacht aan hem met heel veel tederheid, hoewel de dagen dat ze samen waren wel een eeuwigheid geleden leken. Het waren dagen geweest van een vreemde onschuld. Ze had van hem gehouden, zoals ze ook nu nog van hem hield. Het was een diepe en oprechte liefde, maar heel anders dan vroeger! Tijdens haar lange wacht bedacht ze zich vaak dat ze zijn leven tot een hel zou hebben gemaakt; ze was veel te wilskrachtig, te veeleisend, te vastberaden. Ze was hier de vrouwe geweest, de dochter van grote Adin, en ze wilde hoe dan ook haar zin hebben. Ze zou Ewan keer op keer in een hoek gedreven hebben, terwijl ze Waryk...


  Dat was heel anders. Haar emoties ten aanzien van hem - haat, boosheid, woede, hartstocht, zelfs honger - waren sterker dan alles wat haar ooit gedreven had. Ze wist niet precies wat hij had gedaan, of wanneer hij dat had gedaan, maar in al haar wakkere minuten, haar dromen en haar ziel, was hij altijd prominent aanwezig. En dat kwam niet alleen omdat hij met haar getrouwd was, hoe sterk dat verbond ook was in de ogen van God en van de wet. Omdat de koning het haar beval, had ze hem niet gewild. Ze had ook niet van hem willen houden.


  Maar nu deed ze dat wel, realiseerde ze zich. Het was het laatste wat ze wilde. Ja, om een echtgenoot te hebben van wie ze hield, kon af en toe bijzonder pijnlijk zijn. Ze had nooit geweten dat liefde zoiets moeilijks was, dat er zoveel angst en verlangen mee gepaard gingen...


  Ze keek naar Ewan, en ze was blij dat ze dat kon doen. Elke dag bad ze dat ze hem in leven kon houden. Ze zei tegen God dat Hij haar vader te snel en te wreed van haar had afgenomen. Hij had haar moeder van haar afgenomen. Nu werd het de hoogste tijd om genadig te zijn en Ewan met rust te laten. Maar zelfs tijdens haar gebeden, dreven haar gedachten af, en maakte ze zich zorgen. Zou Waryk Tyne al bereikt hebben? Wat deed hij, was er een strijd gaande, of was er vrede, waar sliep hij 's nachts? Ze had bij hem kunnen zijn, ware het niet dat de Vikingen weer hadden aangevallen, en dat iedereen dacht, haar eigen volk, zelfs haar vrienden, dat zij ze had uitgenodigd...


  In de middag van de vijfde dag ging Ewans toestand achteruit. Igraina huilde, en vroeg zich af waar ze gefaald hadden. Phagin was gefrustreerd, Mellyora was buiten zichzelf. Ze werd er zo triest van dat ze aan niets anders meer kon denken. De koorts die Ewan nu overviel, was nog heftiger dan de eerste. Ruiters brachten ijs waar ze hem van top tot teen in verpakten. Angus stelde een aderlating voor, maar Phagin was ertegen, en zei dat de kompressen het bloed probeerden te zuiveren, en dat Ewan door zijn verwondingen al genoeg bloed had verloren. Uren achter elkaar wikkelden ze hem in kletsnatte linnen lakens, die weer vervangen werden zodra ze de hitte uit zijn lichaam hadden getrokken. Een van de wonden was ontstoken; ze prikten hem door, verwijderden het pus, en brachten er een nieuw verband op aan. Toen de schemering inviel, raakte Phagin hem aan. Ewan lag er zo roerloos bij dat Mellyora dacht dat hij dood was. 'Ik denk...' zei Phagin. 'Ik denk dat hij wat is afgekoeld. We mogen nu niet ophouden.'


  Ewan leefde. In de uren die volgden bleven ze hem verzorgen. Eindelijk leek de koorts te breken. Maar Ewan had niet één keer zijn ogen opengedaan. Hij had geen enkel woord gesproken. Phagins blik was ernstig. Ze verwijderden de lakens, droogden hem af en wikkelden hem in bontvellen om hem te beschermen tegen de kou van de nacht. Rond middernacht, toen Phagin en Igraina lagen te slapen, en Mellyora de wacht hield, legde ze haar hoofd op haar armen en dommelde zachtjes in.


  Mellyora...


  Ze hoorde haar naam alsof ze lag te dromen. Iets raakte zachtjes haar haar aan en even dacht ze dat ze terug was in het fort, in haar vertrekken, waar ze samen met Waryk voor het vuur lag. Toen schrok ze wakker en realiseerde zich dat ze zich in het huisje van de MacKinny's op het vasteland bevond, en dat ze bij Ewan was. En zijn ogen waren open, hij keek naar haar en probeerde haar naam uit te spreken, hoewel zijn stem het vooralsnog liet afweten.


  Ze slaakte een kreet van vreugde, boog zich over hem heen en kuste zijn voorhoofd. Haar kreet wekte Igraina en Phagin, en toen Ewans grootouders. Iedereen omhelsde hem en ze gaven hem wat water te drinken. Nog even en jullie smoren hem, zei Phagin. Maar zelfs Angus kwam binnen en kuste Ewan, die nog niet kon protesteren, op de wang. Hij was zo zwak als een pasgeboren katje, en Phagin had gelijk, ze moesten nog steeds voorzichtig zijn.


  Maar vanaf het eerste moment dat Ewan zich herstelde, leek hij weer een stevige greep op het leven te hebben. Hij lag in zijn bed en wist zijn hoofd elke dag een stukje hoger op te heffen. Hij spande en ontspande zijn armspieren, en ten slotte slaagde hij erin te gaan staan en vervolgens weer te gaan zitten. De weg naar een volledig herstel was lang, waarschuwde Phagin hem. Maar hij was wel degelijk op weg.


  Op een middag zat Mellyora bij hem, en ze voelde dat hij sterk genoeg was om een aantal vragen te beantwoorden. 'Igraina zei dat jij hebt gezegd dat Daro voor deze aanvallen verantwoordelijk is. Ze suggereerde ook dat ik erbij betrokken was. Ewan, ik kan niet geloven dat Daro hier iets mee te maken heeft, erger nog, dat jij zou geloven dat ik dit op mijn geweten heb.'


  Ze zag een zweem van spijt in zijn ogen. 'Mellyora, de man die ik heb vermoord vertelde me dat hij door Daro was gestuurd. Dat dit een Vikingvesting is, en dat hij het weer terug wilde hebben.'


  'Maar Ewan -'


  'Ik werd in mootjes gehakt, Mellyora, en ik wist zeker dat ik het niet zou overleven. Ik wilde dat mijn zus hulp ging halen, en dat ze veilig zou zijn. Het spijt me dat ik jou hierbij betrokken heb. Ik weet dat je nooit iets zou doen dat een van ons zou verwonden of kwetsen.'


  Ze sloot haar ogen in dankbaarheid voor zijn woorden.


  'Is Waryk achter Daro aangegaan?'


  Haar ogen vlogen open en ze schudde haar hoofd. 'Nee... dat geloof ik niet. Hij heeft de opdracht gekregen om naar Tyne te gaan.'


  'Wat zal ik je een hoop problemen bezorgd hebben, Mellyora. Het spijt me vreselijk. Ik hoop niet dat Waryk denkt dat jij je eigen volk zou verraden.'


  'Op zich vond hij het wel logisch dat ik de hulp van de Vikingen zou inroepen,' mompelde ze droogjes.


  'Maar hij heeft je niet...'


  'Geslagen? In de kerker gegooid? Nee, nog niet. Hij zei juist hoe gemakkelijk het was om anderen te beschuldigen.'


  Ewan glimlachte en sloot vermoeid zijn ogen. 'Goddank dat hij je niet heeft geslagen. Ik heb niet de conditie om je eer tegen zo'n man te verdedigen.'


  Ze lachte zacht en kuste hem op de wang. 'O, Ewan, godzijdank dat je leeft en dat het beter met je gaat. Ik zou het niet kunnen verdragen als ik jou zou verliezen -'


  'Maar ik heb je wel verloren, nietwaar?'


  Haar adem stokte in haar keel toen ze hem aankeek, en hij schudde zijn hoofd. 'Het is goed zo, Mellyora. Zo hoort het te zijn. Ik hoop alleen dat Daro onschuldig is, dat Waryk op weg is naar Tyne, en dat we allemaal wat tot rust kunnen komen.'


  'Ik weet zeker dat Waryk op weg is naar Tyne...'


  Haar woorden vervaagden toen ze zich plotseling realiseerde dat Waryk naar Tyne was gegaan met een leger aan mannen, en dat er maar weinig was wat hem tegen zou houden om achter Daro aan te gaan als hij geloofde dat haar oom schuldig was.


  'O, mijn God...' zei ze ademloos.


  'Mellyora, wat is er?'


  'Niets, niets. Ik ga even naar buiten. Je zus en Phagin zijn hier, ze liggen te slapen -'


  'Ik red het wel, Mellyora.'


  Ze stond op, knikte naar hem en haastte zich naar buiten. Ze wist dat Angus op haar stond te wachten. Hij zat op een houten bank voor het huis in een stuk hout te snijden. Toen hij haar zag, maakte hij aanstalten om op te staan.


  'Nee, Angus, blijf zitten. Wil je me alsjeblieft vertellen waar Waryk nu is?'


  'Op Tyne, milady, dat weet u toch?' zei hij moeizaam.


  'Waar is mijn oom? Weet je dat misschien?'


  Angus aarzelde. 'Ik heb gehoord dat hij nog steeds in zijn kamp bij Stirling is.'


  'Ik heb iemand nodig om hem een boodschap te brengen. Ik zal hem schrijven dat degene die me uit zijn kamp heeft ontvoerd, problemen probeert te veroorzaken tussen mijn echtgenoot en mijn familie. Ik wil dat hij op de hoogte is van de beschuldigingen, zodat hij zich kan verdedigen.'


  Angus keek haar aan. 'Zich verdedigen, of een leger bij elkaar roepen?' zei hij zacht.


  Ze knielde voor hem neer. 'Angus, mijn oom is onschuldig. Ik ben onschuldig. Ik zweer dat ik er geen enkele behoefte aan heb om mijn echtgenoot te vervangen, en dat ik ook niet wil dat een andere man hier de laird wordt.'


  Ze voelde zijn ogen op haar, en wist hoeveel loyaliteit en liefde hij voor Waryk koesterde. Zachtjes raakte ze zijn getekende wang aan. 'Ik zweer het, Angus.'


  'Waarom?' vroeg hij zacht.


  'Omdat ik van hem hou,' vertelde ze hem.


  Na een kort moment begon hij te glimlachen. 'Goed, schrijf maar een brief aan je oom. We zullen een boodschapper sturen. Als Daro het aan de koning voorlegt, komt de waarheid wel boven water.'


  'Dank je,' zei ze eenvoudig, en vroeg toen: 'Angus?'


  'Aye?'


  'Hoe lang blijft Waryk weg?'


  Angus haalde zijn schouders op. 'Sommige veldtochten duren maanden, milady, dat weet u. Maar als alles goed is gegaan, zal hij spoedig weer thuiskomen.'


  'Ewan maakt het goed. Hij wordt elke dag sterker.'


  'Aye,' zei Angus ernstig.


  'Breng me naar Waryk, Angus.'


  'Maar, milady, u mag het fort niet verlaten -'


  'Alsjeblieft, Angus. Ik heb jou toch om me te beschermen.'


  Angus stond op. Mellyora stond ook op en keek hem aan. 'Vandaag of morgen kan er een boodschapper arriveren,' vertelde hij haar. 'Laten we eerst even uitzoeken of Waryk nog een tijdje op Tyne blijft.'


  Mellyora omhelsde de kale strijder hartelijk. 'Ja, Angus!' Ze kuste hem op de wang en draaide zich toen bliksemsnel om. Maar terwijl ze dat deed werd ze opeens duizelig. De wereld dreigde zwart te worden. Ze steunde met haar hand tegen de muur om niet onderuit te gaan. Angus stond onmiddellijk naast haar. De donkerte trok weg.


  'Milady?'


  'Het gaat wel. Ik denk dat ik een beetje moe ben.'


  'Moe, hè?' zei hij, terwijl hij haar op een vreemde manier aankeek. 'Moe -of..?'


  'Ik weet zeker dat het een kwestie van vermoeidheid is. Ik ben niet van glas, Angus, en ik ben van mijn levensdagen nog nooit ziek...' Haar stem vervaagde. Ze had zoveel tijd en aandacht aan Ewan besteed. En ze had zich vreselijke zorgen gemaakt om Waryk...


  En Eleanora.


  Dat ze geen seconde aan zichzelf had gedacht. Had ze dat wel gedaan, dan zou ze zich gerealiseerd hebben hoeveel dagen en nachten er voorbij waren gegaan sinds haar...


  Dat kon toch niet waar zijn?


  Ja, de kans was groot dat het wel zo was.


  Haar maag trok samen en ze werd overvallen door een golf van opwinding en angst.


  'O, nee, ik denk het niet,' zei ze tegen Angus.


  Hij welfde zijn wenkbrauw en ze wist wat hij haar in stilte vroeg.


  Waarom niet?


  Waarom niet. Het was wat Waryk wilde, dat had hij althans gezegd. Maar ze wist het niet zeker...


  Angus kennelijk wel. 'We gaan samen naar Waryk, milady. Als u belooft dat u nu gaat rusten.'


  'Kom, nou, Angus! Wie is hier de vrouwe van het kasteel?'


  'Dat bent u. Maar de laird van het kasteel heeft me verteld dat ik u moet beschermen, en dat zal ik ook doen - desnoods tegen uzelf!'


  'Angus... als het zo is... denk je dat hij dan blij zal zijn?' vroeg ze bezorgd.


  'O, milady, u hebt geen idee hoe blij hij zal zijn.'


  Ze zakte onderuit op de bank. Wat zou het heerlijk zijn om Waryk nu te zien.


  


  Waryk was zich ervan bewust dat hij en zijn mannen, zoals ze daar op de top van de lage heuvel stonden die naar de poorten van Tyne leidde, een indrukwekkend plaatje vormden. Hij was gekomen met zijn eigen cavalerie, en de koning had boogschutters en infanteristen gestuurd, mannen die achtergelaten konden worden als de onderhandelingen of de gevechten achter de rug waren, en die tot taak hadden het kasteel, dat ingenomen was uit naam van de Schotse koning, te behouden. Hij had er vijf dagen voor nodig gehad om de koning te bereiken, teneinde zijn manschappen uit te breiden, en toen ze hier arriveerden, aan de grens van Tyne, had hij zijn mannen bevolen hun kamp op te slaan. Hun aantal strekte zich uit zo ver het oog kon zien en er kon geen twijfel over bestaan dat het koning David dodelijke ernst was. Deze ochtend, twee weken nadat hij zijn huis had verlaten, was hij gereed om zijn oude vriend zijn wil op te leggen.


  Hij wist waar Peter zou zijn, op de muren, zijn komst afwachtend. Maar hij was er niet zeker van of zijn vriend hem vervloekte of dat hij dankbaar was dat de koning een vriend had gestuurd om de voorwaarden te bespreken. Maar aan de andere kant, Peter had hem vaak genoeg verteld dat hij altijd een sterke loyaliteit voelde voor wie er aan de macht was, en op dit moment was David dat. Eeuwenlang was deze streek als een bal heen en weer gerold, en veel mensen die er woonden vonden dat ze Schotten waren, en weer anderen vonden dat ze Engelsen waren. Maar er waren er velen die het niet kon schelen, als ze maar met rust werden gelaten. Als ze hun velden maar mochten bebouwen voor een opperheer die hen niet uithongerde, sloeg, of verjaagde van hun land. De Normandiërs hadden het feodale stelsel geïntroduceerd, maar werken voor bescherming was al zo oud als Methusalem.


  Thomas, die naast hem stond, vroeg: 'Nu, Waryk?'


  'Aye, Thomas.'


  Thomas, die de rol vervulde van am Bladier, zou mondeling de voorwaarden van David, koning der Schotten, overbrengen. Hij reed weg met Tyler van Dumbarton, am fear brataich, die niet alleen Waryks banier droeg, maar ook die van de koning. Waryk sloeg het tweetal gade en even bekroop hem een gevoel van onbehagen. De twee mannen vormden voor de boogschutters op de muren wel een erg makkelijk doelwit. Maar zo dom zou Peter niet zijn, dacht hij. Men wilde eerst weten wat de voorwaarden waren, dat was nu eenmaal gebruikelijk. Het laatste wat men zou doen, was de boodschapper doden.


  De poorten gingen open; twee ruiters kwamen naar buiten. Ze reden een eindje het veld op, waar Waryks mannen al stonden te wachten. De paarden hinnikten en stampten op de grond. Waryk hoorde het zoemende geluid van een vlieg. Onder zijn manschappen, behalve wanneer er even iemand in het zadel verschoof, heerste stilte.


  Toen de boodschappers uitgesproken waren, reden Thomas en Tyler weer terug naar Waryk. Thomas, die Waryk al vaak naar dit kasteel vergezeld had, leek opgelucht.


  'Sir Peter van Tyne heet je welkom, Waryk. Hij weet dat dit land al eeuwenlang het twistpunt is tussen twee grote naties, en hij realiseert zich heel goed dat zijn weigering zich te onderwerpen aan de troepen van de koning rampzalige gevolgen kan hebben. Dat Tyne vernietigd zal worden. Als David van hem verwacht dat hij Tyne zal verdedigen tegen de wrede groeperingen die wedijveren om de macht in het gevecht tussen Mathilda en Stephen, dan kan hij op hem rekenen. En als hij hem wil helpen deze vorm van rebellie te bestrijden, dan is hij daar dankbaar voor. Sommigen van de machtige baronnen in het noorden beschikken over legers die zo groot zijn als die van menig koning.'


  'Ga terug naar zijn boodschapper. Vertel hem dat David weet hoe kwetsbaar hij is, en dat we daarom met zoveel mannen zijn gekomen. Vertel hem ook dat we honderd man zullen onderbrengen in het kasteel, en dat de anderen hier op het veld, net buiten de poorten, zullen kamperen.'


  Thomas deed wat hem verteld was. Hij wachtte op het veld terwijl Peters boodschapper en zijn banierdrager terugreden naar het kasteel. Toen gingen de poorten weer open, Peters mannen kwamen terug. En zo hoffelijk als maar mogelijk was, en zonder enig bloedvergieten, werd Tyne het eigendom van David van Schotland.


  Waryk gaf zijn mannen het bevel om een kamp op te zetten, terwijl hij anderen beval hem te volgen. Peter zou hem niet verraden - niet uit loyaliteit, maar omdat hij een verstandig man was. Er zouden zich veel te veel gewapende mannen binnen zijn kasteelmuren bevinden, om alsnog in opstand te komen. Zou er een gevecht hebben plaatsgevonden, dan zou dat geresulteerd hebben in een beleg. Een beleg waar spoedig een eind aan gekomen zou zijn omdat de muren van hout waren en gemakkelijk in brand gestoken konden worden. Het is dat Peter zo'n gemakkelijk en buigzaam karakter had, anders zou Tyne allang gevallen zijn.


  Met naast zich Thomas en Tyler reed hij door de poorten, op de voet gevolgd door zijn persoonlijke lijfwacht, zijn cavalerie, en de soldaten te voet die de achterhoede vormden. Peter stond op de binnenplaats op hem te wachten, met Eleanora aan zijn zijde. Broer en zus waren prachtig gekleed, en leken eerder deel te gaan nemen aan een feest dan aan een veldslag. Peters toespraak, waarmee hij Waryk begroette, was een meesterwerk van diplomatie. Hij accepteerde de Schotse overheersing, maar maakte duidelijk kenbaar dat hij weinig keus had. Hij had er echter vrede mee zich over te geven, maar zou de Engelse koning het land weer opeisen, dan zou hij misschien niet in staat zijn zijn positie te handhaven, maar hij hoopte wel dat het hem zou lukken zijn hoofd op zijn schouders te houden.


  Waryk nam zijn woorden dankbaar in ontvangst, en vertelde hem dat hij een wijze en rechtvaardige lord was, en dat zijn beslissing het leven en het bestaan van zijn mensen had gered, en dat hij ervan overtuigd was dat God in al zijn wijsheid kon zien dat ze zich allen op Schotse bodem bevonden. Terwijl hij sprak voelde hij dat Eleanora naar hem keek. Hij zag haar glimlach en wist dat er, wat haar betrof, niets veranderd was, dat het haar geenszins verbaasd had dat David een vrouw voor hem had uitgezocht. Ze scheen het hele gebeuren nogal amusant te vinden, en het was duidelijk dat ze wilde dat de formaliteiten voorbij waren om over te gaan op de orde van de dag.


  'Laird Waryk, als net ingezworen Schotse onderdanen nodigen wij u en uw mannen uit om samen met ons te eten, zodat we een toost kunnen uitbrengen op David van Schotland.'


  Waryk nam de uitnodiging in ontvangst, namens hemzelf en zijn mannen.


  Hij, Thomas, en vier van zijn vazallen zouden deelnemen aan het avondeten in de grote hal - die op Tyne nogal aan de kleine kant was. Toen hij de hal inliep, herinnerde hij zich de laatste keer dat hij hier was geweest, en hoe Peter en hij met elkaar gesproken hadden. Als de vertegenwoordiger van de koning nam hij plaats tussen Peter en Eleanora. Zoals gebruikelijk diende hij de kelk die voor hem stond met de vrouwe van het huis te delen. Haar vingers raakten de zijne voortdurend aan, en als ze hem aankeek, zag hij warmte en humor in haar ogen.


  'Zo, sir, vertel me eens over uw prachtige nieuwe eigendom. Blue Isle. Natuurlijk heb ik ervan gehoord. Het eiland is legendarisch, zowel in verhalen als in liederen,' vertelde Eleanora hem.


  'Het is er fantastisch. Steile rotsen die oprijzen uit de zee. Maar er zijn ook stranden en aan de ene kant van het eiland bevindt zich een diepe haven. Op sommige momenten kun je van het eiland naar het vasteland lopen, maar dan word je wel een beetje nat.'


  'En het fort?' vroeg Peter van zijn andere zijde.


  'Gebouwd op een rotsformatie. Ze hebben me verteld dat de Romeinen de eersten waren die muren op de rotsen hebben gebouwd. Op sommige plekken zijn de muren ruim zeven meter dik. Zelfs de trotse Keltische bewoners geven toe dat de Normandische bouwtechnieken veel hebben toegevoegd aan de sterkte en schoonheid van het fort in de dagen van Willem de Veroveraar.'


  'Het klinkt allemaal heel erg mooi,' zei Eleonora, terwijl haar vingers de zijne beroerden toen ze samen de kelk vasthielden. 'Is dat zo?'


  Toen ze hem aankeek, wist hij dat ze het over zijn vrouw had en niet over het fort.


  'Beeldschoon,' vertelde hij haar.


  'Mooi genoeg om een man een levenlang geïnteresseerd te houden?'


  'Aye,' zei hij op ernstige toon.


  Ze keek hem zonder rancune aan, en er vormde zich een flauwe glimlach om haar lippen. De festiviteiten namen een aanvang toen de musici de hal inliepen. An Cleasaiche, de nar, kwam binnen en iedereen lachte hartelijk om zijn dwaze capriolen. Peter stond op en hief het glas op David van Schotland. De avond duurde voort.


  Waryk trok zich al vroeg op de avond terug, nadat hij Tyler opdracht had gegeven om uit te zoeken of hij ondergebracht zou worden op het kasteel. Een halfuur later werd er op de deur geklopt, en hij wist dat het Eleanora was.


  'Dus je bent hier helemaal alleen,' zei ze, terwijl ze om zich heen keek.


  'Ja,' zei hij.


  'Nou, dan hoef ik tenminste niet op mijn woorden te passen,' zei Eleanora zacht. 'Je bent getrouwd, dat heeft de koning geregeld. Ik heb altijd verwacht dat deze dag zou komen, en toch... ik heb ook altijd geweten dat het me niets zou uitmaken. Ze zeggen dat overspel een zonde is, maar er zijn zoveel mannen en vrouwen die zich er schuldig aan maken, dat de hel er nauwelijks genoeg ruimte voor heeft. Zelf beschouw ik het niet als een zonde. Ze zeggen ook dat God ons een vrije wil heeft gegeven, maar niemand van ons schijnt vrij te zijn om zijn eigen huwelijkspartner te kiezen. Maar jouw vrouw is jong, nietwaar?'


  'Ja, dat is ze.'


  'Met lang gouden haar en ogen die blauwer zijn dan de zee.'


  'Aye,' zei hij simpelweg.


  Eleanora sloeg haar armen over elkaar en keek hem aan. 'Alleen schoonheid is niet genoeg om een man te binden.'


  Hij liep naar haar toe, nam haar teder in zijn armen en streek haar haar uit haar gezicht. Hij wist hoe ze aanvoelde, hoe ze rook, hij kende haar al zo lang. Het was zo makkelijk om met haar samen te zijn; hij was al zo lang weg van Blue Isle...


  En toch...


  Hoe vaak had hij zich niet afgevraagd hoe hij zich zou voelen als hij haar weer zou zien. Ze waren al jaren samen, op elk moment dat het mogelijk was. Hij kende haar net zo goed als zijn eigen hand. Ze was niet veranderd, ze was nog steeds een mooie vrouw, een vrouw die om hem gaf, een vrouw van wie hij had gehouden. Hij had zich afgevraagd of hij nog naar haar verlangde, of hij met haar wilde vrijen, zodra hij haar zag. Maar nu hij haar zo teder in zijn armen hield, realiseerde hij zich dat hij wilde dat Mellyora bij hem was. Ja, was ze maar bij hem. Er waren redenen genoeg, maar een was er belangrijker dan de andere.


  Hoe hard hij ook geprobeerd had om redelijk te blijven waar het Ewan betrof, hij was jaloers geweest. Bang om haar achter te laten bij een jonge man die bewezen had hoe moedig, dapper, vindingrijk - en moreel hoogstaand hij was.


  En toen...


  Hij had toegekeken hoe ze het naakte lichaam had verzorgd van de man die eigenlijk haar minnaar had moeten zijn. Voor zijn verwondingen was de MacKinny een sterke en knappe man geweest. Het verbijsterde hem dat die twee nooit met elkaar gevrijd hadden. Ze had gezegd dat ze van hem hield, en toch...


  Maar hij had Mellyora niet gevraagd om bij hem te blijven omdat hij boos, bang of jaloers was. Hij wilde haar bij zich... gewoonweg omdat hij dat wilde.


  En het was hem gelukt haar achter te laten omdat dat het enige was wat hij op dat moment kon doen. Omdat hij, tegen alle verwachtingen in, in haar geloofde.


  Hij wist niet hoe zijn emoties en verlangens zo snel veranderd waren in de korte tijd dat ze elkaar kenden. Eleanora bleef een mooie vrouw. Het kwam niet omdat hij nu met een andere vrouw was - er waren tijdens hun relatie wel andere vrouwen geweest. Eigenlijk had hij iets vreselijks stoms gedaan; hij was verliefd geworden op zijn vrouw. En nu pas, nu hij een andere vrouw in zijn armen hield, realiseerde hij zich hoeveel hij van haar hield. Zijn hartstocht was overweldigend; hij zou voor haar willen sterven, en niet omdat hij een ridder, een strijder, haar echtgenoot of de kampioen van de koning was. Niet uit nobelheid, eer, of een ander ridderlijk begrip. Hij zou voor haar willen sterven omdat ze zijn leven was geworden. Zo diep had ze zich in zijn hart genesteld. Hij zou nooit vergeten hoe ze in de drakensloep van haar vader naar hem toe kwam, om hem zijn vaders claymore te brengen. Hij zou haar gezicht, haar ogen, de wijze waarop ze naar hem keek, hem uitdaagde, hem liefkoosde... nooit vergeten. Hij meende zelfs een beetje liefde in haar ogen te hebben gezien.


  'Eleanora, je bent een beeldschone vrouw, je hebt altijd veel voor me betekend, je hebt me altijd rust en welbehagen gebracht, maar...'


  Ze trok zich van hem terug en keek hem onderzoekend aan. 'Je houdt van je vrouw?' fluisterde ze.


  'Het spijt me.'


  Ze glimlachte. 'Dat hoeft niet. Het is een wonder.'


  'Ik geef om je, Eleanora. Dat weet je. Het is nooit mijn bedoeling geweest om je te kwetsen -'


  'Ik weet dat je om me geeft, Waryk. Ik weet wat ik voor je heb betekend. En ja, natuurlijk voel ik me nu gekwetst. Ik verlang naar je. Het is alleen dat ik niet wil vrijen met een man die naar een andere vrouw verlangt. En toch...'


  'Toch?'


  'Mocht je liefde voor je vrouw ooit voorbijgaan, kom dan bij me terug, mijn mooie, lieve laird. Ik zal er zijn.'


  'Misschien ook wel niet. Voor hetzelfde geld trouw je een tweede keer.'


  Ze schudde haar hoofd. 'Ze hebben me beloofd dat ik dat zelf mag bepalen. En ik moet je eerlijk zeggen dat ik in mijn toekomst geen tweede huwelijk zie.'


  'De toekomst kan veranderen. Het blijft iets ongrijpbaars.'


  'Ja, dat is zo.' Ze streek zachtjes over zijn wang en gaf hem een vederlichte kus op zijn lippen. Toen glipte ze tussen zijn armen vandaan, en verliet met een loodzwaar hart zijn kamer.


  


  Het was de Keltische gewoonte om de wangen te scheren, maar de snor te laten groeien. Normandiërs waren altijd gladgeschoren. De oude Angelsaksen waren een stelletje sullen, vond Ulric, want die lieten overal hun haar groeien. Maar ook de Vikingen hielden van lang haar en volle baarden, zoals ook hij een baard had gehad toen hij in Daro's kamp verbleef. Daarom had hij zich geschoren en had hij zijn haren, net als de Normandiërs, laten kortwieken. Toen had hij zichzelf bekeken in een handspiegel en was tot de conclusie gekomen dat hij zijn uiterlijk genoeg veranderd had. Met uitzondering van Han, waren degenen die hem vergezeld hadden, gestorven. Een acceptabel verlies. Zoals Han had gezegd, Vikingen vochten voor rijkdom en eer. Sterven in de strijd was een nobele zaak. Misschien dat de boeren en pachters die hij geronseld had daar nog niet geheel van doordrongen waren, maar als ze eenmaal in het Walhalla waren, als helden van de strijd, zouden ze het wel begrijpen.


  Om een bezoek te gaan brengen aan de dochter van zijn neef, Anne Hallsteader, nu de vrouw van Daro Thorsson, had hij zich heel mooi aangekleed. In Denemarken was de oude familie van adel; ze hadden de scepter gezwaaid in grote delen van Northumberland en als Renfrew zo'n jaar of tien geleden het land van de Maclnnish had ingenomen, dan zou Ulrics vader nu de heerser aan de grens zijn, en zou Ulric de erfgenaam zijn van een aantal indrukwekkende landgoederen. Maar door de tussenkomst van maar één verhitte jongeman, waren Ulrics vader en Renfrew gestorven, en toen was alles verloren geweest. Hun volgelingen hadden hun trots moeten inslikken. Renfrews zoon, Etienne, had de afgelopen tien jaar doorgebracht met de wederopbouw van wat zijn vader verloren had. Maar pas de laatste paar jaar, sinds de problemen tussen Mathilda en Stephen in Engeland, lieten de baronnen in het noorden van Engeland weer van zich spreken. En hoewel Etienne een magere, laffe jongeling was geweest, zo zag Ulric dat althans, was hij opgegroeid tot een sluwe man, die zich verzekerd wist van de steun van zijn buren, al had hij die verkregen door valse beloftes en insinuaties. Via zijn eerste huwelijk was hij in het bezit gekomen van het rijke land ten westen van het zijne. Zijn vrouw, het arme mens, was gestorven na de geboorte van hun enige zoon. De geboorte had haar verzwakt en ze was er niet meer bovenop gekomen. Sommigen zeiden, natuurlijk, dat ze vergiftigd was zodat Etienne in het huwelijk kon treden met zijn tweede vrouw, die hem de landgoederen van Fiffen en Hoar had gebracht, met de daarbij behorende inkomsten. Hij was groot, slank, knap en slim, en nauwelijks een strijder te noemen - hij wist niet eens hoe hij een zwaard moest vasthouden - maar hij kon er wel honderden kopen en dankzij de dood van vele van zijn ridders, verwierf hij nog meer bezittingen. Hij nam alles in beslag, vooropgesteld dat er geen weduwen of kinderen waren. Maar heel vaak lapte hij ook dat aan zijn laars omdat hij gewoonweg vond dat de ridders hem veel verschuldigd waren, vanwege de enorme bedragen die hij in hun wapenrusting en paarden had geïnvesteerd. Etienne keek toe en wachtte af Hij hield Ulric voortdurend op de hoogte van wat er zich afspeelde aan de grens. Alle militaire bewegingen van Stephen, David, of Mathilda, werden door Ulric nauwlettend in de gaten gehouden. Etienne was degene die de plek en het juiste tijdstip bepaalde. Ulric was degene die ten strijde trok en her en der voor wat kleine gevechten zorgde, waardoor het leger van David gedwongen werd in beweging te blijven. Elke vechtende man die ook maar enigszins wist waar hij mee bezig was, zou het nooit in zijn hoofd halen om een heel leger aan te vallen. Lok ze naar het zuiden, en plan dan een aanval in het noorden. Leid ze af met wat kleine aanvallen op de kust in het noorden, en bestook ze dan vanaf het zuiden. Breek stukje bij beetje hun moraal af, en vermoord de besten en de moedigsten.


  Ulric was altijd een strijder geweest. Hij had Etienne altijd geminacht, maar was zelf pas achttien toen zijn vader omkwam tijdens lord Renfrews aanval op de Schotse grens. Etienne was toen pas zeventien en bevond zich veilig met zijn leraren in het landhuis van zijn vader. Maar toen zijn vader stierf werd hij lord Renfrew, en daarom had Ulric toch een verbond met hem gesloten. Ja, de oude lord Renfrew had een stel Vikingen ingehuurd. Net zoals de Schotten een stel Normandiërs hadden ingehuurd. Was het niet Macbeth geweest die in zijn strijd tegen Malcolm een groep Normandiërs had ingezet? En hadden dezelfde Normandiërs niet tegen de Normandische ridders gevochten die gekomen waren om zijn troon van hem af te nemen? Mannen en vrouwen, net als alle andere roerende goederen, waren te koop. Bijna alles had zijn prijs.


  Maar hoewel hij Etienne nog steeds een waardeloze vent vond en eigenlijk meer respect had voor zijn vijanden, had Ulric veel van hem geleerd. Vikingen vielen aan en wierpen alles in de strijd om die op eigen kracht te winnen, of te verliezen. Etienne daarentegen was een denker die wist dat hij zijn vaders vechtlust niet van hem geërfd had. Etienne had Ulric geleerd hoe hij zijn vijanden langzaam moest ondermijnen door verraad te plegen van binnenuit.


  Dus toen hij deze keer Daro's kamp inreed, had hij een boodschapper vooruitgestuurd, om Anne te vertellen, dat hij van haar huwelijk gehoord had, en dat hij zich erover verheugde dat ze een Viking had uitgekozen, al was hij meer een Noor dan een Deen. Daarom wilde hij graag langskomen om haar een huwelijksgeschenk te brengen.


  Hij ontving een uitbundig antwoord van Anne. Natuurlijk was ze heel blij om haar vaders familie te zien. Het speet haar dat de Maclnnish familie van haar moeder de Hallsteaders altijd zo bitter bejegend had, maar dat kwam omdat ze gehoord hadden dat de Hallsteaders samen met Renfrew tegen de Maclnnish gevochten hadden. Maar aangezien ze nu een volwassen vrouw was, en een echtgenote, was ze blij hem te verwelkomen - zoals ze ook haar Maclnnish familie verwelkomde.


  Hij kwam naar Daro's kamp met een gevolg van zes mannen, allen prachtig uitgedost, en gezeten op prachtige paarden. Mannen die zich nog nooit in de buurt van Stirling begeven hadden, maar die hun sporen verdiend hadden tijdens de schermutselingen aan de grens. Ze hadden Engelse dorpjes geplunderd en de Schotten daarvan de schuld gegeven, even zoals ze Schotse landgoederen geplunderd hadden en de Engelsen daarvan de schuld hadden gegeven. Als Ulric er zelf niet aan kon komen, vroeg hij het aan Renfrew, en die gaf hem alles wat hij wilde hebben. Daarom had hij, om het kamp in te kunnen komen, voor zijn jonge verre nichtje Anne een prachtige zilveren schaal meegebracht, met prachtige, bijbehorende zilveren bokalen.


  Toen hij buiten Daro's grote hal begroet werd, was Ulric galant, charmant en beleefd. Hij kuste Anne en verwelkomde Daro in de familie. Eenmaal binnen werd hij als een familielid verwelkomd, en dat was hij ook. Vikingen vonden familie erg belangrijk; ze waren loyaal aan elkaar, en nodigden elkaar voortdurend uit. Hij kreeg het beste eten voorgezet, de zoetste wijn. Ze spraken, ze lachten. Anne vertelde hem opgewonden hoe Waryk, nu de laird van Blue Isle, haar zaak bij de koning had bepleit, en dat hij Michael Maclnnish had omgepraat om aan dit huwelijk zijn toestemming te verlenen. 'Er is een nieuw tijdperk aangebroken. Nu zal er vrede zijn. We zijn allemaal Schotten, zelfs al komen we uit een totaal ander land!'


  Ulric hief zijn kelk op. 'Op vrede,' zei hij, en hij glimlachte, omdat hij loog alsof het gedrukt stond.


  Deze keer zou hij ervoor zorgen dat Daro Thorsson en Waryk Graham elkaar de hersens zouden inslaan.


  Om de waarheid te zeggen, zou hij Waryk heel graag zelf willen vermoorden. De man die zijn vader en lord Renfrew had omgebracht. Maar hij had veel van Etienne geleerd. Hij wilde Waryk dood hebben, en hij wilde Waryks vrouw - en hij wilde Blue Isle. Daro zou hem niet alleen een plezier doen door Waryk te vermoorden, hij zou er zelf ook aan ten onder gaan, en dan was het met de rivaliteit gedaan, en kon niemand Blue Isle meer van Ulric afnemen.


  'Op vrede!' herhaalde hij, en nam een grote slok.


  Toen wilde hij natuurlijk alles weten over hun vriendschap met Waryk.


  'Hij is met mijn nichtje getrouwd, de dochter van grote Adin,' vertelde Daro hem.


  'Ik heb gehoord dat de dame in kwestie daar niet naar uitkeek.'


  'O!' zei Anne, en lachte. 'Misschien in het begin... maar ik denk dat ze nu erg gelukkig is. Ik heb net een berichtje van haar ontvangen en binnen korte tijd zien we haar zelf.'


  'O?'


  'Ze wil namelijk heel graag wat tijd met Daro doorbrengen en ze wil ook met hem praten. Daro en Waryk moeten trouwens ook met elkaar praten.


  Er vinden vreselijke overvallen plaats die Daro zogenaamd op zijn geweten zou hebben. Dit probleem moet de wereld uit!' zei Anne heftig.


  'Anne!' waarschuwde haar echtgenoot op scherpe toon.


  Anne maakte een wuivend handgebaar. 'Onzin. Maar we zullen hen beiden spoedig zien. Mellyora ontving bericht dat Waryk naar het noorden komt en dat hij Peter van Tyne bij zich heeft, zodat Peter de eed van trouw kan afleggen aan de koning. Daarom komt ze hier naartoe, om hem te verrassen. En als een vrouw haar man wil verrassen... nou, dan moet ze wel heel erg veel van hem houden. Ik wist dat dat zou gebeuren zodra ze hem goed leerde kennen.'


  'Ik denk dat iedereen die de man kent, op de een of andere manier sterke gevoelens voor hem koestert.'


  'O?' zei Anne nieuwsgierig. 'Kent u hem?'


  'Zeker wat zijn reputatie betreft.'


  'O, natuurlijk.'


  'Op laird Lion!' toostte Ulric, en keek toen naar Daro. 'En ook op je nichtje, Mellyora, de dochter van grote Adin.'


  'Op hen allebei!' zei Anne opgewekt.


  Die nacht was hij hun gast. 's Ochtends ging hij weer weg, met Daro's banier stiekem in zijn tas gestopt, tezamen met een paar opperkleden van Daro, wat messen, en natuurlijk niet te vergeten, zijn helm met de hertshoorns. Heel erg Normandisch, dacht Ulric. Maar ze zullen goed van pas komen.


  Gelukkig hoefde hij niet meer lang te wachten om zijn snode plannen ten uitvoer te brengen. Er was bericht gekomen van Renfrew. Etienne's troepen waren onderweg naar het ontmoetingspunt. Nog even en Ulric zou overal in Schotland problemen veroorzaken - en dat allemaal uit naam van koning Stephen.


  Eindelijk mocht hij wraak nemen, en dat allemaal in de naam van gerechtigheid. Wat een verrukkelijke ironie.


  


  David had Waryk opgedragen naar Stirling toe te komen, waar hij op dat moment hof hield. Tevens beval hij hem Peter van Tyne mee te nemen. Als Peter de eed van trouw aan de Schotse koning had afgelegd, mocht hij zijn land behouden en was hij vanaf nu een Schotse laird in plaats van een Engelse lord.


  David moest verrukt zijn, dacht Waryk, door te denken dat Stephen des duivels zou zijn over het verlies van Tyne.


  Maar Waryk kende zijn vriend goed. Hij vroeg zich af of het ooit in Davids gedachten was opgekomen dat een lord die zo snel bereid was een eed van trouw af te leggen, deze snel genoeg weer kon verloochenen als het niet meer nodig zou blijken te zijn.


  Maar hij was blij met zijn bevelen naar het noorden te rijden, en hij verheugde zich op zijn terugkeer naar Blue Isle. Er deden geruchten de ronde dat de Engelsen wilden aanvallen, maar waar ze dat wilden gaan doen, wist niemand. Om van Tyne naar Stirling te komen, reisden ze noordwaarts via de westelijke weg. Hij zou heel dicht in de buurt komen van huis, en het was mogelijk dat hij er even naartoe ging om zijn vrouw op te halen voordat hij zijn reis naar Stirling zou voortzetten. In het laatste bericht dat hem bereikt had, stond geschreven dat Ewan leefde, en dat hij elke dag wat sterker werd.


  Waryk was blij. Ewan had bewezen een fatsoenlijke man te zijn.


  Maar nog steeds werd Waryk bestookt door twijfels. Zou ze zo dankbaar en opgelucht zijn dat Ewan nog leefde, dat ze er alles aan zou doen om met hem alleen te zijn? In zijn bed, waar hij naakt op krachten lag te komen? Hij had haar zelf geleerd hoeveel hartstocht er kon zijn tussen een man en een vrouw. Had ze die les te goed geleerd? En nu, nu ze wist wat het allemaal betekende, met Ewan zo dicht bij haar...


  Ondanks zijn geestelijke martelingen verliep de reis erg prettig, om de doodeenvoudige reden dat ze geen haast hadden. Eleanora, die reuze benieuwd was naar het Schotse hof, had besloten haar broer te vergezellen. Kennelijk had ze dat ook gedaan om hém te kwellen, realiseerde hij zich. Ze was altijd bij hem. Ze had hulp nodig om op haar paard te klimmen. En natuurlijk moest ze er ook weer vanaf geholpen worden. Tijdens de maaltijden zat ze bij hem en deelde zijn kelk. Ze zat altijd te lachen. Ze had hem nooit iets verweten, en het enige wat ze deed, was dicht bij hem in de buurt blijven, om zijn zinnen te tarten, zo niet zijn hart. Hij vroeg zich af of hij niet krankzinnig was geworden. Hij maakte het zichzelf verschrikkelijk moeilijk. Zelfs tijdens zijn dromen liet ze hem niet met rust. Ze was altijd dichtbij, altijd beschikbaar. Het zou zo makkelijk zijn om te vergeten, om zijn hand uit te steken en deze vrouw, die hem jaren van vriendschap en genot had geschonken, en die daar helemaal niets voor terug vroeg, aan te raken. Zo gemakkelijk...


  Maar hij deed het niet. En af en toe kostte het hem moeite om toe te geven dat die gouden heks die hem als een dolleman bestreden had, dat allemaal op haar geweten had. En als de herinneringen aan de dingen die ze gedaan had, de dingen die ze gezegd had, hem tot waanzin dreven, dan herinnerde hij zich de nacht dat hij haar verteld had dat hij weg moest, en de wijze waarop ze hem had aangeraakt, de blik in haar oneindig diepblauwe ogen-


  Ze had hem zijn vaders zwaard gebracht. En ze had gebeden dat hij terug zou komen.


  En toch wilde hij Eleanora niet nog dieper kwetsen dat hij al gedaan had; hij bracht tijd met haar door, liet haar merken dat ze hem nog steeds verleidde, dat ze nog steeds een mooie vrouw was, en dat hij er af en toe razend van werd omdat hij haar niet mocht aanraken.


  's Avonds, als ze voor de nacht hun kamp hadden opgeslagen, en er een tafel werd neergezet tussen de bomen, ging hij tussen haar en Peter in zitten. Hij deelde zijn kelk met haar, brak brood met haar, en genoot van het vermaak dat die avond geboden werd.


  Op de avond voordat ze Blue Isle zouden bereiken, zat hij weer naast haar, en lachte toen ze hem een verhaal vertelde over de paardrijkunst van haar broer. Ze hadden wild geschoten en vissen gevangen, en deze avond deden ze zich te goed aan fazant en vis die geroosterd waren boven het kampvuur. Toen ze een van de kleine dorpjes in de vallei passeerden, was een van de mannen daar naar hem toe gekomen met het aanbod de avond voor hen op te luisteren. Een verteller had een prikkelend verhaal verteld over koning David. Na hem kwam een harpist, en vertoonden de acrobaten hun kunstjes. Toen kwam de harpist weer terug, met in zijn kielzog een gemaskerde danser. Zij begon ook een verhaal te vertellen, over een grote krijgsheer met een mysterieus verleden, de Gaelische bruid die hij trouwde, en de zoon die ze voortbrachten. Een kampioen van de koning, een laird die al het onrecht herstelde, die, toen hij nog heel erg jong was, oprees uit een zee van doden om zijn koning te wreken, om te vechten voor zijn land, de eer van zijn familie en zijn koning.


  Ze bewoog zich met een opmerkelijke gratie. Haar stem was als kristal, betoverend. Toen ze haar verhaal begon, zat iedereen nog met elkaar te babbelen. Maar toen ze verder ging, werd het muisstil. Ze was sierlijk, ze had een prachtig figuur, en als ze danste, verleidde ze. En natuurlijk drong het op een gegeven moment tot hem door dat ze zijn verhaal aan het vertellen was - en waar mogelijk maakte ze het nog mooier dan het al was. Hij was tientallen centimeters groter en had spieren die konden wedijveren met die van de Griekse goden.


  Wat deed zij hier?


  Hij wist niet of hij boos moest zijn, geamuseerd of gevleid.


  'Mijn God!' hoorde hij Peter ademloos naast zich zeggen. 'Dat meisje is een en al verleiding! Ik moet weten wie ze is. Ik ga met haar trouwen. Jezus, ik heb nog nooit zoveel pure... wellust gevoeld.'


  'Peter, je kunt niet met haar trouwen,' mompelde Waryk.


  'Omdat ze een meisje uit het dorp is? En of ik met haar kan trouwen. Ik ben niet hebzuchtig, ik heb geen behoefte aan een grote bruidsschat. Wellust is genoeg reden voor mij!'


  'Peter, je hebt te veel wijn gedronken,' zei Eleanora geamuseerd. Toen boog ze zich naar Waryk toe. 'Wees eerlijk, Waryk. Is de wellust bij alle mannen zo sterk? Zou dit gouden elfje je in de verleiding kunnen brengen je loyaliteit aan je vrouw te vergeten?'


  Er verscheen een brede glimlach op zijn gezicht toen hij zachtjes terug fluisterde. 'Eleanora, dat gouden elfje is mijn vrouw,' vertelde hij haar. 'En Peter, je kunt niet met haar trouwen, want ze is al getrouwd, als ze nog meer lustgevoelens naar boven brengt, dan zal ze daar vreselijk veel spijt van krijgen!'


  Hoofdstuk 22


  


  


  


  En na die woorden stond Waryk op, in het geheel niet zeker van zijn gevoelens. Was hij zo blij om haar te zien dat het hem niets meer kon schelen? Of zou hij eigenlijk boos moeten zijn omdat ze gekomen was om te zien wat hij en Eleanora samen uitspookten? Hij vond het ook beangstigend om haar te zien; het beviel hem niet dat ze zich buiten het domein van Blue Isle bevond. Hij wist dat ze op het vasteland was geweest, om Ewan te verzorgen, maar hij wist ook dat Angus en de andere mannen haar als een havik zouden bewaken, en dat ze nu, zowel op het eiland als op het vasteland, goed beschermd zou zijn tegen een verrassingsaanval.


  Maar buiten hun eigen koninkrijk...


  Hij kreeg het gevoel alsof ze blootgesteld werden aan een of ander gevaar - hij wist alleen niet hoe of waarom. Ze was zich toch zeker wel bewust van het gevaar waarin ze verkeerde, door al die mannen die haar eiland aanvielen en beweerden dat dat in opdracht was van haar oom?


  Eleanora trok een wenkbrauw op en reikte naar zijn hand.


  'Rustig aan, lie... eh, vriend. Je ziet eruit alsof je op het punt staat om haar te onthoofden.'


  'Ze hoort hier niet te zijn.'


  'Maar ze is er nu eenmaal. Ze kwam hier voor jou.'


  'Misschien... misschien is ze gekomen om jou te zien.'


  Eleanora glimlachte. 'Dan is dat nog steeds voor jou. Ik ben nog nooit jaloers geweest. Nu wel.'


  Hij sloot zijn vingers om de hare. 'Je hoeft op niemand jaloers te zijn, Eleanora. Je bent een zeldzame schoonheid en dat weet je.' Hij kneep in haar hand. 'Als je me wilt excuseren...'


  'Alleen als je je boosheid in bedwang hebt.'


  'Die is in bedwang.'


  'Waryk...'


  'Ik zweer het.'


  Hij stond op en begon naar haar toe te lopen. Mellyora zag hem aankomen en bleef stokstijf staan.


  Hij stak zijn hand uit en rukte het beschilderde linnen masker van haar gezicht. Ze keek hem recht in de ogen. 'Dus je weet wie ik ben?' zei ze zacht. 'Ik had mijn verhaal willen afmaken.'


  'Milady, ik kom ernstig in de verleiding om je helemaal wezenloos te slaan.'


  'Wat grof en onaardig van je!' kaatste ze terug, met een felblauw vuur in haar ogen. 'Het was een goed verhaal, een beetje aangedikt weliswaar, maar prachtig verteld. En het einde zou je hebben aangestaan.'


  'Het werd veel te goed verteld, en ik ben bang dat je nooit aan het einde zou zijn toegekomen! Die arme Peter wilde dolgraag met je trouwen. Het maakte hem niet dat je maar een boerenmeisje was. Hij hoefde niet eens je naam te weten, als hij maar met je naar bed mocht. God mag weten wat de andere mannen dachten!'


  Ze bloosde en beet op haar onderlip. Tot zijn grote genoegen realiseerde hij zich dat ze zich niet eens bewust was van het effect dat ze had gehad.


  'Het was een goed verhaal,' herhaalde ze.


  'Aye, en je hebt het uitstekend verteld. Je had een glanzende carrière kunnen hebben als zanger, danser - of hoer.'


  'Waryk!'


  'En je hoort je niet buiten het fort te begeven.' Zijn stem klonk scherp van boosheid.


  'Ik wist dat je eraan kwam.'


  'Maar je weet ook dat je omgeven bent door gevaar. Ben je gekomen omdat je me dolgraag wilde zien? Of had het soms iets met Eleanora te maken?'


  Ze hief haar kin op. 'Is ze dat?' mompelde ze, en wees naar de tafel.


  'Ja,'


  'Ze is beeldschoon.'


  'Dat is ze zeker,' stemde hij in. Hij glimlachte en pakte haar hand. 'Eleanora en Peter. Kom, dan stel ik je aan hun voor.'


  'Waryk, nee, ik -'


  'Je was nieuwsgierig, ik sta erop.' Hij trok haar mee naar de tafel, en toen ze daar aangekomen waren stelde hij haar voor aan de anderen. 'Eleanora, Peter, dit is mijn vrouw, Mellyora. Liefste, Peter van Tyne, en zijn zus, lady Eleanora.'


  'Milady...' mompelde Eleanora, terwijl ze Mellyora onderzoekend aankeek.


  'Peter, lady Eleanora,' mompelde Mellyora.


  'Wil je wat wijn?' vroeg Eleanora. 'Dat is de kelk van je echtgenoot,' zei ze, en wees naar de tafel.


  'Heb je honger?' vroeg Peter. 'Na het dansen zoals -'


  'Peter!' mompelde Eleanora, en hief haar ogen vertwijfeld ten hemel.


  'Nou, ze was... spectaculair.'


  'Peter, lieverd, laat Waryk alsjeblieft niet vergeten dat we allemaal vrienden zijn. Wil je misschien iets eten, Mellyora?'


  Ze schudde haar hoofd. 'Nee, dank je, we hebben in het dorp gegeten.'


  'We?' vroeg Eleanora beleefd.


  'Angus is bij me. Ik zou nooit in mijn eentje gekomen zijn.'


  Waryk keek naar de andere kant van de open plek. En ja, daar stond Angus, met een ernstig gezicht en zwaar gewapend. Waryk probeerde niet te glimlachen. Angus deed hetzelfde, maar haalde toen hulpeloos zijn schouders op en grijnsde. Zijn hoofdknik betekende dat hij op wacht had gestaan, en dat hij dat zou blijven doen.


  'Nou, als je nergens trek in hebt...' mompelde Waryk afwezig tegen Mellyora. 'Willen jullie ons even excuseren?' zei hij tegen Peter en Eleanora. 'Ik wil heel graag weten wat er tijdens mijn afwezigheid op Blue Isle is gebeurd.'


  Hij leidde Mellyora van de tafel weg en duwde haar een pad op dat het bos in voerde. De maan was vol en stond hoog in de lucht, en wierp een gouden gloed op het pad. Gezien de tegenstand die hij voelde, wist Waryk dat zijn vrouw gekomen was omdat ze hem wilde zien - en omdat ze heel graag wilde weten wat hij allemaal uitspookte. En nu, nu haar prachtige voorstelling erop zat, was ze een beetje nerveus, alsof ze niet goed wist hoe zijn reactie zou zijn.


  'Waar gaan we naartoe?' vroeg ze hem.


  'Naar het meer.'


  'Waarom?'


  Hij glimlachte vals. 'Omdat niemand je daar zal horen schreeuwen.'


  Ze stopte en probeerde zich los te rukken. 'Waryk, je hebt geen enkel recht om boos te zijn, om dreigementen te uiten! Je zou juist blij moeten zijn dat je vrouw je tegemoet kwam om te zien -'


  'Of ik met Eleanora aan het vrijen was?' vroeg hij.


  Toen ze bloosde, wist hij dat hij de spijker op zijn kop had geslagen. Ze had geen enkel bericht gestuurd, ze had hem op heterdaad willen betrappen.


  'Je was heel dichtbij.'


  'Ja. Laten we gaan. Kom.'


  Hij pakte haar hand. Ze probeerde hem los te trekken. 'Waryk -'


  'Kom, lieveling, naar het meer. Tussen twee haakjes, hoe gaat het met Ewan? Kerngezond, heb ik gehoord.'


  'Buiten levensgevaar, en meer niet!' protesteerde ze. 'Hij is thuis en ik ben hier, en jij en Eleanora zitten heel dicht bij elkaar -'


  'Aha! Dus je bent gekomen om te spioneren. En dat is de enige reden.'


  Het pad maakte een bocht. In het midden van de nacht kwamen ze aan bij het meer, dat prachtig verlicht werd door de volle maan. Het water rimpelde zacht, de aarde ernaast was zacht en geurig en de laaghangende takken van de bomen wierpen zachte schaduwen op het lichtglooiende landschap. Zachte bladeren vormden een prachtig tapijt. Aan de waterkant ging hij voor haar staan. Hij pakte haar handen vast, verstrengelde zijn vingers door de hare, en hield ze vast op haar rug. 'Inderdaad, liefste, je bent gekomen om te spioneren.'


  'Ik ben gekomen om te - ' begon ze, maar eigenlijk kon hem dat geen donder schelen. Ze was er. Hij had naar haar verlangd. Ze kwelde hem zelfs in zijn dromen, waardoor hij menig nacht geen oog had dichtgedaan. En nu was ze bij hem. En de reden waarom ze haar zin niet kon afmaken, was omdat hij haar een kus gaf. Hij verslond haar lippen, en plunderde de diepten van haar mond. Hij zocht en hij proefde. Uiteindelijk hief hij zijn hoofd op, en weer probeerde ze iets te zeggen. 'Waryk, ze is mooi, en als je met haar samen bent geweest -'


  'Aye?' Weer beroerde hij zachtjes haar lippen, op een heel verleidelijke manier.


  'Waryk!' Ze probeerde zich los te worstelen. Hij liet haar niet gaan. Haar ogen glansden van de onvergoten tranen. 'Als je met haar samen bent geweest...'


  'Ja...?' Hij drukte zijn lippen tegen haar hals, plaagde haar oorlel met zijn tong en tanden, en keerde toen weer terug naar haar hals.


  'Laat me los... omdat...'


  'Omdat?'


  'Ik wil het niet. Ik wil het niet... en ik kan het niet...'


  Toen hij zijn hoofd ophief, waren haar ogen zo vreselijk mooi, dat hij zich realiseerde dat hij haar nog nooit zo kwetsbaar had gezien. 'Je wilt het niet?' vroeg hij zacht. 'Waarom niet?'


  'Omdat... ik heb mijn trots, Waryk.'


  'Trots? Ja, we hebben allemaal onze trots. Niet goed genoeg. Geef me nog een reden.'


  'Omdat... je mijn echtgenoot bent.'


  'Ach, dat klinkt al heel wat beter, maar het is toch nog niet goed genoeg.'


  Ze leunde met haar hoofd tegen zijn borst.


  'Mellyora?' drong hij aan.


  'Omdat ik je voor mezelf wil,' mompelde ze.


  Hij liet haar polsen los, en tilde haar gezicht naar hem op. 'Niet precies wat ik in gedachten had, maar... voorlopig heb ik er vrede mee. Ik moet wel, anders word ik gek!' fluisterde hij hees. Hij trok zijn mantel over zijn hoofd en wierp hem neer op de drassige oever. Toen tilde hij haar op, en knielde neer op de mantel met haar in zijn armen. Ze klampte zich aan hem vast. 'Waryk...'


  'Ik heb je niet verraden, milady.'


  'Maar...'


  Hij legde haar neer op de mantel. Steunend op zijn elleboog ging hij naast haar liggen, en stak zijn handen onder haar zachte wollen japon om haar borsten te strelen. Ze leken voller, haar tepels leken groter, harder. Haar jurk ergerde hem; hij schoof hem omhoog en trok hem over haar hoofd.


  'Waryk, we zijn hier in het bos...'


  'Angus staat op wacht, niemand zal ons lastig vallen.'


  Hij duwde haar met haar rug tegen de grond. Ze rook naar een veld vol bloemen. Hij begroef zijn gezicht in haar huid, haar borsten, en genoot van haar geur. Haar alleen maar aan te raken, maakte hem hard van verlangen. Het leek wel of zijn lichaam in brand stond. Hij probeerde zich in te houden, niet zo dringend naar haar te verlangen, haar niet aan te raken, te strelen en te plagen...


  En toen begon ze aan zijn kleding en zijn zwaard te sjorren. Snel legde hij zijn wapens af trok zijn hemd, zijn tartan, zijn broek en zijn schoenen uit. Ze baadden in het ivoren maanlicht. Eleanora had haar een elfje genoemd. Ze leek meer op een godin, tot vlees geworden uit het meer, haar gouden lokken zilver in het licht van de maan. Haar vingers bewogen zich net zo koortsachtig als de zijne. Hij ging op haar liggen en haar eigen sensuele geur vermengde zich met de indringende geur van de aarde. Ze wilde haar armen om hem heen slaan, maar hij trok zich terug. Hij pakte haar knieën, en terwijl hij haar aankeek, duwde hij ze langzaam uit elkaar. Toen gleden zijn vingers langs de binnenkant van haar dij. Zijn lippen volgden, zijn tong streelde... hier, daar. Haar dij, haar knie, haar buik, haar heup, haar dijen, eerst de een, en toen de ander, en toen ertussen...


  Toen hij eindelijk in haar kwam, kronkelde ze onder hem, verloren in een golf van verlangen die net zo heftig was als de zijne. Bij elke stoot klampte ze zich nog steviger aan hem vast. Hij voelde dat hij steeds dieper ging, dat hij zich steeds sneller bewoog. Hij sloot zijn ogen, knarsetandde, en probeerde zijn climax zo lang mogelijk uit te stellen... Het zweet stroomde over zijn voorhoofd, zijn schouders, het zaad dat hij loosde bracht een zeker gevoel van hulpeloosheid teweeg, alsof hij zijn ziel in haar stortte. Zijn hartslag versnelde, het bloed raasde door zijn aderen, tot een heerlijke extase zich meester van hem maakte. Haar nagels drukten diep in zijn schouders, ze schreeuwde het uit, en bleef toen heel stil liggen.


  Na een tijdje begon ze te rillen. Hij trok haar tegen zich aan, pakte zijn mantel van de grond en trok hem over haar heen, om haar te beschermen tegen de plotselinge kilte. Ze krulde zich tegen hem aan, en het duurde even voordat ze iets zei. 'Ga je naar Stirling, met Peter en - zijn zus?'


  'Ja, we gaan samen met hen naar Stirling.'


  'We?'


  'Aye!


  Dat stond haar wel aan. Ze verschoof een ietwat en keek naar hem op. 'Waryk, ik heb Daro en Anne een brief geschreven. Ik wilde hen laten weten dat we door Vikingen zijn aangevallen - en dat hij ervan wordt beschuldigd. Hun kamp bevindt zich net buiten Stirling. Ik wil graag naar hen toe, zodat we samen naar de koning kunnen gaan, om te bewijzen dat Daro onschuldig is.'


  Waryk fronste zijn wenkbrauwen en voelde zich opeens niet op zijn gemak. Hij duwde zich op zijn elleboog omhoog om zijn vrouw wat beter te kunnen zien. 'Je hebt hen verteld dat je me tegemoet zou rijden?'


  'Ik weet niet of dat verstandig was - ' begon hij, maar opeens slaakte Mellyora een bloedstollende kreet, toen ze over zijn schouders keek.


  'Waryk!'


  Hij rolde net op tijd weg. Waar hij gelegen had, sloeg een strijdbijl in de grond. Ook Mellyora vloog overeind, en schoot snel achter een paar struiken. Opeens stonden er vier mannen om Waryk heen.


  Vikingen... Normandiërs?


  Twee ervan waren blond en hadden een baard; de andere twee waren rossig, en met volle baarden. Hun helmen leken op die van de Vikingen; hun lange, met ijzeren platen bedekte maliënkolder leek op die van de Normandiërs. Maar een van hen droeg een vechttenue dat hij al eerder had gezien.


  Op Daro Thorsson. Ja, en het was Daro's banier dat door een van de andere mannen gedragen werd.


  Vier man. Een van hen hanteerde een knots, twee anderen droegen bijlen...


  Daro zelf stond met een zwaard in de aanslag.


  En hij was zo naakt als een pasgeborene. Zijn zwaard lag drie meter verderop, zijn vrouw...


  Stond als aan de grond genageld met de mantel tegen haar borsten geklemd. Ze staarde de mannen vol afgrijzen aan.


  Of was ze met stomheid geslagen?


  Hij kon het niet helpen dat hij toch wat achterdochtig werd. Was ze echt verrast? Ze had hem net verteld dat ze aan Daro had geschreven, om hem te vertellen dat ze naar hem toe kwam, om hem te waarschuwen dat zijn naam te pas en te onpas werd gebruikt-


  Waarom had ze dat gedaan?


  Waarom niet?


  Net zoals Peter van Tyne heel voorzichtig omging met de wijze waarop hij zich overgaf aan de Schotse koning, ging zij misschien zo voorzichtig mogelijk met hem om. Misschien deed ze net alsof ze er niet bij betrokken was, want als hij de strijd zou winnen, zou ze verloren zijn...


  'Eindelijk, Waryk!' spuwde een van de mannen uit. 'De grote kampioen van de koning, de jeugdige moordenaar! Zo, eindelijk ontmoeten we elkaar dan. En kijk eens, milord, kijk eens hoe je erbij loopt. Zo naakt als een vis, met niet eens een zwaard in je handen. Wat laf! Eigenlijk moeten we je een wapen geven, zodat je de kans krijgt om jezelf te verdedigen. Ik denk van niet! Wat mij betreft lig je straks te hijgen in het stof, als een laffe hond!'


  De eerste man kwam zwaaiend met zijn bijl op hem af. Waryk maakte een voorwaartse koprol, en stond aan de andere kant van de struiken weer op.


  'Waryk!'


  Opeens stond ze naast hem en duwde zijn zwaard in zijn handen. Zijn vaders claymore. Hij hield het gevest met twee handen vast en zwaaide ermee naar zijn vijanden.


  'Ga achter me staan, Mellyora.'


  'Waryk, ik kan -'


  'Je kan niet vechten als je geen wapen hebt!'


  Een van de mannen met een bijl haalde uit. Waryk deed een stap opzij en liet zijn claymore keihard neerkomen. Het geluid van krakend bot en vlees was vreselijk om aan te horen, maar toen slaakte de tweede man een kreet en stormde op hem af.


  Voor hem had hij meer tijd nodig om hem te doden. Waryk haalde uit en trok zich weer terug, haalde uit en trok zich weer terug - en draaide zich bliksemsnel om toen de man met de knots hem van achteren naderde. Hij was een dwaas. Terwijl hij dreigend met zijn knots zwaaide, vergat hij zijn eigen kwetsbaarheid te beschermen. Waryk schoot op hem af, en reet zijn buik helemaal op, diep genoeg om een onmiddellijke dood tot gevolg te hebben. Net op tijd keerde hij zich weer om naar zijn andere tegenstander. De bijl miste hem op een haar; hij voelde hem langs zijn arm strijken, zo dichtbij kwam hij. Maar hij reageerde snel, en sneed de man open van zijn keel tot zijn kruis. Hij was zich er terdege van bewust dat als hij dat niet snel genoeg deed, de volgende klap raak zou zijn.


  Maar de man lag dood op de grond. Waryk draaide zich bliksemsnel om, verwachtend dat de vierde man hem zou bespringen. Maar er gebeurde niets.


  Niemand kwam op hem af. De vierde man was weg. Samen met Waryks vrouw.


  Daro. Daro was weg...


  En hij had zijn nichtje meegenomen.


  


  Ze had de bijl willen pakken. En dat had ze beter niet kunnen doen.


  Toen ze zich voorover bukte om het wapen te pakken, sloeg iemand zijn armen om haar middel en tilde haar op. Zowel van verrassing als angst had ze het op een schreeuwen gezet, maar Waryk had haar niet gehoord, omdat hij zelf op dat moment door twee mannen werd belaagd.


  Ze strekte haar vingers uit...


  En kon de bijl niet te pakken krijgen. De man had haar over zijn schouders gesmeten, en was snel op zijn paard gesprongen. Hij had haar in de mantel van haar echtgenoot gewikkeld en hoe graag ze zich ook tegen hem wilde verzetten, dankzij zijn beschermende kleding had dat geen enkele zin. Ze kon de mantel niet afgooien; het was de enige bedekking die ze had. Het laatste wat ze zag was dat een van de mannen neerging, en dat Waryk zich op de andere had gestort.


  Ze reden hard. Heel hard, en heel lang. Het leek wel of er geen einde aan de nacht kwam. De wind werd kouder. Uiteindelijk stopten ze bij een klein groepje bomen, vlak bij de kust. Ze realiseerde zich dat ze zich vlak in de buurt van Blue Isle bevonden. Eigenlijk was ze op dit moment dichter bij Blue Isle dan bij Waryks kamp.


  Het paard kwam tot een halt, en weer smeet de man haar over zijn schouders. Zijn ruwe kleding veroorzaakte schaafwonden op haar huid. Hij liet haar op de grond glijden - eigenlijk liet hij haar bijna vallen - en bleef zelf op het paard zitten. Ze klemde Waryks mantel met het embleem van de vliegende valk om zich heen, en deinsde behoedzaam terug van de man die haar gevangen had genomen.


  Hij droeg Daro's helm, Daro's embleem.


  Ze kneep haar ogen samen en staarde hem aan. 'Wie ben je?'


  'Daro.'


  Ze schudde haar hoofd. 'Je bent een lafaard en een leugenaar. Je bent mijn oom niet. Denk je nou echt dat ik mijn eigen oom niet zou herkennen? Schoft, hoe durf je hem te misbruiken, hoe -' opeens brak ze de zin af Ze wist wie de man was. Ze wist niet hoe hij heette, of waarom hij zo meedogenloos was, maar ze kende hem.


  'Jij bent het. Je denkt dat je Waryk kunt overtuigen dat mijn oom al deze ellende op zijn geweten heeft. Nou, hij is niet gek. Hij weet beter. En hij zal je te pakken krijgen, en erachter komen wie je bent, en -'


  'Je kunt beter je mond houden, lady Mellyora. Je echtgenoot en je oom zijn niet in de buurt. Het is zelfs heel goed mogelijk dat je echtgenoot al dood is, en zo niet, wat van hem is geweest krijgt hij echt niet meer terug.'


  Ze staarde naar de gehelmde, naamloze man die haar vijand was, en kreeg het opeens verschrikkelijk koud. Ze trok de mantel nog wat dichter om zich heen.


  'Mijn echtgenoot is niet dood.'


  'O? En waarom niet? Hij heeft een van mijn mannen gedood, maar er zijn er nog twee over om hem te vermoorden.'


  Ze schudde haar hoofd omdat ze hem niet wilde vertellen dat ze een van die twee mannen onderuit had zien gaan.


  'Hij vecht met zijn vaders claymore. Hij zal niet verslagen worden,'zei ze.


  'Ach, er zijn wel meer mannen die met het zwaard van hun vader vechten, milady, maar dat is geen garantie om in leven te blijven,' zei hij zuur. 'Maar het doet er niet toe. We zullen Blue Isle eerder bereiken dan je echtgenoot, of zijn mannen, of de mannen van de koning, mocht hij dood zijn. En jij zult het bevel geven dat de poorten voor ons geopend moeten worden. Tegen die tijd zullen mijn mannen en die van lord Renfrew zich bij ons voegen, en als we Blue Isle eenmaal ingenomen hebben - nou, dan zal het weer een Vikingfort zijn, liefje. Eigenlijk zou je blij moeten zijn.'


  Zijn plan was duidelijk - als ze eenmaal in het fort waren op Blue Isle, zouden de hoge en dikke muren hen beschermen. Maar geloofde hij nou werkelijk dat hij het eiland zomaar kon innemen? Zelfs al was Waryk dood, dan nóg zou de koning zijn troepen achter hem aansturen. En waarom zaten zijn plannetjes zo meedogenloos in elkaar? Hij leek wel krankzinnig. Als het ene idee niet werkte, ging hij moeiteloos over op een volgend idee, hoe dwaas of roekeloos het ook was.


  'We zullen Blue Isle nooit bereiken.'


  'O, jawel, maar zelfs dat is niet belangrijk, als ik jou maar heb. Natuurlijk wil ik het eiland ook, maar er zijn een paar dingen die ik belangrijker vind.'


  'Zoals?' vroeg ze behoedzaam.


  Gezeten op zijn oorlogspaard boog hij naar haar toe. 'Wraak, milady.'


  'Op mij, mijn vader, Waryk -'


  'Aha! Dat is het.'


  'Waarom?'


  'Omdat hij mijn vader heeft vermoord. En hij heeft nog wel ergere dingen gedaan. Hij heeft lord Renfrew omgebracht, de man die ons een fortuin had moeten bezorgen, die onze positie voor de komende jaren zeker had moeten stellen.'


  'Hebben je vader en Waryk met elkaar gevochten?'


  'Je wist niet dat je echtgenoot een moordenaar was, hè?'


  'Dat geloof ik niet. Waar mogelijk probeert hij bloedvergieten altijd te vermijden. Waar menig man zijn zwaard had getrokken, probeert hij het altijd eerst met rede. Hij is geen moordenaar.'


  Opeens trok de man zijn zwaard en zette de punt tegen haar keel. 'Ik zeg je dat hij een moordenaar is.'


  Ze haalde haar schouders op en probeerde het wapen te negeren. 'Maak me maar dood, als je denkt dat dat hem zal kwetsen. Het was niet zijn keus om met me te trouwen.'


  'Maar ik heb begrepen dat jij zijn kind draagt.'


  Ze schrok en vroeg zich af hoe iemand van zo'n intiem detail op de hoogte kon zijn. Angus? Opeens werd ze misselijk, en ze vroeg zich af of Angus, aan wie Waryk zijn leven en het hare had toevertrouwd, hem verraden had. Het leek wel of er bij iedereen wat Vikingbloed door de aderen stroomde.


  Hoewel ze er elke dag wat zekerder van werd, probeerde ze toch te liegen. 'Ik geloof het niet.'


  Hij steeg van zijn paard en liep naar haar toe. 'Mellyora MacAdin, zo wild als de rotsen en heuvels en de stormachtige zee! Wat een vechtersbaas! Nou, milady, er zijn een paar dingen waarin je je vergist. Wat er ook gebeurt, ik zal je echtgenoot kwetsen. Hij zal bloeden als een rund, van binnen en van buiten. Ik heb jou. En als hij leeft, en als jij leeft, zal hij zich altijd afvragen wie de vader is van je kind. Als het geboren is, zal het sterven. Maar hij zal het zich blijven afvragen. Altijd. Als hij leeft. Als hij sterft maakt het weinig uit. Blue Isle zal van mij zijn. En net als de grote laird Waryk, zal ik je bij me houden. Als mijn vrouw.'


  'Ik zal nooit met je trouwen! Ik heb al een echtgenoot -'


  'Een dode echtgenoot. Misschien.'


  'Al is hij dood, dan nóg zal ik nooit met je trouwen.'


  'Moedige woorden.' Hij kwam nog iets dichterbij. Ze deinsde terug.


  'Milady, je zult trouwen omdat je dat moet. Je wilde niet met Waryk trouwen; nu ben je aardig aan hem gewend. Je zult aan mij wennen.'


  'Nee-'


  'Ja. Want al moet ik je alle hoeken van de kamer laten zien, milady, je zult je aan me onderwerpen!'


  'Je bent niet wijs. Ik ben aan Waryk gewend geraakt omdat hij me nooit pijn heeft gedaan, omdat ik hem altijd eerst met anderen zag praten. Ik zag hem zowel genade als kracht gebruiken. Hij heeft getoond een fatsoenlijk man te zijn, en - ' snakkend naar adem brak ze haar zin af omdat hij met zijn zwaard de sluiting van de mantel losmaakte en hem van haar afrukte. En weer zette hij de punt van zijn zwaard tegen haar keel.


  'Op je knieën, milady. Je gaat van partner veranderen.'


  Een moment lang staarde ze hem wanhopig aan. Ze wilde leven, ze wilde dat haar kind zou leven, hoeveel was dat wel niet waard?


  Ze sloot haar ogen. Ze kon het niet. Ze greep het zwaard en bracht het dichter bij haar keel, en staarde naar zijn ogen die ze door de spleten in zijn helm nog net kon zien. 'Als je me aanraakt, pleeg ik zelfmoord. Je hebt gelijk, ik draag zijn kind. Maar ik laat me niet misbruiken, en als je van plan bent mijn baby te doden als het geboren is, dan dood ik het kind liever nu. Want als ik zelf een eind aan mijn leven maak, zullen de poorten van Blue Isle zich nooit voor je openen.'


  Ze probeerde hem op een ongelooflijke manier te overbluffen. Diep in haar hart betwijfelde ze of ze kracht had om een zwaard door haar eigen keel heen te steken, of ze zichzelf kon vermoorden, in de wetenschap dat ze het kind van Waryk droeg. Leven was hoop.


  Maar-


  Hij nam nooit de proef op de som.


  Tot haar verbijstering deed hij een stap naar achteren, en liet het zwaard op de grond zakken. 'Jij zult me tot binnen in het fort brengen, Mellyora, dochter van Adin, een Viking.'


  Ze hief haar kin op. 'Mijn vader was een Viking, maar hij was een goede man. Hij kende het verschil tussen een strijd en een slachtpartij, tussen rechtvaardigheid en moord.'


  Hij greep haar bij de haren vast, en duwde haar ruw in de richting van zijn paard. Ze bleek stokstijf staan en draaide zich naar hem om. 'Ik heb Waryks mantel nodig. Het is koud. Je zult opvallen als je een naakte vrouw met je meesleurt. Zo bereiken we je mannen nooit.'


  Kennelijk drong de wijsheid van haar woorden tot hem door. Hij draaide zich om en liep terug naar de mantel.


  Mellyora keek naar zijn paard. Ze beet op haar onderlip. Ze had dit één keer eerder geprobeerd...


  En toen was het niet gelukt.


  Maar aan de andere kant, Waryks paard was goed getraind; Waryk hield van Mercury, en Mercury wist wie zijn meester was. Terwijl deze man...


  Op zo'n tien meter afstand van haar bukte de man zich om de mantel op te rapen. Naakt als ze was, had ze het ijskoud. Ze sprong op zijn paard en schopte met haar hielen in zijn flanken.


  Ze hoorde hem achter zich schreeuwen, zwerend dat hij haar te pakken zou krijgen, en dat hij haar zou laten boeten.


  Ze voelde de wrede beet van de wind, het gedender van de paardenhoeven onder haar. Als het paard maar niet omkeerde...


  Blijkbaar had het dier net zo'n hekel aan de man als zij.


  Samen reden ze het maanlicht en de schaduwen in.


  Haar huis en hulp waren nabij. Eerst moest ze zichzelf in veiligheid zien te brengen. Daarna moest ze ergens een boodschapper vandaan zien te halen om Waryk van de ware toedracht op de hoogte te brengen.


  


  Waryk zocht zijn kleding bij elkaar en kleedde zich aan. Wanhopig, woedend, en heel erg bang stapte hij tussen de bomen vandaan. De eerste die hij zag was Angus.


  Hij schreeuwde de naam van zijn vriend, en bukte zich. Angus lag in een plas bloed op de grond. Maar toen Waryk zijn naam riep en zijn wang aanraakte, stond hij kreunend op. 'Mijn God, man, je leeft nog!' zei Waryk ademloos.


  'Ja,' zei Angus, terwijl hij over zijn hoofd wreef


  'Het bloed -' begon Waryk.


  'Nee, dat bloed is van die andere man; ik werd geveld door een klap op mijn hoofd!' zei Angus, terwijl hij vol walging zijn hoofd schudde. 'Ik had je niet in de steek mogen laten, maar toen ik zag dat het Daro was -'


  'Daro!' Waryk vloekte.


  'Ja, ik herkende zijn harnas, zijn helm en zijn mantel. Ik bewaakte je, maar ik wist dat Mellyora haar oom een brief had geschreven, en daarom was ik niet verbaasd dat hij je een stukje tegemoet was gereden. Maar...' Hij maakte zijn zin niet a£ 'Maar ze probeerden jou ook te vermoorden,' zei hij hees. 'Mijn God. Lady Mellyora...'


  'Ze is weg; hij heeft haar meegenomen.'


  'Heeft hij haar ontvoerd?'


  Waryk kneep zijn ogen samen. 'Dat mag ik hopen. Kun je staan, Angus? Ben je gewond? Ik moet naar de mannen toe, zodat we naar Daro's kamp kunnen rijden. We bevinden ons niet zo ver bij Blue Isle vandaan. Het lijkt me het beste als Eleanora daar naartoe gaat. Als je wilt mag je haar vergezellen-'


  'Deze keer niet, laird Waryk. Ik voel me goed. Als jij ten strijde trekt, doe ik dat ook.'


  Waryk knikte en ging niet tegen hem in. 'Dan zal ik Thomas, Tyler en Geoffrey met haar meesturen. Peter mag zijn eigen mannen uitzoeken. Laten we gaan.'


  Eleanora had zich net teruggetrokken om te gaan slapen, maar Peter zat bij het kampvuur te wachten, en toen hij hoorde dat Mellyora door haar eigen oom was ontvoerd, was hij meteen bereid om actie te ondernemen. Waryk legde hem uit dat het beter was om Eleanora weg te sturen, naar Blue Isle. En wel meteen. Hij zou een paar van zijn eigen mannen met haar meesturen. Er was voldoende maanlicht om de weg te kunnen vinden, en zijn mannen wisten precies welke paden ze moesten nemen.


  'Waryk, het spijt me zo,' zei Eleanora, toen hij afscheid van haar nam.


  'Aye.,' zei hij nogal nors.


  Terwijl ze hem aankeek, schudde ze haar hoofd. 'Waryk, het was geen val. Ze heeft niet tegen je samengespannen en ze heeft je ook niet verraden aan haar oom. Daar ben ik zeker van.'


  'O?'


  Zachtjes beroerde ze zijn wang. 'Je had haar gezicht moeten zien toen ze naar je keek. Ze houdt heel veel van je. Meer zelfs dan ik.'


  Opeens brak er een glimlach door op zijn gezicht. Hij pakte Eleanora's hand, drukte er een kus op en hield hem even stevig vast. 'Dank je,' zei hij. 'Jon van Wiek bewaakt de poorten van het fort; vraag eerst naar Ewan MacKinny als je het dorpje aan de kust bereikt. Hij zal je in veiligheid brengen.'


  Eleanora knikte. Zij en haar bewakers reden de nacht in. Waryk wendde zich grimmig tot zijn eigen paard.


  Het was de hoogste tijd om Daro een lesje te leren.


  


  Mellyora stopte geen enkele keer. Daar had ze geen tijd voor. Ze wist dat ze het grote oorlogspaard aan het vermoorden was, maar er zat niets anders op dan hem te dwingen zijn hoge tempo vol te houden.


  Toen het ochtend werd, zat ze vastgevroren aan het paard. Volledig uitgeput, en heel erg bang. Maar bij het aanbreken van de dageraad bereikte ze de top van een klip en zag ze onder zich het dorpje liggen, met daar tegenover, aan de andere zijde van een met schuim bedekte zee, Blue Isle en haar fort. Ze slaakte een kreet van vreugde en reed schreeuwend om hulp de heuvel af.


  Het was Ewan, die een stok gebruikte om te kunnen lopen, die de poorten van de nieuwe wal om het dorpje voor haar opende, zodat ze naar binnen kon rijden. De andere dorpsbewoners kwamen naar buiten. Phagin ook, terwijl zijn lange kleren wapperden in de wind. Igraina was er ook, en toen ze als een ijsblok van het paard viel, onsamenhangend pratend over alles wat er was gebeurd, was het Igraina die haar eigen mantel om haar heen wikkelde. Die haar in evenwicht hield omdat ze anders gevallen zou zijn.


  'We moeten haar onmiddellijk iets warms aantrekken,' zei Phagin.


  'Wijn, verwarmd boven het vuur. Snel, grootmoeder,' zei Igraina, terwijl ze Mellyora het huisje binnen leidde. Ewan ging bij Mellyora zitten. Ze kreeg ook nog een deken om zich heen geslagen. Ze werd verwarmd door het vuur. Iemand duwde een kroes in haar handen. Ze dronk hem helemaal leeg. De wijn was goed en verspreidde zich door haar hele lichaam. Verwarmde haar. Haar lippen hielden op met trillen. Bevend staarde ze iedereen aan. 'Ik weet niet hoe hij heet... maar het is Daro niet, Ewan. We moeten snel iemand naar Waryk sturen. Het is Daro niet, het is iemand die zijn kleren heeft gestolen. Zijn helm, zijn -'


  'Hoe heeft deze man dat gedaan?' vroeg Igraina.


  'Dat weet ik niet!' zei Mellyora. 'Vermoedelijk is hij iemand die Daro -vertrouwt.' Ze dronk nog wat wijn en staarde Igraina aan. 'Dat is het. Het is iemand die Daro vertrouwt. Hij wil Waryk vermoorden... dat heeft hij al een keer geprobeerd. Deze man zou zich met iemand treffen. Iemand die Renfrew heet -'


  'Renfrew?' zei Phagin scherp.


  'Aye.'


  Phagin liep naar de deur van het huisje.


  'Phagin!' riep Mellyora, maar het was nooit zijn bedoeling geweest om weg te lopen zonder tekst en uitleg te geven. Bij de deur draaide hij zich naar hen om. 'Iets meer dan een jaar of tien geleden heeft lord Renfrew het land van de Maclnnish aangevallen. Hij heeft boeren, kooplui en pachters afgeslacht. Zijn leger bestond uit een stel Noorse huurlingen, die hij allerlei rijkdommen had beloofd als ze zouden winnen. Renfrew en het merendeel van de Vikingen werden gedood, velen van hen door de hand van een jongen die later de pupil werd van de koning - jouw echtgenoot, Mellyora. Hij is die dag zijn hele familie kwijtgeraakt. Waryk wreekte zijn familie - deze Viking is erop uit de zijne te wreken. Zijn methoden zijn net zo bloeddorstig en verraderlijk als die van zijn vader en Renfrew. Ik ga naar Waryk en Daro toe. Niemand zal een priester de weg versperren, en op dit moment kan de streek erg gevaarlijk zijn. Mellyora, ga onmiddellijk naar het fort. Je bent de dochter van je vader. Renfrew en deze Viking - hij heet Hallsteader trouwens, Ulric Hallsteader, bekend als Broadsword - zullen het eiland aanvallen.'


  'Hallsteader!' riep Mellyora, terwijl ze opsprong. 'Hallsteader. Anne's vader was een Hallsteader. Waarschijnlijk heeft hij -'


  'Ja, hij zal Anne gebruikt hebben. Maar dat doet er nu niet toe. Ik weet zeker dat ze haar handen in onschuld wast, Mellyora. Ik moet gaan. Ga jij zo snel mogelijk naar het fort.'


  


  Waryk reed met al zijn manschappen en die van Peter naar Daro's kamp. Maar op het moment dat hij het kamp bereikte - en hij wist zeker dat men wist dat hij zou komen en dat Daro zich daarop had voorbereid - sloegen de twijfels toe. Waarom zou Daro naar hun kamp in het bos toekomen? Hij had hen net zo goed thuis kunnen bezoeken. Dan had hij hem in zijn eigen bed kunnen vermoorden, en dan zou hij zich binnen de muren van het fort bevonden hebben - de broer van grote Adin, bij velen bekend.


  Maar terwijl deze gedachten hem bestookten, zag hij Daro - blootshoofds - de poort uit rijden, met Ragnar en de andere raadsleden aan zijn zij. Waryks vermoeden werd bewaarheid, Daro had gehoord dat hij eraan kwam.


  Tal van boogschutters bevolkten de muren.


  Zijn mannen waren gewapend en gepantserd; hij had boogschutters, ridders en soldaten die gereed waren voor de strijd. Er waren boodschappers naar de koning gestuurd; nog meer manschappen waren in aantocht.


  Toen Waryk Daro's ogen zag, wist hij dat Daro zou vechten tot de dood erop volgde.


  'Breng je mannen tot staan, Waryk. Dit vechten jij en ik samen uit!' bulderde Daro.


  Waryk hief zijn hand op. Daro begaf zich buiten de houten palissade die de Vikingen rondom hun kamp hadden opgetrokken om zich te beschermen.


  Hij reed naar Daro toe. Daro zat op een groot wit oorlogspaard, en cirkelde om hem heen. Toen spuugde hij op de grond. 'Ik heb je nooit iets aangedaan!'


  'Waar is mijn vrouw?'


  Daro schudde zijn hoofd. 'Mijn nichtje!' bracht hij hem in herinnering. 'Ik heb haar niet. En jij wilt me uitdagen, terwijl je de vrouw die van mijn vlees en bloed is bent kwijtgeraakt? Waarom heb je niet op haar gelet?'


  'Iemand gebruikt je kamp. Je hebt zelf niet opgelet!'


  Ze cirkelden om elkaar heen, twee keer, een derde keer.


  Opeens hief Daro zijn zwaard en liet hem woedend neerkomen. Waryk verschool zich net op tijd achter zijn schild om de slag af te weren. Hij maande Mercury in een zijwaartse dans, terwijl hij met zijn eigen zwaard ongenadig op Daro insloeg. Maar elke slag werd door de Viking gepareerd, en hij ging weer in de aanval. Waryk ook, en sloeg keihard terug. Maar elke klap werd opgevangen door Daro's schild.


  'Schoft!' riep Daro hem toe. 'Je bent te stom om een echte vriend te herkennen!'


  'Dwaas! Je hebt je laten misbruiken, en je stond er nog wel met je neus bovenop!'


  'Bloeddorstige Normandiër!'


  Waryk knarste met zijn tanden. 'Schot! Ik ben een bloeddorstige Schot!'


  'Je verdient mijn nichtje niet -'


  'Wat we allemaal verdienen is de waarheid!'


  'Ik zou je moeten vermoorden!'


  'Ik zou jou moeten vermoorden!'


  Weer hief Waryk zijn zwaard en hakte in op Daro's schild, zich wederom zijwaarts bewegend op Mercury. Wat hem toen in het voordeel bracht had niets te maken met vaardigheid, maar eerder met een beetje geluk. Daro's paard stapte in een gat; het dier struikelde, en ging samen met zijn berijder onderuit.


  Waryk sprong van Mercury af en liep met zijn zwaard in de hand naar zijn vijand toe. Daro pakte zijn zwaard van de grond en staarde Waryk aan. 'Dood me maar als je kunt.'


  Waryk staarde hem een tijdlang aan. Toen liet hij zijn zwaard zakken en stak zijn hand uit. 'Dat God ons moge helpen, Daro. Waar is Mellyora? Wat is er in godsnaam aan de hand?'


  Daro aarzelde en keek hem aan. Maar net toen de Viking zijn hand wilde pakken, klonk er een kreet. Beide mannen keken op.


  Vader Phagin, met zijn wapperende witte baard en zwarte kleren, reed zo snel hij kon naar hen toe. 'Stop, stelletje idioten, jullie hoeven elkaar niet te vermoorden!' schreeuwde hij, toen hij het tweetal had bereikt. Hij steeg van zijn paard, en stond zo zwaar te hijgen dat Waryk hem moest ondersteunen. 'Ik ben te oud; mijn hart kan dit niet aan. Daro, iemand heeft je gebruikt.'


  'Ja, iemand heeft me gebruikt. Ik ben nooit je vijand geweest, Waryk!'


  Opeens werden ze onderbroken door het plotselinge geluid van een schreeuwende vrouw.


  Het was Anne Hallsteader, die schreeuwend over het veld rende. 'Stop, o, mijn God, stop. Ik wist niet...'


  Waryk keek naar Daro. Daro haalde zijn schouders op. 'Ik had mijn mannen opgedragen haar vast te houden in mijn hal. Anders was ze tussen ons in gesprongen.'


  Waryk glimlachte weemoedig. 'Aye.'


  'Daro, Waryk, in godsnaam, ik weet wat er gaande is -'


  'Ja!' snauwde Phagin. 'Het werd een keertje tijd dat je daarachter kwam, meisje. Realiseer je je wel dat ik hemel en aarde bewogen heb om hier op tijd te zijn! Laat mij het maar vertellen. Het is Hallsteader, die samen met die idiote zoon van Renfrew wraak probeert te nemen. Mellyora is in het fort; ze is aan Ulric Hallsteader ontsnapt, de Viking die zich in jouw kleren had gehuld, Daro, in de hoop dat jij en Waryk elkaar zouden vermorzelen zodat je minder sterk zou zijn als het eindelijk tot je door zou dringen en je tegen hem in opstand zou komen.'


  'Het is allemaal mijn schuld,' kreunde Anne zacht. 'Hij schreef dat hij me wilde bezoeken. Hij was de neef van mijn vader.'


  'Dit is niemands schuld!' zei Phagin streng. 'Maar als jullie gespierde jongelingen nu eens naar een oude man willen luisteren. Wat maakt het uit wie hier schuld aan is? Het gaat om nu. Begrijpen jullie het dan niet? Reken maar dat het fort belegerd zal worden zodra Hallsteader en Renfrew het kunnen bereiken!'


  Daro en Waryk staarden elkaar aan. 'Anne, ga terug naar de hal!' beval Daro.


  'Maar -'


  'Doe wat ik zeg!' voegde hij er boos aan toe.


  Er welden enorme tranen op in haar ogen. Waryk streek zachtjes over haar wang. 'Het is niet jouw schuld, Anne. Breng jezelf in veiligheid, anders moeten we ons over jou ook nog zorgen maken!'


  Hij draaide zich om en sprong op Mercury, terwijl Daro zich snel naar zijn eigen paard begaf. Waryk gaf zijn paard de sporen, en wilde terugrijden naar zijn troepen.


  'Waryk!' schreeuwde Phagin.


  Vol ongeduld wachtte hij even.


  Phagin kwam naar hem toe. 'Ik hoop te hemel dat je het fort bereikt voordat hij weer een of andere streek uithaalt. Hij heeft zo zijn eigen manier van doen... zijn vader en Renfrew waren mannen die altijd op zoek gingen naar de zwakheden van hun tegenstanders, om daar misbruik van te maken. De muren van Blue Isle zijn onneembaar. De mensen die er wonen niet.'


  'Phagin, ik moet opschieten. Je zult ons in moeten halen. Ik zal voorzichtig zijn. Nu moet je me echt laten gaan -'


  'Nog één ding.'


  'Aye?'


  'Ik geloof dat Mellyora in verwachting is van jouw kind. Wil je daar alsjeblieft aan denken?'


  Zijn kind...


  Alsof hij nog niet genoeg angst in zijn hart voelde. 'Ja, Phagin,' zei hij simpelweg. Hij keerde Mercury om, en reed zo snel als de wind naar zijn manschappen toe. 'We rijden onmiddellijk naar het fort!' schreeuwde hij.


  Hoofdstuk 23


  


  


  


  Eleanora was erg onder de indruk. Het was een enig dorpje, beschermd door een nieuwe, houten wal, en bewoond door een intelligente en slimme groep mensen.


  Ze werd begroet door de man waar ze van Waryk naar op zoek had moeten gaan. Na een beleefde ontvangst, werd ze naar een huisje gebracht en van een heerlijke kroes wijn voorzien. De MacKinny was kennelijk erg ziek geweest; hij was nog steeds zwak. Maar hij zag er onmiddellijk op toe dat er voor haar gezorgd werd, en wel met een hoffelijkheid die ze niet gewend was! Er werd haar meteen verteld dat met Mellyora alles in orde was, en dat ze, nu het water nog laag stond, onmiddellijk was doorgereden naar het fort. Hij was bezig een boot te regelen voor Eleanora, omdat het water steeds dieper werd. Het was heel erg koud, en alleen degenen die hier woonden waren eraan gewend om door het water heen te rijden.


  'Maar Daro en mijn broer en Waryk gaan met elkaar vechten!' zei ze ontsteld.


  Ewan schudde zijn hoofd. 'Nee, milady. Phagin, onze priester, is naar hen toegegaan om hen te waarschuwen. Wat voor manschappen er ook aankomen om het fort aan te vallen, Phagin komt er wel doorheen. Als u warm genoeg bent, milady, is het beter als we meteen naar het kasteel gaan. Daar kan niemand u bereiken.'


  Hij boog zich naar haar toe, en hielp haar overeind. Hij had prachtige hazelnootkleurige ogen, dacht ze, met kleine stukjes goud en groen erin. Hij was ernstig, en had een snelle glimlach. Zijn handen waren mooi gevormd, zijn vingers waren lang.


  'Dank u,' zei ze, en glimlachte. 'Eigenlijk zou ik u moeten helpen. U hebt vreselijke verwondingen opgelopen.'


  'Ik voel me al een stuk beter.'


  'Is Mellyora MacAdin zo'n goede verpleegster?'


  'Phagin, de priester, heeft deelgenomen aan de kruistochten. Hij zag hoe de moslim-doktoren wonden genazen met kompressen in plaats van amputaties. Hij heeft haar alles geleerd wat ze weet, en zij ging nog een stapje verder, omdat haar moeder zoveel kennis had van kruiden, en van de helende kwaliteiten van zeewater en wier en meer van dat soort dingen.'


  'Ik zou het dolgraag willen leren,' zei ze, toen ze het huisje uitliepen.


  Opeens keek hij gealarmeerd op.


  Ze rook het vuur.


  De nieuwe wal was overgoten met olie en in brand gestoken.


  Ewan MacKinny sloeg zijn armen om haar heen, en samen begonnen ze te rennen. Maar buiten de muren begon ze te gillen toen er een net over hen heen werd geworpen.


  Ze verloren hun evenwicht en raakten verstrikt in het net. Gevangen als een vlieg in een spinnenweb, bleven ze doodstil liggen.


  'Houd moed, het komt allemaal weer goed,' fluisterde Ewan haar zachtjes toe.


  Het zou helemaal niet goed komen, maar toch putte ze troost uit zijn woorden.


  Ewan krabbelde overeind toen het net werd opgetild. Hij wist twee mannen neer te slaan, maar een derde sloeg hem met het gevest van zijn zwaard op zijn hoofd. Ewan viel neer. Ze slaakte een kreet en wilde zich over hem heen buigen.


  Maar een andere man pakte haar vast. Hij droeg een helm en was gehuld in een maliënkolder. Ze zag helemaal niets, behalve de opmerkelijke grijze kleur van zijn bijna kleurloze ogen die door zijn vizier heen keken.


  'Ach, kijk nou, hallo daar, schoonheid. Jij moet de legendarische Eleanora zijn. Wat zou ik jou graag beter willen leren kennen! Maar helaas, we hebben maar zo weinig tijd...'


  


  Mellyora wist hoe ze het kasteel moest verdedigen.


  Toen ze in het fort arriveerde, trok ze snel een linnen hemd en een warm, wollen overkleed aan en begaf zich meteen naar de kantelen om de leiding te nemen.


  De poorten waren dicht en mochten alleen geopend worden op bevel van Jon van Wiek. En als het nodig was, zou ze hem zelf het bevel geven. Jon en Mallory waren bij haar, bereid om haar van advies te dienen en haar raad te geven. Ze wilde dat Ewan bij haar was, want hij had het nauwst met haar vader samengewerkt.


  Ze wilde dat Waryk er was.


  En het baarde haar zorgen dat Ewan er nog niet was, en toen ze de palissade in brand zag staan, wist ze dat Hallsteader gekomen was.


  De boogschutters namen hun plaats in op de kantelen. Aangezien Waryk zoveel mannen had meegenomen, was het fort niet op volle sterkte, maar de kracht van Blue Isle lag in de rots waarop het gebouwd was. Met een majestueuze kracht rees ze uit de zee omhoog. Haar muren waren dik, gemaakt van rotsen en stenen die niet konden branden, die niet kapot geramd konden worden. In tijden van gevaar, werd ook het grote valhek achter de hoofdpoort gesloten. Aanvallers die door de eerste poort heen braken, werden overgoten met kokende olie. De vaten stonden nu al te pruttelen, en wachtten geduldig op hun eerste slachtoffers.


  Zwakheid kon alleen maar van binnen komen...


  Dat wist ze heel goed, en ze wilde niet zwak zijn, maar toen ze het vuur aan de andere kant van het water zag, werd het haar vreselijk te moede. Ewan had het fort niet bereikt; hij was in gevaar. Of dood. En de anderen - Igraina, hun familie, hun vrienden, de ouderen, de jongeren, de kleine baby's...


  Waryk zal komen, Waryk zal komen, O, God, als hij maar heel snel komt...


  Die gedachte bleef ze in haar hoofd herhalen en het gaf haar de kracht die ze nodig had. Maar ze was bang. Doodsbang. Ze had Hallsteader goed leren kennen. Hij was bereid geweest om het leven van al zijn mannen op het spel te zetten. Zou hij degenen die naar het bos wilden vluchten, en daar niet in geslaagd waren, omgebracht hebben?


  De eerste aanval kwam onmiddellijk na het vuur. Hoewel het water aanzienlijk gestegen was, lieten de mannen van Hallsteader zich daar niet door weerhouden. Sommigen begaven zich te paard naar de overkant, anderen te voet. Hallsteader, die op kop reed, had gezelschap gekregen van een tweede man. Een man met een rode banier, en met een draak op zijn opperkleed. Renfrew, dacht ze. Zijn gevechtstenue was indrukwekkend; zijn paard was groot en krachtig en gehuld in een peperduur zadelkleed. Achter hem droegen zijn banierdragers niet alleen zijn kleuren, maar ook die van Stephen van Blois, koning van Engeland.


  Hallsteader en Renfrew voerden de strijd aan, maar namen er niet aan deel. Ze wisten dat dat hun dood zou betekenen, en toch stuurden ze er een eerste groep mannen op af om te muren te testen, mannen met een ram om de poorten open te breken, en anderen met enterhaken om de muren te beklimmen.


  De boogschutters haalden hen zo snel neer dat de ram werd achtergelaten. De krijgers hergroepeerden buiten het bereik van de pijlen.


  'Wat nu?' vroeg ze mompelend aan Jon van Wiek.


  Hij schudde zijn hoofd. 'Ze kunnen niet dichterbij komen, en ze weten het. Ze zullen het op moeten geven en weggaan.'


  'Ze zullen het niet opgeven,' adviseerde Mallory zelfverzekerd. Met een ernstige blik in zijn ogen keek hij haar aan. 'Ze zullen het nooit opgeven. Ze willen dit fort, of jou.'


  'Ze krijgen Mellyora nooit!' zei Jon heftig.


  'Mellyora! Mellyora MacAdin, geef jezelf en je kasteel over dan zal je volk gespaard worden!' riep Ulric Hallsteader opeens vanaf de groene heuvel die naar de muren van het kasteel leidde. 'Doe het nu en dan komt alles goed. Niemand zal sterven.'


  Ze liep naar de muur. 'Trek je terug, sir, en red je eigen leven voordat de laird terugkeert en jullie allemaal verslaat!' riep ze terug.


  Ze kon zijn gezicht niet zien vanwege zijn helm. Eigenlijk wist ze niet eens hoe hij eruit zag. Hij droeg nog steeds Daro's helm.


  Opeens deed hij hem af, alsof hij haar gedachten kon lezen. Hij glimlachte. Hij had zandkleurig blond haar, koele ogen, en een gladgeschoren gezicht. Op zich was hij een knappe man. Iets in zijn blik deed haar zelfs aan Anne denken. Maar iets klopte er niet. Iets in zijn ogen, in de vastberadenheid van zijn kaak.


  'Geef je over, Mellyora.'


  'Vertrek, Hallsteader, of sterf!'


  'Ach, milady, jij maakt alles de moeite waard!'


  Hij reed naar Renfrew en overlegde met hem. Weer hoorde ze hem lachen. Er zat iets duivels in zijn lach, die luid en helder klonk. Opeens realiseerde ze zich waarom hij zo angstaanjagend was. Er was niets dat ook maar iets voor hem betekende, behalve zijn doel. Welk risico hij ook nam, welke daad hij ook verrichtte, het maakte niet uit. Hij wilde hoe dan ook zijn zin krijgen - of sterven. Als hij zou omkomen, zou hij plaatsnemen aan de hoge tafel in het Walhalla. En zo niet...


  Weer hoorde ze hem lachen. En nog een keer...


  


  Waryk reed met Daro aan zijn zijde, op de voet gevolgd door Angus, Ragnar en Peter. Hun snelste ruiters volgden hen op de hielen; de soldaten zouden zich zo snel mogelijk bij hen voegen, zij kwamen zo langzaam vooruit dat Waryk daar niet op wilde wachten.


  Hij was bang, doodsbang. Ze was vrij, Phagin had gezegd dat ze vrij was. Vreemd, toen ze in groot gevaar verkeerde, had hij gedacht dat ze Daro's gevangene was. En hij had geweten dat Daro haar nooit zou kwetsen. Toen ze werd meegenomen was het niet in hem opgekomen om bang te zijn, omdat hij zich niet gerealiseerd had dat haar ontvoerder een Hallsteader was geweest. Een slimme man. Die al jaren allerlei plannen smeedde. Die de ene ergernis na de andere veroorzaakte. En die zichzelf nooit had verraden. En nu...


  Mellyora was aan hem ontsnapt, maar ze was wel zijn gevangene geweest. Hij had haar in zijn macht gehad. Hoe lang? Waar had hij haar naartoe gebracht, wat had hij haar aangedaan, had ze het echt overleefd, in haar hart en in haar geest? Zou ze hem ooit zijn twijfels vergeven die hen allen zoveel gekost hadden?


  Hij had haar beschuldigd. Hij had de Vikingen beschuldigd. Zelfs Daro. En al die tijd was het zijn eigen vijand geweest, een vijand uit een ver verleden, een verre dag. Een man die wraak zocht voor de wraak die Waryk toentertijd genomen had...


  'Rennen, Mercury, ren als de wind, jongen, ren als de wind!' drong hij aan. En toen hij naar Daro keek gaf hij zijn paard nogmaals de sporen.


  Wat zou Hallsteader doen?


  Haar kwetsen, haar gebruiken, haar verwonden, om hem te verwonden. Hij zou haar nemen, omdat ze van hem was. Omdat ze de dochter van een Viking was, meende hij meer recht op haar te hebben dan Waryk. Alsmede het recht op Blue Isle. Iedereen wist dat zij de sleutel was tot de macht daar, en iedereen zou erachter komen dat de vrouwe de prijs was...


  Ze droeg zijn kind. Dat kon Hallsteader niet weten. Hij zou haar verkrachten, haar gebruiken, en als hij er niet in slaagde om Waryk te doden, zou hij hem zijn leven lang tergen met het geloof dat zijn vrouw in verwachting was van een andere man...


  Maar, realiseerde hij zich, zo belangrijk was dat niet meer. Eigenlijk wilde hij maar één ding.


  Zijn vrouw.


  


  Ulric was van zijn paard gestegen en stond op de groene heuvel onder aan de muur. Zijn mannen sleurden een vrouw naar hem toe, en Mellyora beet geschrokken in haar onderlip toen ze zag dat het Eleanora van Tyne was. 'Kijk eens wie hier bescherming kwam zoeken, milady? Ik heb niet de tijd om de poorten open te breken, Mellyora MacAdin. Ik realiseer me heel goed dat je echtgenoot elk moment kan arriveren!' riep hij.


  'Kunnen we geen regen van pijlen op hem afvuren?' vroeg ze aan Jon van Wiek, die naast haar stond.


  Hij schudde zijn hoofd. 'Hij bevindt zich net buiten hun bereik.'


  'Wat is hij van plan? Waarom heeft hij Eleanora bij zich...'


  'Kom naar buiten en rij samen met mij naar je echtgenoot, zodat ik met hem kan onderhandelen, Mellyora. Zo niet, dan snij ik haar keel door.'


  Eleanora's keel doorsnijden? Wat had dat voor zin? vroeg ze zich af.


  Hoewel ze de vraag niet hardop gesteld had, gaf hij haar toch een antwoord.


  'Omdat Peter en Eleanora zich niet achter koning Stephen van Engeland hebben geschaard, worden ze beschuldigd van hoogverraad, milady. Ik draai mijn hand niet om voor zo'n simpele executie!' riep lord Etienne Renfrew opeens om Hallsteader te ondersteunen.


  'Je zult een langzame dood sterven, Hallsteader!' kaatste ze schreeuwend terug. Ze kromp ineen. Ze had hem niet willen laten merken dat ze bezorgd was.


  Waryk kon niet ver weg zijn. Daro ook niet.


  Tenzij Phagin hen niet had kunnen bereiken. Tenzij ze elkaar al vermoord hadden en hun troepen...


  'Het is zo simpel...' schreeuwde Ulric. Hij liet Eleanora voor wat ze was, weliswaar met haar handen achter haar rug gebonden, en begaf zich tussen zijn mannen om even later weer te voorschijn te komen, een man met zich meesleurend die de kleuren droeg van Peter van Tyne. De man was op leeftijd, met prachtig grijs haar, een en al waardigheid. Hij weigerde Ulric aan te kijken en stond er kaarsrecht bij. Ulric bracht de man naar Eleanora, fluisterde iets in zijn oor en keek toen weer naar de poort. 'Mellyora MacAdin. Dit is Walter van Tyne. Hij heeft de jonge Peter en Eleanora al van kinds af aan gediend en is bereid voor hen te sterven.'


  Ulric glimlachte. Toen, binnen een fractie van een seconde, bracht hij zijn mes naar Wakers keel, en sneed hem door.


  Eleanora slaakte een gil en wendde zich vol afgrijzen van hem af.


  Mellyora leefde in een gewelddadige wereld waarin ze al heel vaak de dood had gezien; maar ze was nog nooit getuige geweest van zo'n kille daad. Ze hapte naar lucht, greep haar maag vast en deinsde terug van de muur.


  Het leek of Ulric het alweer vergeten was. Wat maakte het uit? Het betekende niets voor hem.


  De dode man viel neer. Ulric greep Eleanora vast en trok haar met haar rug tegen zich aan. 'Allemaal verraders! Mij zal niets overkomen, Mellyora, want ik ben een Engelse onderdaan, terwijl al deze mensen verraderlijke schoften zijn, die heulen met de Schotse koning als er problemen zijn! Ik zal je net genoeg tijd geven om naar buiten te komen, milady. Maar als ik je prachtige blauwe ogen niet binnen enkele minuten voor me zie, snijd ik Eleanora's keel door. Sommigen zeggen dat ze de maîtresse is van je echtgenoot. Laat je haar voor die zonde sterven? Of is de dochter van de grote Adin daar te eerbaar voor?' tergde hij.


  Waryk komt eraan. Waryk komt eraan...


  Ja, ze zou het fort niet overgeven. Het fort kon zichzelf beschermen. Ze had zichzelf altijd willen bewijzen, en het was niet alsof ze daar nu een keus in had...


  'Je weet dat ik het zal doen!' bulderde Ulric.


  'Ja, dat hebben we gezien, Ulric!' riep ze terug. Ze probeerde haar stem net zo kil te houden als die van hem. 'Maar je hebt gelijk; Eleanora is lange tijd de maîtresse van mijn man geweest, terwijl ik hier de vrouwe ben, en Waryks echtgenote.'


  'Milady! Het ijs in uw hart doet me nog meer naar u verlangen!' riep hij uit met een spottende ridderlijkheid.


  'Nee, Ulric. Ik kom naar buiten -'


  'Wat een wijze beslissing, mevrouw! Uw liefdadigheid ten aanzien van degenen die u bedrogen hebben is voorbeeldig. Ik had Eleanora nog één kans willen geven. Eens kijken wie ik nu zal nemen!'


  Mellyora beet in haar onderlip toen Ulric een van zijn mannen wenkte.


  Ewan, nog steeds verzwakt, amper in staat om te staan, werd naar voren gesleurd. Haar hart sloeg een slag over. Ewan, nog steeds loyaal, nog steeds trots. Om naar voren gesleurd te worden en opnieuw bedreigd te worden...


  'Je wilt een man doden die al bijna dood is?' wilde ze weten.


  Ze zag Ulric grijnzen. 'Ja, milady -'


  'Laat hem zijn gang maar gaan!' gilde Ewan met een plotselinge uitbarsting van kracht. 'Geef het fort niet over, Mellyora, niet doen -'


  Hij brak zijn zin af toen Ulric zich bliksemsnel naar hem omdraaide en hem met een zwaar gehandschoende vuist een dreun in zijn gezicht gaf, waardoor hij bewusteloos op de grond viel.


  'Bijna dood, helemaal dood... wat wordt het, Mellyora MacAdin? De hals van lady Eleanora is slank, zo gemakkelijk door te snijden...'


  'Ik heb je toch gezegd dat ik naar buiten kom. Maar eerst wil ik Eleanora en de rest van je gevangenen hebben. Eerder gaan de poorten niet open. Ik kom niet naar je toe om getuige te zijn van nog meer brute moorden.'


  Ulric grijnsde geamuseerd. 'De andere gevangenen zijn maar van toegevoegde waarde. Als blijk van vertrouwen zal ik hen nu naar de poorten sturen. Eleanora moet even wachten tot ik jou daar zie verschijnen.'


  'Ik zal wachten bij de poort. Als alle gevangenen binnen zijn en het valhek weer gesloten is, kom ik naar je toe.'


  Mellyora deinsde terug van de muur. Jon pakte haar arm. 'Ik wil niet dat je dit doet.'


  Ze schudde haar hoofd. 'Ik kan hem Eleanora of de anderen niet in koelen bloede laten vermoorden. Mijn God, heb je gezien wat hij met die arme man heeft gedaan -'


  'Ja, een strijder, bereid te sterven voor Eleanora van Tyne, dat is de eed die hij ooit heeft afgelegd. Je kunt niet voor haar sterven, Mellyora -'


  'Hij wil me niet vermoorden, Jon. Hij wil me gebruiken. Tegen Waryk.'


  'En denk maar niet dat hij dat niet zal doen.'


  Mallory stond peinzend naast hen. 'We zullen hem een losgeld aanbieden.'


  'Hij wil geen geld, Mallory. Hij wil wraak.'


  'Je kunt niet naar hem toe gaan.'


  'Maar als ik dat wel doe, dan win ik tijd. En die tijd hebben we heel hard nodig!'


  'Ik kan je niet laten gaan -' begon Jon weer.


  'Hoe pakken we deze vijand aan? Hij zal iedereen doden die hem voor de voeten komt. Hij zal al onze mensen een voor een afslachten, hier, vlak voor onze ogen. Ik sta heus niet te trappelen om naar hem toe te gaan, hoor.'


  'Ach, Mellyora, hij is gevaarlijk -'


  'Jon! Dat weet ik, maar ik ben hier de vrouwe, en God mag weten wie hij nog meer bij zich heeft. Weet jij met wie lady Eleanora hier naartoe is gekomen?' Ze boog haar hoofd. Weer was Ewan bereid geweest te sterven om de eer van zijn huis te verdedigen. Hij was daar ergens, zwaargewond. Hij was amper hersteld van zijn vorige verwondingen.


  Maar ze was in verwachting van Waryks kind; Ulric wist dat. Ze geloofde niet dat het hem om haar te doen was; hij wilde alleen dat de poorten geopend werden. Zijn enige kans om het fort te bestormen.


  'Jon, luister, we maken een goede kans. Als ik bij de poort ga staan om de gevangenen op te wachten... dan kunnen we de poorten snel weer sluiten voordat hij ze kan bereiken.'


  Jon trok een wenkbrauw op. 'Je weet hoeveel zijn beloftes waard zijn, toch? Wedden dat hij iets van plan is? Als het valhek omhoog wordt getrokken om de gevangenen door te laten, zal hij de poort bestormen.'


  'Ja, maar we kunnen ons beter verdedigen dan hij denkt. De olie is klaar; onze boogschutters zullen hun pijlen in brand steken, en zijn mannen zullen branden als aanmaakhout - dan móet hij zich wel terugtrekken. Hij krijgt nooit toegang tot het fort!'


  Jon zuchtte, en sloeg zijn oogleden neer.


  'Jon, ik ben de dochter van mijn vader, ik weet wat oorlog is. Zou je aan me twijfelen als ík hier de laird was?'


  Hij keek haar aan. 'Ik twijfel niet aan je. Ik vrees voor je leven.'


  Ze pakte zijn hand en kneep er even in.


  'Zorg dat je er klaar voor bent!' riep hij naar de boogschutters.


  'Lady Mellyora! Als ik je mooie gezichtje niet heel snel zie, vermoord ik Ewan MacKinny. En daarna komt de mooie Eleanora aan de beurt!'


  Weer zag ze hem overleggen met Renfrew. Renfrew hief een arm op en gaf zijn mannen het bevel de gevangenen naar de poorten te sturen.


  Ze snelde de trappen af en begaf zich naar het valhek, dat op dat moment omhoog werd gehesen. Het hek was loodzwaar; de mannen aan de lieren hadden het er moeilijk mee. 'Zodra onze mensen binnen zijn, moet het hek meteen weer dicht. Zorg dat er mensen klaarstaan om ze op te vangen. Ze zullen vreselijk bang zijn, en misschien zijn er ook gewonden bij...'


  Misschien. Ze zou Walter van Tyne, en de wijze waarop hij vermoord was, nooit vergeten. Zo kil, zo snel, zo genadeloos...


  De poorten waren open. Ze liep naar het midden van de doorgang en wachtte af. Kaarsrecht stond ze erbij, alsof ze heel erg kalm was.


  De eersten die binnenkwamen waren de pachters, de ambachtslui en de dorpsbewoners van het vasteland. Toen ze haar passeerden zag ze de dankbaarheid in hun ogen, maar ze zag ook hun medelijden.


  Toen volgden de mannen. Garth, Tyler, Geoffrey... die Ewan half droegen, half meesleurden. Tyler sprak haar aan. 'Milady, u mag dit niet doen!'


  'Tyler, in godsnaam, ga naar binnen. Neem Ewan mee, en de anderen...'


  Niet alle mannen kwamen haar bekend voor. Ze nam aan dat het Ele-anora's begeleiders waren.


  'En stuur nu Eleanora naar me toe!' schreeuwde ze naar Ulric.


  Opeens hoorde ze het gedender van paardenhoeven. Ja, ze waren bezig de poorten te bestormen!


  'Sluit het valhek!' schreeuwde ze, en rende er als een gek naartoe.


  Ze schrok toen Mallory opeens naar buiten rende. 'Mallory, ben je gek geworden. Ga naar binnen -' begon ze.


  Maar de grimmige uitdrukking op zijn gezicht liet weinig te raden over. Hij pakte haar schouders vast en bleek aardig sterk voor een man die zijn dagen had doorgebracht met het tellen van geld en het uitgeven ervan. Ze was zo verbluft dat ze zich aanvankelijk niet eens verzette. Maar toen ze ruw in de richting van de hoofdpoort werd geduwd, steeds verder weg van het valhek, werd het haar opeens duidelijk. Ze wist niet hoe of waarom, maar het was Mallory die ervoor gekozen had om haar te verraden. Omdat Mallory hem op de een of andere manier wat informatie had toegespeeld, had Ulric precies geweten wat er gaande was in het fort. Hij had geweten wanneer Waryk zou vertrekken, en wanneer hij weer terug zou komen. En nu...


  'Schoft! Waarom?' riep ze, zich ervan bewust dat het te laat was. De Vikingen en Normandiërs snelden haar voorbij. Ze zouden tegengehouden worden door het valhek...


  Maar zij zou de veiligheid nooit bereiken.


  'Voor je vader, voor de Vikingen!' zei hij.


  'Niet voor mijn vader! Mijn vader is een Schot geworden!'


  Mallory glimlachte meelijdend terwijl ze bijna door de mannen onder de voet werden gelopen. 'Voor het geld, Mellyora. Al deze jaren heb ik je inkomsten geteld... al deze jaren. Zo veel... goud, zilver, en munten. Nu ga ik mijn fortuin vergaren, milady.'


  Ulric reed snel op hen af. 'Ik heb haar afgeleverd!' zei Mallory trots. 'Als ik nu mijn beloning mag ontvangen -'


  Ze schreeuwde toen Ulric uithaalde met zijn zwaard, waarbij hij Mallory bijna onthoofdde. Het bloed spatte over haar heen. Ze probeerde te rennen, maar het valhek was al dicht. Ulric haalde haar in, reikte omlaag en greep haar vast bij haar haar. Ze slaakte een kreet van pijn, maar hij liet haar los, sloeg een arm om haar middel en trok haar op zijn paard. Daarna keerde hij zijn paard en reed zo snel mogelijk bij de poort vandaan.


  Terwijl ze de muren van het fort ver achter zich lieten, hoorde ze de gruwelijke kreten van de mannen die klemzaten tussen de poort en het valhek. Met alle kracht die ze in zich had, probeerde ze zich aan Ulrics greep te ontworstelen.


  Ze hoorde haar mannen op de muren schreeuwen. De boogschutters richtten hun pijlen op Ulric, maar Jon schreeuwde een bevel. 'Niet doen, anders raak je onze vrouwe!'


  En dus werd Ulric geen duimbreed in de weg gelegd. Ze reden aan een stuk door. De geur van verbrand vlees drong in haar neusgaten. Overal om zich heen hoorde ze het geschreeuw van stervende mannen.


  Ze realiseerde zich dat het fort gered was. Helaas was zij dat niet...


  Hoofdstuk 24


  


  


  


  Ze kwamen te laat.


  Met Daro en zijn mannen aan zijn zijde, realiseerde Waryk zich dat hij waarschijnlijk nog nooit van zijn leven de ondersteuning van zo'n groot leger had gehad.


  Maar het maakte niet uit. Toen ze het vasteland bereikten, zag hij de verbrande ruïnes van de nieuwe wal, en van een groot deel van de huisjes. Maar er lagen nergens lijken op de grond, en toen ze in de richting van het water reden, hoorde hij opeens het gejuich dat hem verwelkomde vanaf de muren van het fort. Zijn ogen zochten de muren af Zelfs van deze afstand zag hij Eleanora, Tyler, Geoffrey, Thomas, Jon, Igraina, Jillian... zelfs Ewan.


  Maar niet zijn vrouw.


  Hij maande Mercury het water in en spoorde hem aan tot een galop. Toen hij over de heuvel naar de poort reed, gingen de massieve deuren onmiddellijk open. Hij reed de binnenplaats op, en binnen korte tijd stond iedereen om hem heen. Jon van Wiek, Ewan, Eleanora, ze probeerden hem allemaal te vertellen wat er gebeurd was.


  'Een verrader binnen onze poorten!' schreeuwde Jon hem woedend toe. 'Mijn vrouwe had iets bedacht om de mensen te redden die hij wilde vermoorden, en tegelijkertijd de poorten voor zijn neus te sluiten. Maar ze werd verraden. Door Mallory!' Jon spuwde op de grond.


  Ewan was zo bleek als een doek. Hij leunde op Tyler, keek naar Waryk op en schudde somber zijn hoofd. 'Haar plan was goed. Het zou succes hebben gehad. Hij was van plan ze allemaal af te slachten, ze had geen keus...'


  Waryk kreeg het gevoel alsof er ijs door zijn aderen vloeide, alsof hij zo dood als een pier was.


  'Waar is ze?' vroeg hij met raspende stem.


  De gepijnigde Ewan schudde zijn hoofd. 'Hij heeft haar meegenomen. En is weggereden. Hij beschikt over enorm veel mankracht. Lord Renfrew heeft er een gevecht van gemaakt tussen de Schotten en de Engelsen. Hij beweert dat hij achter Peter van Tyne en Eleanora aan zit, omdat ze koning Stephen hebben verraden.'


  'Waar zijn ze naartoe gegaan?' wilde hij weten.


  'Naar het noorden, naar de nederzettingen die in handen zijn van de Vikingen,' zei Ewan. 'Ik ga met je mee - ' zei hij, en draaide zich om in de richting van de stallen.


  Maar hij wankelde, en viel. Eleanora's adem stokte in haar keel, en ze haastte zich naar hem toe. 'Ewan, arme Ewan, ik blijf bij je. Laat de anderen maar gaan.'


  Waryk draaide zich om en zag dat Daro, Peter, Agnus, Ragnar en de anderen hem hadden ingehaald. Wie hij ook zag, was een pijnlijk kijkende Geoffrey.


  'Water, jongen,' zei hij vermoeid. 'We hebben water nodig voor onszelf en voor de paarden. Daarna gaan we weer weg. Noordwaarts.'


  


  Toen ze eindelijk stopten, had Mellyora er geen idee van waar ze waren.


  Het was nacht, en ze werden omringd door duisternis. Maar ze hadden hooggelegen grond bereikt, met een natuurlijke stenen grens aan de zuidkant. Lord Renfrew beval dat het de beste plaats was om voor die nacht hun kamp op te slaan.


  'Het is beter als we doorgaan,' drong Ulric aan.


  Renfrew was het niet met hem eens. 'Mannen die van vermoeidheid uit hun zadel vallen kunnen niet vechten. We weten niet eens of Daro en Waryk elkaar vernietigd hebben. Zo niet...' Hij haalde zijn schouders op. 'Als het moet kunnen we ons hier verdedigen. Onze troepen zijn net zo talrijk als die van Waryk. Mocht het tot een veldslag komen, dan winnen we die wel.'


  Ulric was ontstemd, maar steeg desondanks van zijn paard en schreeuwde bevelen naar zijn mannen.


  Voor lord Renfrew werd binnen een mum van tijd een grote tent opgezet. Wat kleden op de grond, een paar meubels, en een vuur in het midden, zodat de rook door de openingen in het tentdoek kon ontsnappen.


  Toen Mellyora voor Renfrew werd geleid, was ze de uitputting nabij.


  'Dus u bent de dochter van de Viking, Waryks prijs.'


  Ze hief haar kin in de lucht, en vertelde hem: 'De echte prijs is hier het land, lord Renfrew. En dat hebt u achtergelaten.'


  Hij trok een wenkbrauw op en nam plaats op een van de vouwstoelen. Hij nodigde haar niet uit om te gaan zitten. 'Ach, ja, mannen houden van land. Maar aan de andere kant, mannen houden ook van vrouwen. En u, een vrouw met land... ik kan me voorstellen dat laird Lion zich heel goed realiseert hoeveel geluk hij heeft gehad. Als de dochter van grote Adin, hebt u nogal wat beroering veroorzaakt. Mannen hebben om u gevochten, ze hebben uw vader een fortuin geboden voor uw hand. En nu is het u zelfs gelukt om Ulric van zijn stuk te brengen.'


  'Daar is dan maar heel weinig voor nodig.'


  Renfrew grijnsde. Hij keek haar zo lang aan, dat ze bang begon te worden. 'Hij zei dat u gedreigd had uzelf van het leven te beroven als hij u aan zou raken.'


  'Dat was geen loos dreigement.'


  Renfrew lachte. 'Maar niet zo gemakkelijk in praktijk te brengen, omdat u over een veel te sterke overlevingsdrang beschikt. Ja, milady, u bent een vechter, een doordouwer. Maar mocht ik zelf in de verleiding komen om de prijs wat nader te onderzoeken, Mellyora MacAdin, dan zal het me worst zijn of u al dan niet een eind aan uw leven maakt. Natuurlijk doet u dat niet. Welke vrouw pleegt er nu zelfmoord als ze het kind draagt van de man van wie ze houdt?'


  Opeens ging hij staan en liep naar haar toe, en om haar heen. Hij raakte haar gezicht aan, en liet zijn hand toen over haar borst omlaag glijden. Haar hart klopte als een bezetene, ze wilde dolgraag van leer trekken, maar deed haar uiterste best om haar boosheid in bedwang te houden. In de schede om haar kuit zat een mes. Het mes wat ze altijd bij zich droeg. Maar er liepen te veel mannen om haar heen.


  'Ach, wat zou u me graag willen vermoorden, hè, Vikingdochter!' zei hij. 'Ik zou maar oppassen als ik u was. Dankzij mij zal Ulric u met rust laten.'


  Was dat zo? Wat maakte het uit. Als ze Renfrew vermoordde, zou een ander haar vermoorden. En hij had gelijk toen hij zei dat ze niet wilde sterven. Niet nu ze nog hoop koesterde.


  'U zult me vanavond niet zo fascinerend vinden, lord Renfrew.'


  'O, en waarom niet?'


  'Ik ben uitgeput. En misselijk. Als u me aanraakt -'


  'Dan pleegt u zelfmoord. Ik heb u al gezegd wat ik van dat dreigement vind.'


  Ze schudde haar hoofd. 'Nee, milord Renfrew. Dan kots ik u helemaal onder.'


  Hij deinsde terug, precies zoals ze had verwacht. Hij wuifde met zijn hand. 'U mag op het bed slapen dat helemaal achterin staat. Maar probeer niet te ontsnappen. Mijn mannen hebben het bevel gekregen uw tenen af te hakken zodra u ook maar aanstalten maakt om naar buiten te gaan. Ik zal u verminken, milady, ik zweer het.'


  Daar twijfelde ze niet aan, maar het zou niets hebben uitgemaakt. Wat de ochtend ook zou brengen, ze zou het moeten verdragen. Ze was veel te moe, en veel te opgelucht, om er deze nacht vandoor te gaan.


  Het bed achterin bood haar maar weinig privacy. Ze hadden wat water neergezet waarmee ze zich kon wassen, wat ale om te drinken, en brood en kaas om te eten. De kaas was haar te veel moeite, maar het brood schrokte ze naar binnen. Ze waste haar handen en haar gezicht, en ging liggen om te slapen, starend in de duisternis, zich afvragend hoe het mogelijk was dat ze zich zo verdoofd voelde, maar dat ze tegelijkertijd zoveel pijn had. Ze was zo moe. Ze hoopte dat Waryk nog in leven was. Dat hij en Daro vrede hadden gesloten.


  Stel dat ze dat niet hadden gedaan? Stel dat ze elkaar vermoord hadden? Hoe moest zij dan overleven? Hoe moest ze zichzelf ertoe brengen om weer om anderen te gaan geven...?


  Morgen zou ze wel iets verzinnen om tegen hem in opstand te komen. Morgen.


  Hij zou haar komen halen. Hij leefde nog, en hij zou komen.


  Waryk zou komen.


  Ze sloot haar ogen. Ondanks haar voornemen het niet te doen, begon ze vreselijk te huilen. Maar huilen was te vermoeiend, en uiteindelijk viel ze in slaap.


  


  Die nacht vonden ze het spoor, en ze volgden het - zo moeilijk was het niet om zo'n grote groep ruiters en hun bagage te volgen. De volgende ochtend waren ze hen al heel dicht genaderd. Waryk zag, en Daro en Angus zagen het ook, dat de vijand zich had teruggetrokken op een stukje land dat beschikte over een natuurlijke verdediging. Als ze zich zonder voorbereiding in het strijdgewoel zouden storten, zouden ze ernstig in het nadeel zijn. 'We moeten een groot schild maken. Op die manier kunnen de mannen heel dichtbij komen en zijn ze veilig voor de boogschutters die vanwege hun hoger gelegen positie in het voordeel zijn.'


  'Ja,' stemde Daro vermoeid in. Waryk, die zijn kaken gefrustreerd op elkaar klemde, wist dat ze de tijd moesten nemen om zich voor te bereiden. Maar hij maakte zich vreselijke zorgen om Mellyora. Ze was een vechter, maar Ulric was wel heel erg wreed.


  Hoewel de Vikingen hen nog niet hadden gezien, waren er vrouwen onder de Vikingen die terugkeerden naar de vallei, en van hen hoorde Waryk dat het goed ging met Mellyora. Lord Renfrew hield haar bij zich, en hoewel ze niet de vrijheid had om zich in het kamp te begeven, hadden ze haar wel gezien, en alles leek in orde te zijn.


  Die nacht lag hij wakker, en vroeg zich af of lord Renfrew zijn vrouw had verkracht. Zo ja, dan hoopte hij maar dat ze zich niet verzet had, dat hij haar geen pijn had gedaan. Hij wilde haar terug. En dat was het enige wat belangrijk voor hem was.


  De volgende morgen hield hij toezicht op de bouw van hun oorlogsmachines. Hij liep voortdurend te schreeuwen, viel iedereen lastig, en maande ze aan tot grote spoed.


  Tegen de middag wisten de Vikingen dat ze er waren.


  Een regen van pijlen viel net voor zonsondergang op hen neer. Gelukkig waren de grote, bewegende schilden op dat moment net af en werden ze beschermd tegen de vallende dood. Direct na de pijlenregen kwam er een boodschapper, met het dringende verzoek aan Waryk om afstand te doen van het kasteel op Blue Isle. Als hij zich overgaf, mochten alle mannen het veld verlaten.


  'Zeg tegen Renfrew en Ulric dat ik hen in leven zal laten als ze me nu mijn vrouw teruggeven!' zei hij woedend, terwijl hij dreigend op de man afliep.


  Daro kreeg hem te pakken en trok hem terug. 'Je mag ze niet laten merken hoe bezorgd je bent!' waarschuwde hij hem fluisterend.


  'Als ze nu bij me terugkomt,' zei Waryk kalm, 'dan mogen ze blijven leven. Als ze haar verwond hebben, zullen ze nog langzamer sterven dan zelfs zij, de meesters van wreedheid, zich kunnen voorstellen.'


  'Ulric wil u doden, laird Waryk. Daarna zal hij samen met uw vrouw terugkeren naar Blue Isle, waar ze hem als haar nieuwe laird zal accepteren.'


  'Dat genoegen kan ik Ulric niet doen, en daarom zal hij moeten sterven,' zei Waryk.


  De boodschapper reed terug.


  


  Ze lag op haar veldbed, en wist dat een nieuwe ochtend was aangebroken. Ze voelde zich nog steeds erg moe. Volgens haar was ze hier nu al twee dagen. Soms viel Renfrew haar lastig. Gelukkig had hij het veel te druk met de voorbereiding van de strijd om haar vaak te bedreigen.


  Maar toch lag ze wakker, en was bang om opwinding, geluk, en opluchting te voelen.


  Omdat Waryk leefde. En Daro ook.


  Dat hadden ze haar natuurlijk niet verteld. Maar ze had oren, en ze had het gehoord.


  Haar laird kwam haar halen. Met zijn eigen Schotse troepen, met de Engelse troepen van Peter van Tyne, en met de Vikingen van haar oom.


  Ze hadden elkaar niet vermoord. Ze hadden zich verenigd.


  Aanvankelijk had die wetenschap haar hoop en genoegen geschonken. Maar toen...


  Toen de uren overgingen in dagen, was ze tot het besef gekomen dat Renfrew slim was, dat hij een uitstekende plek had uitgezocht. Zo gemakkelijk zou de strijd niet gewonnen worden.


  De avond ervoor had ze geprobeerd naar buiten te gaan; maar de mannen hadden haar zo snel omsingeld dat ze haar de stuipen op het lijf hadden gejaagd. Stel je voor dat ze haar tenen hadden afgehakt met hun vlijmscherpe bijlen. Ze had snel een leugentje om bestwil verzonnen, en ze had de mannen verteld dat ze naar hen op zoek was geweest, om te vragen of er ergens in de buurt diep water was, omdat ze dolgraag een bad wilde nemen. Onder begeleiding van een groep bewakers was ze naar een kleine beek gebracht. Ze had gebaad in haar onderjurk, maar na zoveel tijd onderweg te zijn geweest, voelde het heerlijk aan. Maar deze ochtend lag ze er weer afgezonderd bij, zich afvragend hoe lang dit nog zou duren.


  Opeens bewoog het linnen scherm. Ze ging onmiddellijk rechtop zitten. Het was Renfrew, die op haar neer stond te kijken.


  Hij knielde. Ze schoof snel een stuk opzij. 'Voelt u zich al wat beter?' vroeg hij beleefd.


  Ze schudde haar hoofd.


  Hij glimlachte. Hij was een slanke man met een ascetisch gezicht, maar zijn ogen en glimlach waren bitter, sluw en wreed.


  'Volgens mij bent u helemaal niet ziek. Ik denk dat u liegt.'


  'Ik lieg niet.'


  'Daar kom ik nog wel achter. Het wachten begint me te vervelen, milady. We zullen wel eens zien hoe ziek u bent. Wees gewaarschuwd, milady, als u het waagt mijn kleren te verpesten of een vreselijke geur te verspreiden, dan staat u nog wat te wachten.'


  Hij greep haar bij haar lijfje vast, en trok haar naar zich toe. Ze haalde woedend uit en krabde hem in zijn gezicht. Onmiddellijk kreeg ze een klap terug. Haar oren tuitten, een verblindende pijn verspreidde zich voor haar ogen. Terwijl ze nog bezig was bij te komen van de klap, ging hij schrijlings op haar zitten. Helaas kon ze net niet bij haar mes...


  'Aha, ben je hier, lord Renfrew!' klonk opeens de stem van Ulric, die briesend op hen neerkeek. 'Laat de vrouw met rust tot we zeker weten dat we haar niet nodig hebben,' zei Ulric, en kaatste spottend het bevel dat Renfrew hem kennelijk gegeven had, weer terug.


  Renfrew haalde zijn schouders op. 'Ik heb besloten dat we haar niet nodig hebben. Als je wilt mag jij ook een keer.'


  'Dat zal ik zeker doen,' beloofde Ulric bitter. 'Deze vrouw, Renfrew, is van mij. Maar niet nu. Waryk en zijn troepen marcheren de heuvel op. Ze zijn klaar voor de aanval.'


  Renfrew stond onmiddellijk op en sleurde haar overeind.


  'We moeten ons voorbereiden. Wat ga je met haar doen?'


  'Zij maakt deel uit van de strijd, idioot. Snap je dat dan niet?' snauwde Renfrew. 'Zij is onze beste verdediging.'


  Aan de voet van de heuvel verzamelde Waryk zijn boogschutters. Ze vuurden een enkel salvo af.


  Onder Ulric en Renfrews troepen klonk geschreeuw, en toen volgde er opeens een waarschuwing.


  'Wees gewaarschuwd, Waryk! Straks schiet je hetgeen neer wat je kwam halen!' riep Renfrew spottend.


  De manschappen op de top van de heuvel kwamen in beweging, Waryks adem stokte in zijn keel.


  Renfrew had zijn vrouw goed gebruikt. Hij had haar vastgebonden aan een paal die diep in de grond was gestoken. Zijn mannen hadden haar tijdens het eerste salvo beschut. Nog een regen van pijlen en ze zou zeker geraakt worden.


  'Terugtrekken!' beval Waryk.


  Zijn boogschutters, hun schilden hoog opgeheven, gehoorzaamden.


  De zon kwam op, maar de wind was koud. Haar armen deden pijn, want ze waren hoog boven haar hoofd getrokken en haar voeten raakten amper de grond. Ze had geen water gehad, geen voedsel. Terwijl de uren verstreken, begon ze te wensen dat een van de eerste pijlen haar getroffen had, zoveel pijn had ze.


  Maar Renfrew had gewaarschuwd dat ze er was, en de Schotten hadden zich teruggetrokken.


  Renfrew en Ulric wachtten...


  De Schotten zouden hergroeperen, terugkomen.


  Maar dat deden ze niet. De troepen werden rusteloos, en Renfrew reed regelmatig langs, hen toeschreeuwend dat ze voorbereid moesten zijn. Zijn krijgers rechtten hun ruggen, maar krijgers wilden vechten, niet wachten. Tijdens het lange wachten nam hun waakzaamheid af. Ze was zich vaag bewust van mannen die gokten, die botjes op de grond smeten, die dronken en met elkaar praatten.


  De schemering viel in.


  De Vikingen en Normandiërs verbraken hun discipline, en bewogen zich vrijelijk door het kamp. Het amuseerde hen dat Waryk zijn troepen had teruggetrokken omdat ze haar anders vermoord zouden hebben.


  Zelf geloofde ze er ook niet meer in. Ze was zo moe, zo bang...


  Ze keek uit over het veld. Eerst dacht ze dat ze hallucineerde, want uit de schaduwen doemden plotsklaps gedaantes op.


  Ze kwamen steeds dichterbij, en bedekten bijna het hele landschap.


  Aanvankelijk dacht ze dat de wachtposten het niet hadden gezien. Tot Ulric, gezeten op zijn paard in de buurt van de paal, opeens mompelde: 'Wat zullen we nou krijgen... Boogschutters!'


  Een salvo pijlen vloog door de lucht. Er klonk een luid geblaat. Schaduwen sprongen op, schaduwen vielen neer.


  'Boogschutters!' schreeuwde Ulric opnieuw.


  Maar Renfrew liep naar hem toe. 'Stop! We schieten op schapen,' zei hij vol walging. 'Niets dan schapen.'


  Mellyora spande haar ogen tot het uiterste in.


  'Ach, schoonheid!' Renfrew liep naar haar toe, en raakte zachtjes haar wang aan. 'Het spijt me, milady, maar u wordt niet gered. Het zijn maar schapen. Arme vrouwe. Bent u moe, hebt u pijn? Misschien dat zelfs mijn bed u vanavond zal aanstaan!'


  'Schapen!' vloekte Ulric op zijn paard. 'Het barst van de schapen!'


  En dat deed het inderdaad. Bang en helemaal de kluts kwijt kwamen ze er met zijn honderden tegelijk aan. De eersten werden neergeschoten, maar er kwamen er meer en meer. Overal waren er rennende en springende schapen, die luidkeels protesteerden.


  Ook van de andere kant renden de schapen op hen af, en creëerden een ongelooflijke chaos. De krijgers vloekten, en lieten hun wapens vallen om de schapen op de vlucht te jagen. Sommigen lachten en staken de draak met Schotse herders, mannen die hun beesten niet eens in bedwang konden houden. Ze renden achter de schapen aan en probeerden ze met hun blote handen vast te pakken. Sommigen schreeuwden dat er al genoeg dode schapen waren, anderen schreeuwden dat ze een welkome afleiding waren.


  Afleiding, dacht Mellyora.


  En toen, te midden van de chaos, kwamen de ruiters. Ze hoorde een kreet, een hese en gruwelijke strijdkreet, en opgetogen hief ze haar hoofd op.


  Waryk.


  Hij reed op kop en sprong met Mercury over de stenen barrière heen alsof het edele dier plotsklaps vleugels had gekregen. Achter hem reden Angus, Daro, en de anderen. De ene ruiter na de andere, die de vijand volkomen verrasten.


  Renfrew vloekte. Hij keerde zich naar haar om, greep de paal vast en keek haar met pure haat en woede in zijn ogen aan. Toen liep hij naar een van de vuren en begon de brandende takken om de paal heen te schoppen. De hitte steeg onmiddellijk op. Ze voelde de vlammen. Binnen enkele minuten zouden haar kleding en de paal vlamvatten, en haar volledig verteren.


  'Brand in de hel, milady. Brand in de hel,' sprak hij, terwijl hij zijn zwaard trok.


  Mercury vloog over het slagveld dat vol lag met dode mannen, paarden en schapen. Hij stortte zich op Renfrew, die voor haar stond.


  Waryk was gekleed in gevechtstenue. Hij had zijn helm op en zijn opperkleed bedekte zijn maliënkolder. Uiterst behendig hanteerde hij zijn zwaard.


  En sloeg Renfrew ter plekke neer. Een dodelijke slag en Renfrews buik lag open, op de plek waar zijn maliënkolder het zwakst was. Met een tweede slag hakte hij in op Renfrews helm. En terwijl zijn ogen nietsziend voor zich uitstaarden, en het bloed van zijn lippen spoot, viel de man neer.


  'Waryk!' gilde Mellyora.


  Waryk negeerde de vlammen die steeds hoger werden en stuurde Mercury de verhoging op. Met één houw sneed hij de touwen door waarmee ze was vastgebonden aan de paal. Ze wankelde. Mercury's hoeven dansten nerveus op de brandende sintels. Waryk boog zich snel omlaag, sloeg een arm om haar middel en tilde haar op.


  Mercury verhief zich uit de vlammen. Met alle kracht die ze in zich had, klampte Mellyora zich aan Waryk vast. Ze was zich er vaag van bewust dat haar oom aan de ene kant vocht, en Angus aan de andere. Samen gaven ze Waryk dekking toen hij keihard naar de stenen reed die de afscheiding vormden tussen de vijandelijke kampen. Een van de ruiters reed achter Waryk aan, en daagde hem uit. Ze dook schreeuwend ineen toen hij met zijn zwaard op haar insloeg. Waryk hief zijn eigen zwaard en pareerde de aanval. Met haar hoofd gebogen zag ze de Viking zijn lans richten. Ze reikte naar haar mes en wierp het keihard naar hem toe.


  Ze raakte hem in zijn arm. Hij schreeuwde en liet zijn wapen vallen. Waryk keerde zijn paard om hem te lijf te gaan, maar Daro was hem voor en binnen enkele seconden waren ze in een dodelijk gevecht verwikkeld. Mellyora werd duizelig en klemde zich aan Waryk vast. Ze rilde, toen ze zich realiseerde dat de mannen van haar echtgenoot deze moordenaars volledig verrast hadden.


  Hij gaf Mercury de sporen en weer vloog het paard over de stenen, om daarna de heuvel af te galopperen.


  Snel reden ze in de richting van zijn kamp, waar hij tussen de tenten en gedoofde vuren door manoeuvreerde en haar naar een klein groepje bomen bracht, bij de beek. Daar steeg hij af, met haar in zijn armen. Hij knielde neer, rukte zijn helm af en bestudeerde angstig haar gezicht.


  'Waryk...'


  'Vrouwe...'


  'M'laird!' fluisterde ze.


  Ze wilde haar armen om zijn hals vlijen. De pijn was minder geworden en ze wilde hem dolgraag aanraken.


  Maar hij was bezorgd, vreselijk bezorgd. 'Hebben ze je pijn gedaan, Mellyora. Je kon niet staan, je kon je niet eens bewegen...'


  'Ik heb te lang vastgebonden gestaan,' zei ze. Ze probeerde te glimlachen. 'Je hebt er wel de tijd voor genomen, zeg!' fluisterde ze.


  'Het spijt me vreselijk! Ik heb mijn uiterste best gedaan. Maar zonder wapens en beschutting zouden we je nooit bereikt hebben.'


  'O, Waryk, ik ben zo blij dat je gekomen bent!'


  'Aye, milady. En dat zal ik altijd doen, Mellyora, omdat jij mijn prijs bent,' zei hij zacht. 'Ik heb je wel degelijk verdiend.'


  Ze glimlachte, pakte zijn hand en drukte er een kus op.


  Hij trok haar dicht tegen zich aan. Toen begon hij te vloeken omdat hij haar tegen zijn maliënkolder drukte, waardoor hij haar niet kon voelen. 'Ach, liefste, dit is nou niet bepaald de juiste plek om je te vertellen wat ik op mijn hart heb.'


  Ze hoorde het geluid van de strijd en sloot haar ogen. Ze bad dat haar oom het zou overleven, dat alle mannen die gekomen waren om haar te redden het zouden overleven. Opeens hoorde ze een ander geluid, van heel nabij. Iets of iemand sloop naar hen toe. Ze deed haar ogen open en slaakte een kreet om Waryk te waarschuwen. 'Waryk...'


  Hij sprong onmiddellijk op en reikte naar zijn zwaard. Ze had hem net op tijd gewaarschuwd.


  Toen hij haar uit de vlammen redde, had hij Renfrew gedood. Ze hadden genoeg gezien om te weten wie zou overwinnen. Maar Ulric leefde nog steeds en had hen gevolgd.


  De twee mannen cirkelden om elkaar heen. Ulric was de eerste die zijn wapen hief. Meedogenloos viel hij Waryk aan. Mellyora probeerde op te staan, bang dat de druk te veel zou worden voor Waryk, dat Ulric hem zou verslaan.


  'Je hebt mijn vader vermoord, je verdient te sterven!' schreeuwde Ulric.


  'Ik heb mijn vader gewroken, toen hij door jouw vader werd vermoord!'


  'Je had dood moeten zijn, een neet onder de luizen.'


  'Maar ik ben niet dood.'


  'Nee,' zei Ulric. 'Je bent niet dood. Maar ik wil nog één ding aan je kwijt. Ik heb genoten van je vrouw, ze was heerlijk. Als je nu sterft, zal ze me verwelkomen als laird van haar kasteel,' tergde Ulric. 'Ik heb haar niet verkracht, Waryk. Ze is uit vrije wil naar me toe gekomen, ze heeft de liefde met me bedreven en me gevraagd om jou te vermoorden.'


  Mellyora's adem stokte in haar keel. Ze was met stomheid geslagen. Ulric loog, maar dat deed hij natuurlijk om Waryk boos te maken, om Waryk aan haar te laten twijfelen...


  Zodat hij zijn geloof in haar zou verliezen.


  Maar Waryk trapte er niet in.


  'Denk je nou echt dat ik dat geloof?' vroeg Waryk op zijn beurt, terwijl hij behendig een houw ontweek.


  'Ik heb met je vrouw geslapen, idioot. Renfrew ook. En je zult nimmer weten wiens kind ze draagt, hè, man? Jij bent de laatste van je bloedlijn. Eigenlijk had je vader de laatste moeten zijn, neet.'


  Met hernieuwde kracht ging Waryk hem te lijf 'Mijn vrouw leeft nog steeds en ze is bij mij, schoft, en daar gaat het om.'


  'Nee, idioot, je hebt gevochten voor het behoud van je vaders bloedlijn, maar mijn zoon zal je eiland krijgen!' zei Ulric, terwijl hij zijn zwaardgevest met beide handen vasthield, en weer op Waryk af stormde.


  Maar deze keer deed Waryk geen enkele moeite om de slagen te pareren. Hij draaide zich bliksemsnel om en stootte met zijn vaders claymore omhoog, recht onder Ulrics maliënkolder, dwars door zijn buik heen. Ulric liet zijn zwaard vallen, klampte zijn maag vast en viel neer op zijn knieën.


  Waryk keek op hem neer. 'Nee, sir, alleen een kind van mij zal het eiland krijgen.' Hij wendde zich tot Mellyora. Ze probeerde op te staan om haar armen om hem heen te slaan. Vermoedelijk was ze te snel overeind gekomen. De wereld begon te tollen.


  'Waryk...'


  Ze viel tegen hem aan en het werd helemaal zwart om haar heen. Ergens in de verte hoorde ze hem iets zeggen toen hij haar opving.


  'Lieveling, o, lieveling van me...'


  Phagin, die het leger eindelijk had ingehaald, ontfermde zich over haar en verzekerde hem dat Mellyora er snel weer bovenop zou komen. Terwijl hij zich om zijn mannen bekommerde, de gewonden ophaalde en de doden begroef, bleef Phagin bij haar.


  De veldslag was een onbetwistbare zege.


  Veel van Renfrews Normandiërs waren gedood, velen smeekten om genade, en werden naar Stirling gezonden. David moest hun lot maar bepalen, dacht Waryk. Renfrew had zijn kleine privé-strijd tot een oorlog tussen koningen gemaakt, en dus was het aan David om de uiteindelijke beslissing te nemen.


  Ulrics Vikingen werden verslagen, of vluchtten naar het noorden. Ze waren zo verdeeld dat Waryk voorlopig geen problemen van ze verwachtte.


  Er werd uitbundig feestgevierd. Vikingen, Schotten, Normandiërs en Engelsen.


  Ze deden zich te goed aan geroosterde lamsbouten.


  Ergens halverwege het feest werd Mellyora wakker, en liep de tent uit waar ze haar hadden ondergebracht. Haar haar waaierde uit over haar rug, ze was gekleed in een eenvoudige blauwe jurk, en toen ze naar hem toeliep zag ze er heel erg jong, onschuldig en puur uit. De mannen stopten met drinken en het capriolen uithalen, en juichten haar eensluidend toe.


  Waryk stond op, nam haar in zijn armen en samen keken ze naar Phagin die het verhaal vertelde van de slag om Blue Isle, van de mooie vrouw die een slachting had voorkomen, en van de dappere krijgsheer die zijn vrouw uit de vlammen had gered.


  In zijn armen viel ze weer in slaap. Hij hield haar teder vast, droeg haar naar haar tent en bleef de hele nacht naast haar liggen.


  Hij en Daro hadden maar weinig tegen elkaar gezegd. Het was niet nodig. Ze hadden een vriendschap gevormd die gebaseerd was op vertrouwen. Hoe hard die les ook was geweest. Na de veldslag hadden ze samen veel te veel gedronken, maar ook dat was goed geweest.


  Het leven was goed.


  Zijn vrouw, die in zijn armen lag, had het overleefd. En dat was alles wat hij nodig had. Ja, ze was inderdaad de prijs waar hij voor had gevochten.


  De volgende ochtend voelde Mellyora zich een heel stuk beter. Maar toch vond Waryk het noodzakelijk dat ze tijdens de reis naar huis voor hem in het zadel kwam zitten. Ze vond het niet erg. Ze voelde zich warm, veilig en gekoesterd.


  Toen ze wegreden, waren de anderen in de buurt. Natuurlijk had Phagin er een prachtig gedicht van gemaakt, maar vandaag vertelde hij haar hoe de strijd zich daadwerkelijk had afgespeeld. Daro vertelde haar zijn versie van de strijd. Peter probeerde de ontmoeting tussen Daro en Waryk te beschrijven. Angus moest zijn verhaal natuurlijk ook kwijt, en het was goed om naar iedereen te luisteren, ze waren haar wereld, en ze waren weer samen.


  Ze luisterde met een brede glimlach om haar lippen. Toen Geoffrey, die zijn taak als wapendrager van haar echtgenoot weer had opgevat, zich bij hen voegde, deed hij Waryk uitgebreid verslag over haar moedige optreden toen Ulric dreigde Eleanora te vermoorden. En hoe het haar bijna was gelukt op een hele slimme manier het fort te behouden, en ook zichzelf, ware het niet dat ze van binnenuit verraden werd. Toen Waryk dat hoorde, keek hij ernstig op haar neer. Even sloot ze haar ogen, en keek hem toen weer aan. 'Ik wou dat ik kon zweren dat ik je nooit meer alleen zal laten,' zei hij zacht. 'Maar ik ben nu eenmaal de kampioen van de koning...'


  'Maar nu weten we tenminste wie ons verraden heeft,' zei ze glimlachend. 'In de toekomst zal ik veilig zijn,' beloofde ze.


  Pas veel later die dag reden ze een eindje voor de anderen uit, om even samen te zijn, en onder vier ogen met elkaar te praten.


  Toen ze zich eindelijk had losgemaakt uit de armen van haar echtgenoot, zei ze: 'Ik moet je iets vertellen. Ik lieg niet, en ik zeg het ook niet om je gerust te stellen. Ulric wilde maar één ding; je leven tot een hel maken. Hij heeft me nooit aangeraakt, Waryk. Die kans heeft hij nooit gekregen.'


  Hij trok haar nog iets dichter tegen zich aan. 'Ik wilde hem alleen al vermoorden omdat hij je pijn had gedaan.'


  'Hij wilde wraak op je nemen, hoe maakte hem niet uit. Hij wilde je laten denken dat ik in verwachting was van hém en niet van jou. Maar -'


  'Het zou me niets hebben uitgemaakt, milady.'


  Ze genoot van de trillingen en de diepte van zijn hese, mannelijke stem. Ze krulde haar vingers om de zijne.


  'Je wilde je eigen kind. Er was niets dat belangrijker voor je was -' protesteerde ze.


  Hij legde zijn hand om haar wang en draaide haar hoofd naar hem toe. Met blauwe ogen die warmer waren dan een zomerdag keek hij op haar neer. Hij zag er ontzettend aantrekkelijk uit met die donkere lok die zo schalks op zijn voorhoofd viel. 'Ook de belangrijke dingen zijn aan veranderingen onderhevig, Mellyora. Toen hij je meenam, wilde ik maar één ding. Jou levend terugkrijgen.'


  Ze huiverde in zijn armen. 'Maar je hebt zo naar een eigen gezin verlangd.'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Ik ben erachter gekomen dat de mensen die jou omringen, die van je houden, voor wie jij verantwoordelijk bent en die, op hun beurt, loyaal zijn aan jou, mijn familie zijn. Jij bent mijn familie, liefste. Elk kind van jou is een kind van mij.'


  Nog steeds rillend raakte ze zijn gezicht aan. 'Maar het is jouw kind dat ik draag, Waryk.'


  'Dat heeft Phagin me verteld.'


  'Ik had het je al eerder willen vertellen. Ik had je willen verrassen. Daarom heb ik gedanst in je kamp, omdat ik zo graag met je alleen wilde zijn. Ik was zo opgewonden omdat...'


  'Aye?'


  'Omdat ik dacht dat je blij zou zijn.'


  'Ik ben blij.'


  'Maar je -'


  'Mellyora, ik ben blij, ik ben opgetogen dat we een kind krijgen. Natuurlijk ben ik blij dat het kind van mij is, maar eerlijk gezegd, ik zou het helemaal niet erg gevonden hebben. Ik heb jou, en in de toekomst zal ik nog voorzichtiger met je zijn, dat beloof ik.'


  Ze glimlachte en leunde tegen zijn brede borst.


  'Waryk?'


  'Ja?'


  'Ik hou van je.'


  Even was hij stil.


  'Nou?'


  'Eindelijk! Ik dacht dat je het nooit zou zeggen!'


  Haar glimlach verdiepte zich. 'Ik heb nooit gedacht dat het mogelijk zou zijn. Ik hou ontzettend veel van je. Nu weet ik pas wat liefde, pijn, jaloezie, angst, bezorgdheid...'


  'Je hoeft nooit meer bang te zijn, liefste. En je hoeft ook niet jaloers te zijn, of gekwetst. Waar ik ook ben, jij beheert mijn hart en mijn ziel, milady. Jij bent alles wat ik nodig heb.'


  Nog nooit had ze zoveel vreugde gevoeld. Toen reden ze over de top van een heuvel heen, en voor hen, in een glinsterende zee, lag hun fort.


  'Waryk, we zijn thuis.'


  'Ja, vrouwe.'


  'Onze baby zal daar geboren worden. Misschien wel tien baby's.'


  'Wel tien?'


  'Nou, op zijn minst een paar. Een heel groot gezin, lieveling.'


  Hij leunde met zijn wang tegen haar hoofd. 'Zoals je wenst, milady. De koning heeft me ooit verteld dat ik zelf mijn familie zou moeten samenstellen. Hij heeft me echter nooit verteld...'


  'Aye?'


  'Dat ik alles wat ik nodig had in jou zou vinden,' zei hij zacht.


  Zachtjes beroerde ze zijn wang. 'Wie had ooit durven denken...'


  'Aye?'


  'Dat ik verliefd zou worden op zo'n oude, afgeleefde Normandische ridder!' zei ze glimlachend.


  'Let op je woorden, vrouw,' waarschuwde hij grommend.


  'O, ja, sire. Maar je bent nu eenmaal van Normandische afkomst. Er schijnt ook wat Vikingbloed door je aderen te stromen. En wat Keltisch bloed, natuurlijk, niet te vergeten Angelsaksisch -'


  'Ja, milady, en jij bent een halve Piet, Kelt en Viking. En onze baby zal een-'


  'Schot worden!' zei ze zacht.


  'Ja, want in ons hart zijn we dat allemaal, nu we eindelijk vrede met elkaar hebben gesloten.'


  'Nu heerst er toch ook vrede tussen ons, niet, m'laird?'


  Hij trok een wenkbrauw op en aan zijn mondhoeken trok een glimlach. 'Nou, ik denk wel dat we nog een paar stevige ruzies zullen krijgen.'


  'Tot nu en in de eeuwigheid,' stemde ze opgewekt in. 'Zonder ruzies zou het leven saai zijn, nietwaar?'


  'Inderdaad, je bent vreselijk charmant als je je zonden probeert te vergoelijken.'


  'Mijn zonden!' riep ze uit, en zag toen pas de lach in zijn ogen.


  'Je bent een ontzettend ongehoorzame echtgenote.'


  'Nou, dat komt omdat ik de dochter van een Viking ben. En jij bent een indrukwekkende strijder, de kampioen van de koning. Geen wonder dat we het af en toe niet met elkaar eens zijn, maar... O, Waryk! Kijk toch eens naar ons eiland, vanaf hier lijkt het fort wel van zilver in het zonlicht... wat is het mooi.'


  'Dat is het zeker,' stemde hij in. 'Zin in een race?'


  'Altijd, lieverd.'


  Hij gaf Mercury de sporen, en samen galoppeerden ze over de wilde, door wind bestookte rotsen en groene valleien van Schotland.


  Huis. Hun land.


  En het land van hun ongeboren baby...


  En van al hun zonen en dochters die nog zouden volgen.


  Opmerkingen van de auteur


  


  Ik geloof dat ik een heel gelukkig kind was. Toen ik opgroeide dacht ik natuurlijk van niet; maar er zijn maar weinig kinderen die zich realiseren hoe goed ze het toen hadden. Maar als volwassene heb ik gezien wat er in de wereld kan gebeuren, en daarom weet ik hoe gelukkig ik was.


  Ik had fantastische ouders.


  Geen rijke ouders, maar liefdevolle ouders. Ik herinner me dat ik ooit wenste dat mijn achternaam Astor was, Vanderbilt, of Carnegie. Maar nu weet ik dat ik mijn naam nooit zou willen veranderen, alleen al omdat het de naam van mijn vader was. Hij was groot en heel knap, een beetje kalend tegen de tijd dat ik hem leerde kennen, een dubbelganger van Mr. Clean - voor degenen die dat flitsende, geanimeerde personage kunnen herinneren. Hij had de prachtigste blauwe ogen, en wist als geen ander een verhaal te vertellen. Hij deed dat zo goed, dat ik tot op de dag van vandaag nog steeds niet weet of het waar - of niet waar was.


  Hij was een Schot - een Amerikaan, natuurlijk, maar van Schotse afkomst. Je kon het goed aan hem zien, een grote, sterke man met de restanten van donker, golvend haar en Keltisch blauwe ogen. Hij gaf me mijn grootvaders sporran, allerlei verhalen, en de liefde voor de klank van doedelzakken.


  We hebben de gewoonte om mensen heilig te verklaren als ze dood zijn, om al het slechte te vergeten, en alleen dat te onthouden wat goed is geweest. Ik weet dat hij geen heilige was. Ik weet dat hij ooit een heel wild leven heeft geleid. Maar ik weet ook dat hij een man was die me aanmoedigde in al mijn hoop en al mijn dromen, die streng kon zijn, die me veel heeft geleerd, en die van me hield. Hij probeerde mijn zus en mij zowel het goede als het slechte in de wereld te laten zien. Natuurlijk maakten we ruzie. Soms was ik vreselijk boos op hem. Ik weet zeker dat ik de oorzaak ben van al het haar dat hij sinds mijn geboorte heeft verloren. Maar dat heeft alles te maken met ouder zijn, met kind zijn. Hij is nu al een hele tijd dood, maar het is vreemd - soms hoor ik nog steeds zijn stem, zie ik nog steeds de flits van zijn glimlach, hoor ik het geluid van zijn lach. Ik wilde dat ik hem als volwassene had gekend - hij stierf net voor mijn eenentwintigste verjaardag. Soms zie ik hem terug in zijn kleinkinderen, en dan ben ik blij en ik wilde dat hij ze gekend had. Maar omdat ik in God geloof en het hiernamaals, weet ik dat hij ze kan zien, en dat hij over hen waakt. Ik wilde dat ze hem gekend hadden, maar misschien doen ze dat ook wel, omdat hij in mijn geheugen voortleeft en ik zijn gave om verhalen te vertellen heb geërfd.


  Ik voel me gezegend dat ik mijn moeder nog steeds bij me heb. Zo lang ik me kan herinneren, heeft ze me op allerlei manieren geholpen. Ik ben haar zoveel verschuldigd. Jaren na mijn vaders dood is ze hertrouwd met meneer Bill Sherman, en ook hem ben ik dankbaar, omdat hij me zonder enig voorbehoud in allerlei situaties terzijde heeft gestaan, en omdat hij 's werelds beste stiefvader is.


  Dit boek is ten dele bestemd voor mijn moeder en Bill - mijn moeder is geboren in Dublin, maar haar vaders naam was Johnston, wat natuurlijk ook een Schotse clan-naam is.


  Maar dit boek, deze serie, draag ik grotendeels op aan mijn vader.


  Het gaat over de Graham-clan, het eerste gebruik van de naam, en de Grahams die als helden de historie ingingen, en diegenen die niet zo heldhaftig waren. Op sommige plekken, als er weinig meer bekend is dan vage data en vermoedens, heb ik de vrijheid genomen om de gaten op te vullen. Ik heb geprobeerd me aan de Schotse geschiedenis te houden, vooral om te laten zien hoeveel intrigerende mensen er voor nodig waren om deze natie te vormen. Het is met heel veel liefde geschreven - ik ben net als mijn vader heel erg trots op mijn Schotse afkomst. In toekomstige boeken zal ik een Graham introduceren die historisch gezien een van de beste vrienden van William Wallace was, en een van zijn loyaalste volgelingen. (Hoe konden Randall Wallace en Mel Gibson hem over het hoofd zien! Het zal altijd een raadsel blijven!) Zijn ondersteuning van de Schotse zaak heeft hem uiteindelijk het leven gekost. En als ik een paar eeuwen verder ben, zal ik over een Graham schrijven die beter bekend is als 'Bonnie Dundee', als je aan zijn kant stond, of 'Bloody Claverhouse', als dat niet het geval was! Het is maar hoe de schrijver de geschiedenis interpreteert, nietwaar?


  Hoe dan ook, dat is voor de toekomst. In dit boek ontmoeten we de eerste man die zich volgens de geschiedenis van de clans 'De Graham' mocht noemen. Hij leefde in een turbulente tijd. Net als de Brus (de toekomstige Bruces) arriveerde hij met koning David in een Normandisch troepencontingent. Hij trouwde een Schotse erfgename. Dat weten we. De rest is aangenomen. Ik heb mijn held de titel van laird gegeven voordat de Grahams die titel mochten dragen. Dichterlijke vrijheid - aan al die Grahams en Schotten die weten dat we 'sirs' waren voordat we 'lairds' waren - heb geduld met me.


  Dus nogmaals, aan mijn vader.


  Hij stierf met weinig, behalve met de toegewijde liefde van de mensen om hem heen, en in dat opzicht is hij gestorven als een heel rijk man. Wat hij me naliet is van onschatbare waarde - zijn onwrikbare geloof in mij, dat het me zou lukken mijn dromen te realiseren. Hij stierf voordat hij kon zien dat het mijn droom was om te schrijven en te publiceren. Hij leerde me ook om dankbaar te zijn voor al de geschenken in mijn leven, en daarom ben ik gelukkig zo verstandig om er elke dag van mijn leven dankbaar voor te zijn dat ik mijn geld mag verdienen met iets waar ik zoveel plezier in heb.


  


  Hier gaat-ie dan - dit werk is opgedragen aan zijn nagedachtenis.


  


  Voor mijn vader, Ellsworth Derue 'Dan' Graham.


  Met al mijn liefde.


  Chronologie


  


  


  


  6000 v. Chr:    De allereerste volkeren arriveren vanuit Europa (het stenen tijdperk): Sommigen maken het land vrij met stenen bijlen.


  4500 v. Chr:    De tweede golf van immigranten arriveert (het nieuwe stenen tijdperk of het neolithicum). Eenvoudig gebruiksaardewerk met diepsteekversiering. Ze hebben belangrijke overblijfselen achtergelaten, waarvan de bekendste hun tomben en kegelvormige steenhopen.


  3500 v.Chr:     De vermoedelijke bouwdatum van de opmerkelijke van kamers voorziene tombes in Maes Howe, Orkney.


  2500 v. Chr:    Het 'Bekervolk' arriveert; een neolithisch volk dat doorleeft tot in het bronzen tijdperk.


  700 v. Chr:     Het begin van het ijzeren tijdperk - er wordt aangenomen dat de Hallstadt volkeren uit Centraal Europa het ijzer naar Engeland hebben gebracht. Ze worden nu 'Kelten' genoemd, afgeleid van het Griekse Keltoi; de Grieken en Romeinen beschouwden hen als barbaren. De Kelten kennen twee talen. P-Keltisch, en Q-Keltisch.


  600-100 v. Chr: De eerste Keltische forten, alsook de broch, oftewel een grote stenen toren. Enkele ervan met haarden en bronnen. Ook werden Crannogs, oftewel eilandforten, gebouwd; dit waren bouwwerken die meestal omringd werden door pieken of muren van spietsen. Souterrains waren huizen die in de grond werden gebouwd, gemaakt van steen, sommige maar liefst vijfentwintig meter lang. De Kelten stonden niet alleen bekend vanwege hun oorlogstechnieken, maar ook vanwege hun prachtige juwelen en kleurrijke kleding; Het waren de Kelten die de 'broeken' introduceerden, wat ze vermoedelijk hadden afgekeken van de volkeren uit het Midden-Oosten. Er werd een rijke variëteit aan kleuren gebruikt (misschien de voorloper van de tartan-plaids) evenals lange tunieken, hemden, en mantels die bij elkaar werden gehouden door kunstzinnig vervaardigde broches.


  55 v.Chr:       Julius Caesar valt Brittannië binnen.


  56 v.Chr:       Julius Caesar valt weer aan, maar ook nu weet hij Schotland niet te bereiken.


  43 n.Chr:       De Romein Plautius valt aan; in de late jaren zeventig (n.Chr.) bereiken de Romeinen het Schotse land.


  78-84 n.Chr:    De Romein Agricola, de onlangs aangestelde gouverneur, een geboren Galliër, beraamt een aanval op de Kelten. Beginnend in 80 n.Chr., start hij een tweeledige aanval op grote schaal. Er zijn geen wegen, en hij heeft niet de tijd om ze aan te leggen, zoals de Romeinen dat elders in Brittannië hebben gedaan. 30.000 Romeinen marcheren naar het noorden; om tegengehouden te worden door even zoveel Caledoniërs (later Pieten genoemd, vanwege hun gewoonte hun gezicht en lichaam te beschilderen). Na de slag bij Mons Graupius, bericht de Romeinse historicus Tacitus (schoonzoon van Agricola] dat 10.000 Caledoniërs gedood werden, dat ze verslagen werden. Echter, de Romeinen trekken zich terug naar het zuiden, nadat ze daartoe het bevel hadden gekregen.


  122 n.Chr:      Hadrianus arriveert in Brittannië en geeft opdracht tot de bouw van zijn beroemde muur.


  142 n.Chr:      Antonius Pius arriveert met verse troepen vanwege de voortdurende onrust in Schotland. De Antonijnse Muur wordt gebouwd, en de eerstvolgende twintig jaar wordt er een garnizoen gelegerd.


  150-200 n.Chr:  De Romeinen krijgen tegenslagen te verduren. Een groot deel van de bevolking sterft door een epidemie, en Marcus Aurelius sterft, en wordt opgevolgd door een aantal erbarmelijke bewindsmannen.


  208 n.Chr:      Severus komt naar Brittannië en valt Schotland aan. Hoewel hij het land aanzienlijke schade toebrengt, komt hiermee een eind aan de Romeinse invasies. Hij sterft in York in 211 n.Chr., en de Caledoniërs zijn bevrijd van de Romeinse bemoeienissen, hoewel ze af en toe afdwalen naar het zuiden om andere Romeinse nederzettingen te plunderen.


  350-400 n.Chr:  Saksische piraten landen vanuit Noordwest-Europa op de kust en de Pieten worden teruggedrongen naar het zuiden, naar de andere kant van de muur. Ook vanuit Ierland worden ze bestookt, door Scotti, aan wie het land later zijn naam zal ontlenen.


  400 n.Chr:      St. Ninian, een Brits-Keltische bisschop, bouwt een abdijkerk in Whithorn. Het staat bekend als Candida Casa. Zijn missionarissen reisden zo noordelijk als de Orkney Eilanden, en dankzij hen werd het christendom in een groot deel van het land verspreid.


  450 n.Chr:      De Romeinen trekken zich volledig uit Brittannië terug. Machtige Pieten vallen zuidelijk Brittannië binnen, en de nakomelingen van de Romeinen vragen hulp aan de Juten, de Angelen en de Saksen. Op dat moment wordt Schotland verdeeld tussen vier volkeren; Pieten, Britten, Angelen, en de Scotti van Dalriada. Het 'clan'-leven begint - het woord clann betekent 'kinderen' in het Gaelisch. Grote families waarvan de belangrijkste, mogelijk de sterkste man de chief van zijn gezin en de rest van zijn familie wordt. Met elke generatie worden de clans groter, en machtiger.


  500-700 n. Chr: De Angelen vestigen zich in Schotland en vormen twee koninkrijken, Deira en Bernicia. Aethelfrith, koning van 593-617 n.Chr., behaalt de overwinning tegen de Scotia in Degsastan en maakt korte metten met de Britten - die daardoor klem komen te zitten tussen de Pieten en de Angelen. Door ook de troon af te pakken van koning Edwin van Deira, veroorzaakt hij een bloedvergieten tussen de twee koninkrijken dat maar liefst vijftig jaar zal aanhouden, waarmee hij de Angelen bezighoudt en een oorlog voorkomt tussen hen en hun Pictische en Schotse buren. In 500 n. Chr. brengen Fergus en zijn broers, Angus en Lome, een nieuwe lichting Scotia van Ierland naar Dalriada, en hoewel de verstandhouding tussen Ierland en Schotland altijd goed is geweest, beginnen ze zich kort daarna af te scheiden. Aan het eind van het jaar 500, kwam St. Columba naar Iona, waar hij een sterke familieband creëerde, en het christendom nog verder verspreidde dan St. Ninian dat had gedaan. In 685 n.Chr. in Nechtansmere, werden de Angelen door de Pieten verslagen; hun koning Ecfrith is dood, en zijn leger grotendeels afgeslacht. Dit voorkomt dat Schotland al in vroege tijden een deel van Engeland wordt.


  787 n.Chr:      De eerste aanval van de Vikingen, volgens de Angelsaksische kronieken. In 797 wordt Lindisfarne aangevallen, en het klooster wordt vernietigd. 'Bevrijd ons van de furie van de Noormannen, Heer!' wordt een alom bekende kreet.


  843 n.Chr:      Kenneth MacAlpian, zoon van een Schotse koning, via zijn moeder een afstammeling van de Pictische koningen, eist de Pictische kroon op, en slaagt er ook in de zijne op te eisen. Het is geen eenvoudige taak om de twee Schotse volkeren te verenigen. Kort nadat hij tot koning is gekroond van de Pieten en de Scotia, verplaatst hij zijn hoofdstad van Dunadd naar Scone, en laat er ook de 'Stone of Desti-ny' heen brengen, nu bekend als de Steen van Scone (die onlangs weer is teruggebracht naar Schotland). De woeste plunderingen van de Vikingen helpen ertoe bij de Pieten en Schotten te verenigen. Maar in de tiende eeuw, ondanks de vele invallen en veldslagen, hebben vele Vikingen zich in Schotland gevestigd. De Noorse koningen regeren de Orkneys door daar machtige landsheren neer te zetten, terwijl ze tevens talloze andere bezittingen in het land hebben, waarvan veel in de Hebriden. De vikingen zullen het vijfde volk worden dat Schotland bewoont. Kenneth wordt opgevolgd door een aantal koningen die van hem afstammen, maar die niet per se zijn directe erfgenamen zijn. En de Pictische gewoonte om de moederlijke lijn te accepteren, wordt niet in gebruik genomen. Alleen een machtig lid van de familie, ondersteund door andere machtige familieleden, bezet uiteindelijk de troon.


  878 n. Chr:     Alfred (The Great) van Wessex verslaat de Denen. (Zij zullen zich vestigen in Oost-Anglia, van waaruit ze af en toe delen van Engeland zullen regeren.)


  1018 n. Chr:    Kenneths nazaat, Malcolm II, behaalt uiteindelijk een overwinning op de Angelen in Carham, waardoor hij Lot-hian (de drie graafschappen van Schotland) weer onder Schotse heerschappij brengt. In ditzelfde jaar sterft de koning van de Britons of Strathclyde, zonder een erfgenaam voort te brengen. Duncan, Malcolms erfgenaam, maakt via het voorouderschap van zijn moeder aanspraak op de troon.


  1034 n.Chr:     Malcolm sterft, en Duncan, zijn kleinzoon, volgt hem op als koning van een Schotland dat nu het Pictische, het Schotse, het Angelse en het Britonse land bevat, en rukt op naar het zuiden, naar Engeland.


  1040 n.Chr:     Duncan wordt gedood door MacBeth, de Mormaer (een hoge functionaris) van Moray, die vanuit zijn eigen voorouderschap de troon opeist, en die van zijn vrouw. Ondanks de versie van Shakespeare, wordt vermoed dat hij een goede koning was, en een goede christen - die in 1050 A.D. op bedevaart ging naar Rome.


  1057 n.Chr:     MacBeth wordt gedood door Malcolm III, Duncans zoon. (Malcolm is opgevoed in Engeland.) Malcolm is bekend als Malcolm Canmore, of Ceann Mor, oftewel Groot Hoofd.


  1059 n.Chr:     Malcolm trouwt met Ingibjorg, een Noorse edelvrouw, hoogstwaarschijnlijk de dochter van Thorfïnn de Machtige-


  1066 n.Chr:     Harold, koning van Engeland, snelt naar het noorden van zijn land om de strijd aan te binden met een groot Noors leger. Zodra hij de strijd gewonnen heeft, moet hij weer razendsnel terug naar het zuiden, naar Hastings, om weer een andere aanval af te slaan.


  1066 n.Chr:     William de Veroveraar valt Engeland binnen en verslaat Harold, de koning van de Saksen.


  1069 n.Chr:     Malcolm III trouwt (voor de tweede keer) met prinses Margaret, zus van de afgezette Edgar Atheling, de Saksische erfgenaam van de Engelse troon. Kort daarna voert hij een aantal aanvallen uit op Engeland, die hij rechtvaardigt door de overtuiging dat zijn zwager wel degelijk recht heeft op de Engelse troon. Engeland slaat terug.


  1071 n.Chr:     Malcolm wordt gedwongen eer te bewijzen aan Willem de Veroveraar in Abernathy. Ondanks hun onderlinge twisten, blijft Malcolm heel populair bij de Engelsen.


  1093 n.Chr:    Tijdens een aanval op Northumberland (sommigen beweren om een Normandische aanval te omzeilen), wordt Malcolm in een hinderlaag gedood. Koningin Margaret sterft drie dagen later. Schotland is in een staat van beroering. Malcolms broer, Donald Ban, opgegroeid op de He-briden onder Noorse invloed, grijpt de troon en vervangt de Normandische wetgeving door die van de Vikingen.


  1094 n.Chr:    William Rufus, zoon van Willem de Veroveraar, stuurt Malcolms oudste zoon, Duncan, die een gijzelaar was in Engeland, om zijn oom, Donald, ten val te brengen. Duncan brengt Donald ten val, maar wordt zelf vermoord, en Donald keert weer terug naar de troon.


  1097 n.Chr:     Edgar, Duncans halfbroer, wordt naar Schotland gestuurd met een Anglo-Normandisch leger, en weer wordt Donald weggejaagd. Hij brengt er tal van Normandische ridders en families naartoe, en sluit vrede met Magnus Barelegs, de koning van Noorwegen, door landgoeden in de Hebriden officieel aan hem af te staan, die ze toch al een hele tijd in eigendom hadden.


  1107 n.Chr:     Edgar sterft; zijn broer, Alexander, volgt hem op, maar regeert alleen over het land tussen Forth en Spey; zijn jongere broer, David, regeert ten zuiden van Forth. Alexanders zus, Maud, is de vrouw geworden van Henry I van Engeland, en Alexander is getrouwd met Henry's dochter uit een vorig huwelijk, Sibylla. Deze echtelijke allianties creëren een ongelooflijk sterke band tussen de Schotse en Engelse koninklijke huizen.


  1124 n.Chr:     Alexander sterft. David (ook opgevoed in Engeland) erft de troon van heel Schotland. Hij is voorbeschikt om bijna dertig jaar aan het bewind te blijven, om een machtige koning te zijn die een aantal kiesdistricten zal creëren, een sterkere kerk, een aantal steden, en een goed en rechtvaardig rechtssysteem. Hij zal de beschermheer zijn van kunst en onderwijs. Vanwege zijn huwelijk met een erfgename, is hij tevens een Engelse edelman, die de volgende titels draagt: graaf van Northampton en Huntingdon, en prins van Cumbria. Hij brengt het leenstelsel naar Schotland, alsmede een groot aantal vrienden, onder wie De Brus, met als nazaten Robert Bruce, FitzAllen, die Groot-Hofmeester zal worden - en, natuurlijk, een man die sir William Graham heet.
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